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N 641. CONVENTION' CULTURELLE ENTRE LA BELGIQUE
ET L'ITALIE. SIGNEE A BRUXELLES, LE 29 NOVEMBRE
1948

Le gouvernement belge et le gouvernement de la rfpublique italienne,

D~sireux de conclure une convention dans le but de favoriser dans leurs
pays respectifs, par une coopfration amicale et par des 6changes, une compr6-
hension aussi complite que possible des activit~s intellectuelles, artistiques et
scientifiques, ainsi que des fa~ons de vivre de 'autre pays,

Ont en consequence nomm6, dans ce but, des Pl6nipotentiaires qui dflment
mandates h cet effet par leurs gouvernements respectifs, sont convenus de ce
qui suit:

Article I

Chaque gouvernement contractant s'emploiera de son mieux i assurer la
creation, dans les Universits ou autres 6tablissements d'enseignement situ6s sur
son territoire, de chaires, cours ou conferences traitant de la langue, de la
litt6rature et de l'histoire du pays de l'autre gouvernement contractant ainsi que
que de tous autres sujets qui s'y rapportent.

Article 2

Chaque gouvernement contractant pourra 6tablir des instituts culturels sur
le territoire de l'autre, condition de se conformer aux dispositions g~nrales
de la l6gislation du pays r~glant 1'6tablissement de tels instituts. Le terme
"institut" comprend les 6coles, biblioth~ques et filmotheques consacres aux
buts envisag6s dans ]a pr~sente convention.

Article 3

Les gouvernements contractants encourageront l'change entre leurs terri-
toires de professeurs d'universit6s, d'autres membres du corps enseignant,
d'6tudiants, de chercheurs scientifiques, d'artistes et de repr~sentants d'autres
professions et occupations.

'Entree en vigueur le 23 juin 1949, conform~ment aux dispositions de l'article 14, les

instruments de ratification ayant 6t6 6changis AL Rome, le 8 juin 1949. Cette convention n'est
pas applicable aux territoires du Congo beige et du Ruanda-Urundi.
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TRANSLATION - TRADUCTION

No. 641. CULTURAL CONVENTION' BETWEEN BELGIUM
AND ITALY. SIGNED AT BRUSSELS, ON 29 NOVEMBER
1948

The Belgian Government and the Government of the Italian Republic,

Desiring to conclude a convention for the purpose of promoting by friendly
interchange and co-operation the fullest possible understanding between their
respective countries in the intellectual, artistic and scientific fields and a mutual
understanding of each other's ways of life;

Have accordingly appointed plenipotentiaries for the purpose, who, being
duly authorized to this effect by their respective Governments, have agreed as
follows:

Article I

Each Contracting Government will use its best endeavours to ensure the
provision in the universities or other institutions of education in its territory, of
chairs, courses or lectures in the language, literature and history of the other
Contracting Government, and in all other subjects relating thereto.

Article 2

Each Contracting Government is authorized to establish cultural institutes
in the territory of the other, subject to observance of the legal regulations govern-
ing the establishment of such institutes in each country. The term "institute"
will include schools, libraries and film libraries pursuing the purposes aimed at
by the present convention.

Article 3

The Contracting Governments will encourage the interchange between their
territories of university personnel, teachers, students, research workers and repre-
sentatives of other professions and activities.

Came into force on 23 June 1949, in accordance with article 14, the instruments of
ratification having been exchanged at Rome, on 8 June 1949. This convention does not apply
to the territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.
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Article 4

Les gouvernements contractants cr~eront des bourses pour permettre aux
nationaux de chacun des deux pays d'entreprendre ou de poursuivre leurs 6tudes
ou recherches, ou de parfaire leur formation technique dans le territoire de
l'autre gouvernement contractant.

Article 5

Les gouvemements contractants encourageront la collaboration la plus
6troite entre les soci&s savantes de leurs territoires respectifs en vue d'une
assistance mutuelle dans le domaine de l'activit: intellectuelle, artistique,
scientifique, civique et sociale.

Article 6

Les gouvernements contractants 6tudieront les conditions dans lesquelles
pourra etre reconnue l'6quivalence des examens subis - en vue de la collation
des grades universitaires ou de l'admission 'a ceux-ci - dans le territoire de
l'un des pays, avec les 6preuves qui y correspondent dans l'autre.

Article 7

Chaque gouvernement contractant encouragera l'institution de cours de
vacances, destins au personnel universitaire, au personnel d'autres 6tablissements
d'enseignement, aux 6tudiants et el'ves (a) d'un des pays sur le territoire de
l'autre, et (b) inversement de ce dernier sur le territoire du premier.

Article 8

Afin d'activer la collaboration culturelle et professionnelle, les gouver-
nements contractants encourageront, au moyen d'invitations et de subsides, les
visites reciproques de groupes choisis.

Article 9

Les gouvernements contractants encourageront la cooperation entre leurs
organisations de jeunesse reconnues, ainsi qu'entre les organisations nationales
d'6ducation orientees vers les 6tudes.

Article 10

Les gouvernements contractants se prteront assistance mutuelle afin
d'assurer dans chaque pays une meilleure connaissance de la culture de rautre,
au moyen:

a) de livres, priodiques et publications, de reproductions d'oeuvres d'art;

b) de conferences et concerts;
No. 641
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Article 4

The Contracting Governments will provide scholarships to enable the
nationals of either of the two countries to undertake or pursue their studies or
researches or to complete their technical training in the territory of the other
Contracting Government.

Article 5

The Contracting Governments will encourage the closest collaboration
between the learned societies of their respective territories for the purpose of
providing mutual aid in intellectual, artistic, scientific, civic and social activities.

Article 6

The Contracting Governments will examine the conditions under which-
with a view to the concordance of university degrees or admission thereto-
examinations taken in either country may be recognized as equivalent with
those taken in the other country.

Article 7

Each Contracting Government will encourage the development of holiday
courses to be attended by academic personnel, school teachers, students and
school pupils (a) of the territory of the other Contracting Government in the
territory of the former, and (b) of its own territory in the territory of the other
Contracting Government.

Article 8

The Contracting Governments will encourage, by invitation and subsidy,
reciprocal visits of chosen groups with a view to promoting cultural and pro-
fessional collaboration.

Article 9

The Contracting Governments will encourage co-operation between their
recognized youth organizations and between national educational organizations
for the promotion of studies.

Article 10

The Contracting Governments will assist each other in making the culture
of each territory better known in the other territory by means of:

(a) books, periodicals and publications, and reproductions of works of art;

(b) lectures and concerts;

NO 641
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c) d'expositions de beaux-arts et de manifestations similaires;

d) de repr~sentations dramatiques;

e) de la radiodiffusion, des films, d'enregistrements et d'autres moyens
m~caniques.

Article II

II sera constitu6, en vue de I'application de la pr~sente convention, une
Commission Mixte permanente, comprenant six membres, qui ne devront pas
ncessairement poss~der tous la qualit6 de fonctionnaire. Cette Commission
comprendra deux sections de trois membres chacune, rune compose de mem-
bres belges et si~geant A Bruxelles, rautre composfe de membres italiens et
sifgeant ' Rome. Le Minist~re des Affaires Etrangres d'Italie, d'accord avec
le Ministere italien de l'Instruction publique, nommera les membres de la section
italienne, et le Minist~re belge de Instruction publique, d'accord avec le
Ministre beige des Affaires Etrangeres, dfsignera ceux de la section belge.

Chaque liste sera transmise pour approbation A r'autre gouvernement
contractant, par ]a voie diplomatique.

Article 12

Les deux sections de la Commission Mixte permanente se r~uniront en
seance plnikre chaque fois qu'il sera nfcessaire, et au moins une fois Fan,
altemativement en Belgique et en Italic. Ces seances pl~nifres de la Commission
seront pr~sid6es par un sept~me membre, qui sera le Ministre italien des
Affaires Etrangres, lorsque la seance se tiendra en Italic et le Ministre belge
de l'Instruction Publique, lorsque la seance se tiendra en Belgique.

Article 13

(1) Une des premiercs taches de la Commission Mixte sera d'61aborer,
au cours d'une s6ance pleni~re, des propositions dftaill~es destinies h faciliter
l'application de la pr~sente convention. Elle examinera notamment la possibilit6
d'accorder 'exemption reciproque de toute taxe pour les 6tablissements 6tablis
ou A crier en application de rarticle 2! de la pr~sente convention. Aprs appro-
bation par les gouvernements contractants, ces propositions seront considir~es
comme une annexe de la pr~sente convention. L'approbation par les gouver-
nements contractants sera notifi~e par un 6change de notes.

(2) Par la suite, la Commission Mixte procfdera a un examen des r~sultats
de la convention, et proposera aux gouvernements contractants d'apporter a
l'annexe toute modification qu'elle jugera n~cessaire.

No. 641
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(c) art exhibitions and other similar exhibitions;

(d) dramatic performances;

(e) radio, films, gramophone records and other mechanical means.

Article 1I

For the purpose of the application of this Convention, a permanent Mixed
Commission, consisting of six members, who need not necessarily be Government
officials, will be set up. This Commission will be divided into two sections each
of three members, one composed of Belgian members sitting in Brussels, the
other composed of Italian members sitting in Rome. The Italian Ministry of
Foreign Affairs, in agreement with the Italian Ministry of Public Education,
will nominate the members of the Italian section, and the Belgian Ministry of
Public Education, in agreement with the Belgian Ministry of Foreign Affairs,
will nominate the members of the Belgian section.

Each list will be communicated through the diplomatic channel for approval
to the other Contracting Government.

Article 12

The complete permanent Mixed Commission will meet when necessary and
at least once a year, in Belgium and Italy in turn. Such meetings of the Com-
mission will be presided over by a seventh member, who will be the Italian
Minister of Foreign Affairs when the meeting is held in Italy and the Belgian
Minister of Public Education when the meeting is held in Belgium.

Article 13

(1) One of the first tasks of the Mixed Commission shall be to draw up
at a full meeting detailed proposals to facilitate the application of the present
convention. It will in particular examine the possibility of granting reciprocal
exemption from all taxes to establishments set up or to be set up in application
of article 2 of the present convention. These proposals shall, when approved
by the Contracting Governments, be regarded as an annex to the present con-
vention. The approval of the Contracting Governments shall be signified by
an exchange of notes.

(2) Thereafter, the Mixed Commission shall review the working of the
convention and propose to the Contracting Governments any modifications of
the Annex which may seem necessary.

No 641



10 United Nations - Treaty Series 1949

(3) Entre les reunions de la Commission Mixte permanente, des modifi-
cations . cette annexe pourront 6galement etre proposfes par l'une des sections,
sous r6serve de l'accord de l'autre.

(4) Les modifications l'annexe entreront en vigueur apr~s approbation
par les gouvernements contractants. Cette approbation sera notifie par un
6change de notes.

Article 14

La prsente convention sera ratifi~e. L'6change des instruments de
ratification aura lieu Rome. La convention entrera en vigueur le quinzi~me
jour qui suivra l'6change des instruments de ratification.

Article 15

La pr~sente convention restera en vigueur pour une p6riode de cinq ans
au moins. Par la suite, si elle n'a pas &6 d~nonce par un des gouvernements
contractants, au moins six mois avant l'expiration de cette pdriode, elle restera
en vigueur jusqu'A l'expiration de la priode de six mois qui suivra ]a date A
laquelle l'un ou l'autre des gouvernements contractants aura notifi6 sa
d~nonciation.

EN FOI DE QUOI, les Plnipotentiaires soussign&s ont sign6 la pr~sente
convention et y ont appos6 leur sceau.

FArT en double exemplaire a Bruxelles, le vingt-neuf novembre 1948.

(Signj) P.-H. SPAAK, (Signi) Pasquale DIANA
[L. S.] [L. S.]

No. 641
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(3) Modifications of the Annex may also be proposed, in the intervals
between the meetings of the permanent Mixed Commission, by either section,
subject to the consent of the other.

(4) Modifications of the Annex shall come into force when approved by
the Contracting Governments. Such approval shall be signified by an exchange
of notes.

Article 14

The present convention shall be ratified. The exchange of the instruments
of ratification shall take place at Rome. The convention shall enter into force
on the fifteenth day following the exchange of the instruments of ratification.

Article 15

The present convention shall remain in force for a minimum period of
five years. Thereafter, if not denounced by either Contracting Government not
less than six months before the expiry of that period, it shall remain in force
until the expiry of six months from the date on which either Contracting Gov-
ernment has given notice of denunciation.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries have signed the
present convention and affixed thereto their seals.

DONE in duplicate, at Brussels, on 29 November 1948.

(Signed) P.-H. SPAAK (Signed) Pasquale DIANA
[L. S.] [L. S.]

No 641
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BELGIUM
and

LUXEMBOURG

Exchange of Letters constituting a supplementary agreement
to the agreement concluded by an exchange of letters
dated Brussels, 17 and 28 April 1945, on the re-
establishment of the freedom of movement of persons.
Brussels, 2 June and 15 July 1949

French official text communicated by the Permanent Representative of Belgium
to the United Nations. The registration took place on 19 September 1949.

BELGIQUE
et

LUXEMBOURG

Echange de lettres constituant un accord compl~mentaire A
raccord conclu par 6change de lettres dat~es Bruxelles,
17 et 28 avril 1945, au sujet du r~tablissement de la
libre circulation des personnes. Bruxelles, 2 juin et
15 juillet 1949

Texte officiel franfais communique par le repr~sentant permanent de la
Belgique auprs de l'Organisation des Nations Unies. L'enregistrement a
eu lieu le 19 septembre 1949.
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No 642. ECHANGE DE LETTRES1 CONSTITUANT UN
ACCORD COMPLEMENTAIRE ENTRE LES GOUVERNE-
MENTS DE LA BELGIQUE ET DU LUXEMBOURG A
L'ACCORD CONCLU PAR ECHANGE DE LETTRES
DATEES BRUXELLES,. 17 ET 28 AVRIL 19452, AU SUJET
DU RETABLISSEMENT DE LA LIBRE CIRCULATION
DES PERSONNES. BRUXELLES, 2 JUIN ET 15 JUILLET
1949

MINISTERE DES AFFAIRES fTRANCPRES ET DU COMMERCE EXTiRIEUR

DIRECTION GENiRALE C.
2e Direction.
4e Section-6e Bureau P.
No 2.202/Pr/Luxembourg.

Bruxelles, le 2 juin 1949

Monsieur le Ministre,

Me r6fdrant a l'office de Votre Excellence en date du 27 avril 1949,
no 837/49/19/4, j'ai 'honneur de vous faire savoir que le Gouvernement belge
marque son accord quant i la conclusion, avec le Gouvernement luxembourgeois,
d'un arrangement complkmentaire L l'accord entr6 en vigueur le 18 avril 1945-,
sur la base des dispositions nouvelles suivantes:

1. - Les ressortissants luxembourgeois pourront entrer en Belgique et en sortir
sous le couvert de leur carte d'identit6 luxembourgeoise comme deja pr~vu
par l'accord belgo-luxembourgeois entr6 en vigueur le 18 avril 1945, h
la condition qu'elle ait 6t dlivre post6rieurement au ler octobre 1944,
soit sous le couvert d'un passeport national, valable ou p6rim6 depuis

moins de cinq ans, mais ddlivr6 post6rieurement t la date du ler octobre
1944. Les ressortissants luxembourgeois rsidant en Belgique pourront
circuler entre les deux pays sous le couvert d'une carte d'identit6 d'6tranger
en cours de validit6, d6livr~e ou renouvele par les autorit~s belges depuis
le 6 octobre 1944, ou sous le couvert d'un certificat d'inscription au
registre des 6trangers, non p6rim6.

'Entr6 en vigueur le ler aofit 1949, par ' change desdites lettres et conform~ment A
leurs termes.

'Voir page 265 de ce volume.
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TRANS LATION-TRADUCTION

No. 642. EXCHANGE OF LETTERS' CONSTITUTING A SUP-
PLEMENTARY AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-
MENTS OF BELGIUM AND LUXEMBOURG TO THE
AGREEMENT CONCLUDED BY AN EXCHANGE OF LET-
TERS DATED BRUSSELS, 17 AND 28 APRIL 1945," ON THE
RE-ESTABLISHMENT OF THE FREEDOM OF MOVE-
MENT OF PERSONS. BRUSSELS, 2 JUNE AND 15 JULY
1949

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND EXTERNAL TRADE

DEPARTMENT C
Division 2
Fourth Section - 6th Bureau P.
No. 2.202/Pr/Luxembourg.

Brussels, 2 June 1949

Your Excellency,

Referring to your note dated 27 April 1949, No. 837/49/19/4, I have the
honour to inform you that the Belgian Government agrees to the conclusion
with the Luxembourg Government of an arrangement supplementary to the
Agreement which came into force on 18 April 19452 on the basis of the follow-
ing new provisions:

1.-Luxembourg nationals may enter and leave Belgium on production of their
Luxembourg identity cards as already provided for under the Belgo-Luxem-
bourg Agreement which came into force on 18 April 1945; on condition
that their cards were issued subsequently to 1 October 1944, or on produc-
tion of a national passport valid or expired less than five years ago but
issued subsequently to 1 October 1944. Luxembourg nationals residing in
Belgium may proceed from one country to the other on production of a
valid alien's identity card issued or renewed by the Belgian authorities since
6 October 1944, or on production of an unexpired certificate of entry in the
aliens' register.

1 Came into force on 1 August 1949, by the exchange and according to the terms of the

said letters.
'See page 265 of this volume.
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2. - Les ressortissants belges pourront entrer au Grand-Duch6 de Luxembourg
ou en sortir sous le couvert de leur carte d'identit6 belge, comme pr6vu
par 'accord belgo-luxembourgeois entr6 en vigueur le 18 avril 1945;
, la condition qu'elle ait 6t6 valid& ou renouvel6e aprs le l er octobre
1944, soit sous le couvert d'un passeport national, d6livr6, prorog6 ou
renouvel6 apr&s le 1 er octobre 1944, encore valable, ou dont la premption
n'a pas plus de 5 ans de date. Les ressortissants bilges r~sidant au
Grand-Duche de Luxembourg pourront circuler entre les deux pays sous
le couvert d'une carte d'identit6 d'&ranger en cours de validit6, d~livre
ou renouvele par les autorit&s luxembourgeoises depuis le I er octobre 1944.

Je serais oblig6 h Votre Excellence de vouloir bien me faire savoir si le
texte ci-dessus rencontre 'approbatiori, de son Gouvernement, et, le cas &h~ant
de me faire connakre la date ' laquelle cet accord additionnel pourrait entrer
en vigueur.

La pr~sente lettre et celle que Votre Excellence voudra bien m'envoyer
pour me faire part de 'accord de son Gouvernement constitueront l'accord
complmentaire de l'accord du 18 avril 1945.

Je saisis cette occasion, Monsieur le Ministre, de renouveler A Votre
Excellence 'assurance de ma haute consideration.

Pour le Ministre des affaires 6trangres

Le Directeur G~nral
(SignJ) J. SCHNEMER

A Son Excellence Monsieur Als
Ministre du Luxembourg
A Bruxelles •

No. 642
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2.-Belgian nationals may enter or leave the Grand Duchy of Luxembourg on
production of their Belgian identity cards as provided for by the Belgo-
Luxembourg Agreement which came into force on 18 April 1945, on con-
dition that their cards have been validated or extended after 1 October
1944, or on production of a national passport issued, extended or renewed
after 1 October 1944, and still valid or expired not more than 5 years ago.
Belgian nationals residing in the Grand Duchy of Luxembourg may proceed
from one country to the other on production of a valid alien's identity card
issued or renewed by the Luxembourg authorities since 1 October 1944.

I should be obliged if you would inform me whether the above text meets
with your Government's approval, and if so, would let me know the date on
which the additional agreement might enter into force.

The present letter and your reply informing me of your Government's
consent will constitute the agreement supplementary to the Agreement of
18 April 1945.

I have the honour to be, etc.

For the Minister of Foreign Affairs

(Signed) J. SCHNEDER
Director General

His Excellency Mr. Als
Luxembourg Minister
at Brussels

NO "2
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II

LEGATION DU LUXEMBOURG
1345/49 - 19/4 Bruxelles, le 15 juillet 1949
Monsieur le Premier Ministre,

J'ai 'honneur d'accuser r6ception de la lettre du 2 juin 1949, Direction
G~nrale C, 2e Direction, 4e Section, 6e Bureau P. N02202/Pr/Luxembourg,
par laquelle Votre Excellence a bien voulu me faire connaitre l'accord du
Gouvernement belge au sujet de la conclusion avec le Gouvernement
luxembourgeois, d'un arrangement compl6mentaire 'a ''accord entre' en vigueur
le 18 avril 1945, sur la base des dispositions nouvelles suivantes:

[Voir lettre I]

Le Gouvernement luxembourgeois ayant approuv6 les dispositions ci-dessus,
je propose que, conformdment A Votre suggestion, ]a pr6sente lettre ainsi que
celle qui m'a 6te' adressfe par Votre Excellence, constitue l'accord compl&
mentaire.

Je prie, en cons6quence, Votre Excellence de bien vouloir fixer l'entr~e
en vigueur au ler aofit 1949.

Je saisis cette occasion, Monsieur le Premier Ministre, pour renouveler A
Votre Excellence les assurances de ma tr~s haute consid6ration.

Le Charg6 d'Affaires a.i.
(Signe6) J. KREMER

Son Excellence Monsieur Paul-Henri Spaak
Premier Ministre
Ministre des Affaires Etrang~res
Bruxelles

No. 642



1949 Nations Unies - Recuei des Traitis 19

II

LUXEMBOURG LEGATION
1345/49 - 19/4

Brussels, 15 July 1949
Your Excellency,

I have the honour to acknowledge receipt of the letter of 2 June 1949 from
Department C, Division 2, Fourth Section, 6th Bureau P, No. 2202/Pr/Luxem-
bourg, in which you informed me of the Belgian Government's consent to the
conclusion with the Luxembourg Government of an arrangement supplementary
to the Agreement which entered into force on 18 April 1945, on the basis of
the following new provisions:

[See letter I]
The Luxembourg Government having approved the above provisions, I

propose that, in accordance with your suggestion, the present letter, together
with the letter addressed to me by you, should constitute the supplementary
agreement.

Consequently, I would ask you to fix 1 August 1949 as the date of entry
into force.

I have the honour to be, etc.

(Signed) J. KREMER

Acting Charg6 d'Affaires

To His Excellency Mr. Paul-Henri Spaak
Prime Minister
Minister of Foreign Affairs
Brussels
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RusSIAN TEXT - TEXTE RUSSE

A 643. MIIPHbll ,1AOrOBOP C BOarAPI4EI

CO1O3 COBeTCKHX CoixHaAnHcTHqecKHx Peony6niK, CoeAHHeHHoe KopoAeB'CTBO

BejIKo6pTaHHI H CeaepHoA IpjiaHAHH, CoeAHHeuiHbie [UTaTbI AMepHim, ABcTpa-
Aniq, Beaopycccaq CoBeTcxaq CoHaaJICTHqecKal Pecny6ftKa, '-exocnoBaKim,
FpelnXA, 4HAwi, HoBaq 3enaHaiHsI, YKpaHHcKaq CoBeToaI CowHaiHCTHqecKaI
Pecny6nHKa, JO)KHO-A#IpHKaHCKHfl Coo3 H d eAepaHaBna1 HapoHaq Pecny6nHna
fOrocnaBHn, maK rocyAapCTBa, HaxoasuecH B COCTOIHHHH BOIhb c BolrapHel H

aKTHBHO yqaCTBoBaBHe B , o He IIPOTHB Bpac)KeCKx rocyAapcms B E'Bpone cyime-

CTBeHH UMH BOeHHbIMH KOHTHHreHTaMH, HMeHyeMbje B aabHeimeM <C0IO3Hbte m
CoeIHHeHHUbe Rep)KaBJ>>, C OAHOA CTOpOHbI,

H BoarapHs, c Apyrofl cTopoHb,

IpHHHMaa BO BHHMaHHe, TO, CTaB COIO3HHKOM rHTjiepOBcXoi FepMaHHH H

yqacTByR Ha ee cropone B ,BofHe rHpoTHB Co13a COBeTCKHX CouHajiHCTHqecKHx

Pecny6rnc, CoeaHneHHoro KopoaieBcTBa, Coe:anHeHnbIx JIJTaTOB AMepHKH H Apy-

rix O6beuwHeHmbix HauHA1, BoirapHfl HeceT CBOIO AOJMO OT.ieTCTBeHHOCTH 3a BTy
BOfliy;

l-pHHHMaA, ofAHaKO, BO BuHMaiie, qTO Bonrapwi, npeKpaTHB BOeHHbie jeil-

CTBHZ 'npOTHB 06beHHeHHhIX HallHrf, nopBana OTHOuIeHH C FepMaHHeft H, 3a-

KJIOqHB 28 OKTsq6psi 1944 rosa FlepeMHpHe c HpaBHTeJlbCTBaMH Co0aa COBeTCKHX

CoujiaAiHCTHrqeCKHX Pecny6nHK, CoeAHHeHHOrO KoponeBCTBa H CoeHHeHHIX

I.ITaTOB AMepiKH, Ae1CTBOBaBIUHMH OT HMeHH Bcex O61,eaHHeHHbIx Haw4nfl, Haxo-

AHBIHXCSl B COCTOSIHHH BOAIHbl C Boairapieil, ,npHmn5ma aKTHBHOe ytacTne B BOHC

npoTHB FepMaHHH; H

IlpHiHMasi Bo BHmaHe, tITO Coo3Hbe H CoeaHHeHHbie jlepaBbl H Boara-

pHA xea OT 3aKJIIOqHTb MHpHbliA xOrOBOp, KOTOpbfi, CoOTBeTCTBySq npHHILH.Iam

cI~pa-BeJRIHBOCTH, yperyuTHpyeT BOrnpOChl, ocTaioignecm emue nepeweHHbi MH B pe-

3YJtbTaTe nepeqnC.leHHbIX BbitJe co6blTHAi, H 5IBHTCH OCHOBOfl apyIceCTBeHHbIX
OnhOIeHHAi Me) Ky HHMH, TeM CaMbIM aBa~q COIO3HbM H Coe.HHeHHbiM RepKaBaM
BO3MO2KHOCTb noUaIepHaTb o6paluefflie BonrapmH o lpHHITHH ee B qnleHbl Opra-
HH3aRkIIH 067beAHeHHbyx HauHil, a Taione o npHcoeaHHeHHH BonrapHH K Jni60l
KoHeHXHH, 3aaIOeieHHOi no no qH OpraHH3aaLHH O6be.nHeaHbix HauHi;

B COOTBeTCTBHH C 3THM pewu" 06-bHBHTb 0 npeKpaUenHH COCTOSIHIH BOflHb

H AJI5 3TOR LteiH 3aKJIIOq'HTb HaCT0s1[UH$ MHpHblA1 )1OOBOp H Ha3HaqHIH Jixn

3TOrO HHHKeI1OUTHCaBiIHXCH B KaqecTBe CBOHX F'OJIHOMOxlHbIX 11pe2ICTaBHTeJIel,

KOTOpb e no pe2aCTaBjIeHHH CBOIIX nOnHOMOt4HA, HaIfIeHHblX B rroP51IKe H HalIaewca-

meil jJopMe, corJracHiurCb o cae3Olltfl1x nOCTaHOBJIeHHnx:
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qACTb I

FPAHI'b BOJIFAP14I

Cmam~s 1

rpaHHUbl Boqrapim, noKaaHbie Ha npnaaraeMoAi K BaCToSUleMy ROrOBOpy
Kapxe (flpuiomeHHe I), 6yAyT TaKHMH, KaK OHI cyueCToBanH Ha 1 gHBapH

1941 roaa.

qACTb II

I IOJIHTIIqECKHE IIOCTAHOBJIEHH 5

Pa3meA I

Cmambi 2

BonrapHs o6ft3yeTcB I1IpHHTb iace Mepbl, Heo6xoatIMbie rnsi o6ecneteHHi
Toro, OTO6bI Bce arina, HaxoAmuHecR noa 6orapcKofA iopcaiKUmef, 6e3 pa3JH-
tlHR paCbl, noila, 513b1Ka HJIH .pe~lHrHH, nOJlb3OBanHl4Cb rnpaBaMI qejoBeKa K OCHOB"
HbIMH CBo6oaMH, BxKaotmia cBo6oJy CROBa, neqaTH H M3aafaHiI, pejHrHo3HoO
KyJIbTa, nOIHTHqeCKHX y,6e)KaeHHi H ny6AJqHbIX co6paHifl.

Cmam8f 3

BoarapH51, KOTopasi B COOTBeTCTBHH c CornaWeHHem o FlepeMupHH npoiena

MeponpHRTHR no OCBO6OmcaeH4O, He3aBHCHMO OT rpaltaHcTBa H HatlHoHanbHORi
npHHaAjie)KHOCTH, Bcex imht, coaepxawuxci B 3aKJlioqeHHI B CB23H c Hx Ae51TeJlb-
HOCTbIO B nolab3y 06bei-aeabix HauHi, nHn 3a Hx COqyBCTBHe 06"beaniHeHHblM
HaU314M, HAH BBIliy M4X paCOBoro npOHCXO)KeIHH1, i MeponpmITHA HO OTMeHe

AIHCKpHMHHaIHOHIorO 3aKotrojxaTelbCTBa H BblTeKaiOLIuHX H3 Hero orpaHqeHHfi,

o6RayeTcR 3aKOHqHTh npOBeaefleHe 3TIiX MeponpHRTHi H Bnpe/b He lpHHIHiMaTb

KaKHX-n1H6o mep 14aH 3aKOHOB, KOTOpbie 6bumIh 6bl HeCOBMeCTHMbl C u, eRMH, ripeAi-

YCMOTpeHHbMH B 3TOAi CTaTbe.

CmamiA 4

BoJlrapHR, K-OTOpag B COOTBeTCTB411 c CornaweHuem o IepeMHpI npoBena
mreponpSTHR no pOCnyCKy Bcex HaxO.HBWXCH Ha 6oarapCKOfR TeppHTOpHH opra-
HH3aHfi (1 aIHCTCKOrO THna: nOJIHTHqecKHX, BoeHHbIX, BOeHIH3lHpoBaHHblix, a TaKwe

apyrHx opraH3auHfi, BeAytuiix Bpaxae,6HyIO O6eaHHeiHbiM HauHim npona-
raHriy, - o6513yeTcH H Bnpeab He AOnyCKaTb cyuteCTBOBaHHH aH elTelbHOCTH

opraHHaHiR Taxoro poAa, npecneaoywotuix IeJib mHweHHS Hapoaa ero jAeMoKpa-

THqeCKitX ,npaB.
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Cmamb8 5

1. Bojirapmi o6H3yeTCq npHH5Tb Bce Heo6xoHMbie Mepbi, qTO6bI o6ecne-

qHTb 3aAepwamHHe H Bbigaqy ArI cy~a HaA HHMH:

a) JIHu, O6BfHtH5eMb1X B TOM, qTO OHH CoBePIWHnIH BoeHHbje npeCTynne-
HH H npecTynneHHH npOTHB MHpa HnH npOTHB qeaOBeqHOCTH, AaH npHKaa

o coBepweHHH TaKHX npecTynaeHHR HRIH coeflCTBoBanH HX COBepUeHMio;

b) rpaxiaH KaKon-AIH6o H3 C0oaHbIx H CoeAHHeHHIX LepxmaB, KOTO-

pbie O6BHHASOTCSI B HapyeHHH 3aKOHOB HX CTPaH H3MeHOA nHJIH COTpYAHH-

4eCTBOM C BparoM -BO BpeMH ROAHbI.

2. BoarapHH, ,no Tpe6BaH o FlpaBHTeJbcTja 3aHHTepecoBaHHOA O6fejw-
HeHHOri HaUHH, o6ecne4HT TaKwe 5BKY B KaqeCTBe CBHJeTeneg HaxoaAIWIHXCfl rOJ

ee IOpHCuHKUHel .IHIL IoKa3aHH51 KOTOpbIX HOTpe6yOTCq AJIHq cyla HaA alixaMm,
yKaaaHHbIMH B nyHKTe 1 HacTonuefl CTaTbH.

3. BcqKoe pa3Horaacne OTHOCHTenbigo InpHMeHeHH5I nOCTaHOBjIeHHRl nyHK-
TOB I H 2 HacTOluLeft CTaTbH AOJICHO 6blTb nepeiao JlIO6blM 3aHHTepeCOBaHHbIM
HpaBHTeAbCTBOM rJFaBaM aHnnOMaTHqeCKHX MCCHfl COaeTcKOrO Coaa, CoeLH-

HeHHoro KopoAeBcTma H CoeAHHeHHbIX LTaToB AMepHIKH B CO( HH, KOTOpbie

AOCTHrHYT coriiaUeHH1 fnO nOBOAY 9TorO aaTpyAHeHa5l.

Pa3Aeji II

Cmambif 6

BoarapHS o6nayeTcH npH3HaTb nOnHyfo ClJny MHpHbIX JoroBopoB C HTaJIHef,
PyMbIHHei, BeHrpHeA mI q)HHnlAHeA H .ApyrHx cornaueHHAf wH yperymipomaaffl,
KOTOpble 6blrH HJIH 6yAyT AOCTPHYTbI COIO3HbIMH H CoeAHHeHHbIMH aep)KaBaMH
OTHOCHTejibHO ABCTpHH, FepMaHMH H 5InOHHH AlRI BOCCTaHOBIeHHq MHpa.

Cmamu, 7

Bonrapim o6513yeTcH npHHATb AIo6bie coraaeHHA, KOTOpbIe 6 bJIM HJH Moryr
6blTb 3aKAIOmeHbi ijjIsi .9IHKBHIaIIHH JIHrH HaUHA H HOCTO1HHOj F laiaib MeWAy-
H3pO2aHoro npaBocyAm.

Cmamb.4 8

1. Kawaq CoioaHa HH OoeLaHieHHau UepX(aBa HOTH4IHmpyeT BoJIrapHH
B TeqeHHH IUeCTH MecqueB CO JXH51 BCTyIIeHHH B CHIAY HaCT0oILero .LoroBopa o
CBOHX AOBOeHHbIX AIBYCTOPOI'HHX 2OrOBopax c BoarapHeil, KOTOpbie 3Ta AepwaBa
mgenaeT cOXpaHHTb B cHne HaH aLeACTBHe KODIOpbIX oHa )KeJiaeT BO3o6HOBHTb. Jrio-
6bie nOJIO)ceHHH, He ,axoximwiec B COOTBeTCTBHH C HaCTOIIILHM aTOrOBOPOM,

6y)LyT, O)XHaKO, HC{jIIOeHbl H3 BbI1eynOM.HYTbIX JOFOBOpOB.
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2. Bce BbIlueynOMSIHyTbie AOIOBOpbl, 0 KOTOpbiX 6yAeT HOTH4 IHLHpOBaHO

TaK(HM o6pa3oM, 6yjAyT 3aperiHCTpHpOBaHbI *1 CeKpeTapnaTe O61,eA }HeHHblx Haulfl
B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeA 102 YCTaBa OpraH1aatuHH O6beAtuHelfbix HaUlfl.

3. Bce BbilteynOMRHyTbie 1OrOBOpbl, 0 KOTOpb1X He 6yleT HOTH4)IiliHpOBaHO

TaKHM o6pasoM, 6yjAyT CtHTaTbCSR OTMeHeHHbMH.

tIACTb III

BOEHHbIE, BOEHHO-MOPCKHE H BOEHHO-BO3,IIYLHbIE

HOCTAHOBJIEHH9

Pa3Aen I

CmammA 9

Coep)KaHHe cyxOfyTHbIX, MOpCK-iX H BOeHHO-BO3a ymHbX BoopyKeHHl H
yKpenneHHA 6yileT CTporo orpa'HHqeHO TaK, qTO6bi OTBeqaTb aalaqaM BHyTpeH-
uero xapaKTepa mH MeCTHOIl o6opoHbA rpaHlui. B COOTBeTCTBHH C BbiLueyKaaaHbIM

BoarapHH paapewaeTc.9 HMeTb BoopyKeHHblie CHJlb, He CBbIIJe qeM:

a) cyxonyTHa apMifl, BKJIIoqa norpanlqlue BOAfCKa, c o6Ulel qlHcneH-
HOCTbIO JIHqHoro CocTaBa B 55.000 qenoBeK;

b) 3eHHTHaR apTHnjiepHq 'C qHcaeHHOCTbIO nHqHoro COCTaBa B 1.800 qe-
jioBeK;

c) BoeHHO-MOpCKOV1 4)AOT C qHcaeHHOCTbO nHqHoro CocTaBa B 3.500 qe-
noBeK ,H o6IHM TOiHa)KeM B 7.250 TORH,;

d) BOeHHO-BO3AyWHbie CHJlibl, B TOM tHCjIe ,BOeHHO-,BO3AyWHbie CHflbI

noeHHO-MopcK.oro cJIoTa, qLHc.eHHOCTblO B 90 caMoJieTOB, BKIILOaML pe3epmble,
'143 KOTOpbX -He 6onee 70 caMojIeTOB 6oeBbIX THUOB, C o6u1,el 'qHCJIeHHOCTbIO

JIHqr oro COCTaBa B 5.200 qejIoBeK. BojirapH He AOJDKHa HMeTb MlH npio6pe-

TaTb caMojiero, CKOHCTpyHpOBaHHbIX B OCHOBHOM KaK 6om6apAHP oBmUHKH C

npHCnoco6neHHHMH AI51 BHyTpeHHetl Oll0Bec H 60M6.

SoTa qHcneHHO'CTb 'B xKammOm clyqae 6yJeT BKn]OqaTb CTpoeBOR, HeCTpoesOfo
COCTaB H WTa6HOiA nepcomaI.

Cmamwi 10

IH4HblR COCTaB 6oarapcKoJ1 apMHH, BOeHHO-MOpCKoro 4J oTa H BoeHHo-

BO3AY1HHblX C.HJi, npeBbiLaoum l COOTBeTCTBeHHO pa3peweHHyIO CTaTbeR1 9 qHC-

jieHHOCTb, 6yAeT pacnyileH B TeqeHHe weCTH MecsiLeB CO AIi BCTynneHHI4 B CHay

nacTogulero aOrOBopa.
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Ctmmb.R 11

JIIOACKHe KOHTmHreHTb, He BXOXHUiHe B COCTaB 6oarapcxofi apMHH, BoeHHO-

mopcmoro qbAOTa Himi BoeHlo-Boa3AyWnbIX CHI, He 6yAyT RPOXOAHTb B KaKofl-AaHo
qbOpMe BoeHHOrO, BOeHHO-MOPCKOfO HJIM BOeHHO-IBO3JtyIHOFO o6yteHusl, KaK OlO

onpeaeneHo B HpnoweHMH II.

CmambA 12

1. K ceBepy Or rpeKo-6'onrapcKofi rpaHHtbi 3anpeuLaeTcH cneyioutee CTpO-
HTeJIbCTBO: AOJIFOBPeMeHHbIX yKpenJeHHli, re Mo)KeT 6blTb yCTaHOBJIeHO OpyWHe,

cnoco6Hoe BeCTH OrOHb no rpeqecKofi TeppHTOpHH; aojIrOBpeMeHHbX BOeHHblX

coopy ieAH, KOTOpble MOFyT 6blTb HCOJlb3OBaHbl AJIH ynpaBJIeRrHH orHei -no rpe-

qecKoA TePPHTOPHH HiA AARA ero KoopaLHHHpOBaHHA, a TaKaxe AO.IrOBpeMeHHbIX

cpe)ICTB CHa6NKeHHH H CKndaAHpGBHaHHIf, yCTaHoBJieHHbX HCKRIIOqHTeJgbHO Afl1 hC-

1Orlb3OBaHH1 BbflteynOMHHyTblX yKpeHnaeHHA H coopy)KeHHH.

2. aTO 3anpemueHHe He pacrpocTpao eTc5 Ha apyrme THMbl HejoroBpeMeH-

HbIX yKpenAeHHil, Haa3eMHbix noMeLteHHA H Coopy)KeHHH, KOTOpbe nlpeAHa3Haqa-
IOTCHI HCKIIOoHTejIb.Ho JIl11 3aaLaq BHyTpeHHero xapaKTepa H MeCTHOIA o6opOHbl
rpaHHtt.

Gmambfn 13

BojrapHn He Ao)iKHa HMeTb, .flPOH3BOAHTb Hm 3Ki.cfepHMeHTHpOBaTb: mo6bie
BHb aTOMHOFO BoOpyNKeHHH; KaKHe-jIH6o CaMOABHIBKytUHeCq HAl yHpamBalgeMbie

CHap5lab HAH annapaTb, CBH3aHHbie C HX Bbl6pacbIBaHHeM (3a HCKjIIOqeHHeM Top-

neA H TOpneAHbix annapaToB, COCTaBJ15nIoHX HOpMaJbHme oopy)KeHHe BoeHHO-

,MOPCKHX Kopa6 lefi, pa3peueHHbX HaCTO1UiHM XoroBopom); mopcKHe MiHnHbl H M

Topnejb HeKOHTaKTHOrO THia, aeA4CTByIOMtHe OT qyBCTBHTejIbHbX MexaHH3MOB;

Toprie2abl, KOTOpbIe MOryT 6blTb yKOMIoreKToBaHbl .IOJIbMH; (iOABOIHble .IO2KH HIH

Apyrnie rlOABOaHble cya, TOpneAobie KaTepbi H cnetLHaJIH3HpoBaHHbie THnbl luTyp-
MOBbIX CYAOB.

Cmamna 14

BoArapHni He AJIoWHa coxpaH9Tb, npoH3BOAHTb .HAM npHo6peTaTb fxpyrHMH

lyTflMH BoeHHble MaTepRlalb H TeXHHKy HI CoIep)KaTb IPOH3BOAXCTBeHHble MOIUl-

HOCTH aAfl HX H3rOTOBIeHHi, cBepx TOO, 'TO Tpe6yeTc1 AJIAH coAep aaH1 BOOpy-

WKeHHblX CHJI, pa3peueHHbIX CTaTbeA 9 HacTos1Luero aoroBopa.

Cmamn,, 15
1. IHHJJ.KH .BOeHHbIX MaTepaajOB H TeXHHKH ,CO1o3Horo nPOHCXo)AeAHH

6yiAyT ,nepeataHbI B pacnopqx~eHre COOTBeTCTByIOuteA CoIO3HOR HJIH CoeIUUeHHorl

Alep)KaBbl, coFacHo yKa3aH11M, KOTOpbie 6yAyT ZianbI 3TOii Aep)KaBoi. H IMiMK

6onrapCICHx BoeHiHbIX MaTeprajIOB H TeXHHIKH 6yAyT nepeaHb B pacnopsxceHne
IlpatBHTeJbCTB COBeTCKoro Coma, Coe.AtHeHioro KoponeBCTBa H CoeaHHeHHBIX
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IflTaTOB AmepKH. BoirapHa OTKaweTCR OT Bcex npaB Ha 9TH MaTpHaabi H Tex-
HHKY.

2. BoeHHbie MaTepajibi H TeXHHKa repMaHCKoro npoHcxo)KgeHHI MIIH KOH-

CTpyKJHm, npeBbimaiouue TO, qTO Tpe6yeTcH fAB Boopy>KeHHbX cHun, pa3pelueH-
nbIX HaCTOMHM LOrOBopoM, 6yAyT nepeaaHbI B pacnopDKeHe Tpex HpaBH-

TejIbCTB. BoarapHR He 6yteT npHo6peTaTb HJIH npOHSBOAHTb KaKHX-jIH6o BoeHHbIX

MaTepHaJIOB H TeXHHKH repMaHCKOrO nlpOHCXOK1.eHHSI HJIH KOHCTpyKUtHH, HJIH HalHK-

MaTb Ha pa6oTy HrlH 06yqaTb KaKHX-nH60 TeXHHqeCKHX cnettHaniHCTOB, BKJloqai

BOeHHbIVI H rpawAaHcKHiR aBHaLUHOHHblIAI ,nepCOHan, H3 4flcaja JIHI,, KOTOpble 51BJ1511OT-

C51 HJIH IBJ15JIHCb rpa)KaaHa.NH FepmaHmi.

3. 1Ia4rnqUHK BoeHHbIx MaTepanJOB H TeXHHKH, yIfOM51HyTbie B ryHKTax 1 H 2
HaCTOsRlleri .CTaTbH, rJYAyT nepeAanbl 4JTH yHHqTO)KeHbl B TeqeHHe OAHOrO roga cO
AIHR BCTynHeJHH51 B cHay HacTosmitero )4oroBopa.

4. OnpeaenieHe TepMHma cBoemHibe MaTepHajibI H TeXHHKa2, u nepeqerb BO-
etuibIx MaTepajioB H TeXHHKH AJIB iteneft HaCTo5iAero .LoroBopa AaHbi B lpH-

AoxceHHH Ill.
Cnamba 16

BojIrapHH O6H3yeTC59 flOJI'HOCTb!O COTPYHHqaTb C COIO3HbMH H CoejHHeHHbl-

MH Rep)IaBaMH B tteasix o6ecneqeHHn Toro, qTO6bI FepMaHHq He cMoria npegnpH-
HSITb Kamix-jI6o Mep 3a npeAejiaMH repMaHCKOR TeppHTOPHH B HapaBJieHHH B03-

powmeHHR CBoerO BOopy)KeHH5.

Cmamas 17

BojirapHSa o6.3yeTCSI He np:Ho6peTaTb H He npoH3BOAHTb rpaw)KAaHCKHX caMO-

AeTOB repMaHCKOA HJIH SlnOHCKOfi KOHCT-pyKIIHH HaIH CaMojIeTOB, BKJIIoqaIoUJHx

KpynHbie y3JIb repmaHcKoro HJIH 5lnOHCKOrO npoH3'BORCTBa HJIH KOHCTpyKUHH.

Cmamtbs 18

Ka Kan H3 BOeHHbIX, BOeHHO-MOpCKHX H BOeHHO-BO3gyWHbIX CTaTerI HaCTOq-

ntero UoroBopa 6ygeT OCTaBaTbC5! B CHile AO Tex hop, noKa OHa He 6yeT H3Me-

HeHa rIOJIHOCTbIO '-HRH qaCTHqHO nO coriaeHHIO MexK.y COiO3HbIMH H CoeAHHeH-

HbIMH ,Lep)KaBaM-H H Boarapiefl WHA, nocne TOrO KaK BoarapHai CTaHeT qteHoM

OpraHHaaakHH O6ibetHHeHHblX Hatmdf, - no coriaueHHIo Meriy COBeTOM Be3-

oIIaCHOCTH H BojirapHefl.

PamgeA II

Cmami,, 19

1. Bojirapcme BOeHHOneHHbie gOJxDHbI 6blTb penaTpHHpoBaHbl xaK MOHKHO

c.opee B COOTBeTCTBHH C CoraaIwe-lBMH Memy OTgejIbHbIMH alep)KaBaMH, COgep-

)KaUHMH STHX BOeHHOnIaIeHHbIX, H BoarapHeft.
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2. Bce H3aJep),KH Ha nepeBo3Ky 6o.rapcKHx BoeHHonjieHHblx, BKnloqag HX
coAep)Ia,HHe, OT C6OpHblX nyHKTOB, yCTaHiOBJneHHblX 1paBHTenbCTBOM coo'pBeT-
CTBYIOueAl CoIO3Hoi mIn Coe2uaenHOi AepXa(Bbl, JXO nyHKTa BCTyneH4H Ha 6on-

rapcKylO TeppHTOpmio 6yaeT HeCTH IpaBHTenbCTBo BoArapHH.

4ACTb IV

BbBOI C0103HbIX BOI'CK

Cmambs 20

1. Bce BoopycelHHble c1ibi COIO3HblX H CoeAHHeHHblX ,lepaiaB 6 yAyT Bbl-
BeAeHbi .13 BonrapnH R 'BO3MO)kHO KOpOTKNA CpOK H, BO BCSIKOM ciyqae, He 6onee
qeM B 90 aHeA Co JA51 BCTynaeHHf B c1ny ,HacTowiero .LorOBopa.

2. BcH HeHcnOJlb3OBaHHaR 6oarapcKaH BaIHOTa H Bce HeHCnOJIb3oBaHHble

6onrapcKHe 3anacbl, HaxoalnijHecR B pacnogI(eHHH CO1O3HblX Boopy>KeHHbX CHJI

B BonrapHH 14 nonyqeHHbie B COOTBeTCTBHH CO CTaTbelA 15 CorvaeHrn 0 lepe-
MHpHH, 6yAyT BO3BpaLteHbl I-paBHTenbCTBoy BoarapH- B TeBeH e Toro we cpoKa
8 90 iAel.

3. Boarapme, OzHaKO, lO nKHa i-lpexoCTaBHTb B nepHoi MeWy .aHem BCTyn-

IeHH5 B cway HaCToHuero RoroBopa H OKOHqaTeibHblM BblBOAOM COIO3HbIX BOAICK

Bce TaKHe yc1iyrH H cHa6HKeHHe, KOTOpbre MOryT cneaanbHo ,noTpe6OBaTbCg BbIBO-

AHMbIM Boopy)KeHHblM cnaiM COIO3HbIX H COeaHHeHHbIX 11ep)KaB, H Haaaewamaq

KOMneHcauHa 6yxeT BblnaaqeHa FIpa-B1TeabCTBy 1bkarapHH 3a TaKHe ycnyrH H

cHa6weHHe.

LIACTb V

PEIAPAUMNI4 PECTHTYIU[1

Cmcfnll 21

1. Y6bTKH, npHqHHeHHbie I~rocraBHH H FpetLxH BoeHbMH JAeflCTB4H51,m

H OKKynauHefl Bonrapefi TePPHTOPHH STHX rocyAapcTr, 6yAyT BoarapaeRl B03-

MeLleHbI IOrocaaBHiH H FpeHH, npwieM, npHHHMaA BO BHHMaHHe, tITO Boarapmr
He npoCTO BblUIa H3 BOIHbl .IIpOTHB O6be.1.HHeHHwlx HaituiR, a 06'bBHna BOIHy

Hl Bena ee Ha .Aeae npOTHB FepMaHHH, CT',opoHb ycaaBJ1H'BaOTCH O TOM, 'ITO B03-

MeiueHne yKa3aHbX y6bWTKGB 6yaeT npO143BeeHO BonrapHei me nOJIHOCTbIO, a
TOJIbKO qacTr14-Ho, a HMeHHO, B cyMme 70.000.000 jo.jmapoB CILA, c loraueHHeM
B TelieHHe 8 .neT, HatmHai CO HR BCTyiVieHHH B C1ay HaCToHiuero .loroBopa,

'ToBapaMH, flpOHSBOaHMbIMH 6oarapcKol Ao6blBaoefi H o6pa6amBajoeie npo-
MbIIIIJleHHOCTbIO H cejIbCKHM XO351ACTBOM. CyMMa BO3MeleHHR T'petum COCTaBHT

45.000.000 AonnapoB CUJA, a cyima Bo3MeueHHS 1OrocnaBH4 roCTaBHT

25.000.000 AonaapoB CILA.
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2. KOjn'IHqeCTBO H BHAbl ToBapoB, ,noxaeKaumx nOCTaBKe, 6y.ayT onpeeJneHb
coraweHHMH, 3aKJIloteHHbMH I-paBlTeIbCTsaM'H rpeuHH H lOrocjaaBH c flpa-
BHTe/JbCTBOM Bonrapi-. 3TH cornameHH9 6yAyT coo6lueHbh FaaBaM aHnnoMaTH-
meCKHX MHCCHfl COBeTCKOrO Coo3a, CoeAHHe'HHoro KopoAeBcTBa H CoeuHeHHblX
LLTaTOD AmepHKII B Co4nH.

3. B OCHOBy pacqerou no Haciogmeft craTbe nono)KeH Aonnap CLIA no
ero 30JIOTOMy napHTeTy a 1 HIOJI 1946 iloaa, T. e. 35 AowmapoB 3a OAHy
yHUHIO 30JOTa.

4. B OCHOBy OLeHKH TOsapo-B, nOCTaBAIeMbIX cdraacHo macToRuefl CTaTbe,

6yAyT nono1e Hbx memayHapoaHme pb1{OqHbIe ueHbl 1938 rosxa -B AoqJapax
CILIA C fOBbieHHeM Ha 15%7 ua npOMbluleHubie npORy'KTbl ' Ha 10% Ha Apyrie
npOaYKTbI. Pacxojxbi no AOCTaBKe Ao rpeqecKoft 1a1 iorocaaBcKofl rpaHiubi 6y-
AYT OTHeCeHbi 3a cteT -lpaBHTebcTBa BoarapHH.

Cmanms 22
1. BoarapHH npHHMaeT npHHIXwnbi IevapaXnH O673 eH'HeHHbiX HaHfil OT

5 sRnBapi 1943 roAa -H aepHer B B3MOKHO KpaTqaflurHi CpOK HMymuecTBo,
BblBe3eHHoe C TeppHTOpHH Auo6Oil 13 O6,be1HHeHHblx HalHil.

2. O6.93aTeibCTBO rIpOH3B1O2HTb peCTHTyLHIO OTHOCHTC1 KO scegl Haxo.a5-

ueflC 'B HacToqxuee .BpeM.I B Boarapm Ofo3HaBaeMofl CO6CTBeHHOCTH, 1CoTOpag

6bmAa Bbemea HaCHbCTBeHiO HJIH no ,flpHlHywaeHHio KaKOi-JI160 M13 AepKaB

OCH C TeppHTOpHH mIo6ofl H3 O6eAHHeHHbiX HaixHl, He3aBHCHMO OT KaKHX-JI1460
nocie~py uonx cAejIoK, nyTeM KOTOpbIX HbIHeWHHl BjlaleJleU TaKOl C06CTBeH-

HOCTH BCTyIIHI Bo nateH14e eio.

3. ECIn B OTmejib'HblX clyqasix jian Bojirap1i 51BJIsieTCI HeBO3MO)KHbIM

npOH3BeCTH peCTHTYU.HIO npea MeToB, npeAcTaB moIoIuHx xyjxo)KeCTBeHHyIO, 4CTO-

pH4qecKyO 14H apxeoJorH4qecKyio Ixe14HOCTb, KOTOpbie COCTaBJIHIOT qaCTb KyJlb-
TypHoro oOCTORHHS O6,be.HHeHHOH Ha14HH, C TePpHTOpH1I KOTOpOII 3TH npeMeTbl

6bra1n Bb1BeaeHbi 6oarapcKHMH apMtiM14, BjIaCT5HMH H114 rpa)KlaRaMH HaC4JIb-

CTBeHHO 143114 1 0 npHyaJeHHIO, Bonrap1A o63yeTCR nepeaTb 3aaHTepecOBaHH0I

O6beAHHeHOl HaXHH npeiMeTi Toro Ke poaa H np6a14314TeRbH0 paEHlxeHHbe

BbIBe3eHHbIM inpeLMeTaM, fOCKOJIbKy TaKe npe1MeTbl MOryT 6bb rtojlyqeHb

B Bo3irapHH.

4. -[paBHTeJlbCTBO BojlrapHH AOJI1HO BepHyTb yKaaaHHoe B HaC'roimeHl

CTaTbe HMyULeCTBO *B coxpaRHOCTH H nlp14HSTb Ha ce6.q B 9TOM OTHOUeHHH Bce
pacxoAb B Boarap14, OTHOCaHU14eCH K pa6oqefi c1ae, MaTepH3aaM H TpaHOnopTy.

5. HpaBHTeAbCTBO Boarapm1 6yAeT OKaabIBaTb coieflCTB1e O6-beAHHeHabIM

-aixim lMH npeIOCTaBHT 3a CBOl CqeT BCe Heo6xoAiiMbie B03MO)KHOCT14 AJIrI po-
3bCKa H peCTHTyLH14 HMyLueCTBa, no~aew1amero peCTHTy11HH coracto HaCTOH-

uxeR CTaTbe.
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6. IpaBHTeJbcTBO BoJIrapHH ripHMeT Heo6xoiMble Mepbl, RTO6bl 06HTCa

BoaBpaiuema HMyIeCTBa, yKa3aHHorO B HaCTOIietl CTaTbe, IKOTOpbIM BiaAeOT

B nmo6oi TpeTbefI cTpane imrua, HaxoUHmecH noA 6oarapcKofl oMpHC jUmHefl.

7. Tpe6oBaanH peCTHTyJHH HMyiuLeCTBa TJIXHbi 6bITb nipeA-HBaeHbl IIpa-

BHeJbCTBy Boarapim -paB'HTenbCTBOM TOit cTpalHbl, C TeppHlOpHH KOTOPOA 6bJAO

BbIBe3eHO 3TO HMyuieCTBO; npH 3TOM nOHMmaeTC5H, ITO )Keae3JoHOXpOHcHbli 1IOABH-

)KHOA COCTaB 6yaeT pacCMaTpMBaTbCfl KaK BbiBe3eHHbli4 H3 cTpaHbl, KOTOpOR OH

nepBoHaqaJbHO nplHaaaewan. TaKie Tpe6OBaHH MOryT npeabflBRITbCR 'B Teqe-

Hile 6 MecqueB CO AHAn BCTynieHI4q B C14Ay HacTo5nero ,Toroaopa.

8. BpeMq AOKa3aTeIbCTBa B OTHoIweHH OIIO3HaBaH4Hl mMyLeCTBa H AOKa3a-
TeabCTBa npaaa Co6CTBeHHOCTH BO3JIaraeTCfl Ha H-paBMTeJIbCT9 O, npeJqsBJAHomee

npeTeH3HMo, a 6peMg jOKa3aTenbCT.Ba TOrO, TO MmyiueCTBO He 6bIJO BbiBe3eHo

HaCHJIbCTBeHHO HAH no pHHy)KLeHHIO, Bo3jiaraeTcH Ha I-paBHTeaIbCTBO BoJIrapHH.

LIACTb VI

aKOHOMI,4HECKHE HOCTAHOBJIEHHI5

Cmamm 23

1. BoarapnH~, InOCKOJIbKy eIO 3TO euie He cjejiaHO, BOCCTaI-OBHT BCe 3aKOH-

Hbie npaBa H HHTepeCb O6-be neHHbX HaJHA -14 MX rpawKaH B BoarapH, l{aK OHH

CyweCTBOBaiH 'Ha 24 anpean 1941 roa, H BepHeT SCIO co6CTBe-HHOCTb 06beAH-

HeH.HblX Ha1Hfl H Mx rpam.a{ B BoqrapHH B TOM COCTOHHM5 , B KOTOpOM oHa Haxo-

AIHTCH B HacToflulee BpeMq.

2. flpaaBTenbCTBO Boarapfli o65i3yeTcsI BOCCTaHOBHTb BCIO co6CTBeHHOCTb,

npaBa H HHTepecbi, noanaaimme noa AeAiCTBHe HaCToBlefi CTaTbH, 6ea BCq-

mHX o6peMeH'eimfl H o6ao)KeHA mo6oro aua, KOTOpbIM ORH MOFAH noaBeprnyTbCg

BcAeACTBe 'aOtlibl, H 6e3 B3HM aHH [IpaBRTeIbCTBOM Boarapim KaKHx-AM6o c6opGB
B CBH3H ,C IIX aoaBpaiuemeM. FlpaBweIbCTBO BoArapm alfyanpyeT ace MeponpM1H-

THS1, BKJIIOqaI OTo6paH4le, CeKBeCTP HAMI IcOHTpOnb, npoBe/eHmbie MM B oTHoJemm

co6cTaemocm O6beg 'HeHbix Hau1fi Meway 24 anpenn 1941 roaa H AHeM BCTyn-

xeHMH a .CMJny HacTo~uxero Um.oroBopa. B cnyqaqx HeB.o3BpaleHMH Co6cTBeHHOCTH a

TeqeHne 6 mecmeB CO IHA BCTyIJIeH.MH B CHJIy HaCTOsiutero Rioroopa, BaHBJreIIne

0 BO3BpauxeHHH c06CTBemHoCm jr). HO 6bITb noaaHO 6oafrapcKMM BJnaCTIM He nom-
,mee, qeM B TeqenMe 12 Mecni-eB CO AHRH BCTyrIe.H1M B CHBY HacToHuxerlo Roroopa,
3a HCKJIIOiemIeM cniyqaeB, Koraa 3am5B4Tejib MO)KeT JAoKa3aTb, '-TO OH He MOr f"O2aTb

caoero 3a5FBJIeHH B Teqe He BTOrO cpoxa.

3. I-paaBTenbcT'o BoarapHH AOjDHHO aHHYJIHpDaTb nepexa4H, OTHOCHIIH-

ecR i Co6CTBeHHOCTH, npaBaM H MHTepecaM BCcoro poixa, npHHaAjie)KaLMM rpa-

w(a'HaM 06beH.-HeHHbiX HauHtR, B Tex ciyiaax, Korea Taicne iiepeJlaqH 6 bIH pe-
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3yAbTaTOM HaCHAHn5 im npHy)KaeHHa Co CTOpOHb npaBHTeIbCTB Aep)KaB OCH HJIH
Hx opraHoB 'BO BpeM% BO$AHbl.

4. a) nIpaBHTernbCTBO BojirapHH HeceT OTBeTCTBeHHOCTb 3a npHneeHe Bo
'BnoaHe HcnpaBHoe COCTOHHHe Co6CTBeHHOCTi4, Bo3BpamLaeMofg rpaK~amaM 06i-
eaHHeHHbIx Haufl corJaCHo IyHKTY I HaCTO.u9efi CTaTbH. B Tex cnyqasx, Korea
CO 6 CTBeHHOCTb He MO>KeT 6blTb Bo3Bpaluela HJIH KorLa B peaylbTaTe BOAHbl

rpawcaHHH 06,exHHeHHblx HauHA$ noTepnen y6bITOK BcjiaCTBHe nOBpexK1eHHs1
HJIH nOpqH co6CTBeHHOCTH B BoarapHH, OH Joj)KeH nOjIlyqHTb OT H-paBHTeJIbCTBa
BojirapHH KoM!neHcaUHIO B aeBax B npe~eaiax aByX TpeTerl CyMMbi, meo6xolMOfl B
AeHb BbirIaTbI .JI5i Toro, ITo6bl KylHHTb al-aJIorHqHyio CO6CTBeHHOCTb HIAH BO3Me-
CTHTb =0HeCeHmbifl y6bTOK. Fpa>%KaHe O6beRHHeHHbix HaimAi 'H1 B KoeM ciytae
He JOJDI)Hbl CTaBHTbC51 -B MeHee 6jIaronpmlTH.OOe fonweHHe B OTHOwIIeHHH KOM-
neHCaKHH, qeM 6oarapcKiie rpaKlaHe.

b) Fpawaae O6eAHHeHHblx Ha4HAt, HMeiome lnp5HMOAi HIH KOCBeHHblIfl

Co6CTBeHHHqecKHfl HHTepeC B KopnopaUH51x wiH accouHaHHx, HaUHOHaaIbHOCTh
KOTOP IX He S1BJ15ieTCH HaxHOHaJIbHOCTbIO 06,e~AHHeHHblx HamH B 3HatleHHH
nyHKTa 8 <<m> HacTOliuei 'CTaTbH, HO KOTOpble noTepnenH y6bITOK BcJIeaIcTBHe
,nOBpeKJeHHn Him nopmn CO6CTBeHHOCTH B BoalrapHH, RIOJI)KHli IiojlyIHTb KOMreff-
caurmo B COOTBeTCTBHH C flOIIyHKTOM (<a)) u3bIwe. 3Ta KOMneHcatHH AiOJDIKHa HC-
4HCJIHTbCA -a OCHOBe o6iuHX y6blTKOB HaH yruep6a, rIOHeceHbX KOpnopaHeRi
HiH aC(~oIUHauHel, H itOnKHa COCTa.BJIfTb no OTHOJIeHHIO K TaKHM y6bITKaM HaH
ymuep6y Ty we nponopmHo, KaKyIo COCTaBJISIIOT rpHHOC51UHe AOXOA HHTepeci
TaKiX rpa>KaH no OTHoIeHHIO K O61meMy KanHTajIy KOpnopaUHH Him aCCotHaaH.

c) KOMIeHCaL.Hm JO3iKIa BbInJiaqHBaTbcfl 6e3 KaKHx-jIH60 O6JO1)KeHHI, HaJIo-
rOB Him ApyrHx c6opQB. O-a MO)KeT CBO60aHO HC-OJIb3OBaTbC51 B BoarapHH, HO
AOJIUKHa IOjie>KaTb npaBHjIaM XOHTPOJISI Haa HHOCTpaHHbIMH AeBH3aMH, KOTOpb1e
MOryT BpeMq OT BpeMeHH BBORHTbC5] B Boaraprn.

d) -paBHTe;IbCTBO BourapHH npeoCTaBHT rpaKcaHaM O6-beHHeHHbIX HaLHif
TaKOA we pe)KHM npH pacnpeieneHHI MaTepHaJIOB Ail peMOHTa H1R[ BOCCTaHoBJIe-
HH51 HX CO6CTBeHHOCTH B BoulrapHH, a TaiKKe npH pacnpeaeieHHH H.HOCTpaHHbIX
AeBH3 JIJH HMIIOpTa TaKHx MaTepHajiOB, KOTOpblif rpHMeH1eTC1 B oTHoIIIeHHH
6oarapcKHx rpawKLaH.

e) H-paBHTeIbCTBO BourapHH npeaoCTaBHT rpawK3aHam 06,eAHHenHbix Halmn
BOaMeImeHHe B aeBax B TOM Ke CaMOM pasMepe, KOTOpb1i npeAyCMOTpeH B nO-
IyHKTe <<a>> BbIIie, qTO6bi KOMneHCHpOBaTb noTepH HIH yumep6, 9O3HHKWHe B pe-
ayunbTaTe OCO6bIX Mep, KOTOpble :npHMeH14JIHCb K HX CO6CTBeHHOCTH BO BpeMq
BO$AHb!, 'HO KOTOpbie He npHMeH5IJIHCb K 6oarapc.Kol CO6CTBeHHOCTH. 3TOT lOA-
nylICT He pacnpocTpaH ueTCfl Ha ynylxeHHbie BbIrObl.
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5. Bce npoH3BeHeHbie B BonrapHi paayMHbie pacxobi 'no npejAi1BjieHIuO
npeTeH3HfI, BKnioqaa -paCXOJb Ha noACqeT noTepb HaH yatep6a, AOJIKHO HeCTH
f-paBHTenbCTBO BonrapHl.

6. rpaHaae O61eAHHeHHblx HaLiH H HX CO6CTBeHHOCTb AOMKHmbl 6blTb
ocBo6o)AeHbi OT BC51KHX HCKJHloq:HTeibHEIX HajiorOB, C6OpOB HJIH noAaTefl, Hana-
raBWHxcR Ha Hx ocHom.ae 4OHnIbl B BojirapHH FlpaBHTeJlbCTBOM Bonrapn HJIH
mo6ot o6onrapKIoR BnaCTbIO *B nepHoA Me)KIy IHeM 3aaKIeHHH repeMHpHH H

AHem BCTynaeffrH B CHJ1y HaCTornuero RoroBopa o cneUHaJlbHoll IteAblo noKpblTH!
pacxoAoB, CBaaHmHbiX C BOAHI{ORt, HJAH *nOKpbITHR H3aep4ceK Ha OKKynaUiHOHHbie
CHJab HJfli Ha penapaumi B no~b3y Jio6ofl H3 O6,eaMHeHnbjx Hau'Hm. Jho6bie
cyMMbi, BbJinateHe~bi TaK-HM o6pa3oM, AOnWHbi 6blTb o 3BpaiueHbl.

7. 3aHHTepecoBaHH1lft CO6CTBeHHItK H -paBHTeJlbcTBo BoJrapHH MOryT 3a-
KJnIO4aTb cornaemi BaMeH unoqoKeHf HaCToRiueg4 CTaTbH.

8. rlpHMeHiembie B HacToHieft CTaTbe:

a) BwpaweHHe crpamaHe O6benHHeHHbx HaUltH o38aaeT PH43HCcKHX
JIHX, RBJI5IIOIUHXCI K MOMeHTy BcTyrmeHHnI B cHny HaCTosauero Aoronopa rpaw!a-

aMH J11O6of Hs O61eAHHeHmbix HaIXHA, Him KopnopanH HRH accoLHaaUHH, opra-
HH3OBaHHbie K gTOMy MOMeHTy no 3aKOHaM JIH60ft H3 06beAHHeHHbx Hautif, npH

YCAOBHH, WITO yKa3aHHbe AHua, KopnopaHH Him accoixHauHH HmeJIH TaKOlA CTaTYC
Taoe H B MoMeHT saKjIoqeHH FlepeMHpHn1 c Bonrapefl.

BbipamceHie <rpauaHe O61enHHeHHbx HauHwf>> TanKe iBKAno4aeT Bcex OH1-
SHqeCKHX nHU, KOpnopaUHH Ha aCCOUIHalHH, KOTOpbie Ba OCHOBaHHH 3aKOHOB,

AefiCTBOBaBHx 'B BoarapH. no BpeM.4 BOiHb, paccMaTpHBanHCb KaK BpamKecKe.

b) Bupa)KeHHe CO6CTBeHHHK3- ouaqaer rpawa'aHHa 06ieAHHeHbx Hauwii,
KaR onpeleaeHO B nIoAnyHKTe ca>> Bbiwe, HMeouero npaBo Ha IaHHyIO co6cTBefr-
HoCrb, H BaUmOaeT npeeMHH.xa TaKoro Co6CTBeHHHKa, nPH yCIOBHH, MTO npeem-
HHK Tame 51BJReTCR rpanlaHHHOM OAHOAi H3 O6,ieAHHeHHbix Haumi, KaK onpeAe-
neigo B ,noAnyHKTe caD. ECH npeeMHHK npiio6pen Co06CTBeHHOCTb B noBpemZeHHOM
BHAe, TO ZIHuO nepeaolee coxpamieT CBOH npa-Ba Ha -Bo3MeiueHHe -Ha OCHOBaHHH
RacToIRmefl CTaTbH 6e3 ymep6a nan o6HaaTenbcTB, CylHeCTByIOIIIHX Meway iHILOM

nepeaOLUHM lHIXOM InpHo6peTaiOlUUM B COOTBeTCTBHH C RHyTpeHHHMH 3aKOHaMH.

c) BupamceHHe CCO6CTBeHHOCTb>> o3HaqaeT BCIO ABHHIHMYIO IMH HelBlH{KHMyIO

co(5cTBeHHoCTb, MaTepHaabHY1O HAII HeMaTepHanbHYIO, BKJHoqa HIpOMblIwireHHylO,

fiHTepaTYPHYIO H xyoIoKeCTBeHHYIO C06CTBeHHOCTb, a TaKwe Bce npa'Ba nH HHTe-

pecbi MCHKoro poa B CO6CTBeHHOCTH.
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Cmmn n 24

Boarapwa npH3HaeT, trTO CoBeTCKHA Coo3 'HMeeT npaBo Ha Bce repMaHCKHe
aKTHBbl a BoaraplH, nepeaaauHbie COBeTCKOMy Coo3y KOHTpOnbHbIlM CoBeTOM B

FepMaHHH, H o6.ayeTcH flp HTb Bce HeO6xof mubie Mepb1 .Ani o6nerqenan nepe-
JlaqH TaKHX aKTHBOB.

Cmamba 25

1. KaaKaa H3 COIO3HbIX H CoeauHHeHHbIX ,aepKaB 6yAeT HMeTb npaao B35ITb,
yAep)KaTb, nHKBHAHpoBaTb HAIH npernpHHlTb mo6oe Apyroe AeAiCTBHe B oTmowe-
Hm BceA .Co6CTB6HHOCPH, npaB -H HHTepecoB, KOTOpble Ha AeHb BCTynzleHHH B 'HJIY

HaCTOLutero Aorogopa 6y'yT HaXOAIHTbCH Ha ee TeppHTOpH1H H npH-HaAAe)KaTb
BonrapHH H.JH 6onrapcKHM rpamanaM, a Ta.KKe liCnOJb3OBaTb TaKylO Co6CTBeH-

HOCTb HIH BblpyqKy OT Hee 1AR TaKHx uenerl, KaKHe 3Ta .kep)KaBa CO4TeT wena-
TeJIbHbINIH B npe~e.iax npeTeH3Hi 3TOA R1epmaBbl H ee rpamcjar K Boarapi4 HJIH

K 6oarapcKHM rpa)K*aHaM, - KjIoqaI 3o3r, - KOTOpbie He 6bmH nOJIHOCTbIO

yoaieTBaOpeHbl B cHay apyrx CTaTeri HacToSl]uero EoroBopa. Bcsi 6onrapcKa

co6CTBeHHOCTb HJIH Bblpyqua OT ee JHKBHJIatuH, npeabinaloUlHe CyMMy TaKHX

npeTeH3H$A, AOJIKHbI 6 bITb BO3BpauleHbl.

2. JI:HIKBAltaui 6onrapcKoi co6CTBeH.HOCTH .i pacnopfl)KeHHe eio 6yyT

IBpoBOHTbCA B COOTBeTCTBHH -C 3aKOHOM 3aHHTepeCoaaHHOA CooaHoR HRH CoemH-

HeHHO i Uep)KaBbl. BoarapcKHrfi Co6CT'BeHHHK He 6y1eT 14MeTb npaa B OTHO1eHHH

TaKOA Co6CTBe-HOCTH, 3a HcKJ OiemHeM Tex, KOTOpbie MoryT 6blTb npeAcraBnelib

emy B CHMy STOro 3aKoHa.

3. FlpaBwTeYbCTaO Boarapi o6fayeTcq KOMI1eHCHPOBaTb 6ojirapcRHx rpa-

wAaH, Co6CTBeHHOCTb KOTOpbX H3"hRTa B CHJIy HaCTOSRutefi CTaTbH H He BaBpa-

uleHa HM.

4. ,laHHasi CTaTbh He HaaaraeT Ha Ty Hal .HHyIO H3 COiO3HbIX HnH Coemw-
HeH'HbIX aep)aB ,HI4,KaKOrO 06.q3aTenbCTBa B03BpaTHTb IpaBHTeabCTBy BoarapHH
H1r[H 6oarapcKmM rpaw!aHaM nlpOMb1iIIJeHHYIO OO6CTBeHHOCTb .1Hal BKJIOqHTb TaKy10
C06CTBeHHOCTb nIpH onpeleneHH4 CyMMbl, KOTOpa MO)eT 6blTb yepwa.Ha cora-
CHO flyHKTy I HaCTo0imeil CTaTbH. f-paBHTenIbCTBO KawK1Ofl H3 COIO3HbX H CoemH-
HeH'HbX IlepaB 6yaeT HMeTb npaao yCTaHOBHTb TaKHe orpaHHqeHHH H yC11OBHR

B OTHOweuHH npaB Hall HHTepecOB, KacamiHxcR npoMbiwaeHHOR co6CTBeHHOCTH,

npno6peTeHoOA AO AHR1 BCTyneHH B CHJy HaCTomtuero JtoroBopa Ha TeppHTO-

pH1 3TOR4 CO1O3HOR HAll Coe1HHeHHOA RepwKaBbi I-paBHTeJabCTBOM HauH rpaKuaHaMH

Boarapim, KaKHe TpaBHTejabCTBO aaH,HOfI Coo31-OR Ham CoeAHHeHHOtl Repaeb

COqTeT Heo6xoAHMbIMH B CBOHX HaIXHoHaJabHblX HHTepecax.

5. Co6CTBeHHOCTb, npejycMoTpeHHai nyHKTOM I HaCTomutetl CTaTbH, AJI-
)KHa paccMaTpHBaTbCH KaK BKioqaioutaR 6onrapcKyO CO6CTBeHHGCTb, KOTOpas

noaiewaia KOHTpOJIO 'B CHny COCTO1HHRt BOAHbI, cymeCTBOBaaero Me)KAy Bo-
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rapHefi H COMHOR HnH CoemHeHiHoR ,lepwaBorl, HMeonlerl ip HCAHKILIO laA

3TOIf CO6CTBeHHOCTbIO, B-O He X0JIo*na BtfioqaTb:

a) co6CTeHHOCTb HpaBiTejibCTBa 'BojiraplH, HCnOJIb3yeMyiO JIl KOHCynb-

CKHX HJIH AnnjiOMaTHqecKHx neaef;

b) CO6CTBeHHOCTb, npmaJnewamy pemHO3HblM opraHH3a xH M HJ Ila-

CTHbIM 6jnarOTBOpHTemHbiM y)pe)KaeHH5lM H HCnOJlbsyeMyiO ani penHrH03HbIX
HnH 6narOTBOpHTeanbHblX terei;

c) co6CTBeHHOCTb (PH3HaeCKHX .iU, KOTOpbie 51BJI.91TC51 6ojrapcKHMH rpa-

waaHaMH, ,nOJIyqHBIIHMH pa3peiieHHe HPo0HBaTb B rnpej~eax TeppHTOpHH TOI

CTpa IbI, *B KOTOpOil HaXOaHTC51 BTa cO6CTBeHI-OCTb, HJrH 1poWKHBaTb B .71O60M

JtpyroM MecTe Ha TeppHTopH'H CTpaqi O6bealMHeHbix Hamig, 3a HcKjIOqeHHeM
6oArapcKofl CO6CTBeHHOCTH, KOTOpai KoraLa-11H60 BO BpeM BOIHbl 51BJIqjiaCb o6,b-
eKToM Mep, He npmeAMeHABmHXCH a npaBoI0 K CO6CTBeHIOCTH 6oarapcKHx rpa-
H)KaH, n1poWHBaioiuHx 'Ha TOR we TeppHTOpHN;

d) HMyLUeCTBeHHble npaBa, BO3HHKIIJHe nIoc.nle BO3o6.-HOBIeHHI TOpF'OBbIX H

4)H.HaIcoBbIx OTHOweHHl Meway CO03HbIMH H CoeHHeHHbIMH lep)KaBamH H Bori-

rapHefi MAH BO3HHKHJHe H3 cJaenOK Meway lHpa'BHTenbCTBOM JuO6OiA Co1O3HOA HJIm

CoeaHHeHnoi JIepwaBbl H BonrapHefi nocae 28 OKT26pai 1944 roAa;

e) npaBa Ha aIHTepaTYPHY10 H xyAoeCTBeH.HyIO Co6CTBeHHOCTb.

Cmamba 26

1. CO AHH BCTy-nJIeHHII B CHJIy HaCTw '0ero qoroBopa CO6CTBeHHOCTb BOan-

rapHH H 6oarapccmx rpawaaH, Hayaoaiuaqc B repMaHHH, He 6yaeT 6oJIble pac-
cMaTpHBaTbCfl KaK RpaweeCKaR co6CTBeHHOCTb, H Bce orpaHHqeHHSI, CBH3aHHble C

TaKHM pe)KHMOM, )IOJI)IKHbl 6blTb OTMe.HeHbl.

2. Ono3HaBaeMaH Co6CTBeHHOCTb B0wIrapHH H 6oArapcKHx rpawaIaH, BbrBe-

3e.HHa HaCHJbCTBeHHO HJIH HO rlHHy)KleHHIO C TeppHTOPHHI BoJrapHH B FepMa-
HHIO *repMaHCKHMH BoopyKeHHb1MH CHjIaMH HrIH BrIaCT51MH nocnIe 28 OKT526pfl

1944 rogia, im0AjiewHT Bo3BpaTy.

3. PeCTHTyUHqI H BOCCTaHoBHjeffHe 6oirapcKoi Co6CTBeHKOCTH B repMaHHH

6yjtyT ocyueCTBn1TbCA B COOTBeTCTBHH C MeponpHHTHHMH, KOTOpble 6yayT onpe-
ixeneHibi aepKaBamH, OKKYrIlHyIOIIHMH repMaHHIO.

4. Be3 ymep6a Aim BbiueH3JIOKeHHbIX H AJIA1 IO6bIX Apyrnx riocTaHoBie-
HHfl, rPHHqTbIX B flOnb3y BoarapHH H ee rpamaaH UepKaBaMi, OKKyHHPYIOLUHMH
FepMan Hio, Bonrapi1 OT cBoero HMeHH H OT i4MeHH 6onrapcomx rpawAjaH OTKa3bI-
BaeTCH OT Bcex OCTaBHHXCq ,HeyperyJIHpOBaHHbIMH Ha 8 Maa 1945 roAa npeTeH3H1i

B OTHOwIeirHH FepMa-HHH u repMaHCKHX rpaKdaH, 3a HCKJmo'eHeM npeTeH3Hil,
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,BbITeKalOu.Hx H3 KOHTpaKTOB H apyrnx O6.93aTeJIbCTB, 3aKaioqeHHbIX AO I ceH-

Tfi6pHi 1939 roaa, H npaB, npHo6peTeHHbIX AO 3TOR1 AaTbI. 3TOT OTKa3 6yAeT pac-
CMaTpliBaTbC.I KaK BKaIOqaIoIHtl JiorH, Bce MefKnpaBHTeabCTBeHHbIe npeTeH3HH,
OBfi3aHHbIe c cOrjiaaLeHHfiMH, 3aKjIOqeHHbIMH 'BO BpeM5l BOI'HbIl H Bce :npeTeH3H Ha
BO3MeueHHe 3a rtOTepH HaH ymuep6, BO3HHKUHe BO BpeM.9 BOtAHbl.

Cmamba 27

1. CyiueCTBOBaHHe COCTOHHHq -BOfiHbl CaMO no ce6e He 6yAeT CqHTaTbC51

cIa'KTOpOM, BIHRIOUJ.HM Ha o65I3aTeJIbCTBO BbHijIaqHBaTb AeHe),Hble AOjirH, BbITe-

KaIOULHe H3 o6SI3aTeJbCTB H KOHTpaKTOB, CyLUeCTBOBaBUIHX AO BO3HHKHOBeHHH

COCTOAHHAI 909,Hbl, - a TaKwKe H3 npaB, nIpHO6peTeHHbIX AO 3TOrO BpeMeHH, -

CPOK ynaaTbI KOTOpbIX HaCTyIHJI AO AH51 BCTynJIeHH5I 'B cHjiy HaCTofILuero ,koro-

Bopa H 'KOTOpbie fIpHqHTaTC1 C lpaBHTeabCTBa HaH rpaxmaH BoJnrapHH FHpaBH-

TeabCTBy mHIH rpaKAaHam OJLHOfA 'H3 COO3HbIX .H CoeaHHeHHbIX Iep)KaB, HJIH KOTO-
pbie IIpHqHTaIOTC51 C I-paBHiTeJIbCTBa HaH rpaxua1H oAHuRi H3 COoaHbIX H CoeAH-
HeHHbIX )LepxaB l1paBHTeJabCTBy HaIH rpawKLaHam BojirapHH.

2. 3a HCKJIoqeHHeM CjlyqaeB, cneJiHaabHo npeayCMOTpeHHbIX B i-aCTOquteM

JROrOBOpe, HHqTO B HeM He OJIXKHO TOJIKOBaTbCH, KaK Haffocsimee yiuep6 OTHOUIe-
HHfiM MexKy ae6HTOpaMH H KpeaHTOpaMH, BblTeKaIOIILHMH H3 AOBOeHHbIX KOHTpaK-

TOB, 3aKjiaOmeHHblX F-paBHTeJabCTBOM HAH rpaxcAaHaMH BoIrapHH.

Cmam.i 28

1. BoarapHsi OTKa3bBaeTCqI OT Bcex npeTeH3Hi jao.6oro xapaKTepa, OT HMeHH

FIpaBHTebCTBa BojnrapHH HJIH 6oirapcKHx rpaKAaH, K CO103HbM H CoeAHHe.HHblM

,UepKaBaM, CBM3aaHHbIX HenocpeacTBeHHO C 'BORHOrl HAMI BITeKaoUIHX H3 Mepo-
npHiRTHAi, npeAnpHH.9TbIX B CHJIy cymueCTBOBaHH51 COCTOqIHH51 BOfiHbI B E-Bpoe

riocne 1 ceHT96pH 1939 rola, He3aBHCHMO OT Toro, HaxoaHaacb jiH B STO BpeMR
COOTBeTCTBy1Oa0 Co103Hafi 'HjH COeAHHeHHaI )LepKaBa B COCTOPHHH BOiRH.I C
BoarapHei HJaM HeT. 3TOT OTKa3 OT npeTeH3HI )Bl iioaeT HHKecae~ylouee:

a) rpeTeH34H B CB93H C IIOTepqMH HalI yUmep6oM, nOHeCeHHbIMH BcJeACTBHe

.1,eiiCTBHii BOOpy)KeHHbIX CHA HJaH BjiaCTeif COIO3HbIX HJrIH COeAHHeHHblX Uep)KaB;

b) npeTeH3HH, BbITeKaiOuHe H3 IIpHCYTCTBH.9, onepai4Hfl HaM J eiRCTBHA BO-

opyKeHHbIX CHJI HJIH BjiaCTefi COo3HbX HJrH COeaHHeHHbIX )1epxaB Ha 6oanrap-

cKofi TeppHTOpHH;

e) npeTeH3HH B OTHOweHHM peme.HHAi HJI pacnopiweHHfi 'npH3oBbIX CYAOB
COI03HbIX HM CoeA HHeHHbX Uep>KaB, npiH1iem Bourapi IpH3HaeT AelICTBHTeab-

HbIMH 'H o6.93aTeabHbMH Bce petUeHH1 *H pacnopq>KaeHS1 TaKHX lpH3OBbIX CyJIOB,
BbIHeceHHbie 1 ceHTi6pI 1939 roaa Hal rIo3aHee, OTHOCHTeabHO 6ojrapCKHX

CYAOB HaH 6oarapcKHx rpy3oB HAH onaaTb H3Aep)KeK;
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d) npeTeH3HH, BbITeKalOU4He 143 oCyMeCTBieHHH npaB BO10outeg CTOpO'Hb

HJ11 H3 Mep, ,np1HlTbIX C ueJabio ocymueCTBjieH45[ 9THX npaB.

2. nojjoweHni HaCTosuuef CTaTbH AOJI)*KHbl HCKJr1olaTb flOJIHOCTb]O H OKOH-

qaTenibHO Bce npeTeH3H1 yKaaa1Horo 'BblWe xapaKTepa, KOTOpbie OTHbHe 6y2ayT
lpeKpameHbl, KTO 6b1 HHI 59BJM1rIC51 3aHHTepecoBaHHOA CTOpOHOi. 1lpaB14Tej1bCTBO

BojirapuiH coraalaeTcsl BbInrlaTITb 'cnpaBean1iBy1O xOMneHcatit1o B ne.Bax .iMtiaM,
KOTOpbie npeAocTaBHJH BOOpy)KeHHbIM C1.aM COO3HbIX 1.IH Coel11HeHmbix ,Rep-
)KaB Ha 6arapMoA TeppHTopH1 CHa6)KeH1e 142114 yc.nyr4 no peKBIHtllH, a TaKwe

,ag Y2OBneTBOpeH14 BO3HK1,K1X Ha 6orapcKoRi TeppHTOpHH npeTeH31i 3a He-
BoeHHblfl yuiep6, npeb%sBleHHbIx BoopyweHfblM CHJaaM Coo3HblX 1114 CoeauiHeH-

lbIX AepNKaB.

3. BoarapHRi paBHbIM o6pa3OM OTKa3blBaeTC1 OT Bcex npeTeH3HA TaKOrO
xapa.KTepa, KOTOpbIlA yKa3aH B .BnyHKTe I 'HacT.ouleri CTaTbH, OT HMeHH HIpaBH-

TejibCTBa BojarapH1 Hn 6olrapcKHx rpawamxa1 K mo6ofi Hi3 06-beiHeHHblx Hattii,
2HnnIoMaT1LiecK1e OTHOweHH51 KOTOpOiA C BoarapHefl 6bl11 nOpBaHbl HO BpeMI
BOAHbI H KOTOpa1 npeJanpHHHJa 2eiCTBHH B COTpy2IHqeCTBe C Coio3HblMHi H Co-

ej!HeHHbIMH aepwaaM14.

4. OTKa3 BoJIrapHrH OT npeTeH3HAi coracao nyH1KTy 1 HaCTo1uelh CTaTbH4

BKAlqaeT mo,6bIe npeTeH3HH, BbITeKalomlle 143 mep, npHH1iTbIX .io6Oi 13 Coo3-
HblX H CoeA11HeHHbIX ,AepwaHa B OTHOUeH114 6onrapcKHx CyJOB Mewaly I ceHT16p5i
1939 rojxa H 2AHeM BcTynneHHS 'B CH1y HaCTOHLuero JtoroBopa, a TaKKe mo6ble
flpeTeH3HH H AojIrH, BblTeKaioittme 143 Hbl,He 2re1CTByOUlL1X KOHBeHU,14. 0 BOeHHO-

nIIeHHbIX.

Cmama 29

1. fio 3aKJuoqeHHH ToproBbX aloroBOpOB 1n cornameHHA MewKaLy OTle2b-

HbIMH 06,ej1HHeHbIMH Hat114M1 14 Bonlrap4ei, ]paBHTerbCTBO BoJrapiH 6yaeT
-npeaoCTaBnRTb B TeqeH1e 18 MecntteB Co 21H15 BCTyIJneHH14 B C1H1y HaCTotwero
JloroBopa H)KIeyKa3aHHbli pewiM Ka{aofli H43 O6"beA1HHeHHbix Ha14fi, KOTopas
Ha ,HaqaAax B3aHMHOCTH 4)a,KTHqeCKH npe,OCTaBHT Boaraprni aHaJIorHqHbIli peiK1M

B noao6HbXx 9ionpocax:

a) Bo BCeM, tTO Kacaemc% flOtJHH 14 c6OpOB no t!MnlOPTY 141H14 3KcnOpTy,

BHyTpeHHero O6.1o.KeH14 1MnOpT1pyeMbIX TOBapoB, a TaKwe Bcex npaBH.R, OTHO-
CS14.UJXCH1 K 3TOMy, O6be11HeHHbiM HaumiM 6y21eT npeaOCTaBneH 6e3yCqOBHb14

pex.14M HaH6Onbwero 6naronpHFHTCTBOBaHii4H.

b) Bo Bcex apyrlx OTHoI1eHHHX BoarapHS] Hie AO2)KHa .lpOBOAH1Tb npo143-

BOJIbHOR A lHCKp'4M1HaI1414H, HanlpasBneHHO p pOTHB TOBapOB, HpOH3BO.R1IMbIX Ha o110-
60 TePp1TOP11 11mo6Oi H3 O6"tea14HeHHblx Hatunt 124 npeAHa3HaqeHHbIX A14g

3TOA Tepp14TOpH11, no cpaBHH14HO c nOO6,HbIMH TO,BapaMiH, flpO43BO,HMblM14 Ha

TeppiTOPIM mo6ofl apyrofi 143 O6lbeaiCHeuHbIx HauLil 1211 Ha TeppHTopwH
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m6oi iapyroki HHOCTpaHHOfl AepmaBbl HJIH npeAHa3HaqeHHbIMH Aml 3THX TeppH-

TOpHt4.

c) rpa)KAaHaM O6"beaHHemnbix HauH11, B TOM qncje IopHAHqec-KHM JIHIaM,

aormKeH 6iTb npeJoc'raeneH HaUHOHajbihIbd pe)KHM H pe)]HM Han.6oabmuero 6aaro-
npH9TCTBOBaaHHH 'BO BCeX Bonpocax, KacaoiumxcH ToproBJIH, npommunb eHHOcT11,
MopenaBaHHA H ApyrHX BHJAOB ToproBoR AeRlTenbHOCTH -B BorapHH. 9TH 'HOCTa-

HOiJieHHHt He aOJ1A(HbI npiiMeHATbC5] K KoMmep1ecKoif aBHallH.

d) Bonrapni He 6yaeT npeAOCTasngTb HHKakoro MCKJ1OqHTeabHOrO HJH AHjC-
KpHMHHalIHOHHOrO npaaa KaKOR 6hi TO HH 6bJIO cTpale B OTHOweHHH HCflOflb3O-

BaHHH KOMMepqec.KHX CaMOjieTOB B MecJfyHapoAHoM coo6uewHIH; OHa npeAOCTaBHT
eceM 061eAHHeHHblm Haimsim paBHbie BO3MO)KHOCTH B npHO6peTeHH Ha 6oarap-
CKOR TeppHTOPhH -npaB B o6naCTH Me)KAyHaPOaHOA KOMMepqeCKoil aBHalXHH, BKaJO-

qa9 npaBo nocaAKH ucn 3anpaBXH ropOq1HM H peMoHTa; RTO KacaeTca HcrtOJib3O-

BaHHR KOMMepqecKHx caMojIeTOB B MeH(AyHapOAIHOM coo6feHHH, OHa npeAOCTaBHT
BCeM O6beA-HHeHHblM HaUHSIM Ha OCHOBe B3a'iMHOCTH H 6e3 IHCKPHMHHaUHH flpaBO
6ecnocaloqHoro ,noneTa Hlaa 6ojrapc,KOII TeppHTOpHef. 9TH nOCTaHOBAIeHHq He
JMOrnKHbl 3aTparHBaTb H-HTepeCOB Ha1u4oHaJbHoA o6opoHb Bonrapim.

2. BwneynoMHnyTbie o63aTenbcmBa BoarapHH On)KHbl IOHHMaTbC% B TOM

CMbICjle, LITO .Ha HIHX pacnpOcT.paHRIOTCH H3-bWTHSI, 06b1'tlfO BKJlIoqaBwHeCH B TOp-

roBbie AOrOBOpb l, 3aKnHOqeHHbIe Boarapmeft JAo BOlHbl; a nOCTaHOBjieHHSI, OTHOCI-

l1tneCH K B3aHMHOCTH CO CTOPOHbl Ka)1Ofl H3 06,beAHHeHHbX HaUHi, AOJODHbl
IIOHHMaTbC5[ B TOM cMbicne, HTO Ha HHX pac.npOcTpa'HIOTCH H3'bHTHH, O6bqfO
BKjIloqaeMbie B TOprOBbie ALorOBOpb AaHHO1'O rocyapcTBa.

Cmamwi 30

Bojra-pH oKaHKeT COAeflCTBHe B npeAenax BO3MOWKHOrO B )KeJne3HOAOpO)KHLIX

TpaHaHTHbIX aepeBO3.KaX Ha cBoeri TeppHTOpHH, c pa3yMlHbMH Tapii4amm, H 6yaeT

rOTOBa C 3TO teAbIo 3aKJA1HTb c coceA-HHMH roCy~apCTBaMH B3aHMHbie cora-

IeHHH.

Cmam w 31

1. Cnopbi, Morywae BO3HHK1yTb npH ocyILeCTBJIeHiH CTaTeft 22 H 23 H

l-lpimowKeHHA IV, V, VI HacToumero QtorOBopa, AOJDHb1 nepeAa.BaTbcH CorAacH-
TelbHOR KOMHCCHH, COCTOquIet .Ha paBHoro qacaa npeAcTaBHTeAefl lpaBHTenIbCTBa

3a1HTepeCOBaHHOri 06 ,eAa'enHor -iaiH'1i H l HpaBHTenbCTBa BoarapHH. ECAH B Te-

qeHHe Tpex MecnueB nocne nepezaqH cnopa CorjIacHTeambHoA KOMHCCHH He 6yAeT

AOCTrHYTO cornaeHHnl, K)KAoe H3 1-IpaBHTejibCTB MO)KeT nOTpe6OBaTb BKIlaqe-

HHRn I(OMN.CCHIO TpeTbero LineIla H, B cayiae Hecor.aactim mAeKy ABYMH Ilpa-
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BHTeJlbCTBaMH OTHOCHTeJrbHO H36paHmq 3TOO qjieHa, Amo6a5i 143 CTOPOH MOKweT

o6paTHTbCA K FeHepanbHOMy CeKpeTapio O6"beaHHeHHbix HaitHil C npOCb6o0l npo-

H3BeCTH 3TO Ha3HaqeHHe.

2. PemeHHe 60ibWiiHHCTBa WIeHOB KOMHCCHH 6yaeT 5]B;ISTbCl peweHeM

KOMHCCHH ,o14 cHo rgOJ-pHHHMaTbCH CTOpO:HaMH KaK OKOHqaTeajbHoe H o6maTeibloe.

CmambA 32

CTaTbH 22, 23 mH 29 Hl HpHnoweHHe VI HacTosimero aboroBopa 6yAyT npl4me-
H3lTbC5I K COIO3HbIM H CoealiHeHHbIM aL.ep)KaBaM H (PpaHrnli, a TaK)Ke K TeM H3

O6,eJeHHeHHblX Hamirl, AmInJnOMaTHqeCKHe OTHomUeHHH KOTOpblX C Boarap1er 6buili

nOpBaHbl BO BpeMA BOfHbl.

CmamRn 33

fIocTaHOBie.HHfl lpHJo)KeH.i4i IV, V H VI, KaK H nOCTaHOBJIeHllq LpyrHX

FlpHIoeHHUi, 6yALyT HMeTb CHJIy KaK HeoT-beMjieMbie qaCTH HaCTOqluero O 7o1oBopa.

LIACTb VII

IIOCTAHOBIEI-IHIM, OTHOCqULIJ4ECt K .IYHAIO

Cmamg 34

HaBnrauHA Ha peKe ayHa AOJI)KHa 6bITb CBO60aHOrl H OTKpbITOI.l JvIuI rpa-

)KIuaH, TOprOBblX cyAOB H TOBapOB Bcex rocyaapCTB Ha OCHOBe paBeHCTBa B oTHo-
ieHH'H IIOpTOBbIX H HaBHraHOHHbIX c6opUB H yCJIOBHfi TOproBOrO CyAoxoACTBa.

BblueHaoKe.ixoe He paCnPOCTpaHqeTCH Ha nepeBO3KH MexKjiy IIOpTaMH OIHOrO

H TOrO )Ke rocyfapcTBa.

MACTb VIII

3AKJIIOIH4TEJ~bHbIE I-OCTAHOBJIEHH[

Cmami, 35

1. B TeieHHe lnepkioaa, He npeBIumaimouero 18 MecnLmeB CO aLH5 BCTynrIeHH5

H CHRIy HaCTO.luero qorouopa, 'JIaBbi ULHnJIoMaTwqecKix M.accHfi COBeTCKoro

Coo3a, CoeJlHHeHHOrO KopoieBcTBa i CoeRH.HeHHbIX UITaTOB AMepHKH B CO4bHH,

AeiicTByA no cornacoBaHHio, 6yIyT BpeACTaB.Tb Coo3Hbie H CoeLHHeHHbie Rep-
)KaBbl B CHOlfe-HHsiX C HpaBi4Te;IbCTBOM BoarapHH .no BCeM BOnpocaM, KaCaIoIHMCSi

BbInOJ1HeHH14 H TOJIKOBaHHA HaCTOHuLero aoroBopa.
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2. TpH rmaBbi MHCCHA 6yAyT npe toCTaBnSTb HlpaBHTeJIbcTBy BoJlrapHH Ta-

KHe pyKOBOJACTBO, TeXHHqeCKHe COBeTbl H pa3bAcHeHHA, aKHe MOryT 6blTb Heo6-

XOAHMbl JIq o6ecneqeHHai 6blCTpOrO H 3qcMeKT14BHOrO ,BbilnOJIHeHHl HacTOLuero
LoroBopa B COOTBeTCTBHH C ero ayXoM H TeKCTOM.

3. HpaBHTeabCTBO BoarapH1 6yaeT npeaLoCTa'BJ15Tb ynoMIHYTbIM TpeM F.ia-
BaM MHCCHAi BCIO Heo6xotiMyio HHq)OpMatuHio H4 OKa3bIBaTb BCSIKOe CoeAiCTBHe,

KOTOpbie OHH MoIyT noTpe6OBaTb np BblnoJIHeHHH 3aaq, BO3jIo)tKeHHblx "a HIIX

HaCTORLtHM ROrOBOpOA1.

Cmanmi 36

1. 3a HCKqloqeHHeM Tex cJiyqaeB, KorAa HHOAI nopqAoK cneLt1aJbHO ripe[-

YCMOTpeH KaKoA-J160 H3 CTaTeAi HacToutttero LoroBopa, iio6oi1 cnop ,OTHOCH-
TenbHO TojiKoBa'HH514 HJIH BblOJIHeH4HR 9TOrO LoroBopa, He yperyjIHpOBaHHblfl ly-

TeM npRAibiX AHuIOMaTHqeCKHX nepero3opoB, AOJDKeH nepeaBaTbca TpeM FilaBaM

LJHri1oMaT1qeCKHX MHCCHA, AeiCTByIOUHM Ha .OCHOBaHHH CTaTbH 35, C TeM 14CKJIO-

qeHHeM, qTO B 9TOM cjiyqae FIaBbl .MHCCHn He 6yAyT orpaFHiqeHbl CpOKOM, npeA-

YCMOTpeHHbIM 9TO14 CTaTbefi. JIo60H TaKOfA CHOp, -He pa3peneHHbii FlaBaMH MHC-

CHAt B TeqeHHe aByX MecflteB, .OJI)KeH, eCJIH C,InOp5lUHe CTOpOHbl He 11pHAYT K

B3aHMHOMy coriaweHilO o6 HHbIX cIioco6ax yperyHpOBaaHHH cnopa, nepea-

BaTbCfl, no Tpe6OBaHHIO .m6o H3 CnOPHUU4X CTOpOH, B KOMHrCCHIO B COCTaBe OA-

HOrO npeLCTaBHTenit OT Kaw-KiOA H3 CTOpOH H TpeTbero qnleHa, BbI6paHHorO no

B3amMHOMy corjiawueHino ABYX CTOPOH H3 rpa1KLaH TpeTbHX CTpaH. ECJiH ABYM

CTOpOHaM He yaCTC] B MeClqHbVll CpOK rIpHTTH K coriaweHHio OTHOCHTejlbHO

Ha3HaqeHHR Tpe~bero qjieHa, TO uo6a H3 HHX MOxKeT o6paTHTbCq K reHepa.lb-

HOMy CeKpeTapio 06"beAlHeHHbjx Hautirl$ c npoCb6oi nPOH3BeCTH BTO Ha3HaqeHHe.

2. PetueHHe 6o.nbllHHCTBa q'ieHoB KOMCCHH 6yeT .lBJI.TbC$1 pelueHrieM

KOMHCCHH H ,OJrDKHO rqpHHHMaTbCH CTOpO-HaMH KaK OKOHqaTejbHOe H o623a-

TeJIbHoe.

Cmam ,a 37

1. Alo6orl tJeH OpraH3aa.HH O6%e~14neHnblX HaKtHAf, He 25BnSHOtUJHi1Cq CTO-

poH'ok, IIOanlHCaBwueri HaCTO51HL i ,LOrOBOp, H iiaxoamilHfiCs1 -B COCTO1HHH BOR1HbI

c BoarapHei, MoxeT lIpHcoeaiHHI4TbCS1 K 3TOMy UorOBOpy H nocne IIpHcoeAHHeH4IH

6yAeT AR iueneg UoroBopa C'IHTaTbCHi OAHOAI H3 CoeaHneHHbIX .Lepwaa.

2. A.KTbi npHcoeAHneH-Hq 6yAyT caHb Ha xpaHeHHe I-]pa.BHTejbCTBy Coioaa

COBeTCKHX CoHanIHCTHieCKHX Pecny6HK H 6yayT 1MeTb CHJy CO AH1H cia'rH.

Cmamb~g 38

HacTo51ti lOrOBOp, PYCCKHA H aHrJIHAfCK4i TeKCTbI KOTOPOro BJIqIOTCH

ayTeHT14qHbIMH, 6yaeT paTqbHu HpoBaH COIO3HbMH H CoeLHHeHHbMH Uep)KaBaMH.
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AorOBOp AoJIKeH 6bITb TaKwKe pam TH4HIHpOBaH BojirapHefi. flOrOBOp BCTYnHT B

CHJIy HeMeajleHHO nocne caaq-' paTr4)HKajllOHHbIX rpaMoT Coo3OM CoBeTCKHX
CoIHajHCTHqeCKHX Pecny611HK, CoeatmreHHUM KopojieBCTBOM BeAHKO6pHTaHHH H
CeBepHot 1lpAaHajHH H CoeaHHeHHbIMH LLTaTaMH AMepmKi. PaTH4)lKauHoHabie
rpaMOThI 6y iyT B KpaT4aflmhu CpOK cAalIb Ha XpaHeHHe -lpaBHTeibCTBy Comaa
COBeTCKHX CoLuHaaHCTHqeCKHX Pecny6baHK.

B oTHoweHHH Ka oA H3 Coo3Hux HJIH CoeAHHeHHbX aepa&B, paTH4HKa-
ILHOHHaH rpaMoTa KOTOPOR 6yAeT c~aHa nocne STOO, JloroBop BCTyIHT B CHJIy
co aHII c2aq.H .Ha xpaHeHHe. HaCTOR1UHi ROrOBOp 6y~AeT C an a apxBlBb- RpamH-
TenbCTBa ComOa CoBeTCKHX CoijaJHCTHqeCKHX 'Peny61nK, KOTOpOe pasowneT
3aBepeHHbIe KOnHH K)KAOMy :H3 YroranHCaBWHX 3TOT loroaop rocyAapCTB.

I1EPE'(IEHb HPIIHJOEHHtt

HpHJoIeHHe I.

FIPHJ~oweHfle 11.

llpao xeH~e 1II.

-pHuo)KeHHe IV.

HpHno)KeHHe V.

-pHAoxcene VI.

KapTa rpaHHU BojirapHH.

OnpeaeeHe BOeHHOrO, BoeHIVo-BOYayWHoro H BOeHHO-MOp-
CKoro o6yqeHH5.

OnpeAeeaeHHe H nepeqeHb BoeHHbix MaTepHanOB H TeXHHKH.

H-poMbiwaeHHag, a TepaTypHa% H xyAo)KeCTBeHHa CO6CTBeH-
HOCTb.

KOHT.paKTbi, CpOKH JAaBlfOCTH H geHaHme 6ymarH.

Cyne6Hue peweHHs.
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HPMJIQ)REHHE I
(CM. CTaTb3O 1)

KAPTA FPAHHLI. BOJIIAPH'

IPHJIO)KEHHE II
(CMI. CTaTbIO 11)

OFIPEREJ1EHHE BOEHHOFO, BOEHHO-BO3I.YLIHOFO H BOEHHO-MOP-
CKOrO OBYq EH141

1. TepMuH eBOeHHOe o6yqeHHe>> oaHaqaeT HayqeHke -H ynpa)KteHlie B o6aacma
npHMeHeHHn 'BOeHHbIX MaTepHajiOB M TexKHmm, cnewabHO nlpeHa3HaqeHHblX HJI'l

npHcnoco6.neHfHbIX AI q HOeHHbIX uenefl, H yqe6HbX npHcnoco6ne{Hil, ,HMe1OmHX oT-
HouweHme K STOMy; 'H3yteHHe H IiOnji'H'Hme .BCex CTpOeBbIX ynpa)KHeHH HJim nepe-

ztBHwKeHHl, npeAHa3HaieHHblX 1JIR o6yqieHHl MaHeBpMpOBaHHIO HJIH AnIH BbInOJIHe-
HH MaHeBpHpOBaHH5[, npHMeHmeMOrO aeA CTBYIOIMHMH 4aCTSMH B 6010; a TaKyIe

opraHHSOBaHHoe Hmyte.HHe TaKTHKH, CTpaTerHH H WTa6HoAl pa6oTbl.

2. TepmHH CBoeHHO-BO3alymHoe o6yielHet, oHaqaeT MlyqeHie H ynpa)KHe-

MIR 'B o6JiaCTH inpHMeHeHHa BOeHHbIX MaTepHaJIOB H TexHHKH, cneIIHanbHO npea-

Ha3HaqeHHbIX HJIH npHcnoco6aeHHbIX .anq ,BoeHHO-o3JAlyLUHbIX teiefl, H yqe6HbIX

npHcnoco6AeHHl, HMemoiumx oTHomeHHe K 3TOMy; H3yqeHHe H BblIIOJIHeHHe ecex

cneJHaH3HpOBaH*HbIX 3BORH11,fl, MBKI10oai noneTbI coeXIHHelIeM, KOTOpbie .npHMe-

H51IOTCsi aBmagieiil nipH BblInOIHeHHH 6oeBbIX 3a1IaHHiI; a TaKwie opraHHSOBaHHoe
H3yqeHHe BoeHHO-BO3JyIHOAI TaKTHKH, CTpaTerHH m 1LUTa6Hofl pa6OTbI.

3. TepMHH gBoeHHO-MOpC.Koe o6yqelHe: on3HaqaeT H3yqeHHe, pyK0OBOCBBO

HJIH .nipaKTHKy B HCIrojb3OBaHHH BOeHHbIX Kopa6jiefl, BoeHHo-MOpCKHX coopyKeHlf

HJIH ytpe)KAeHlfi, a TaKwe H3yqeHHe HJIH npHMeHeHHe acex OTHOCHLIUXCI K 3TOMY

npH6opoB H yqe6HbIX ripHcnoco6jieHHft, KOTOpbie HCnoJb3ylOTC.9 IAn BeAeHH5

MOpcKOl BOtHbl, KpoMe Tex, KOTOpbie O6biqHO Ta.K)e HCIIOJIb3yIOTCH JAIH rpa)KZaH-

CKHX uejiefl; a TaKwKe npenoIaBalnHe, npaKTHKY HJIH opraHH3OBaHHoe H3yqeHHe
MOpCKOiR TaKTHKH, cTpaTerfHi ]I 1IUTa6HOfl pa6OTbI, BKjIIoqag BblrOJIHeHHe Bcex

onepaimfl it MaHeBpOB, KOTOpbie He Tpe6yOTCl A 1R MHpHOrO HCnoJlb3OBaHH31 KO-

pa6iefl.

HIPHJIO)KEHHE III

(CAI. CTaTbO 15)

OfIPEJIEJIEHHE 14 I1EPEqEHb BOEHHbIX MATBJPHAJIOB H TEXHHKH

TepMHH <<BOeHHbie MaTepajibi H TexHHKa>>, npHMeHeMblA B HacTonueM .Li o-
roBope, AOJDIeH BKjiiOqaTb Bce opywHe, 6oenpnnacbl H cpeICTBa, cneLHaJIbHO

CKOHCTpyHpOBaHhie Ha" npmcnoco6eHHble .an HCnIOJlb3OBa.HHH B BOilHe, KaK 3"ro

nepeqHcaeTCTH HHme.
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Coo3Hbie H CoeanHHeiHbie .LepwaBb coxpaHHIOT 3a co6og npaBo H3meH 1Tb
nepHOAHqecKH JaHHbI l nepeqeHb ,nyTeM BHeceHH nonpaBOK HJIH ao6aBAeHHA, B
caeTe AjaabHeIwmero pa3BHTHR HayKH.

Kameopwa I

1. BoeHHbie BHHTOBKH, Kapa6HHbI, peBOJIbBepbI mi HCTOnIeTbl, CTBOJIbI H
ApyrHe 3anacHbie tiaCTH K 3TOMy OpyXCHIO, KOTOpbie He MOryT 6blTb JierKo npHCnO-
co6jieHb NAn rpax(AaHcKHx itenerl.

2. H-yjieMeTbl, BoeHHbIe aBToMaTHqecKHe HJIH caM3apflaHbie BHHTOBKH, IH-
CTOjieTbl-nyjieMeTbl; CTBOJlbl H LpyrHe 3araaHble 4acTiT K 3TOMY opy)KH, KOTOpble
He MOryT 6bITb jerKo npHcnloco6jieHbI xiq rpaxaHcKHx uejlefl; nyJieMeTHLie
yCTaHOBKH.

3. F-ynKH, ray6Hubl, MOpTHpb, CneUHa.rbHbie yiuKH ami caMojieTOB, 6e3-
3aTBoplibe HAjH 6e3oTKaT-Hbie opyaH H orHeMeTbI; CTB!OJibI H ApyrHe 3aflacHbie
4aCTH K 3TOMy OpyKHbO, KOTOpbie He MOryT 6blTb jierKO npHcrioco6.neHbl ANI

rpaxcaHCKHX UeAen; n aqfeTbl H yCTaHOBKH AIA BbiuenepeqHcjjeHHoro opyKHH.

4. YCTaHOBKH niq aanyc~a paKeT; 3anycKHbIe H KOHTPOJbibI np'H6Qpb

ANi CaMOBH)KYLUHXCq H ynpaBJIqeMbIX cHapHOOB; yCTaHOBKH AJH ;HHX.

5. HaqtHeanbie HJAH HeaqHneHb CaMORBH)KyuHecq H ynpaB eMbie CHa-
p5Ubi, paKeThl, y.HHTapHbie TiaTpoHb H riaTpoHb, npeAnafaaenbie Aim opyKH,
nepeqHcaeHHoro B nyHKTaX 1-4 Bblme, .npHcnoco6ieHHq ANi o6pageHHH C HHMH

HJIH nRI npOH3BOACTBa B3pbIBa, a TaKwKe B3pbIBaTeJIH H Tpy6KH, 3a HCKJlo4eHHeM
B3pnaTenerf, Heo6xoAiHMbix aIj rpa)xaHcKlx Hy)KI.

6. HaqHHeHHbie HJIH ,HeHaqHHeHHbie rpa'HaTbl, 6oM6b, TOpneb, MHHbI, My-
6HHHbIe 6OM6bl H 3amiraTenbHbie BeLUeCTBa HJIH 3apubi, a TfaKwe -Bce cpeaCTBa

AIm o6patueHHH C HHMH IHJIH aIl HpOH3BOAICTBa B3pbIBa, 3a HCKJIIOteHHeM B3pblBa-
Tenefi, Heo6xvoaHMbIX aim rpaxaaaHc,KHx HyH.

7. LJTblKH.

Kamesopwa iI

1. BpoRmpoBaHHbie 6oeBble Mammbi; 6poHeioe3aja, KOTOpble TeXHHqeCKH

He MOrVT 6blTb nepeaelambI aim rpaI{JaHcKHx ueefti.

2. MexamHqecKHe H catoaBH)HKyxHmecq a#eTbI AJ151 BCHKOFO opy)KHH, nepe-

qHcJIeHHorO B KaTeropim I, cneLiHaJlbHOrO THna BOeHHbie IIJaCCH HJlH Ky3OBbl, Kpo-
Me nepeqceHHbX B nyHKTe 1 Bbime.

3. BpoieBbie nJHTb TOnMHHOIO CBble 3 ortimB, HCfloJb3yeMbie Na ieaefl
3aaUHTbl Ha BOflHe.

Iameopumg III

1. HpniLeambiie H BblqHCJIHTenJbHbie npH60pbl NHA yfnpaBieHH OFHeM, Biuio-
qaaq ,HHefAKH 3eHHTHOrO wiaHueTa H:nOCTpOHTeiAH; n pH6opbl NIq npHCTpeJIKH; opy-
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.LHiAHbie ,npueabi, npHueabi au 6oM6OMeTaHHH; Tpy6oqHbie HomepoyCTaHOBKH;
HHCTpyMeHTb, H npR6opbi A1M KanH6poBaHHni OpyA2HII H AMI BbIBepKH nPH6opoB
ynpaBnesna orHem.

2. ILTyPMOBbLe MOCTKH H ITYPMOBbie jiOaKti.

3. CpejcTBa AJI5 BeaeHHHl 3aMaCKHpoBa.HHbIX BOeHHbIX JAeA1CTBHA, a TaKYoe
ocaienioiumwe cpeAcTBa m cpeacTBa jan. o6MaHa.

4. JH'nHoe BoeHHoe CHapsKeite cnetuHabHOro xapaKTepa, KOTOpOe Tpyt0HO
npHcnoco6HTb )J1a5 HcnoJab3OBaH'Hv .B rpa)KaHC.KHX tteagx.

Eawtopm IT'

1. Boenimxe cyaa an6oro THna, BKJIIOqa nepeAenanibe cyia H nivoByqHe
cpeAcTBa, cdpoeKTHpOBaHiHbIe HJIH npeIHaHlieHHbie iAiR HX o6cJIyWHBaHH5l HJIH
noAUepwKKH, KOTOpiLe TeXHHqeCKH He MOIYT 6bITb nepeeaanb aq rpawKta.HCKoro
HCIlOJIb3OBaHHi, a TaK)we Boopy)eHHe, 6poHi, 6oenpHnacbl, CaMojeTb 4 BCHKOe
apyroe o6opyAoBamme, MaTepHaibl, maIJIHHbi H yCTaHOBKH, KOTOpble mie npHIme5i-
IOTC5H B MHpHoe BpeMq Ha cyAax, KpoMe BoeH.HbiX cyaoB.

2. UecaHrHbie cyaa H 3eMHOBOHbie nepeBo30qHbie cpe)cBa HJIH npHCH'o-
Co6neHHH BCKOrO poa; LUTypMOBbie JIOxKH Hjui npHcnoco6neHHA BCIKOrO poAa,
a TalolKe KaTanyJbTb H xApyrne annapaTbl AJISI BbifycKa CaMOJieTOB, paKeT, 4BHKH-

MbiX 6oeBbix cpeaCTB RHi BCIIK.HX apyrHx CHapRLA0B, annapaTOB MaH npHcnoco6jie-
HHA, ytIOMflJeKTOBaHHbX m4aH HeyKOMnrieKTOBaHHbIX JIIOIbMH, ynpaBIHleMbIX HJIH He-
ynpaBanembix.

3. -[OABOaHbie HjIH noJIynORBoAHbie cyia, nqIOBy4He cpeACTna, 6oeBbie cpeA-
cTBa, npHcnoco6IteHtiH HIH annapaTbI BClKOFO pojia, BKJIIOqaHfl cneUHanjbiO CKOH-
cTpy pOBaH3HbHe 3amUTHbie 60Hbl 1Ani railaHH, 3a HCK)oqeHHeM Tex cayiaeB, Korta
3TO Mo>IeT 6bTb noTpe6oBaHo xlIl ueiei cnaceHH51 MAIH ARIu ,npyrHX rpawKaHcKHx
Lteiel, a TaKe Bce o6opyAoBatrHe, npHHaAUIe)KHOCTh, 3anacHbie qacTH, qicnepH-
MeBTanbHbe H H yqe6Hble cpeaCTBa, np16opbi HAH YCTaHOBKH, KOTOpbie MOryT 6blTb
cneUHaJlbHO npeA1Ha3HaqeHbi An CTpOI4TeJ1bCTBa, HCnblTa,1IH, coaepwKai4 maH xpa-
HeHH5 BbluBenepeHcjieHHoro.

Kanezopua T

1. Co6paHHbie H Heco6paHHble jieTaTeJibHlbe annapaTh Trnweaee m .nerqe B03-
Ayxa, KOTOpbIe npeAHa3,faqeHbl HJIH npHcnoco6neHbl AASI BO3JAyLUHbX 6oeBblx Aerl-
CTBHA ocpeACTBOM npHMeHeHH4 riyj1eMeTOB, apTHlinepH l , yCTaHOBOK !jI5 A Bb6pacu-
BaHH5H paKeT, HJIH npeAHaaHaqeHbl M IH npHcnoco6IeHbl Ansi nepeBo31<H H c6pacb-
Bsaun 6oM6, HaH o6opyOBaHbl HJIH Ke no CBOeMy Tliny HJIH KOHCTpyKUH14 M0ryT
6MTb o6opyAoBaHbl KaKHMH-n.H60 13 npHcnoco6aeHHA, nepeiHcaeIHbX B 'nyHKTe 2
HHwKe.

2. ABiaLHOHHble opyAHtHbie yCTaHOBKH H paMbi, 6OM6OepKaTejl, Topneo-
AepKaTen, a TaKwe Mexali3Mbl anlJ1 c6pacbIBa.HER 60M6 MnH Topnea; opyAHAHbie
6aunH H 60KOBble nyueMeT.Hbie 6anrnH.
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3. OciaueHIe, CnIeIHaqb;HO npeAHamaxewtoe H mcnonb3yoeeCR HCKJIIO-
qHTejibHO B aBH8aeCaHTHbIX BOiCKaX.

4. Karany.lbTbi Will 3anyCKHbe annapaTl aAFI 3anyc.ia caMoneTOB c cyAOB,
cymH MOpH; IaTanyJIbTbl Ai139 aanycKa caMoweToB-cHapAoB.

5. 3arpaaHTeabHbie a3poCTaTbl.

Ifametopm Fl

YaywammHe, CMepTOHOCHble, OTpawBmioie H BbiBOaIRHe H3 CTpOA BeuLeCTBa,
npeAHaaHaqeHHbie aj BOeH,HbIX Lieiefn i H UpoH3BO2IHMbie cBepx Toro, qTO Tpe-

6yeTc51 .jin5 rpaZuaHCKX Iejiefi.

ametopum YII

MeTaTe.nbHble cpeacTBa, B3pblBqTbie BeIlleCTBa, nHpoTexIHqeciHe cpejAcTa H

WRAKHe ra3bl, UpeAHa3MHaqeHHble aim MeTaHiHS, ,B3pblBa, 3apHKa.HHH H Hano.,He-IHH

nepeqHcfieHHbIX B HaCTO.IURHX xaTeropmix BOeHHblX MaTepHajIOB HIH 'Iai HCFlOjlb-

3OBa.HHHq B CB543H C nocrlelHdMI, KOTOpble He MOryT 6bITb HCfIOJIb3OBaHbI aJIl rpa-

)KgaHCKHx uenefi HAH .IIpOH3BOACT9O KOTOpblX npeBbiwaer TO, tITO Tpe6yeTCA JXJ151

rpamaHCKHX uXeaef.

KameopuA VIl

(Pa6pHqHoe H HCTpyVteHTa~bEOe o6opyaoBaHHe, KOTOpOe cneuaIbHO CKOH-
CTpyHpoBaHO AJIA rPOH3BO1CTBa H coJxep)KaHH5l BbiweriepeqHcjieHHbX MaTepiaHjoB

H TeXHHKH H KOTOpOe TeXHHqeCKH He 4o)KeT 6blTb riplcnoco6JeHO xis rpawAaHcKHx

uenefl.

FIPHJIO)KEHH E IV

HPOMbILUJIEHHA5I, JIHTEPATYPHA5I H XYJRO)WECTBEHHAI

COBCTBEHHOCTb

1. a) COIO3Hblf H Coea1HHeHHbM JepIauma i fiX rpa 1aHam Aoji)leH 6blTb

npeAOCT3BfleH CpOK B O1IHH rOAj CO J 1151 RCTyrmeH5 B3 cHJy HacTornuxero JIoroBopa
.Jaln TOro, qTO6bl AaTb HM BO3MO/)KH)OCTb, 6e3 B3H1MalI-451 C HHX jXOIHOjHHTeJlbHbIX

c6opoB:HjiH 1ApyrHx MTpa(IOb mo6oro poixa, COBepHTb Bce Heo6XOa1HMbie aKTbI Riqn

npHo6peTeH5 141n coxpaneH B BoarapHH npaB npOMbflJneHOfl, allTepaTypHOri

14 xyo)KeCTBeHflof CO6CTBeHHOCTH, KOTOpbie He MOUrTH 6blTb coBiepuieHbl BcJe11CTB1e

cyIueCTBOBaHHi COCTOIH-IH -BOAlHbl.

b) Co0oa.Hbie H Coel-iFeHiHbie 1ep)KaBbi Him LIx rpammaHe, KOTOpbie .aviewa-

IIILM o6pa3OM cfenaalI 3a5lBKy Ha TepprHTOpH1H J1n6o Co03HOl H1H Coeu1HeHHOfl

jjep)aBb 0 -raTeHTe H11H o perHCTpammH o6paaixa -He paiiee, qeM 3a 12 MeciLieB iao

BO3H1HKHOBeH14H BOAIHbl C BonirapHefl HAH1 B Teteliie BOIAHbl, HIH o perCTpaUHi4 npo-

MblIWJeHHoro pHCyHKa, H.TIH MAelOJH4, ,M11H ToBapHOrO 3HaKa gie palee, qleM 3a 6 me-

caIeB AO B03H1HK-HOBeHHq BOrlHbl C Boarapefi HIH BO Bpem5i -BOAHbi, 6yJlyT IMeTb
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npaBo B TeqeHe 12 MecmteB Co A Jn BCTynfeH1H B C1ay HaCTOqumero LoroBopa
c3eiaTb 3aIBKy 0 COOTBeTC'rByIO UHX npaBax B BolrapRH BMeCTe C lipaBoM npHopH-
TeTa, OCHOBaHHbIM Ha 6onee paHHefi percTpaUH 3aBRKH Ha TePPHTOPM 3TOA
Commnoti nni CoeiHeHn'ofl Qep Kabl.

c) Kaw oti 13 Colo3nbIx H CoeaHeHHb1x aep)Kaa -i ee rpaaAaaM 1oranet
6blTb ,npeAocTaBJieii CpOK B OJA11H roA CO AHB BCTyneHH5I B cHAy Ha'coslwero )1o-
PoBopa, B TeleHHe KOTOpOro OHH MOrYT BO36y)umaTb Aeo B BoarapHii npOTHB Tex
41H3HecKHX 113111p HaqeCKHX JIHL, B OTHOWeOHHH KOTOPbIX yTBep)KAaeTcS, 'TO o11
HeaaKOHHO Hapywim Hx npaBa npoMbim3ieHHOrl, AITepaTypoR HaH XyAwoKeCTBell-
iioi co6CTBeHIoCT;H Meay AaTOfl B03HHKHOBeHHl BOAHU H AaTOVI 'BCTynleHHSl B

cH.ny HacTosiuLero RoroBopa.

2. -lepiioA C MOMeHTa BO3HHKHOBeHHR BOlAHbl AO HCTeqeHH51 18 MeCqLeB nocine

BCTyIJIeH1HS B CHAY HaCTOsIuLero .oroBOpa JAo3DeH 6blTb HCKRIIOqeH UpH HcqcJleH1li
cpoia, .B TeqeHne KOTOporo naTeT AornIeH 6bm 6blTb ocyiteCTBj1eH HRH PHCYHOK
H13H TOBapHbifi allaK - HCI01Ih,3OBaH.

3. -lepHoA c MOMeHTa -BO3HHKHoBeHiII BOAHbl AO Jul1 BCTynieHH~l B CH13y
HaCTOlitero RoroBopa awmeni 6blTb HCKmqeH a HopMalbHorO cpoKa npaB npo-
MlwJieHHori, JIHTepaTypHoil H xy~o)KeCrBeHHOA CO6CTBeHHOCTH, KOTOpbie HMeJIH
CHJy B BonirapHH K MOMeHTy DO3HHKHOBeHH51 BOAHbl, 1H13H KOTOpble 1pH3HaHbi 1iH1

YCTaHOB1eHl 'Ha OCHOBaHHH HacTosiuero I-pHmIOHeHH51l H KOTOpbie npuHaJae-
)*aT mo60Ai 13 CO-3HblX H Coel1HeHHbIx jjep)KaB 111 ee rpaKaHaaM. V-o3Tromy
HOpMajbHa npol0n)KHTejIbHOCTb TaKI4X npaB AO31)Ka HcqHTaTbCHq aBTOMaTH'eCKH
npo3ne.HORi B BoarapHH Ha aa3bHeimwKi CpOK, CooTBeTCTByIOIUHi iiCKmo4eamHOMy

TaKHM o6pa3om nepHoAy.

4. I-petunecTByIomte no3io)KeHHS, KacaIOMluecli npaB B BoJIrapHK Co1o3Hblx
H CoeHneHbIX ,lepwaH 11 MX erpa)AcaH, AO3WHbl pamBibIM o6pa3oM np11MeHRTbCH
B OTHOue-IH ,npaB BojirapHH H ee rpaxuiaH Ha TeppHTOpH51X COIO3HblX H CoeAH-
HeHHbIX ),ep)KaB. OAHaKO, HHqTO B sThX nIO31o)KeHHR1X 'He AaeT BoairapmlK Him ee
rpaAaaHaM npaBa Ha 6oaee 6naronpWITHbi pe)KHM Ha TeppHTOpKM KaKORt-a50
H3 Co0m3bIX K CoeineHmbx Xkep)laB, 'leM TOT, KOTOpbILi npeaoCTaBB3S1eTCH B no-

ao6Hbix c3ytiaqx 9TOri Rep)KaBoA KaKORt-160 Apyroir 14 O6beaHe rb x Hauii
Him ee rpa)KJaHaM. Bonrapmii He 6yAeT TaKwKe o6faaana Ha OCHOBaHMH 9THX o0l1o

)KeHHi npeAoCTaBJIlITb ino6oRi H3 CO1O3HbIX H CoeAlmeHHbIX Qep)aB a3111 ee rpa-
)KA3aHM 6onee 6naronpH1THbli pe)K1M, qem TOT, ,KOTOphiM nO31b3yIOTC1 Ha TeppH-
TOPHH 3TOi aepwaBbl BoarapHH 131 ee rpaaKanHe B Bonpocax, npealyCMOTpefHbiX
B npeweCTByioiu1x noo)eHHHx.

5. TpeniM 1H1am Ha TePPnTOpHRX o601fi 13 CoiomHbix K CoeAHHeHHbix

[Jep>KaB 11rt Boirap11, KOTOpb1e 310 AHR BCTynneHKi B C11AY HaCTO5luero RoroBopa

Ao6POCOBeCTHO npHo6pe1H npaBa Ha npombiwl3eHIHyto, 31TepaTypHY10 141n xy.O-
wKeCTBeHHyIO C06CTBeHHOCTb, Haxo ,miueHe B npOTHIBopeqHi C IpaBaMH, BOCcTa-
HOB3ieHH1IMH Ha OCHOBaIHm HacTogiuaero Ip13fOHeHH1l, HI31 B npOTRBopeq,1i
C npaami, nlpHo6peTeHHbIMH Ha oc-HOBaHHH InpHOpHTeTa B CH1Y 9Toro wKe lpH-
3O)KeH5], 13i KOTOpOe Ao6pOCOBeCTHO H3rOTOBH3I, ofny61KOBanm, 1oCnpo3Be1H,
HCnO3b:3OBaAH 1411 npo/ami rIpeIMeT, K KOTOPOMY OTHOC1TCSI 9TH npaBa, 6yAeT
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pa3petueHo, 6e3 BCHKOr OTBeTCTBeHHOCTH 3a HapyeHHe, npoIowaKTb ocymle-
CTBJ.gTb TaKHe npaBa H npo~ojDaaTb HJIH BO3o6HOBHTb TaKoe H3rOTOBneHHe, 1y6-

JIHKaLumIo, penpoyK4Hio, HCroJIb3oBaHme HJIH npoJa)y, KOTOpbIe 6bi.1I Ao6poCO-
BeCTHO .npmo6peTeHbl 1Hn HaqaTbl. B Boaraplff Ta-Koe paapetue-ne 6yfaeT HOCmTb
IbOPAMY HeHCKJIHOqHTeJlbHOi JlHIeH3HH, ripeaoCTasBJI1eMor Ha yCAOBH1X no B3aHm-

HOMy COrIJIaIIeH4IO CTOpOH, a npH OTCyTCTBH4t corjiaueHHRI - ,-a yCJIOBH5tX, yCTa-

HaBJIHBaeMbIx CormacHTeb HoRi lKoMHCCHeil, yqpeiemHori Ha OCHOBaHHH cTa-
TbH 31 HacTosiLuero RoroBopa. O~aaKo, Ha TeppHTOPHH Ka)HKoji H3 COoaHulX H

CoeAurHeHHbIX ,ep>aB ,o6pocoaeCTHbie TpeTbH .Hua 6yayT noJlb3oBaTbC TaKOfl

3alUHTOfi, KaKasI npeaIoCTaBjieTCJ9 IIpH aHajiorHLq'HblX o6CTOrTeJlbCTBax o6poco-
BeCTHbIM TpeTEOHM AIHiaM, rnpaBa KOTOpblX HaXOAIHTCI 6 npomBopeqHHn c npaaMi1

rpaKfla.H Apyrvx Coo3Hblx ,H CoeJAHHeHHbIX ,LepKan.

6. HHqTO B HaCTO.Luem pl-HaomKeH141 He AOJKHO TOJ1KOBaTbCfl KaK .aouee
BoArapH HJim ee rpaaam npaBo Ha KaK ofl-aH6o ,IaTeHT H.1114 o6paaeu la
TeppHTOphh Kaol-jm6o m3 Coo3HbIx H CoejXHHeHHblx aepwaB B oTHotIeHHH
Hao6peTeHHni, OTHOCqLUHXCH K JHO6OMy npe MeTy, nOHMeHOBaHHOMy B 1IPHjno)Ke-

HIM' III K HaCTO1ueMey .JorOBOpy, KOTOpbie bbXJIH cejaHb am B oTHoUe-HHH io-

TOPblX 3aIBKH 6burn 3aperHcrpnpoBar BojirapHefl HuH mo6blM M13 ee rpaxzaH
B Boarapm:H, 1A1 Ha TeppropHH jijo6oAi H3 epmaB OCH, H4lH Ha TePPHTOpH11, 10-
TopaAi 6bIJa OKKylnHpOBaHa Boopy)eHHbIM4 CmJaM1t jxepxcaB OCH, B TeqeHHe

nepkroia BpemeuH, Kora AalaHaH TePP1TOPH51 HaxogI4AaCb noA KOHTponeM BOOpY-

)KeHHiCx CHJI 111 BJlaCTei AepKaB -OCH.

7. Bon rapnq pamnbiM 'o6pasoM pacnpocTpaHIT jxeriCTB14e fnpeAbIAyLIHX n-o-
JIox~eHflI HaCTOHmuero IpHJO)KeHI4A Ha (PpaHtW1o H .lpyrHe e5IBJISHoUmecq C0103-
HbIMH Hnan CoeaHHeHHbMH .IepwaBaMH O6erAHHeabie HaUHH, AmnJlOMaTHqecKHe

oTHoUIeHHIfl KOTOpbX c BoarapHeR 6bum llO'pBaHbl 'BO BpeMh BOfI.Hbl H KOTOpble

o6513yIOTcsi ripeHoCTaB14Tb BoarapIH ,npeHMyiuecTBa, npeocTaBimeMbie Boqrapu
STHMH Ke noJIo)KeHHI1MH.

8. HmqTO B HaCTOieFlM pipHAo)KeHHi1 He 6yaeT IIOHHMaTbC5I KaK RpOTHBope-

qaiuee CTaTbqM 23, 25 H 27 HaCTOlwero LoroBopa.

I-PHJO)KEHHE V

KOHTPAKTbl, CPOKH aABHOCTH H IEHHbIE BYMAFH

A. KO,HTpaKTbl

1. Bc1KHAi KOHTpaKT, KOTOpbIr JJI5I CBOerO Bb1IIOJ1HeHH5 Tpe6oBaji yCTaHOB-

JIeHH1 CHOI1eHHi Me.cKfy .rIIO6bIMH MH3 ero CTOpOH, CTaBUHMH BparaMH, KaK 9TO

onpe~eaeHo B qaCTH D Hacro~iaero IlpHJIoxeHH51, oImeii, npH ycaiOBH C06A0-
AeHHI HCKJIlO~leHHI, H3IO)KeHHbIX B IyHKTaX 2 H 3 4HH)Ke, CqHTaTbCI paCTOprHy-

Tb1MH C TOFO BpeMeHH, Koria .Ino6ble H3 ero CTOPOH CTaJIH BparaMH. TaKoe pacTop-

)Ke.HHe, OAgHaKO, He 3aTparHBaeT .rAOjioweHHi CTaTbH 27 HaCTO1IILeFO .JoroBopa, H
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OHO He AOJI)KHO OCBO6oJaTb Ty HJIH HHyIo CTOpOHy ,KOTpaKTa OT o65I3aTeJbcTBa
BepHyTb CyMMbI, foJyqeH-Hbie B KaqeCTBe aBaHCOB HnH maCTHI'HbIX nJaTeweri, B
OTHoIeHHH KOTOpbX TaKafi CTOpOHa Hi'qero He caenaa B3aMeH.

2. HeCMOTp.9 Ha noo)KeHli IIyHKTa I BbIue, He noJaie)KaT paCTOp)KeHHio H,
6ea yutep6a ,Aiw npaB, H3JIoKeH.HbIX B CTaTbe 25 HaCTofluero JoroBopa, OCTaOTCH

B cHJIe TaKHe qaCTH JIIo6oro KOHTpaKTa, KO'Opbie OTA~eJIMbl H He Tpe6oBaAH ARRvi
CBoero BblIIIJIHeHH5I yCTaHoBie.HIH5 CHOUIeHH9 MezKIy JHO6blMH H3 ero CTOpOH,

CTaBUJHMH BparaIMH KaK 3TO onpeneaieo B qacTH D HacToaumero H-pHJoIeniI.

EcJiH nojiO>KeHH TOO HJIH HHOFO KOHTpaKTa He MOryT 6blTb TaKHM o6pa3oM oTT.Ae-
JIneHbl, KOHTpaKT AOj)I(eH CqHTaTbCfl BOJIHOCTbIO paCToprHyTbIM. BblmeHa3nomeHhoe
HMeeT CHOy npH yCJIOBHH IpHMeHeHHH BHYTpeHHHX 3aKOHOB, pacnopAw)e-Hi HiH
ipaBHA, H3.aHHbX -1o6oh H3 CO103HbX H Coe1HHeHHbX qep>KaB, HMelOUIHX IOpHC-

JAHKILH1O B 0THOIweHHH K0HTpaKTa HJIH 'B OTHOIwIeHHH IIo6ol H3 ero CTOpOH, a

TaKwKe 6yieT riOIqHHRTbCq yCRIOBHHM KO'HTpaKTa.

3. HmqTO B qaCTm A HaCToSIuero IlpHjOKeHHSI He JAOJK, HO pacCMaTPHBaTbCq
KaK aHnyHiipyiotuee c.eJKH, 3aKOHHO ocyuIeCTBJIeHHbie B COOTBeTCTBHH C KOCH-

TpaKTOI Me(ly BparaMR, eCJ1H OH ocyLueCTBJIeHbl C pa3pema~14 I-IpaBHTenbCTBa
.Io.6oi H3 COIO3HblX H CoeAlHeHbix .Lep)KaB.

4. HeCMOTPB Ha BbiwenpHBeaelMie no eo eHH, KOHTpaKTbI no CTpaxoBa-
HHIO H nepeCTpaxoBaHHo 6yAyT o0,qJHHHTbCHi OTeJlbHblM coriJIaeHSIM Me)KAy
I-paBHTelbCTBOM 3aHHTepecoBaHofi COO3HO HJIH CoeA1HHeHHOri Aep)faBbl H
r-paBHTebCTBOM BonrapHH.

B. CpoKH AaBHOCTH

1. Bce cpOKH aBHOCTH 11H CPOKH orpaHHeHHsi inpaBa Ha MCK HJIH npaaa

IpHHHMaTb oxpaHHTebHbie Mepb B OTHoweHH51X, KacaOUiHXCq 31H1 NOrIo OCToceH-
HOCT H 3aTparHBa x rpawaH O6eAHHeHHbix HautiH H 6olrapc.KHX rpawaIaH,
KO-d0phie B CHAy COCTOBiHH51 BOI:Hbl He MOiJ1 nipeIbHlBHTb HCKa Hi IH BbIflOJIHHTb

4popMalbHOCTei, -Heo6xoaHMbix .Ans o6ecneqeHHq CBOHX HpaB, HIe3aBHCHM0 OT TOO,
HaqaAOCb OR TeqeHHe 3THX CPOKOB JO HJIH nocnie BO3,HHKHOBeHHHi BOiAHb, 6yAyT
CqHTaTbCHl IIpHOCTaHOB3IeHHbMH Ha BpeMfl BOIrHbI -la TeppHTOpHH Bo IrapHH, c
0AHOrl CTOpOlIbl, 'H .Ha TeppHToPHH Tex H3 O61beaRHeHHbix Hamgi, ROTOpble npea-
OCTaBASIOT BonrapHH Ha -Haqanax B3amHMHOCTH npeHMyLeCTBa, npe1ycMaTpHBaeMle
riOJIO)KeHH5IMH HaCTOiauero ,IyHKTa, - c iipyrofi. TeqeHHe *BpHOCTaHOBileHHbIX
CpOKOB 3aBHOCTH BO306HOBHTC51 CO AHfl BCTyImeHHI B CHIy HaCToqiuero )loroaopa.
HoIoKeHH5 HacTo5iuaero ,nyHKTa 6yayT nIpHmeHHMbl B OTHOIweHMH CpOKOB, yCTa-
HOB3ieHHbX .15rl npeA-b5lBjieHHl nlPoLieHTHbIX KyrIOHOB H3IH KyHOHOB Ha AHiH1eHJA

111 A% npeA-b5BaeHHq K onaaTe uleHHbx 6yMar, BbIueamHx B THpaw 111 .Rno3ae-

,KaauHx oniame Ha KaKOM-JH460 3pyroM OCHOBaHHH.

2. B Tex cjiyqafx, KorAa BC3IeACTBHe HeBblnOIHeHHH KaKoro .H6o aKTa Him
KaKOR-mi6o 0ppMalbHOCTH Bo BpeMB BOAHb1 6bum npHHITbl HCnO3,HHTelbHbie
Mepbi Ha 6onrapCKoAi TepplTopHR B ymuep6 TOMy H3AH HHOMy rpawKaaHHny mo6oA
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113 O6iealffleinfix Hagjni, FlpaBHTenbCTBO BonrapHH BOCCTaHOBIIT npaBa, KOTOpblM
6bll HaHeceH ymep6. EcAH TaKoe BoOCTaHoBJIeHHe 5IBJ4eTCfl HeCnpaBeAnHBbIM li4jI

HeBO3MO)KHbiM, flpaBTelbCTBO BoirapHH npHmeT Mepbl K TOMy, qTO6bi rpa)Ka-
HHHy O6-ieani1e1rnblx H'atm 6bWIO npe~ocTaB1IeHo Tagoe nooo611e, KOTOpOe MO-

weT oxa3aTbCA cnpaBen1lbl. I np. 3 Tx o6CTOiTeibcTBax.

C. UeHHbie 6yMarH

1. B ,OTHOlUeiHH51X Mewa~y BparaMn HH OxHa aeHHai 6yMara, COcTaBjieuHaq

,aO BOAIlbl, He 6yjieT pacc.aTpHaaTbc5 Ka'- yTpaTBaH C ny TOnIbKO nOTOMY,

qTO 3Ta 6yMara He 6b1a B yCTa'HoJILeHHbie CpOKH npea-b2Baeiia .afl aKuenTa HAH

onJa'rbl, 4JIH He 6bI1O cAeaaHO yBeaoMneH14e COCTaB4TeIIO H11H 14Ly, yq-1HHBiwerty

nepejiaTo4Hy1o HaanHCb, o6 OTKaae OT a-KuenTa Hr1H nnaTeKa, H1rlH OHa Hie 6bla

OnpOTeCTOBaHa, H1r1H e IwOTOMy, qTO He 6bina BbIrIOn1HeHa KaKafl-jui60 4opMaab-

HOCTb HO BpeM.9 ,BOfHbi.

2. B Tex cjiyqafx, KorAa -cpoK, yCTaHOBJIe.HHb'fl AM TOrIO, qTo6bj IueHHaal

6yMara 6bia npeAxbJie,.a Ami allLenTa Hi Or.IaTbl, HJIH cpoK, B KOTOpblfi yBe-
aOMneH1e o6 OTKa3e OT aK1enTa 141lH nnaTe)Ka AOJIKHO 6uijo 6blTb c2eaaHo COCTa-

BHTeJ1IO ,HIH InUy, yIqHHHBIeMy repeaaTOqflyiO HaaIfHCb, H1H B TeqeHHe KOTOpOPO

JIGKyMeHT a0nwemH 6blaI 6blTb OInpOTeCTOBaH, HCTeK BO BpeMsl BOHbi, a CTOpOHa,

KOTOpafI AOJI KHa 6blnra ipeA-bHBHTb 1HIH OnpOTeCTOBaTb 1AOKyMeHT HIH yBeLOMHTb

o6 OTKa3e OT aK~tenTa 1H4rIH nfaTe)Ka, He c~eriaia 3TOrO BO BpeMH BOAHbI, eri 6yAeT

rlpeaoCTa1Bj]eH COOK He MeHee Tpex MecfLLteB, .CqMTa1 CO AHI1 BCTynIel1eH.Hs1 B CHJy Ha-

CTOllero .joroBopa, B TeqeH~ie KoToporo Mo)KeT 6blTb cAeJiaHo npeAlblB e He, yBe-

.ioMjieHHe o6 OTKa3e OT aKaenrTa 14IH .n1aTe)Ka H.iH onpoecToaame.

3. Ec/IH KaKOe-niH60 J1H4110 A1O H1H BO Bpem2 BOAHbl BCTyIHIIO B o6s3aTe11bCTBO

no KaKOIl-A1H610 ILeHHoIA 6yMare B CBfq3H C O6S13aTenbCTBOM, BbIa'HHbIM eMy ImIkOM,

CTaB1UHM B lla1bHe4IIeM BparoM, To nocfeAHee OcTaeTC51 O63a*HbM lpeAOCTaBHTb

nepBoMy Bo3MeilmeHHe B OTHOIIIDeHHH 3TOro o6l3aTenbcTBa, He3aBHCHMO OT BO3-

*HI4HKHOBeHHSI B'OHbl.

D. Oco6bie flOCTaHOBj1eHHi

1. Rn ueneri HaCTOfquiero HpJlo)KeHSi 4pH3HqeCKHe HIH IOpHALieCKHe ahuLa

6yAyT .pacCMaTpHBaTbCH KaK BparH C Toro A1H14, KowJla ToprOBls ,%ie)K{ly HHMH CTaila

He3aKOHHO, 'Ha OCHOBa'HHH 3aKOHOB, pacnopl)KeH[r1i HIH npami, Aer1CTBHIO kOTOpbIX

TaKme inua H1IH KOHTpaKTbl noilneKaam.

2. FpHHHMa5I BO BHHMaH.He Oco6eH.-OCTH rIpaBOBOI9 CHCTeMbI CoeHHeHHbIX

LUTaTOB AMepHKH, nOCTaHOB1eHH51 HaCTOsiulero HpHaoKeHH51 He 6yAyT npHme-

HS1TbCfl B OTHOLIeHH5IX Me.Kly CoeAiHeHHbMH HITaTaMIH AMepHKH -H Bonrapuei.
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lP1lJlO )KEH14E VI

CYAEBHblE PEIEH145

-lpaBwTeAbCTBO Boarapini npeUnpHMeT Heo6xoJHMbie Mepbi JIR Toro, tlTo6bm

AaTb rpamcaHaM ao6ol H3 O61bemi'ueHnbix HatUH BO3MONKgiOCTb ,B mi6oe BpeMH
B TeqeHHe oaHoro rosa Co AnR BCTynneHHH B CHy c acToHulero .oroBopa nepeaaTb
COOTBeTCTByiOiuHM 6oarapcKHM BJaCThM JII nepecMoTpa a nooe cyje6noe pene-
Ht4e, lBbHeceHHoe 6oirapcKHM cyJOM Mem)K1y 24 anpeani 1941 rojta H .aHeM BcTynne-
I-na- , cHy macToamero .AoroBopa npti HO6fOM cyae6HOM pa36HpaTeabCTBe, B KO-
TOpOM rpama,.14H 06.euAHHeHbx Hatig -He cmor B JOCTaTOtHOi mepe H3JlIOHTb
cBoe jAeHO B KaqeCTBe HCTa IHJIH OTBeTqntKa. IlpaBwTeJlbCTo BojnrapHH J1OA)KHO
npeAyCMoTpeTb, qTO6hI B TeX cjayqa$Ix, Koraa rpawac1amUH O6-.eRmieHbinx Hatmfi
noTepnea yniep6 B cHiy mo6oro TaKoro cyge6Horo peUeHIH, OH 6bul 6b BOCCTa-
HOBjieH B TOM ,nHIo)eHHH, ,B KOTOPOM $cm HaxogJIHC% AO BbIHeceHH1 Toro cyae6-
Horo peweHHS, HJFi 'ToW6b eMy 6biHO .npeAoCTaBneRO TaKoe noco6He, KOTOPOe
Mo)KeT OKa3aTbCSl CnpaBeJIHtBbM npH 3THX io6CTOHTeaHbCTBax. BbipacenHe <(rpa-
maiiae O6beAHHenHbIx Haumffir> BKJIo'aeT KOpnopalim HaiH accouamHm, opraaH-

3OBaHHbe HJIH yipea)KLeHHbie ma OCHOBaHHH 3aKOHOB Io6o H3 O6-bea"He~lbux
HatLHR.
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No. 643. TREATY1 OF PEACE WITH BULGARIA. SIGNED AT
PARIS, ON 10 FEBRUARY 1947

The Union of ISoviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, the United States of America, Australia, the
Byelorussian Soviet Socialist Republic, Czechoslovakia, Greece, India, New
Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Union of South Africa
and the People's Federal Republic of Yugoslavia, as the States which are at
war with Bulgaria and actively waged war against the European enemy states
with substantial military forces, hereinafter referred to as "the Allied and
Associated Powers", of the one part,

and Bulgaria, of the other part;

Whereas Bulgaria, having become an ally of Hitlerite Germany and having
participated on her side in the war against the Union of Soviet Socialist
Republics, the United Kingdom, the United States of America and other United
Nations, bears her share of responsibility for this war;

Whereas, however, Bulgaria, having ceased military operations against the
United Nations, broke off relations with Germany, and, having concluded on
October 28, 1944, an Armistice with the Governments of the Union of Soviet
Socialist Republics, the United Kingdom and the United States of America,
acting on behalf of all the United Nations at war with Bulgaria, took an active
part in the war against Germany; and

Whereas the Allied and Associated Powers and Bulgaria are desirous of
concluding a treaty of peace, which, conforming to the principles of justice,
will settle questions still outstanding as a result of the events hereinbefore
recited and form the basis of friendly relations between them, thereby enabling
the Allied and Associated Powers to support Bulgaria's application to become

Came into force on 15 September 1947 upon the deposit with the Government of the

Union of Soviet Socialist Republics of the instruments of ratification by the Union of Soviet
Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the United
States of America, in accordance with article 38.

List of States which have deposited instruments of ratification and dates of deposit
thereof:

'Australia'.............. 10 July 1948 Union of Soviet Socialist
" Bulgaria .............. 15 September 1947 Republics ........... 15 September 1947

-< Czechoslovakia ......... 14 October 1947 United Kingdom of Great
'Greece ................ 14 November 1947 Britain and Northern

-India ................ 19 September 1947 Ireland ............. 15 September 1947
-New Zealand .......... 31 December 1947 United States of America. 15 September 1947

Union of South Africa. :17 May 1948 -Yugoslavia ............ 19 September 1947
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No 643. TRAITE' DE PAIX AVEC LA BULGARIE. SIGNE A
PARIS, LE 10 FEVRIER 1947

Les Etats-Unis d'Amfrique, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, l'Union des R6publiques Sovi6tiques Socialistes, 'Australie,
la R~publique Sovi6tique Socialiste de Biilorussie, la Gr&e, l'Inde, la Nouvelle-
Zlande, la Tchdcoslovaquie, la Rfpublique Sovidtique Socialiste d'Ukraine,
l'Union Sud-Africaine et la Rfpublique F~drative Populaire de Yougoslavie,
en tant qu'Etats en guerre avec la Bulgarie et ayant particip6 la lutte contre
les Etats europ6ens ennemis avec des forces militaires importantes, d6signfs
ci-apres sous le nom de "Puissances Allie'es et Associees" d'une part,

et la Bulgarie d'autre part;

Considrant que la Bulgarie, qui a conclu une alliance avec l'Allemagne
hitl6rienne et a particip6 h ses c6t&s ' la guerre contre les Etats-Unis d'Am6rique,
le Royaume-Uni, l'Union des R~publiques Sovitiques Socialistes et d'autres
Nations Unies, porte sa part de responsabilit6 dans cette guerre;

Consid~rant toutefois que la Bulgarie, apr&s avoir cess6 les opfrations
militaires contre les Nations Unies, a rompu ses relations avec l'Allemagne et,
ayant conclu le 28 octobre 1944 un armistice avec les Gouvernements des
Etats-Unis d'Amdrique, du Royaume-Uni et de l'Union des RMpubliques
Soviftiques Socialistes, agissant au nor de toutes les Nations Unies en guerre
avec la Bulgarie, a pris une part active dans la guerre contre l'Allemagne;

Consid~rant que les Puissances Alli6es et Associ6es et la Bulgarie sont
d~sireuses de conclure un trait6 de paix qui r~gle, en conformit6 avec les
principes de justice, les questions demeurant en suspens t la suite des 6v~nements
ci-dessus rappel~s et qui forme la base de relations amicales entre elles, permet-
tant ainsi aux Puissances Alli~es et Associ~es d'appuyer les demandes que la

, Entr6 en vigueur le 15 septembre 1947 par le dip6t aupr&s du Gouvernement de l'Union
des R~publiques socialistes sovi~tiques des instruments de ratification par 'Union des R~pu-
bliques socialistes soviftiques, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et
les Etats-Unis d'Amfrique, conform~ment aux dispositions de l'article 38.

Liste des Etats qui ont d~pos6 des instruments de ratification et dates du d~p6t de ces
instruments:
Australie .............. 10 juillet. 1948 Bretagne et d'Irlande du
Bulgarie ............... 15 septembre 1947 Nord ............... 15 septembre 1947
Etats-Unis d'Amrique ... 15 septembre 1947 Tch~coslovaquic ........ 14 octobre 1947
Grace ................. 14 novembre 1947 Union des RMpubliques
Inde .................. 19 septembre 1947 socialistes sovitiques... 15 septembre 1947
Nouvelle-ZMlande ....... 31 d~cembre 1947 Union Sud-Africaine ..... 17 mai 1948
Royaume-Uni de Grande- Yougoslavie ............ 19 septembre 1947
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a member of the United Nations and also to adhere to any Convention concluded
under the auspices of the United Nations;

Have therefore agreed to declare the cessation of the state of war and
for this purpose to conclude the present Treaty of Peace, and have accordingly
appointed the undersigned Plenipotentiaries who, after presentation of their
full powers, found in good and due form, have agreed on the following
provisions:

PART I

FRONTIERS OF BULGARIA

Article I

The frontiers of Bulgaria, as shown on the map annexed to the present
Treaty (Annex I),' shall be those which existed on January 1, 1941.

PART II

POLITICAL CLAUSES

SECTION I

Article 2

Bulgaria shall take all measures necessary to secure to all persons under
Bulgarian jurisdiction, without distinction as to race, sex, language or religion,
the enjoyment of human rights and of the fundamental freedoms, including
freedom of expression, of press and publication, of religious worship, of political
opinion and of public meeting.

Article 3

Bulgaria, which in accordance with the Armistice Agreement has taken
measures to set free, irrespective of citizenship and nationality, all persons held
in confinement on account of their activities in favour of, or because of their
sympathies with, the United Nations or because of their racial origin, and to
repeal discriminatory legislation and restrictions imposed thereunder, shall
complete these measures and shall in future not take any measures or enact
any laws which would be incompatible with the purposes set forth in this
Article.

SSee insert between pages 134 and 135 of this volume.
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Bulgarie pr6sentera pour devenir membre de l'Organisation des Nations Unies
et pour adhrer t toute convention conclue sous les auspices des Nations Unies;

Pour ces motifs, ont decide de proclamer la cessation de 1'6tat de guerre
et de conclure k cet effet le present Trait6 de Paix et ont, ces fins, design6
les Pl6nipotentiaires soussignes, lesquels, apr6s presentation de leurs pleins
pouvoirs, reconnus en bonne et due forme, sont convenus des articles suivants:

PARTIE I

FRONTIERES DE LA BULGARIE

Article 1

Les frontires de la Bulgarie, telles qu'elles sont indiques sur la carte
jointe au present Trait6 (annexe I), demeureront telles qu'elles 6taient au
ler janvier 1941.

PARTIE II

CLAUSES POLITIQUES

SECTION I

Article 2
La Bulgarie prendra toutes les mesures necessaires pour assurer h toutes

les personnes relevant de sa juridiction, sans distinction de race, de sexe, de
langue ou de religion, la jouissance des droits de l'homme et des libert6s fonda-
mentales, y compris la libert6 d'expression de la pens~e, la libert6 de presse et
de publication, la libert6 du culte, la libert6 d'opinion et de reunion.

Article 3

La Bulgarie qui, conformement L la Convention d'Armistice, a pris des
mesures pour mettre en libert6, sans distinction de citoyennete ou de nationalit6,
toutes les personnes detenues en raison de leurs activites en faveur des Nations
Unies ou de leur sympathie pour celles-ci, ou en raison de leur origine raciale,
et pour abroger la legislation ayant un caract re discriminatoire et rapporter les
restrictions imposees en vertu de celle-ci, s'engage t completer ces mesures et
,) ne prendre h l'avenir aucune mesure ou h n'edicter aucune loi qui serait
incompatible avec les fins enoncees dans le present article.

'Voir hors texte entre les pages 134 et 135 de cc volume.
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Article 4

Bulgaria, which in accordance with the Armistice Agreement has taken
measures for dissolving all organisations of a Fascist type on Bulgarian territory,
whether political, military or para-military, as well as other organisations
conducting propaganda hostile to the United Nations, shall not permit in future
the existence and activities of organisations of that nature which have as their
aim denial to the people of their democratic rights.

Article 5

1. Bulgaria shall take all necessary steps to ensure the apprehension and
surrender for trial of:

(a) Persons accused of having committed, ordered or abetted war crimes
and crimes against peace or humanity;

(b) Nationals of any Allied or Associated Power accused of having
violated their national law by treason or collaboration with the enemy during
the war.

2. At the request of the United Nations Government concerned, Bulgaria
shall likewise make available as witnesses persons within its jurisdiction, whose
evidence is required for the trial of the persons referred to in paragraph 1
of this Article.

3. Any disagreement concerning the application of the provisions of
paragraphs 1 and 2 of this Article shall be referred by any of the Governments
concerned to the Heads of the Diplomatic Missions in Sofia of the Soviet
Union, the United Kingdom and the United States of America, who will reach
agreement with regard to the difficulty.

SECTION II

Article 6

Bulgaria undertakes to recognize the full force of the Treaties of Peace
with Italy, Roumania, Hungary' and Finland and other agreements or
arrangements which have been or will be reached by the Allied and Associated
Powers in respect of Austria, Germany and Japan for the restoration of peace.

'See page 135 of this volume.
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Article 4

La Bulgarie qui, conform~ment ' la Convention d'Armistice, a pris des
mesures en vue de dissoudre toutes les organisations politiques, militaires ou
paramilitaires de caractre fasciste existant sur le territoire bulgare, ainsi que
toutes autres organisations faisant une propagande hostile aux Nations Unies,
s'engage i ne pas tol&er l'avenir l'existence et l'activit6 d'organisations de
cette nature qui ont pour but de priver le peuple de ses droits democratiques.

Article 5

1. La Bulgarie prendra toutes les mesures nccessaires pour assurer l'arres-
tation ct la livraison en vue de leur jugement:

a) des personnes accustes d'avoir commis, ordonn6 des crimes de guerre
et des crimes contre la paix ou l'humanit6, ou d'en avoir &6 complices;

b) des ressortissants de l'une quelconque des Puissances Allides ou Associges
accuses d'avoir enfreint les lois de leur pays en commettant des actes de trahison
ou en collaborant avec l'ennemi pendant la guerre.

2. A la demande d4 Gouvernement de l'une des Nations Unies int&essdes,
la Bulgarie devra assurer en outre la comparution comme tdmoins des personnes
relevant de sa juridiction dont la dgposition! est ngcessaire pour le jugement des
personnes visees au paragraphe 1 du present article.

3. Tout d~saccord concernant l'application des dispositions des paragraphes
1 et 2 du present article sera soumis par tout Gouvernement int&ess6 aux
Chefs des missions diplomatiques h Sofia des Etats-Unis d'Amerique, du
Royaume-Uni et de I'Union Sovietique, qui se mettront d'accord sur le point
soulev6.

SECTION II

Article 6

La Bulgarie s'engage a reconnaitre la pleine valeur des Traites de Paix
avec l'Italie, la Roumanie, la Hongrie' et la Finlande, ainsi que des autres
accords ou arrangements qui ont 6t6 conclus ou qui seront conclus par les
Puissances Alliees et Associees en ce qui concerne l'Autriche, l'Allemagne et le
Japon, en vue du retablissement de la paix.

' Voir page 135 de cc volume.
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Article 7

Bulgaria undertakes to accept any arrangements which have been or may
be agreed for the liquidation of the League of Nations and the Permanent
Court of International Justice.

Article 8

1. Each Allied or Associated Power will notify Bulgaria, within a period
of six months from the coming into force of the present Treaty, which of its
pre-war bilateral treaties with Bulgaria it desires to keep in force or revive.
Any provisions not in conformity with the present Treaty shall, however, be
deleted from the above-mentioned treaties.

2. All such treaties so notified shall be registered with the Secretariat
of the United Nations in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations.1

3. All such treaties not so notified shall be regarded as abrogated.

PART III

MILITARY, NAVAL AND AIR CLAUSES

SECTION I

Article 9

The maintenance of land, sea and air armaments and fortifications shall
be closely restricted to meeting tasks of an internal character and local defence
of frontiers. In accordance with the foregoing, Bulgaria is authorised to have
armed forces consisting of not more than:

(a) A land army, including frontier troops, with a total strength of

55.000 personnel;

(b) Anti-aircraft artillery with a strength of 1,800 personnel;

(c) A navy with a personnel strength of 3,500 and a total tonnage of
7,250 tons;

See the note registered by Czechoslovakia, United Nations, Treaty Series, Volume 26,

page 115, and the note registered by the United States of America, ibid., Volume 29, page 101.
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Article 7

La Bulgarie s'engage ii accepter tous les arrangements qui ont &6 conclus
ou qui pourront etre conclus pour la liquidation de la Soci~t6 des Nations et de
la Cour Permanente de Justice Internationale.

Article 8

1. Chacune des Puissances Allifes ou Associ~es notifiera k la Bulgarie,
dans un dflai de six mois h partir de l'entr&e en vigueur du present Trait6,
les traites bilatraux qu'elle a conclus avec la Bulgarie anterieurement la
guerre et dont elle desire le maintien ou la remise en vigueur. Toutes
dispositions des traites dont il s'agit qui ne seraient pas en conformite avec
le pr&ent Trait6 seront toutefois supprimees.

2. Tous les trait6s de cette nature qui auront fait l'objet de cette notifi-
cation seront enregistres au Secretariat de l'Organisation des Nations Unies,
conformement h l'Article 102 de la Charte des Nations Unies.

3. Tous les trait6s de cette nature qui n'auront pas fait l'objet d'une
telle notification seront tenus pour abroges.

PARTIE III

CLAUSES MILITAIRES, NAVALES ET AERIENNES

SECTION I

Article 9

Les armements terrestres, maritimes et aeriens et les fortifications seront
strictement limites de manire A repondre aux taches d'ordre intrieur et h
la defense locale des fronti~res. Conformement aux dispositions ci-dessus, la
Bulgarie est autorisee h conserver des forces armees ne depassant pas:

a) pour l'armee de terre, y compris les gardes-fronti~res, un effectif total

de 55.000 hommes;

b) pour l'artillerie de defense antiaerienne, un effectif de 1.800 hommes;

c) pour la marine, un effectif de 3.500 hommes et un tonnage total de
7.250 tonnes;

'Voir la note enregistr~e par la Tchcoslovaquie, Nations Unies, Recuedi des Traitis,
.volunie 26, page 115, et la note enregistr~e par les Etats-Unis d'Am6rique, ibid., volume 29,
page 101.
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(d) An air force, including any naval air arm, of 90 aircraft, including
reserves, of which not more than 70 may be combat types of aircraft, with a
total personnel strength of 5,200. Bulgaria shall not possess or acquire any
aircraft designed primarily as bombers with internal bomb-carrying facilities.

These strengths shall in each case include combat, service and overhead
personnel.

Article 10

The personnel of the Bulgarian Army, Navy and Air Force in excess of the
respective strengths permitted under Article 9 shall be disbanded within six
months from the coming into force of the present Treaty.

Article 11

Personnel not included in the Bulgarian Army, Navy or Air Force shall
not receive any form of military training, naval training or military air training
as defined in Annex II.

Article 12

1. The following construction to the north of the Greco-Bulgarian frontier
is prohibited: permanent fortifications where weapons capable of firing into
Greek territory can be emplaced; permanent military installations capable of
being used to conduct or direct fire into Greek territory; and permanent supply
and storage facilities emplaced solely for the use of the said fortifications and
installations.

2. This prohibition does not include other types of non-permanent
fortifications or surface accommodations and installations which are designed to
meet only requirements of an internal character and of local defence of the
frontiers.

Article 13

Bulgaria shall not possess, construct or experiment with any atomic
weapon, any self-propelled or guided missiles or apparatus connected with their
discharge (other than torpedoes and torpedo-launching gear comprising the
normal armament of naval vessels permitted by the present Treaty), sea mines
or torpedoes of non-contact types actuated by influence mechanisms, torpedoes
capable of being manned, submarines or other submersible craft, motor torpedo
boats, or specialised types of assault craft.
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d) pour l'aviation militaire, y compris l'a~ronautique navale et les avions
de reserve, 90 avions, dont 70 au maximum pourront Etre des avions de combat,
et un effectif total de 5.200 hommes. La Bulgarie ne devra ni poss~der ni
acqufrir d'avions con~us essentiellement comme bombardiers et comportant
des dispositifs int~rieurs pour le transport des bombes.

Ces effectifs comprendront, dans chaque cas, le personnel de comman-
dement, les unites combattantes et les services.

Article 10

Le personnel de l'arm~e, de la marine et de l'aviation bulgares en excfdent
des effectifs autoris~s dans chaque cas aux termes de l'article 9 sera licenci6
dans un d~lai de six mois h partir de la date d'entr~e en vigueur du prsent
Trait.

Article 11

Aucune forme d'instruction militaire, navale ou arienne au sens de
l'annexe II, ne sera donn~e aux personnes ne faisant pas partie de l'arm~e,
de la marine ou de l'aviation bulgare.

Article 12

1. La construction des ouvrages suivants est interdite au nord de la
fronti~re grco-bulgare: fortifications permanentes o~i peuvent 8tre install~es
des armes capables de tirer en territoire hellnique, installations militaires
permanentes pouvant etre utilis6es pour conduire ou diriger le tir en territoire
hell~nique et moyens permanents de ravitaillement et de stockage edifi&s uni-
quement pour l'usage des fortifications et installations ci-dessus.

2. Cette interdiction ne vise pas les autres types de fortifications non
permanentes ou les casemates, casernements et installations de surface qui
sont uniquement destins h r~pondre A des ncessit~s d'ordre int6rieur et de
d6fense locale des frontieres.

Article 13

La Bulgarie ne poss~dera, ne fabriquera ni n'exprimentera aucune arme
atomique, aucun projectile automoteur ou dirig6, ni aucun dispositif employ6
pour le lancement de ces projectiles (autre que les torpilles ou dispositifs de
lancement de torpilles faisant partie de l'armement normal des navires autoris&s
par le pr6sent Trait6), aucune mine marine ou torpille fonctionnant par un
m~canisme 'a influence, aucune torpille humaine, aucun sous-marin ou autre
batiment submersible, aucune vedette lance-torpilles, ni aucun type sp~ciali6
de batiment d'assaut.
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Article 14

Bulgaria shall not retain, produce or otherwise acquire, or maintain facilities
for the manufacture of, war material in excess of that required for the
maintenance of the armed forces permitted under Article 9 of the present
Treaty.

Article 15

1. Excess war material of Allied origin shall be placed at the disposal of
the Allied or Associated Power concerned according to the instructions given
by that Power. Excess Bulgarian war material shall be placed at the disposal
of the Government of the Soviet Union, the United Kingdom and the United
States of America. Bulgaria shall renounce all rights to this material.

2. War material of German origin or design in excess of that required
for the armed forces permitted under the present Treaty shall be placed at
the disposal of the Three Governments. Bulgaria shall not acquire or manu-
facture any war material of German origin or design, or employ or train any
technicians, including military and civil aviation personnel, who are or have
been nationals of Germany.

3. Excess war material mentioned in paragraphs I and 2 of this Article
shall be handed over or destroyed within one year from the coming into force
of the present Treaty.

4. A definition and list of war material for the purposes of the present
Treaty are contained in Annex III.

Article 16

Bulgaria shall co-operate fully with the Allied and Associated Powers with
a view to ensuring that Germany may not be able to take steps outside
German territory towards rearmament.

Article 17

Bulgaria shall not acquire or manufacture civil aircraft which are of
German or Japanese design or which embody major assemblies of German or
Japanese manufacture or design.

Article 18

Each of the military, naval and air clauses of the present Treaty shall
remain in force until modified in whole or in part by agreement between the
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Article 14

La Bulgarie ne devra pas conserver, fabriquer ou acqu6rir par tout autre
moyen, de mat6riel de guerre en excedent de ce qui est necessaire au maintien
des forces armes autorisdes par l'article 9 du pr6sent Trait6 ni laisser subsister
de facilit&s pour la production de ce matdriel de guerre.

Article 15

1. Le matdriel de guerre de provenance alli6e en excddent sera mis I la
disposition de la Puissance Allide ou Associde intdressde conform6ment aux
instructions qui seront donndes par celle-ci; le matdriel de guerre bulgare en
excddent sera mis A la disposition des Gouvernements des Etats-Unis
d'Amdrique, du Royaume-Uni et de l'Union Sovidtique. La Bulgarie renoncera

tous droits sur ce matdriel.

2. Le matdriel de guerre de provenance allemande ou construit sur des
plans allemands, en exc6dent de celui qui est ndcessaire aux forces armdes
autorisdes par le present Trait6, sera mis I la disposition des trois Gouvernements.
La Bulgarie n'acquerra, ni ne fabriquera aucun materiel de guerre de provenance
allemande ou construit sur des plans allemands; elle n'emploiera ni n'instruira
aucun technicien, y compris le personnel de l'aviation militaire ou civile, qui
soit ou ait &6 ressortissant allemand.

3. Le matdriel de guerre en exc6dent mentionn6 aux paragraphes 1 et
2 du present article sera livr6 ou detruit dans un delai d'un an . partir de
la date d'entree en vigueur du present Trait&

4. La definition et la liste du materiel de guerre aux fins du pr6ent
Trait6 figurent t l'annexe III.

Article 16

La Bulgarie s'engage apporter son enti~re collaboration aux Puissances
Alliees et Associees, en vue de mettre l'Allemagne dans l'impossibilit6 de prendre
hors du territoire allemand des mesures tendant 'a son rearmement.

Article 17

La Bulgarie s'engage n'acquerir ou fabriquer aucun avion civil de
modle allemand ou japonais ou comportant des elements importants de
fabrication ou de conception allemande ou japonaise.

Article 18

Chacune des clauses militaires, navales et adriennes du pr6sent Trait6
demeurera en vigueur aussi longtemps qu'elle n'aura pas t6 modifiee, enti-
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Allied and Associated Powers and Bulgaria or, after Bulgaria becomes a member
of the United Nations, by agreement between the Security Council and
Bulgaria.

SECTION II

Article 19

1. Bulgarian prisoners of war shall be repatriated as soon as possible, in
accordance with arrangements agreed upon by the individual Powers detaining
them and Bulgaria.

2. All costs, including maintenance costs, incurred in moving Bulgarian
prisoners of war from their respective assembly points, as chosen by the
Government of the Allied or Associated Power concerned, to the point of
their entry into Bulgarian territory, shall be borne by the Bulgarian Government.

PART IV

WITHDRAWAL OF ALLIED FORCES

Article 20

1. All armed forces of the Allied and Associated Powers shall be
withdrawn from Bulgaria as soon as possible and in any case not later than
90 days from the coming into force of the present Treaty.

2. All unused Bulgarian currency and all Bulgarian goods in possession
of the Allied forces in Bulgaria, acquired pursuant to Article 15 of the Armistice
Agreement, shall be returned to the Bulgarian Government within the same
period of 90 days.

3. Bulgaria shall, however, provide, during the period between the coming
into force of the present Treaty and the final withdrawal of Allied forces,
all such supplies and facilities as may be specifically required for the forces of
the Allied and Associated Powers which are being withdrawn, and due
compensation shall be paid to the Bulgarian Government for such supplies and
facilities.
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rement ou partiellement, par accord entre les Puissances Alliees et Associ6es
et la Bulgarie, ou, apr~s que la Bulgarie sera devenue membre de l'Organisation
des Nations Unies, par accord entre le Conseil de s6curit6 et la Bulgarie.

SECTION II

Article 19

1. Les prisonniers de guerre bulgares seront rapatri~s aussit6t que possible
conform~ment aux arrangements conclus entre chacune des Puissances qui
d~tiennent ces prisonniers et la Bulgarie.

2. Tous les frais, y compris les frais de subsistante, entrain~s par le
transfert des prisonniers de guerre bulgares depuis leurs centres de rapatriement
respectifs, choisis par le Gouvernement de la Puissance Allide ou Associke
int~ress~e, jusqu'au lieu d'entree sur le territoire bulgare, seront h la charge du
Gouvernement bulgare.

PARTIE IV

RETRAIT DES FORCES ALLIEES

Article 20

1. Toutes les forces armdes des Puissances Allies et Associkes seront
rctirdes de Bulgarie aussit~t que possible et en tout cas dans un d6lai maximum
de quatre-vingt-dix jours ' partir de l'entrde en vigueur du present Trait6.

2. Toutes les devises bulgares non employees et tous les biens bulgares
qui sont en la possession des armdes allides sur le territoire bulgare et qui
ont &6 acquis en application de l'article 15 de la Convention d'Armistice,
seront restitu~s au Gouvernement bulgare dans le m8me ddlai de quatre-
vingt-dix jours.

3. Toutefois, la Bulgarie fournira pendant la pfriode comprise. entre
l'entree en vigueur du present Trait6 et le retrait d~finitif des forces armees
allides, tous les approvisionnements et facilites qui pourront etre particui~rement
ncessaires pour les forces armies des Puissances Alliees et Associkes pendant
leur retrait, prestations pour lesquelles le Gouvernement bulgare sera deiment
indemnise.
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PART V

REPARATION AND RESTITUTION

Article 21

1. Losses caused to Yugoslavia and Greece by military operations and
by the occupation by Bulgaria of the territory of those States shall be made
good by Bulgaria to Yugoslavia and Greece, but, taking into consideration
that Bulgaria has not only withdrawn from the war against the United Nations,
but has declared and, in fact, waged war against Germany, the Parties agree
that compensation for the above losses will be made by Bulgaria not in full
but only in part, namely in the amount of $70,000,000 payable in kind from
the products of manufacturing and extractive industries and agriculture over
eight years beginning from the coming into force of the present Treaty. The
sum to be paid to Greece shall amount to $45,000,000 and the sum to be
paid to Yugoslavia shall amount to $25,000,000.

2. The quantities and categories of goods to be delivered shall be deter-
mined by agreements to be concluded by the Governments of Greece and
Yugoslavia with the Government of Bulgaria. These agreements shall be
communicated to the Heads of the Diplomatic Missions in Sofia of the Soviet
Union, the United Kingdom and the United States of America.

3. The basis of calculation for the settlement provided in this Article
will be the United States dollars at its gold parity on July 1, 1946, i.e. $35 for
one ounce of gold.

4. The basis of valuation of goods delivered under this Article shall be
the 1938 international market prices in United States dollars, with an increase
of fifteen per cent. for industrial products and ten per cent. for other products.
The cost of transport to the Greek or Yugoslav frontier shall be chargeable
to the Bulgarian Government.

Article 22

1. Bulgaria accepts the principles of the United Nations Declaration of
January 5, 1943, and shall return, in the shortest possible time, property
removed from the territory of any of the United Nations.

2. The obligation to make restitution applies to all identifiable property
at present in Bulgaria which was removed by force or duress by any of the
Axis Powers from the territory of any of the United Nations, irrespective of
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PARTIE V

REPARATIONS ET RESTITUTIONS

Article 21

1. La Bulgarie indemnisera la Yougoslavie et la Grace des pertes caus~es
du fait des operations militaires et de l'occupation par la Bulgarie du territoire
de ces Etats; toutefois, tenant compte du fait que la Bulgarie, non seulement
s'est retire de la guerre contre les Nations Unies, mais encore a d6clar6 la
guerre A l'Allemagne et a effectivement men6 la guerre contre celle-ci, les
Parties Contractantes conviennent que la Bulgarie les indemnisera des pertes
indiqu~es ci-dessus non en totalit6, mais seulement en partie, h savoir, jusqu'A
concurrence d'un montant de 70.000.000 de dollars des Etats-Unis, payables
en marchandises provenant de la production des industries de transformation
et des industries extractives, ainsi que de celle de l'agriculture, pendant une
priode de huit ann~es, h partir de la date d'entr6e en vigueur du pr6sent
Trait6. La somme que la Bulgarie devra payer A la Gr&e s'6lvera A 45.000.000
de dollars, et celle qu'elle devra payer ii la Yougoslavie, h 25.000.000 de dollars.

2. Les quantit~s et les cat6gories de marchandises t livrer seront deter-
min6es par accords entre les Gouvernements de Grace et de Yougoslavie et
le Gouvernement bulgare. Ces accords seront communiques aux Chefs des
missions diplomatiques h Sofia des Etats-Unis d'Am~rique, du Royaume-Uni
et de l'Union Sovi~tique.

3. La base de calcul pour le r~glement pr~vu dans le present article sera
le dollar des Etats-Unis, ' sa parite or, la date du ler juillet 1946, c'est-h-dire
35 dollars pour une once d'or.

4. La valeur des marchandises livr6es en execution du present article sera
calculee sur la base des prix pratiques en 1938 sur le march6 international,
en dollars des Etats-Unis, avec un coefficient de majoration de quinze pour
cent pour les produits industriels et de dix pour cent pour les autres produits.
Les frais de transport jusqu'h la fronti~re grecque ou yougoslave seront A la
charge du Gouvernement bulgare.

Article 22

1. La Bulgarie accepte les principes de la Declaration des Nations Unies
du 5 janvier 1943 et restituera dans le plus bref delai possible les biens enleves
du territoire de l'une quelconque des Nations Unies.

2. L'obligation de restituer s'applique tous les biens identifiables se
trouvant actuellement en Bulgarie et qui ont &6 enleves, par force ou par
contrainte, du territoire de l'une des Nations Unies par l'une des Puissances
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any subsequent transactions by which the present holder of any such property
has secured possession.

3. If, in particular cases, it is impossible for Bulgaria to make restitution
of objects of artistic, historic or archaeological value, belonging to the cultural
heritage of the United Nation from whose territory such objects were removed
by force or duress by Bulgarian forces, authorities or nationals, Bulgaria shall
transfer to the United Nation concerned objects of the same kind as, and of
approximately equivalent value to, the objects removed, in so far as such
objects are obtainable in Bulgaria.

4. The Bulgarian Government shall return the property referred to in
this Article in good order and, in this connection, shall bear all costs in Bulgaria
relating to labour, materials and transport.

5. The Bulgarian Government shall co-operate with the United Nations
in, and shall provide at its own expense all necessary facilities for, the search
for and restitution of property liable to restitution under this Article.

6. The Bulgarian Government shall take the necessary measures to effect
the return of property covered by this Article held in any third country by
persons subject to Bulgarian jurisdiction.

7. Claims for the restitution of property shall be presented to the Bulgarian
Government by the Government of the country from whose territory the
property was removed, it being understood that rolling stock shall be regarded
as having been removed from the territory to which it originally belonged. The
period during which such claims may be presented shall be six months from
the coming into force of the present Treaty.

8. The burden of identifying the property and of proving ownership
shall rest on the claimant Government, and the burden of proving that the
property was not removed by force or duress shall rest on the Bulgarian
Government.

PART VI

ECONOMIC CLAUSES

Article 23

1. In so far as Bulgaria has not already done so, Bulgaria shall restore
all legal rights and interests in Bulgaria of the United Nations and their
nationals as they existed on April 24, 1941, and shall return all property in
Bulgaria of the United Nations and their nationals as it now exists.
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de l'Axe, quelles qu'aient &t6 les transactions ulterieures par lesquelles le
d~tenteur actuel de ces biens s'en est assure la possession.

3. Si, dans des cas particuliers, il est impossible la Bulgarie d'effectuer
la restitution d'objets pr6sentant un int&ft artistique, historique ou arch6olo-
gique, et qui font partie du patrimoine culturel de la Nation Unie du territoire
de laquelle ces objets ont t6 enlevs par les arm6es, les autorit&s ou les ressor-
tissants bulgares, usant de la force ou de la contrainte, la Bulgarie s'engage L
remettre . la Nation Unie int~ress~e des objets de mEme nature et d'une valeur
sensiblement 6quivalente A celle des objets enlev&s, dans la mesure oii il est
possible de s'en procurer en Bulgarie.

4. Le Gouvernement bulgare restituera en bon 6tat les biens vis~s dans
le present article et prendra sa charge tous les frais de main-d'ceuvre, de
mate'riaux et de transport engag6s ' cet effet en Bulgarie.

5. Le Gouvernement bulgare coop6rera avec les Nations Unies 'a la
recherche et ! la restitution des biens soumis 't restitution aux termes du
present article et il fournira ' ses frais toutes les facilit&s necessaires.

6. Le Gouvernement bulgare prendra les mesures ncessaires pour
restituer les biens vis~s dans le present article, qui sont detenus dans un tiers
pays par des personnes relevant de la juridiction bulgare.

7. La demande de restitution d'un bien sera pr~sent~e au Gouvernement
bulgare par le Gouvernement dtd pays du territoire duquel le bien a t6 enlev6,
&ant entendu que le materiel roulant sera consid6re comme ayant 6t6 enlev6
du territoire auquel il appartenait i l'origine. Les demandes devront etre
pr~sent6es dans un dflai de six mois 'a partir de l'entree en vigueur du present
Trait.

8. II incombera au Gouvernement reque'rant d'identifier le bien et d'en
prouver la propri6te et au Gouvernement bulgare d'apporter la preuve que le
bien n'a pas &6 enlev6 par force ou par contrainte.

PARTIE VI

CLAUSES ECONOMIQUES

Article 23

1. Pour autant qu'elle ne l'a pas dij5t fait, la Bulgarie r~tablira tous les
droits et inter&s legaux en Bulgarie des Nations Unies et de leurs ressortissants,
tels qu'ils existaient au 24 avril 1941 et restituera 'a ces Nations Unies et t
leurs ressortissants tous les biens leur appartenant en Bulgarie, dans l'6tat off
ils se trouvent actuellement.
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2. The Bulgarian Government undertakes that all property, rights and
interests passing under this Article shall be restored free of all encumbrances
and charges of any kind to which they may have become subject as a result
of the war and without the imposition of any charges by the Bulgarian
Government in connection with their return. The Bulgarian Government shall
nullify all measures, including seizures, sequestration or control, taken by it
against United Nations property between April 24, 1941, and the coming into
force of the present Treaty. In cases where the property has not been returned
within six months from the coming into force of the present Treaty, application
shall be made to the Bulgarian authorities not later than twelve months from
the coming into force of the Treaty, except in cases in which the claimant is
able to show that he could not file his application within this period.

3. The Bulgarian Government shall invalidate transfers involving property,
rights and interests of any description belonging to United Nations nationals,
where such transfers resulted from force or duress exerted by Axis Governments
or their agencies during the war.

4. (a) The Bulgarian Government shall be responsible for the restoration
to complete good order of the property returned to United Nations nationals
under paragraph 1 of this Article. In cases where property cannot be returned
or where, as a result of the war, a United Nations national has suffered a loss
by reason of injury or damage to property in Bulgaria, he shall receive from
the Bulgarian Government compensation in levas to the extent of two-thirds
of the sum necessary, at the date of payment, to purchase similar property
or to make good the loss suffered. In no event shall United Nations nationals
receive less favourable treatment with respect to compensation than that
accorded to Bulgarian nationals.

(b) United Nations nationals who hold, directly or indirectly, ownership
interests in corporations or associations which are not United Nations nationals
within the meaning of paragraph 8 (a) of this Article, but which have suffered
a loss by reason of injury or damage to property in Bulgaria, shall receive
compensation in accordance with sub-paragraph (a) above. This compensation
shall be calculated on the basis of the total loss or damage suffered by the
corporation or association and shall bear the same proportion to such loss or
damage as the beneficial interests of such nationals in the corporation or
association bear to the total capital thereof.

(c) Compensation shall be paid free of any levies, taxes or other charges.
It shall be freely usable in Bulgaria but shall be subject to the foreign exchange
control regulations which may be in force in Bulgaria from time to time.
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2. Le Gouvernement bulgare restituera tous les biens, droits et inter~ts
vis&s au present article, libres de toutes hypoth~ques et charges quelconques
dont ils auraient pu 8tre grev~s du fait de la guerre, et sans que; la restitution
donne lieu la perception d'aucune somme de la part du Gouvernement
bulgare. Le Gouvernement bulgare annulera toutes mesures, y compris les
mesures de saisie, de squestre ou de contr6le, prises par lui l'6gard des biens
des Nations Unies entre le 24 avril 1941 et la date d'entr~e en vigueur du
present Trait6. Dans le cas o~i le bien n'aurait pas &6 restitu6 dans les six mois

compter de la date d'entr~e en vigueur du prsent Trait6, la demande devra
Etre pr~sentfe aux autorit&s bulgares dans un dflai maximum de douze mois
h compter de cette meme date, sauf dans les cas oti le demandeur serait en
mesure d'6tablir qu'il lui a 6t6 impossible de presenter sa demande dans ce dlai.

3. Le Gouvernement bulgare annulera les transferts portant sur des biens,
droits et int&-rts de toute nature appartenant t des ressortissants des Nations
Unies, lorsque ces transferts rfsultent de mesures de force ou de contrainte
prises au cours de la guerre par les Gouvernements des Puissances de l'Axe
ou par leurs organes.

4. a) Le Gouvernement bulgare sera responsable de la remise en parfait
6tat des biens restitu~s ? des ressortissants des Nations Unies en vertu du
paragraphe 1 du present article. Lorsqu'un bien ne pourra Etre restitu6 ou
que, du fait de la guerre, le ressortissant d'une Nation Unie aura subi une
perte par suite d'une atteinte ou d'un dommage caus6 un bien en Bulgarie,
le Gouvernement bulgare indemnisera le propri~taire en versant une somme
en levas jusqu'h concurrence des deux tiers de la somme ncessaire, h la date
du paiement, pour permettre au, ben~ficiaire, soit d'acheter un bien 6quivalent,
soit de compenser la perte ou le dommage subi. En aucun cas, les ressortissants
des Nations Unies ne devront 8tre l'objet d'un traitement moins favorable en
mati~re d'indemnit6 que le traitement accord6 aux ressortissants bulgares.

b) Les ressortissants des Nations Unies qui dftiennent directement ou
indirectement des parts d'inter~ts dans des soci&s ou associations qui ne
possedent pas la nationalit6 des Nations Unies, au sens du paragraphe 8 (a)
du present article, mais qui ont subi une perte par suite d'atteintes ou de
dommages causes h leurs biens en Bulgarie recevront une indemnit6 confor-
m~ment k l'alinfa a) ci-dessus. Cette indemniti sera calcul~e en fonction de
la perte ou du dommage total subi par la soci~t6 ou l'association, et son montant
par rapport au total de la perte ou du dommage subi aura la meme proportion
que la part d'int6rets dtenue par lesdits ressortissants par rapport au capital
global de la soci~t6 ou association en question.

c) L'indemnit6 sera vers~e, nette de tous pr&vements, imp~ts ou autres
charges. Elle pourra Etre librement employ6e en Bulgarie mais sera soumise
aux r~glements relatifs au contr~le des changes qui pourront, ! un moment
donn6, 8tre en vigueur en Bulgarie.
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(d) The Bulgarian Government shall accord to United Nations nationals
the same treatment in the allocation of materials for the repair or rehabilitation
of their property in Bulgaria and in' the allocation of foreign exchange for the
importation of such materials as applies to Bulgarian nationals.

(e) The Bulgarian Government shall grant United Nations nationals an
indemnity in levas at the same rate as provided in sub-paragraph (a) above
to compensate them for the loss or damage due to special measures applied
to their property during the war, and which were not applicable to Bulgarian
property. This sub-paragraph does not apply to a loss of profit.

5. All reasonable expenses incurred in Bulgaria in establishing claims,
including the assessment of loss or damage, shall be borne by the Bulgarian
Government.

6. United Nations nationals and their property shall be exempted from
any exceptional taxes, levies or imposts imposed on their capital assets in
Bulgaria by the Bulgarian Government or any Bulgarian authority between the
date of the Armistice and the coming into force of the present Treaty for
the specific purpose of meeting charges arising out of the war or of meeting
the costs of occupying forces or of reparation payable to any of the United
Nations. Any sums which have been so paid shall be refunded.

7. The owner of the property concerned and the Bulgarian Government
may agree upon arrangements in lieu of the provisions of this Article.

8. As used in this Article:

(a) "United Nations nationals" means individuals who are nationals of
any of the United Nations, or corporations or associations organised under the
laws of any of the United Nations, at the coming into force of the present
Treaty, provided that the said individuals, corporations or associations also
had this status at the date of the Armistice with Bulgaria.

The term "United Nations nationals" also includes all individuals,
corporations or associations which, under the laws in force in Bulgaria during
the war, have been treated as enemy;

(b) "Owner" means the United Nations national, as defined in sub-
paragraph (a) above, who is entitled to the property in question, and includes
a successor of the owner, provided that the successor is also a United Nations
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d) Le Gouvernement bulgare accordera aux ressortissants des Nations
Unies le mEme traitement qu'aux ressortissants bulgares, en ce qui concerne
l'attribution des matriaux pour la reparation ou la remise en itat de leurs biens
en Bulgarie, ainsi qu'en ce qui concerne l'attribution de devises 6trangres en
vue de l'importation de tels matfriaux.

e) Le Gouvernement bulgare accordera aux ressortissants des Nations
Unies une indemnit6 en levas, dans la meme proportion que celle qui est
prevue i l'alinfa a) ci-dessus pour compenser la perte ou les dommages qui
rsultent de mesures sp~ciales prises pendant la guerre L l'encontre de leurs
biens et qui ne visaient pas les biens bulgares. Cet alin~a ne s'applique pas A
un manque h gagner.

5. Tous les frais raisonnables auxquels donnera lieu, en Bulgarie,
l'Ftablissement des demandes, y compris l'valuation des pertes et des dommages,
seront & la charge du Gouvernement bulgare.

6. Les ressortissants des Nations Unies ainsi que leurs biens seront exempt&s
de tous imp6ts, contributions ou taxes exceptionnels, auxquels le Gouvernement
bulgare ou une autorit6 bulgare quelconque auraient soumis leurs avoirs en
capital en Bulgarie entre la date de l'Armistice et la date d'entr~e en vigueur
du present Trait6, en vue de couvrir les d~penses resultant de la guerre ou celles
qui ont W entrainfes par l'entretien des forces d'occupation ou par les
r6parations h payer h l'une des Nations Unies. Toutes les sommes qui auraient
&6 ainsi per§ues seront remboursfes.

7. Le propri~taire des biens en question et le Gouvernement bulgare
pourront conclure des arrangements qui se substitueront aux dispositions du
pr6sent article.

8. Aux fins du present article:

a) L'expression "ressortissants des Nations Unies" s'applique aux personnes
physiques qui sont ressortissantes de l'une quelconque des Nations Unies, ainsi
qu'aux soci6t&s ou associations constitu~es sous le regime des lois de l'une des
Nations Unies lors de l'entr6e en vigueur du present Trait6, h condition que
lesdites personnes physiques, socit6s ou associations aient d~jh poss~d6 ce statut

la date de 'Armistice avec la Bulgarie.

L'expression "ressortissants des Nations Unies" comprend 6galement toutes
les personnes physiques et les soci~t~s ou associations qui, aux termes de la
l6gislation en vigueur en Bulgarie pendant la guerre, ont 6t6 traitees comme
ennemis.

b) Le terme "propri~taire" d~signe le ressortissant d'une des Nations
Unies, tel qu'il est d~fini & l'alin~a a) ci-dessus, qui a un titre lgitime au bien
en question, et s'applique au successeur du propri~taire, & condition que ce
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national as defined in sub-paragraph (a). If the successor has purchased the
property in its damaged state, the transferor shall retain his rights to
compensation under this Article, without prejudice to obligations between the
transferor and the purchaser under domestic law;

(c) "Property" means all movable or immovable property, whether tangible
or intangible, including industrial, literary and artistic property, as well as all
rights or interests of any kind in property.

Article 24

Bulgaria recognizes that the Soviet Union is entitled to all German assets
in Bulgaria transferred to the Soviet Union by the Control Council for
Germany and undertakes to take all necessary measures to facilitate such
transfers.

Article 25

1. Each of the Allied and Associated Powers shall have the right to seize,
retain, liquidate or take any other action with respect to all property, rights
and interests which at the coming into force of the present Treaty are within
its territory and belong to Bulgaria or to Bulgarian nationals, and to apply
such property or the proceeds thereof to such purposes as it may desire, within
the limits of its claims and those of its nationals against Bulgaria or Bulgarian
nationals, including debts, other than claims fully satisfied under other Articles
of the present Treaty. All Bulgarian property, or the proceeds thereof, in
excess of the amount of such claims, shall be returned.

2. The liquidation and disposition of Bulgarian property shall be carried
out in accordance with the law of the Allied or Associated Power concerned.
The Bulgarian owner shall have no rights with respect to such property except
those which may be given him by that law.

3. The Bulgarian Government undertakes to compensate Bulgarian
nationals whose property is taken under this Article and not returned to them.

4. No obligation is created by this Article on any Allied or Associated
Power to return industrial property to the Bulgarian Government or Bulgarian
national, or to include such property in determining the amounts which may
be retained under paragraph 1 of this Article. The Government of each of
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successeur soit aussi ressortissant d'une des Nations Unies au sens de l'aline'a a).
Si le successeur a achet6 le bien lorsque celui-ci 6tait deja endommag6, le
vendeur conservera ses droits a l'indemnisation resultant du present article, sans
que les obligations existant entre le vendeur et l'acqu~reur, en vertu de la
legislation interne, en soient affectees.

c) Le terme "biens" d~signe tous les biens mobiliers ou immobiliers,
corporels ou incorporels, y compris les droits de proprifit industrielle, littraire
et artistique, ainsi que tous droits ou int&ts de nature quelconque dans les
biens.

Article 24

La Bulgarie reconnaft que l'Union Sovi~tique a droit a tous les avoirs
allemands en Bulgarie transf~rts h l'Union Sovi~tique par le Conseil de Contr6le
en Allemagne et elle s'engage h prendre toutes les mesures necessaires pour
faciliter ces transferts.

Article 25

1. Chacune des Puissances Allies ou Associes aura le droit de saisir,
retenir ou liquider tous les biens, droits et int6r~ts qui, h la date d'entre en
vigueur du present Trait6, se trouvent sur son territoire et appartiennent A
la Bulgarie ou a des ressortissants bulgares, et de prendre toute autre disposition
en ce qui concerne ces biens, droits et int&ts. Elle aura 6galement le droit
d'employer ces biens ou le produit de leur liquidation h telles fins qu'elle pourra
desirer, a concurrence du montant de ses r6clamations et de celles de ses
ressortissants contre la Bulgarie ou les ressortissants bulgares (y compris les
cr~ances), qui n'auront pas 6t6 enti~rement r~glkes en vertu d'autres articles
du present Trait6. Tous les biens bulgares ou le produit de leur liquidation,
en exc6dent du montant desdites r&lamations, seront restitu~s.

2. La liquidation des biens bulgares et les mesures de disposition dont ils
feront l'objet devront s'effectuer conform~ment h la lgislation de la Puissance
Allie ou Associke int6resste. En ce qui concerne lesdits biens, le proprietaire
bulgare n'aura pas d'autres droits que ceux que peut lui conf6rer la l6gislation
en question.

3. Le Gouvernement bulgare s'engage A indemniser les ressortissants
bulgares dont les biens seront saisis en vertu du present article et auxquels
ces biens ne seront pas restitues.

4. I1 ne r~sulte du present article aucune obligation, pour l'une quel-
conque des Puissances Allies ou Associ~es, de restituer au Gouvernement ou
aux ressortissants bulgares des droits de proprit6 industrielle, ni de faire entrer
ces droits dans le calcul des sommes qui pourront etre retenues en vertu du
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the Allied and Associated Powers shall have the right to impose such limitations,
conditions and restrictions on rights or interests with respect to industrial property
in the territory of that Allied or Associated Power, acquired prior to the
coming into force of the present Treaty by the Government or nationals of
Bulgaria, as may be deemed by the Government of the Allied or Associated
Power to be necessary in the national interest.

5. The property covered by paragraph 1 of this Article shall be deemed
to include Bulgarian property which has been subject to control by reason of
a state of war existing between Bulgaria and the Allied or Associated Power
having jurisdiction over the property, but shall not include:

(a) Property of the Bulgarian Government used for consular or
diplomatic purposes;

(b) Property belonging to religious bodies or private charitable institutions
and used for religious or charitable purposes;

(c) Property of natural persons who are Bulgarian nationals permitted
to reside within the territory of the country in which the property is located
or to reside elsewhere in the United Nations territory, other than Bulgarian
property which at any time during the war was subjected to measures not
generally applicable to the property of Bulgarian nationals resident in the
same territory;

(d) Property rights arising since the resumption of trade and financial
relations between the Allied and Associated Powers and Bulgaria, or arising
out of transactions between the Government of any Allied or Associated Power
and Bulgaria since October 28, 1944;

(e) Literary and artistic property rights.

Article 26

1. From the coming into force of the present Treaty, property in
Germany of Bulgaria and of Bulgarian nationals shall no longer be treated
as enemy property and all restrictions based on such treatment shall be
removed.

2. Identifiable property of Bulgaria and of Bulgarian nationals removed
by force or duress from Bulgarian territory to Germany by German forces or
authorities after October 28, 1944, shall be eligible for restitution.

No. 643



1949 Nations Unies - Recueil des Traitds 75

paragraphe 1 du present article. Le Gouvernement de chacune des Puissances
Alikes ou Associkes aura le droit d'imposer aux drofts ou int6r~ts aff6rents 'a
la propriet6 industrielle sur le territoire de cette Puissance Alli6e ou Associke,
acquis par le Gouvernement bulgare ou ses ressortissants avant l'entr6e en
vigueur du pr6sent Trait6, telles limitations, conditions ou restrictions que le
Gouvernement de la Puissance Alliee ou Associke interessee pourra considfrer
comme ncessaires dans l'interft national.

5. Les biens vis6s au paragraphe 1 du present article seront consideres
comme comprenant les biens bulgares qui ont fait l'objet de mesures de contr~le
en raison de l'6tat de guerre existant entre la Bulgarie et la Puissance Allie ou
Associe dans la juridiction de laquelle les biens sont situes, mais ne com-
prendront pas:

a) les biens du Gouvernement bulgare utilis6s pour les besoins des
missions diplomatiques ou consulaires;

b) les biens appartenant it des institutions religieuses ou 'a des institutions
philanthropiques privies et servant 'a des fins religieuses ou philanthropiques;

c) les biens des personnes physiques qui sont des ressortissants bulgares
et sont autorisees 'a resider, soit sur le territoire du pays oa sont situ&s ces biens,
soit sur le territoire de l'une quelconque des Nations Unies, autres que les
biens bulgares qui, . un moment quelconque au cours de la guerre, ont fait
l'objet de mesures qui ne s'appliquaient pas d'une mani~re generale aux biens
des ressortissants bulgares residant sur le territoire en question;

d) les droits de propriete nes depuis la reprise des relations commerciales
et financieres entre les Puissances Alli~es et Associkes et la Bulgarie, ou nes
de transactions entre le Gouvernement d'une Puissance AlliM& ou Associee et
la Bulgarie depuis le 28 octobre 1944;

e) les droits de propri6t6 littfraire et artistique.

Article 26

1. A dater de 'entre'e en vigueur du present Traite, les biens en Allemagne
de l'Etat et des ressortissants bulgares ne seront plus consid&6s comme biens
ennemis et toutes les restrictions resultant de leur caract~re ennemi seront levees.

2. Les biens identifiables de l'Etat et des ressortissants bulgares que les
forces arm6es ou les autorites allemandes ont enleves, par force ou par contrainte,
du territoire bulgare et emportes cn Allemagne apr s le 28 octobre 1944,
donneront lieu 'a restitution.
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3. The restoration and restitution of Bulgarian property in Germany shall
be effected in accordance with measures which will be determined by the
Powers in occupation of Germany.

4. Without prejudice to these and to any other dispositions in favour of
Bulgaria and Bulgarian nationals by the Powers occupying Germany, Bulgaria
waives on its own behalf and on behalf of Bulgarian nationals all claims against
Germany and German nationals outstanding on May 8, 1945, except those
rising out of contracts and other obligations entered into, and rights acquired,
before September 1, 1939. This waiver shall be deemed to include debts, all
inter-governmental claims in respect of arrangements entered into in the course
of the war and all claims for loss or damage arising during the war.

Article 27

1. The existence of the state of war shall not, in itself, be regarded
as affecting the obligation to pay pecuniary debts arising out of obligations and
contracts which existed, and rights which were acquired, before the existence
of the state of war, which became payable prior to the coming into force of
the present Treaty, and which are due by the Government or nationals of
Bulgaria to the Government or nationals of one of the Allied and Associated
Powers or are due by the Government or nationals of one of the Allied and
Associated Powers to the Government or nationals of Bulgaria.

2. Except as otherwise expressly provided in the present Treaty, nothing
therein shall be construed as impairing debtor-creditor relationships arising
out of pre-war contracts concluded either by the Government or nationals of
Bulgaria.

Article 28

1. Bulgaria waives all claims of any description against the Allied and
Associated Powers on behalf of the Bulgarian Government or Bulgarian nationals
arising directly out of the war or out of actions taken because of the existence
of a state of war in Europe after September 1, 1939, whether or not the
Allied or Associated Power was at war with Bulgaria at the time, including
the following:

(a) Claims for losses or damages sustained as a consequence of acts of
forces or authorities of Allied or Associated Powers;
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3. Le retablissement des droits de proprit6 ainsi que la restitution des
biens bulgares en Allemagne seront effectues conformement aux mesures qui
seront arretees par les Puissances occupant r'Allemagne.

4. Sans prejudice de ces dispositions et de toutes autres qui seraient prises
en faveur de la Bulgarie et des ressortissants bulgares par les Puissances occupant
l'Allemagne, la Bulgarie renonce, en son nom et au nom des ressortissants
bulgares, a toutes rfclamations contre l'Allemagne et les ressortissants allemands,
qui n'6taient pas reglkes au 8 mai 1945, k l'exception de celles qui resultent
de contrats et d'autres obligations qui 6taient en vigueur ainsi que de droits
qui 6taient acquis avant le ler septembre 1939. Cette renonciation sera consi-
deree comme s'appliquant aux creances, & toutes les r6clamations de caractre
intergouvernemental relative L des accords conclus au cours de la guerre et hi
toutes les reclamations portant sur des pertes ou des dornmages survenus pendant
la guerre.

Article 27

1. L'existence de l'tat de guerre ne doit pas etre considree en soi comme
affectant l'obligation d'acquitter les dettes pecuniaires resultant d'obligations et
de contrats qui 6taient en vigueur et de droits qui 6taient acquis avant
1'existence de 1'6tat de guerre, dettes qui 6taient devenues exigibles avant l'entr~e
en vigueur du prsent Traite et qui sont dues, soit par le Gouvernement ou
les ressortissants bulgares au Gouvernement ou aux ressortissants de l'une des
Puissances Alliees ou Associees, soit par le Gouvernement ou les ressortissants
d'une des Puissances Alli6es ou Associees au Gouvernement ou aux ressortissants
bulgares.

2. Sauf dispositions express6ment contraires du present Trait6, aucune
clause de ce Trait6 ne devra etre interpretee comme affectant les rapports de
debiteurs , creanciers resultant de contrats conclus avant la guerre soit par le
Gouvernement, soit par les ressortissants bulgares.

Article 28

1. La Bulgarie renonce, au nom du Gouvernement bulgare et des ressor-
tissants bulgares, a faire valoir contre les Puissances Alliees et Associees, toute
reclamation de quelque nature que ce soit resultant directement de la guerre
ou de mesures prises par suite de l'existence d'un etat de guerre en Europe
apr~s le ler septembre 1939, que la Puissance Allie ou Associee interess~e
ait 6t6 ou non en guerre avec la Bulgarie A l'6poque. Sont incluses dans cette
renonciation:

a) les reclamations relatives ' des pertes ou dommages subis par suite
de l'action des forces arm6es ou des autorits de Puissances Alliees ou Associees;
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(b) Claims arising from the presence, operations or actions of forces or
authorities of Allied or Associated Powers in Bulgarian territory;

(c) Claims with respect to the decrees or orders of Prize Courts of Allied
or Associated Powers, Bulgaria agreeing to accept as valid and binding all
decrees and orders of such Prize Courts on or after September 1, 1939,
concerning Bulgarian ships or Bulgarian goods or the payment of costs;

(d) Claims arising out of the exercise or purported exercise of belligerent
rights.

2. The provisions of this Article shall bar, completely and finally, all
claims of the nature referred to herein, which will be henceforward extinguished,
whoever may be the parties in interest. The Bulgarian Government agrees to
make equitable compensation in levas to persons who furnished supplies or
services on requisition to the forces of Allied or Associated Powers in Bulgarian
territory and in satisfaction of non-combat damage claims against the forces
of Allied or Associated Powers arising in Bulgarian territory.

3. Bulgaria likewise waives all claims of the nature covered by paragraph 1
of this Article on behalf of the Bulgarian Government or Bulgarian nationals
against any of the United Nations whose diplomatic relations with Bulgaria
were broken off during the war and which took action in cooperation with the
Allied and Associated Powers.

4. The waiver of claims by Bulgaria under paragraph 1 of this Article
includes any claims arising out of actions taken by any of the Allied and
Associated Powers with respect to Bulgarian ships between September 1, 1939,
and the coming into force of the present Treaty, as well as any claims and debts
arising out of the Conventions on prisoners of war now in force.

Article 29

1. Pending the conclusion of commercial treaties or agreements between
individual United Nations and Bulgaria, the Bulgarian Government shall,
during a period of eighteen months from the coming into force of the present
Treaty, grant the following treatment to each of the United Nations which,
in fact, reciprocally grants similar treatment in like matters to Bulgaria:
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b) les reclamations r~sultant de la presence, des opirations ou de 1'action
des forces armies ou des autorit&s de Puissances Alli6es ou Associkes sur le
territoire bulgare;

c) les reclamations portant sur les decisions ou les ordonnances des tribu-
naux de prises de Puissances Allies ou Associees, la Bulgarie acceptant de
reconnaitre comme valides et comme ayant force exfcutoire toutes les d6cisions
et ordonnances desdits tribunaux de prises rendues au ler septembre 1939 ou
postfrieurement i cette date et concernant les navires bulgares, les marchandises
bulgares ou le paiement des frais;

d) les rclamations resultant de l'exercice des droits de belligfrance ou
de mesures prises en vue de 'exercice de ces droits.

2. Les dispositions du present article excluront complktement et d~fini-
tivement toutes r6clamations de la nature de celles qui y sont visfes, qui seront
ds lors 6teintes, queUes que soient les parties int~ress~es. Le Gouvernement
bulgare accepte de verser, en levas, une indemnit6 6quitable pour satisfaire les
r6clamations des personnes qui ont fourni, sur requisition, des marchandises
ou des services aux forces armfes de Puissances Allifes ou Associ6es sur le
territoire bulgare, ainsi que les r6clamations porttes contre les forces armfes
de Puissances Allifes ou Associ6es, relatives des dommages causes sur le
territoire bulgare et ne resultant pas de faits de guerre.

3. La Bulgarie renonce 6galement, au nom du Gouvernement bulgare et
des ressortissants bulgares, faire valoir des rclamations de la nature de celles
qui sont vis~es au paragraphe 1 du pr&ent article, contre l'une quelconque des
Nations Unies dont les relations diplomatiques avec la Bulgarie ont R6 rompues
pendant la guerre et qui a pris des mesures en coopration avec les Puissances
Allifes et Associkes.

4. La renonciation t laquelle la Bulgarie souscrit aux termes du
paragraphe 1 du present article s'6tend toutes les reclamations portant sur
les mesures prises par l'une quelconque des Puissances Alli~es ou Associ~es h
l'6gard des navires bulgares entre le ler septembre 1939 et la date d'entree en
vigueur du present Trait6, ainsi qu'h toutes les reclamations et crfances resultant
des conventions sur les prisonniers de guerre actuellement en vigueur.

Article 29

1. En attendant la conclusion de traites ou d'accords commerciaux entre
'une quelconque des Nations Unies et la Bulgarie, le Gouvernement bulgare

devra, pendant les dix-huit mois qui suivront 1'entree en vigueur du pr~sent
Trait6, accorder t chacune des Nations Unies qui, en fait, accordent par voie
de r~ciprocit6 un traitement analogue la Bulgarie dans ces domaines, le
traitement suivant:
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(a) In all that concerns duties and charges on importation or exportation,
the internal taxation of imported goods and all regulations pertaining thereto,
the United Nations shall be granted unconditional most-favoured-nation
treatment;

(b) In all other respects, Bulgaria shall make no arbitrary discrimination
against goods originating in or destined for any territory of any of the United
Nations as compared with like goods originating in or destined for territory
of any other of the United Nations or of any other foreign country;

(c) United Nations nationals, including juridical persons,, shall be granted
national and most-favoured-nation treatment in all matters pertaining to
commerce, industry, shipping and other forms of business activity within
Bulgaria. These provisions shall not apply to commercial aviation;

(d) Bulgaria shall grant no exclusive or discriminatory right to any
country with regard to the operation of commercial aircraft in international
traffic, shall afford all the United Nations equality of opportunity in obtaining
international commercial aviation rights in Bulgarian territory, including the
right to land for refueling and repair, and, with regard to the operation of
commercial aircraft in international traffic, shall grant on a reciprocal and
non-discriminatory basis to all United Nations the right to fly over Bulgarian
territory without landing. These provisions shall not affect the interests of the
national defence of Bulgaria.

2. The foregoing undertakings by Bulgaria shall be understood to be
subject to the exceptions customarily included in commercial treaties concluded
by Bulgaria before the war, and the provisions with respect to reciprocity
granted by each of the United Nations shall be understood to be subject to
the exceptions customarily included in the commercial treaties concluded by
that State.

Article 30

Bulgaria shall facilitate as far as possible railway traffic in transit through
its territory at reasonable rates and shall negotiate with neighboring States
all reciprocal agreements necessary for this purpose.

Article 31

1. Any disputes which may arise in connection with Articles 22 and 23
and Annexes IV, V and VI of the present Treaty shall be referred to a
Conciliation Commission composed of an equal number of representatives of
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a) Pour tout ce qui concerne les droits et redevances k l'importation ou
i l'exportation, l'imposition i l'intrieur du pays des marchandises import~es,
et tous les r glements qui s'y rapportent, les Nations Unies bfn~ficieront de la
clause inconditionnelle de la nation la plus favoris~e;

b) La Bulgarie ne pratiquera, tous autres 6gards, aucune discrimination
arbitraire au detriment des marchandises en provenance ou h destination du
territoire d'une Nation Unie par rapport aux marchandises analogues en prove-
nance ou destination du territoire de toute autre Nation Unie ou de tout
autre pays 6tranger;

c) Les ressortissants des Nations Unies, y compris les personnes morales,
bfneficieront du traitement national et de celui de la nation la plus favoris~e
pour tout ce qui a trait au commerce, l'industrie, h la navigation et aux
autres formes d'activit6 commerciale en Bulgarie. Ces dispositions ne s'appli-
queront pas a l'aviation commerciale;

d) La Bulgarie n'accordera ' aucun pays de droit exclusif ou pr~f6rentiel
en ce qui concerne l'exploitation des services ariens commerciaux pour les
transports internationaux; elle offrira des conditions d'6galit6 toutes les Nations
Unies pour l'obtention de droits en mati~r de transports afriens commerciaux
internationaux sur le territoire bulgare, y compris le droit d'atterrir L des fins
de ravitaillement et de reparation, et, en ce qui concerne l'exploitation des
services ariens commerciaux pour les transports internationaux, ele accordera
1 toutes les Nations Unies, suivant le principe de la rfciprocit6 et de la non-
discrimination, le droit de survoler le territoire bulgare sans escale. Ces dispo-
sitions n'affecteront pas les int&ts de la defense nationale de la Bulgarie.

2. Les engagements ci-dessus pris par la Bulgarie doivent s'entendre sous
reserve des exceptions usuelles des trait~s de commerce conclus par la Bulgarie
avant la guerre; les dispositions relatives la rciprocit6 accord~e par chacune
des Nations Unies doivent s'entendre sous reserve des exceptions usuelles des
trait~s de commerce conclus par celle-ci.

Article 30

La Bulgarie facilitera, dans la mesure du possible, les transports ferroviaires
en transit par son territoire des tarifs raisonnables, et se pretera i la conclusion
avec les Etats voisins, sur une base de rfciprocit6, de tons accords ncessaires

cet effet.

Article 31

1. Tous les diffrends qui pourront s'6lever propos de l'application des
articles 22 et 23, ainsi que des annexes IV, V et VI du present Trait6, zeront
soumis ? une commission de conciliation composde en nombre 6gaI de repr6-
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the United Nations Government concerned and of the Bulgarian Government.
If agreement has not been reached within three months of the dispute having
been referred to the Conciliation Commission, either Government may require
the addition of a third member to the Commission, and failing agreement
between the two Governments on the selection of this member, the Secretary-
General of the United Nations may be requested by either party to make the
appointment.

2. The decision of the majority of the members of the Commission shall
be the decision of the Commission and shall be accepted by the parties as
definitive and binding.

Article 32

Articles 22, 23, 29 and Annex VI of the present Treaty shall apply to
the Allied and Associated Powers and France and to those of the United
Nations whose diplomatic relations with Bulgaria have been broken off during
the war.

Article 33

The provisions of Annexes IV, V and VI shall, as in the case of the other
Annexes, have force and effect as integral parts of the present Treaty.

PART VII

CLAUSE RELATING TO THE DANUBE

Article 34

Navigation on the Danube shall be free and open for the nationals, vessels
of commerce, and goods of all States, on a footing of equality in regard
to port and navigation charges and conditions for merchant shipping. The
foregoing shall not apply to traffic between ports of the same State.
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sentants du Gouvernement de la Nation Unie intress&e et de repr~sentants du
Gouvernement bulgare. Si un rtglement n'est pas intervenu dans les trois mois
qui suivront la date 'a laquelle le differend a 6t6 soumis ii la commission de
conciliation, l'un ou I'autre Gouvernement pourra demander 'adjonction h la
commission d'un tiers membre; h d~faut d'accord entre les deux Gouvernements
sur le choix de ce membre, l'un ou l'autre d'entre eux pourra demander au
Secrftaire G~n6ral des Nations Unies de proceder i cette designation.

2. La decision de la majorit6 des membres de la commission sera consider'e
comme decision de la commission et acceptde par les parties comme definitive
et obligatoire.

Article 32

Les articles 22, 23 et 29 et l'annexe VI du present Trait6 s'appliqueront
aux Puissances A1lifes et Associkes et a la France ainsi qu'i celles des Nations
Unies dont les relations diplomatiques avec la Bulgarie ont 6t6 rompues pendant
la guerre.

Article 33

Les dispositions des annexes IV, V et VI ainsi que celles des autres annexes
seront considres comme faisant partie int~grante du present Traite et auront
Ia meme valeur et les mEmes effets.

PARTIE VII

CLAUSES RELATIVES AU DANUBE

Article 34

La navigation sur le Danube sera libre et ouverte aux ressortissants, aux
bateaux marchands et aux marchandises de tons les Etats sur un pied d'6galit6,
en ce qui concerne les droits de port et les taxe sur la navigation ainsi que les
conditions auxquelles est soumise la navigation commerciale. Les dispositions
ci-dessus ne seront pas applicables au trafic entre les ports d'un meme Etat.
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PART VIII

FINAL CLAUSES

Article 35

1. For a period not to exceed eighteen months from the coming into
force of the present Treaty, the Heads of the Diplomatic Missions in Sofia
of the Soviet Union, the United Kingdom and the United States of America,
acting in concert, will represent the Allied and Associated Powers in dealing
with the Bulgarian Government in all matters concerning the execution and
interpretation of the present Treaty.

2. The Three Heads of Mission will give the Bulgarian Government
such guidance, technical advice and clarification as may be necessary to
ensure the rapid and efficient execution of the present Treaty both in letter
and in spirit.

3. The Bulgarian Government shall afford the said Three Heads of
Mission all necessary information and any assistance which they may require
in the fulfilment of the tasks devolving on them under the present Treaty.

Article 36

1. Except where another procedure is specifically provided under any
Article of the present Treaty, any dispute concerning the interpretation or
execution of the Treaty, which is not settled by direct diplomatic negotiations,
shall be referred to the Three Heads of Mission acting under Article 35, except
that in this case the Heads of Mission will not be restricted by the time limit
provided in that Article. Any such dispute not resolved by them within a
period of two months shall, unless the parties to the dispute mutually agree
upon another means of settlement, be referred at the request of either party to
the dispute to a Commission composed of one representative of each party
and a third member selected by mutual agreement of the two parties from
nationals of a third country. Should the two parties fail to agree within a
period of one month upon the appointment of the third member, the Secretary-
General of the United Nations may be requested by either party to make the
appointment.

2. The decision of the majority of the members of the Commission shall
be the decision of the Commission, and shall be accepted by the parties as
definitive and binding.
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PARTIE VIII

CLAUSES FINALES

Article 35

1. Pendant une periode qui n'exc6dera pas dix-huit mois bL partir de
'entre en vigueur du present Trait6, les Chefs des missions diplomatiques L

Sofia des Etats-Unis d'Amerique, du Royaume-Uni et de l'Union Sovietique,
agissant de concert, reprsenteront les Puissances Allies et Associees pour traiter
avec le Gouvernement bulgare de toutes questions relatives ' l'ex6cution et

l'interpr~tation du present Trait.

2. Ces trois Chefs de Mission donneront au Gouvernement bulgare les
conseils, avis techniques et eclaircissements qui pourront etre n6cessaires pour
assurer l'execution rapide et efficace du pr6sent Traite, aussi bien dans sa
lettre que dans son esprit.

3. Le Gouvernement bulgare fournira ? ces trois Chefs de Mission toutes
les informations necessaires et toute l'aide dont ils pourront avoir besoin dans
l'accomplissement des taches qui leur sont devolues par le present Trait.

Article 36

1. Exception faite des cas pour lesquels une autre procedure est expres-
s6ment pr6vue par un article du present Traite, tout differend relatif h l'inter-
pretation ou 5. l'ex6cution de ce Traite, qui n'a pas 6t6 regl6 par voie de
negociations diplomatiques directes, sera soumis aux trois Chefs de Mission,
agissant comme il est prevu L l'article 35, mais, en pareil cas, ces Chefs de
Mission ne seront pas tenus par les delais fixes dans ledit article. Tout differend
de cette nature qu'ils n'auraient pas encore regle dans un d6lai de deux mois
sera, sauf si les parties au differend conviennent l'une et l'autre d'un autre
mode de r~glement, soumis, h la requete de l'une ou l'autre des parties, 'a une
commission compos6e d'un reprsentant de chaque partie et d'un tiers membre
choisi d'un commun accord entre les deux parties parmi les ressortissants d'un
pays tiers. A defaut d'accord dans un delai d'un mois entre les deux parties
au sujet de la designation de ce tiers membre, l'une ou l'autre partie pourra
demander au Secretaire General des Nations Unies de proceder 5. cette
dsignation.

2. La decision prise par la majorit6 des membres de la commission sera
considere comme decision de la commission et acceptee par les parties comme
definitive et obligatoire.
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Article 37

1. Any member of the United Nations, not a signatory to the present
Treaty, which is at war with Bulgaria, may accede to the Treaty and upon
accession shall be deemed to be an Associated Power for the purposes of
the Treaty.

2. Instruments of accession shall be deposited with the Government of
the Union of Soviet Socialist Republics and shall take effect upon deposit.

Article 38

The present Treaty, of which the Russian and English texts are authentic,
shall be ratified by the Allied and Associated Powers. It shall also be ratified
by Bulgaria. It shall come into force immediately upon the deposit of ratifications
by the Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, and the United States of America. The
instruments of ratification shall, in the shortest time possible, be deposited
with the Government of the Union of Soviet Socialist Republics.

With respect to each Allied or Associated Power whose instrument of
ratification is thereafter deposited, the Treaty shall come into force upon the
date of deposit. The present Treaty shall be deposited in the archives of the
Government of the Union of Soviet Socialist Republics, which shall furnish
certified copies to each of the signatory States.

LIST OF ANNEXES

I. Map of Bulgarian Frontiers

II. Definition of Military, Military Air and Naval Training

III. Definition and list of war material

IV. Industrial, Literary and Artistic Property

V. Contracts, Prescription and Negotiable Instruments

VI. Judgments
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Article 37

1. Tout membre de l'Organisation des Nations Unies en guerre avec la
Bulgarie et qui n'est pas signataire du prfsent Trait6 peut acceder au Trait6
et sera consid6r6 ds son accession comme Puissance Associe'e pour 'application
du Trait6.

2. Les instruments d'accession seront depos6s pros le Gouvernement de
l'Union des R6publiques Sovi6tiques Socialistes et prendront effet des leur d~p6t.

Article 38

Le pr&ent Trait6, dont les textes russes et anglais feront foi, devra etre
ratifi6 par les Puissances Alliees et Associ~es. I devra galement etre ratifi6 par
la Bulgarie. I1 entrera en vigueur imm~diatement apres le d~pt des ratifications
par les Etats-Unis d'Amfrique, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande
du Nord et l'Union des R~publiques Sovi~tiques Socialistes. Les instruments
de ratification seront, dans le plus bref dflai possible, depos6s pros le Gouver-
nement de l'Union des R~publiques Sovi~tiques Socialistes.

En ce qui concerne chacune des Puissances Alliees ou Associfes dont
l'instrument de ratification sera d6pos6 ult6rieurement, le Trait6 entrera en
vigueur h la date du dep~t. Le present Trait6 sera d6pos6 dans les archives du
Gouvernement de l'Union des R~publiques Soviktiques Socialistes, qui en
remettra . chacun des Etats signataires une copie certifi6e conforme.

L1STE DES ANNEXES

Annexe I- Carte des fronti~res bulgares

Annexe II -Definitions de l'instruction militaire, arienne et navale

Annexe III- Definition et liste du mat6riel de guerre

Annexe IV - Proprit6 industrielle, littraire et artistique

Annexe V- Contrats, prescription, effets de commerce

Annexe VI - Jugements
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ANNEX I
(See Article 1)

MAP OF THE BULGARIAN FRONTIERS

ANNEX II
(See Article 11)

DEFINITION OF MILITARY, MILITARY AIR AND NAVAL TRAINING

1. Military training is defined as: the study of and practice in the use of
war material specially designed or adapted for army purposes, and training devices
relative thereto; the study and carrying out of all drill or movements which teach
or practice evolutions performed by fighting forces in battle; and the organised
study of tactics, strategy and staff work.

2. Military air training is defined as: the study of and practice in the use
of war material specially designed or adapted for air force purposes, and
training devices relative thereto; the study and practice of all specialised evolutions,
including formation flying, performed by aircraft in the accomplishment of an air
force mission; and the organised study of air tactics, strategy and staff work.

3. Naval training is defined as: the study, administration or practice in
the use of warships or naval establishments as well as the study or employment
of all apparatus and training devices relative thereto, which are used in the
prosecution of naval warfare, except for those which are also normally used for
civilian purposes; also the teaching, practice or organised study of naval tactics,
strategy and staff work including the execution of all operations and manoeuvres
not required in the peaceful employment of ships.

ANNEX III

(See Article 15)

DEFINITION AND LIST OF WAR MATERIAL

The term "war material" as used in the present Treaty shall include all arms,
ammunition and implements specially designed or adapted for use in war as
listed below.

The Allied and Associated Powers reserve the right to amend the list
periodically by modification or addition in the light of subsequent scientific
development.
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ANNEXE I
(voir article 1)

CARTE DES FRONTIERES BULGARES

ANNEXE II
(voir article 11)

DEFINITION DE L'INSTRUCTION MILITAIRE, AERIENNE ET NAVALE

1. L'instruction militaire est d6finie comme suit: l'6tude et la pratique de
l'emploi de tous armements sp6cialement destin6s ou adapt6s A des fins militaires
et des dispositifs d'instruction s'y rapportant, l'6tude et l'ex6cution de tous
exercices ou manoeuvres utilis~s dans l'enseignement ou la pratique des 6volutions
ex~cut~es par les forces au combat, et l'6tude methodique de la tactique, de la
strat~gie et du travail d'6tat-major.

2. L'instruction militaire arienne est d~finie comme suit: l'6tude et la
pratique de l'emploi de tous armements sp~cialement destin6s ou adapt~s aux fins
d'une aviation militaire et des dispositifs d'instruction s'y rapportant, l'6tude et
la pratique de toutes manceuvres sp6ciales, y compris le vol en formation, ex6cut~es
par des avions dans l'accomplissement d'une mission arienne militaire, et l'6tude
m~thodique de la tactique a6rienne, de la strat6gie et du travail d'6tat-major.

3. L'instruction navale est d6finie comme comprenant les matires suivantes:
l'organisation g6n6rale, 1'6tude et la pratique de l'emploi des b1timents de guerre
ou des installations navales ainsi que l'6tude ou l'utilisation de tous appareils et
dispositifs d'entrainement qui s'y rapportent et qui sont en usage pour la conduite
de la guerre navale, l'exception de ceux qui sont normalement employ6s des
fins civiles; en outre, l'enseignement, ]a pratique et l'tude mthodique de la
tactique navale, de la strat~gie et du travail d'6tat-major, y compris l'ex~cution
de toutes les op6rations et manoeuvres qul ne sont pas n~cessaires A l'emploi
pacifique des navires.

ANNEXE III

(voir article 15)

DEFINITION ET LISTE DU MATERIEL DE GUERRE

Le terme "mat6riel de guerre" aux fins du present Trait6 s'applique toutes
les armes et munitions et A tout le materiel spcialement con~us et adapts & des
fins de guerre, qui sont 6num&r6s ci-dessous.

Les Puissances Alli~es et Associ6es se rdservent le droit d'amender priodi-
quement la liste, en la modifiant ou en la compltant, pour tenir compte des faits
nouveaux qui pourront se produire dans le domaine de la science.
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Category I

1. Military rifles, carbines, revolvers and pistols; barrels for these weapons
and other spare parts not readily adaptable for civilian use.

2. Machine guns, military automatic or autoloading rifles, and machine pistols;
barrels for these weapons and other spare parts not readily adaptable for civilian
use; machine gun mounts.

3. Guns, howitzers, mortars, cannon special to aircraft; breechless or recoil-
less guns and flamethrowers; barrels and other spare parts not readily adaptable
for civilian use; carriages and mountings for the foregoing.

4. Rocket projectors; launching and control mechanisms for self-propelling
and guided missiles; mountings for same.

5. Self-propelling and guided missiles, projectiles, rockets, fixed ammunition
and cartridges, filled or unfilled, for the arms listed in sub-paragraphs 1-4 above
and fuses, tubes or contrivances to explode or operate them. Fuses required for
civilian use are not included.

6. Grenades, bombs, torpedoes, mines, depth charges and incendiary material
or charges, filled or unfilled; all means for exploding or operating them. Fuses
required for civilian use are not included.

7. Bayonets.

Category II

1. Armoured fighting vehicles; armoured trains, not technically convertible
to civilian use.

2. Mechanical and self-propelled carriages for any of the weapons listed in
Category I; special type military chassis or bodies other than those enumerated
in sub-paragraph 1 above.

3. Armour plate, greater than three inches in thickness, used for protective
purposes in warfare.

Category III

1. Aiming and computing devices, including predictors and plotting
apparatus, for fire control; direction of fire instruments; gun sights; bomb
sights; fuse setters; equipment for the calibration of guns and fire control
instruments.

2. Assault bridging, assault boats and storm boats.

3. Deceptive warfare, dazzle and decoy devices.
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Catigorie I

1. Fusils, carabines, revolvers et pistolets de type militaire; canons de
rechange pour ces armes et autres pi~ces d6tach~es non ais6ment adaptables &
un usage civil.

2. Mitrailleuses, fusils de guerre automatiques ou A r6p6tition et pistolets
mitrailleurs; canons de rechange pour ces armes et autres pi~ces dftachfes non
ais~ment adaptables A un usage civil; aff its de mitrailleuses.

3. Canons, obusiers, mortiers, canons speciaux pour l'aviation; canons sans
culasse ou sans recul et lance-flammes; canons de rechange pour ces armes et
autres pi&es d6tach~es non ais~ment adaptables A un usage civil; affits mobiles et
supports fixes pour ces armes.

4. Lance-fustes; m~canismes de lancement et de contr6le pour projectiles
auto-moteurs et dirig~s; supports pour ces appareils.

5. Projectiles auto-moteurs et dirig6s, projectiles, fus6es, munitions et car-
touches, charges ou vides, pour les armes 6numr6es aux alinfas 1 h 4 ci-dessus,
ainsi que fus6es, 6toupilles ou appareils servant les faire exploser ou fonctionner,
non compris les amor~ages n6cessaires pour les besoins civils.

6. Grenades, bombes, torpilles, mines, grenades sous-marines (charges de
profondeur), materiel et charges incendiaires, charg6s ou vides; tous dispositifs
permettant de les faire exploser ou fonctionner, non compris les amor~ages nces-
saires pour les besoins civils.

7. Baionnettes.

Catigorie II

1. Whicules de combat blind6s; trains blind~s qui techniquement ne peuvent
8tre transform6s en vue d'usages civils.

2. Vhicules mcaniques ou auto-moteurs pour toutes les armes 6num6r~es
dans la cat~gorie 1; chassis ou carrosseries militaires de types sp~ciaux, autres que
ceux qui sont 6numr~s A l'alin6a 1 ci-dessus.

3. Blindages de plus de 3 pouces d'6paisseur, employ6s, dans la guerre, A des
usages de protection.

Catigorie III

1. Syst~me de pointage et de calcul pour le contr6le du tir, comprenant les
appareils r6gleurs de tir et les appareils d'enregistrement; instruments de
direction du tir; hausses de canon; viseurs de bombardement; r~gleurs de
fusses; calibres pour la v6rification des canons et des instruments de contr6le
du tir.

2. Materiel de pontage d'assaut, bitiments d'assaut et d'attaque.

3. Dispositifs pour ruses de guerre, dispositifs d'6blouissement et pi6ges.
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4. Personal war equipment of a specialised nature not readily adaptable
to civilian use.

Category IV

1. Warships of all kinds, including converted vessels and craft designed or
intended for their attendance or support, which cannot be technically reconverted
to civilian use, as well as weapons, armour, ammunition, aircraft and all other
equipment, material, machines and installations not used in peace time on ships
other than warships.

2. Landing craft and amphibious vehicles or equipment of any kind; assault
boats or devices of any type as well as catapults or other apparatus for launching
or throwing aircraft, rockets, propelled weapons or any other missile, instrument
or device whether manned or unmanned, guided or uncontrolled.

3. Submersible or semi-submersible ships, craft, weapons, devices or apparatus
of any kind, including specially designed harbour defence booms, except as required
by salvage, rescue or other civilian uses, as well as all equipment, accessories, spare
parts, experimental or training aids, instruments or installations as may be specially
designed for the construction, testing, maintenance or housing of the same.

Category V

1. Aircraft, assembled or unassembled, both heavier and lighter than air,
which are designed or adapted for aerial combat by the use of machine guns,
rocket projectors or artillery or for the carrying and dropping of bombs, or
which are equipped with, or which by reason of their design or construction are
prepared for, any of the appliances referred to in sub-paragraph 2 below.

2. Aerial gun mounts and frames, bomb racks, torpedo carriers and bomb
release or torpedo release mechanisms; gun turrets and blisters.

3. Equipment specially designed for and used solely by airborne troops.

4. Catapults or launching apparatus for ship-borne, land- or sea-based
aircraft; apparatus for launching aircraft weapons.

5. Barrage balloons.

Category VI

Asphyxiating, lethal, toxic or incapacitating substances intended for war
purposes, or manufactured in excess of civilian requirements.
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4. Equipement militaire du personnel des forces arm6es de caract rc sp6cialis,
qui n'est pas aisdment adaptable i des usages civils.

Catigorie IV

1. Navires de guerre de toutes classes, y compris les navires transformds
et les embarcations conus ou prdvus pour leur service et leur appui, qui techni-
quement ne sont pas transformables en vue d'usages civils, ainsi que les armes,
blindages, munitions, avions ou tout autre 6quipement, mat6riel, machines et
installations, qui ne sont pas utilisds en temps de paix sur d'autrcs bateaux que
les navires de guerre.

2. BAtiments de ddbarquement et vdhicules ou mat6riel amphibies de toute
nature; bitiments d'assaut ou matdriel d'assaut de tout type, ainsi que catapultes
ou autres appareils de mise A l'eau ou de lancement d'avions, fusdes, armes
propuls6es ou tout autre projectile, instrument ou syst~me, avec ou sans 6quipage
et qu'ils soient guides ou non.

3. Navires, engins, armes, syst~mes ou appareils de toute sorte, qu'ils soient
submersibles ou semi-submersibles, y compris les estacades spdcialement con~ues
pour la defense des ports, A rexception du mat6riel n6cessaire pour la rdcup6ration,
le sauvetage et autres usages civils, ainsi que tout l'quipement, tous les accessoires,
les pi&es ddtachees, les dispositifs d'exp6rimentation ou d'instruction, les instru-
ments ou les installations, qui peuvent Etre spdcialement con~us en vue de la
construction, du contr6le, de 1'entretien ou du logement de ces navires, engins,
armes, syst~mes ou appareils.

Catigorie V

1. Aronefs monts ou ddmontds, plus lourds ou plus lgers que rair, con~us
ou adapt6s en vue du combat adrien par l'emploi de mitrailleuses, de lance-fustis,
d'artillerie, ou en vue du transport ou du lancement de bombes, ou qui sont
pourvus de l'un quelconque des dispositifs figurant A l'alin6a 2 ci-dessous ou qui,
du fait de leur conception ou de leur construction, peuvent 6tre ais6ment nunis de
l'un de ces dispositifs.

2. Supports et bAtis pour canons adriens, lance-bombes, porte-torpilles et
dispositifs de largage de bombes ou de torpilles, tourelles et coupoles pour canons.

3. Equipement spcialement con~u pour troupes a6roport6es et utilis6 seule-
ment par ces troupes.

4. Catapultes ou syst~mes de lancement pour avions embarqu6s, avions
terrestres ou hydravions; appareils de lancement de projectiles volants.

5. Ballons de barrage.

Catigorie VI

Tous produits asphyxiants, mortels, toxiques ou susceptibles de mettre hors
de combat, destinds A des fins de guerre ou fabriqu6s en quantit6s qui excdent
les besoins civils.
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Category VII

Propellants, explosives, pyrotechnics or liquefied gases destined for the
propulsion, explosion, charging or filling of, or for use in connection with, the
war material in the present categories, not capable of civilian use or manufactured
in excess of civilian requirements.

Category VIII

Factory and tool equipment specially designed for the production and
maintenance of the material enumerated above and not technically convertible
to civilian use.

ANNEX IV

INDUSTRIAL, LITERARY AND ARTISTIC PROPERTY

1. (a) A period of one year from the coming into force of the present
Treaty shall be accorded to the Allied and Associated Powers and their nationals
without extension fees or other penalty of any sort in order to enable them to
accomplish all necessary acts for the obtaining or preserving in Bulgaria 'of
rights in industrial, literary and artistic property which were not capable of
accomplishment owing to the existence of a state of war.

(b) Allied and Associated Powers or their nationals who had duly applied
in the territory of any Allied or Associated Power for a patent or registration of
a utility model not earlier than twelve months before the outbreak of the war
with Bulgaria or during the war, or for the registration of an industrial design
or model or trade mark not earlier than six months before the outbreak of the
war with Bulgaria or during the war, shall be entitled within twelve months after
the coming into force of the present Treaty to apply for corresponding rights
in Bulgaria, with a right of priority based upon the previous filing of the application
in the territory of that Allied or Associated Power.

(c) Each of the Allied and Associated Powers and its nationals shall be
accorded a period of one year from the coming into force of the present Treaty
during which they may institute proceedings in Bulgaria against those natural or
juridical persons who are alleged illegally to have infringed their rights in industrial,
literary or artistic property between the date of the outbreak of the war and the
coming into force of the Treaty.

2. A period from the outbreak of the war until a date eighteen months
after the coming into force of the present Treaty shall be excluded in determining
the time within which a patent must be worked or a design or trade-mark used.
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Catgorie VII

Propulseurs, explosifs, materiel pyrotechnique ou gas liquffifs, destines A la
propulsion, 'explosion, la charge, le remplissage du materiel de guerre d~crit dans
les categories ci-dessus, ou a tout usage en liaison avec ce materiel,'qui ne sont
pas utilisables & des fins civiles ou qui sont fabriqu6s en quantit6s qui excMdent
les besoins civils.

Cate'gorie VIII

Installations et outillages industriels spcialement congus en vue de la
production et de la conservation des produits et du matfriel 6num6r~s dans les
cat6gories ci-dessus et qui ne peuvent pas 6tre techniquement transformis & des
fins civiles.

ANNEXE IV

PROPRIETE INDUSTRIELLE, LITTERAIRE ET ARTISTIQUE

1. (a) Un delai d'un an a compter de la date d'entree en vigueur du
pr6sent Trait6 sera accord6 aux Puissances Alliees et Associees et a leurs ressor-
tissants sans paiement de droits de prorogation ou autres sanctions quelconques,
en vue de leur permettre d'accomplir tous les actes n6cessaires pour l'obtention
ou la conservation en Bulgarie des droits de propriete industrielle, littraire ou
artistique, qui n'ont pu 6tre accomplis par suite de l'existence de l'tat de guerre.

(b) Les Puissances Alliees et Associees ou leurs ressortissants qui auront fait,
sur le territoire de l'une quelconque des Puissances Allikes ou Associkes, une
demande, soit pour l'obtention d'un brevet ou l'enregistrement d'un module
d'utilit6 au plus t6t douze mois avant l'ouverture des hostilites avec la Bulgarie
ou au cours de celles-ci, soit pour l'enregistrement d'un dessin industriel, d'un
modele ou d'une marque de fabrique au plus t6t six mois avant l'ouverture des
hostilit6s avec la Bulgarie "ou au cours de celles-ci, auront le droit, pendant une
periode de douze mois &L compter de la date d'entr~e en vigueur du pr6sent
Trait6, de demander des droits correspondants en Bulgarie, avec un droit de
priorit6 fond6 sur le d6p6t antrieur de leur demande sur le territoire de cette
Puissance Alli6e ou Associ6e.

(c) I1 sera accord6 i chacune des Puissances Alli6es ou Associ6es et i ses
ressortissants, i partir de la date d'entree en vigueur du present Trait6, un d6lai
d'un an pendant lequel ils pourront engager des poursuites en Bulgarie contre
les personnes physiques ou morales auxquelles serait impute un empi~tement
illegal sur leurs droits de propriet6 industrielle, litt6raire ou artistique entre la
date de l'ouverture des hostilites et celle de l'entree en vigueur du present Trait6.

2. It ne sera pas tenu compte de la p'riode comprise entre l'ouverture des
hostilites et rexpiration du dix-huitieme mois qui suivra la date d'entree en vigueur
du present Trait6 dans la d6termination de la periode pendant laquelle un brevet
d'invention doit 6tre exploite, ou pendant laquelle un module ou une marque
de fabrique doit 6tre utilise.
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3. The period from the outbreak of the war until the coming into force
of the present Treaty shall be excluded from the normal term of rights in industrial,
literary and artistic property which were in force in Bulgaria at the outbreak of
the war or which are recognized or established under this Annex and belong to
any of the Allied and Associated Powers or their nationals. Consequently, the
normal duration of such rights shall be deemed to be automatically extended in
Bulgaria for a further term corresponding to the period so excluded.

4. The foregoing provisions concerning the rights in Bulgaria of the Allied
and Associated Powers and their nationals shall apply equally to the rights in
the territories of the Allied and Associated Powers of Bulgaria and its nationals.
Nothing, however, in these provisions shall entitle Bulgaria or its nationals to
more favorable treatment in the territory of any of the Allied and Associated
Powers than is accorded by such Power in like cases to other United Nations or
their nationals, nor shall Bulgaria be thereby required to accord to any of the
Allied and Associated Powers or its nationals more favorable treatment than
Bulgaria or its nationals receive in the territory of such Power in regard to the
matters dealt with in the foregoing provisions.

5. Third parties in the territories of any of the Allied and Associated Powers
or Bulgaria who, before the coming into force of the present Treaty, had bona
fide acquired industrial, literary or artistic property rights conflicting with rights
restored under this Annex or with rights obtained with the priority provided
thereunder, or had bona fide manufactured, published, reproduced, used or sold
the subject matter of such rights, shall be permitted, without any liability for
infringement, to continue to exercise such rights and to continue or to resume
such manufacture, publication, reproduction, use or sale which had been bona
fide acquired or commenced. In Bulgaria, such permission shall take the form of
a non-exclusive licence granted on terms and conditions to be mutually agreed
by the parties thereto or, in default of agreement, to be fixed by the Conciliation
Commission established under Article 31 of the present Treaty. In the territories
of each of the Allied and Associated Powers, however, bona fide third parties shall
receive such protection as is accorded under similar circumstances to bona fide
third parties whose rights are in conflict with those of the nationals of other Allied
and Associated Powers.

6. Nothing in this Annex shall be construed to entitle Bulgaria or its nationals
to any patent or utility model rights in the territory of any of the Allied and
Associated Powers with respect to inventions, relating to any article listed by
name in Annex III of the present Treaty, made, or upon which applications
were filed, by Bulgaria, or any of its nationals, in Bulgaria or in the territory of
any other of the Axis Powers, or in any territory occupied by the Axis forces,
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3. II ne sera pas tenu compte de la piriode comprise entre l'ouverture des
hostilit~s et la date d'entr6e en vigueur du present Trait6 dans le calcul de la
duroe normale de validit6 des droits de propri6t6 industrielle, littraire et artistique
qui 6taient en vigueur en Bulgarie A l'ouverture des hostilit~s ou qui seront
reconnus ou 6tablis dans les conditions pr6vues t la pr~sente annexe, et qui
appartiennent l'une des Puissances Alli~es ou Associkes ou a ses ressortissants.
La dur~e normale de validit6 de ces droits sera, par consequent considre comme
automatiquement prolonge, en Bulgarie, d'une nouvelle p6riode correspondant A
celle qui aura 6t6 ainsi exclue du dcompte.

4. Les dispositions prcfdentes concernant les droits en Bulgarie des Puissances
Allies et Associ~es et de leurs ressortissants devront 6galement s'appliquer aux
droits de la Bulgarie et de ses ressortissants dans les territoires des Puissances
Allifes et Associ~es. Toutefois, aucune de ces dispositions ne donnera a la Bulgarie
ou i ses ressortissants droit a un traitement plus favorable sur le territoire de
l'une des Puissances Alli~es ou Associkes que celui qui est accord6, dans les memes
cas, par cette Puissance & l'une quelconque des autres Nations Unies ou 1 ses
ressortissants; la Bulgarie ne sera pas non plus tenue, en vertu de ces dispositions,
d'accorder a l'une des Puissances Alli~es ou Associes ou a ses ressortissants un
traitement plus favorable que celui dont la Bulgarie ou ses ressortissants b6n6ficient
sur le territoire de cette Puissance relativement aux mati~res auxquelles s'appliquent
les prc~dentes dispositions.

5. Les tiers rfsidant sur le territoire de l'une quelconque des Puissances
Allifes ou Associkes ou sur le territoire bulgare, qui, avant la date d'entr~e en
vigueur du pr6sent Trait6, ont acquis de bonne foi des droits de propri&
industrielle, litt~raire ou artistique, se trouvant en opposition avec des droits
r~tablis en vertu de la pr~sente annexe ou avec des droits obtenus grace a la
priorit6 qui leur est accordfe en vertu des pr~sentes dispositions, ou qui, de bonne
foi, ont fabriqu6, publi6, reproduit, utilis6 ou vendu l'objet de ces droits, seront
autorisfs a continuer d'exercer les droits qu'ils avaient acquis de bonne foi et i
poursuivre ou reprendre la fabrication, la publication, la reproduction, l'utilisation
ou la vente qu'ils avaient entreprises de bonne foi, sans s'exposer A des poursuites
pour empitement. L'autorisation sera donn~e, en Bulgarie, sous forme d'une
licence sans exclusivit6 qui sera accord~e A des conditions & fixer par entente entre
les parties int~ress~es ou, a d~faut d'entente, par la commission de conciliation
constitue en vertu de Particle 31 du present Trait& Toutefois, dans les territoires
de chacune des Puissances Alli~es ou Associ~es, les tiers de bonne foi b~n~ficieront
de la protection qui est accordfe, dans les cas analogues, aux tiers de bonne foi
dont les droits sont en opposition avec ceux de ressortissants des autres Puissances
Alli~es et Associfes.

6. Aucune disposition de la prfsente annexe ne devra 6tre interpr&te comme
donnant a la Bulgarie ou A ses ressortissants, sur le territoire de l'une quelconque
des Puissances Alli~es ou Associes, des droits at des brevets ou h des modules
d'utilit6 pour des inventions relatives A un article quelconque express~ment d~sign6
a l'annexe III du present Trait6, inventions qui ont 6t6 faites ou au sujet
desquelles des demandes d'enregistrement ont 6t6 d~pos6es par ]a Bulgarie ou par
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during the time when such territory was under the control of the forces or
authorities of the Axis Powers.

7. Bulgaria shall likewise extend the benefits of the foregoing provisions of
this Annex to France, and to other United Nations which are not Allied or
Associated Powers, whose diplomatic relations with Bulgaria have been broken off
during the war and which undertake to extend to Bulgaria the benefits accorded
to Bulgaria under the said provisions.

8. Nothing in this Annex shall be understood to conflict with Articles 23,
25 and 27 of the present Treaty.

ANNEX V

CONTRACTS, PRESCRIPTION AND NEGOTIABLE INSTRUMENTS

A. CONTRACTS

1. Any contract which required for its execution intercourse between any
of the parties thereto having become enemies as defined in part D of this Annex,
shall, subject to the exceptions set out in paragraphs 2 and 3 below, be deemed
to have been dissolved as from the time when any of the parties thereto became
enemies. Such dissolution, however, is without prejudice to the provisions of
Article 27 of the present Treaty, nor shall it relieve any party to the contract
from the obligation to repay amounts received as advances or as payments on
account and in respect of which such party has not rendered performance in
return.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 above, there shall be
excepted from dissolution and, without prejudice to the rights contained in Article
25 of the present Treaty, there shall remain in force such parts of any contract as
are severable and did not require for their execution intercourse between any of
the parties thereto, having become enemies as defined in part D of this Annex.
Where the provisions of any contract are not so severable, the contract shall be
deemed to have been dissolved in its entirety. The foregoing shall be subject to
the application of domestic laws, orders or regulations made by any of the Allied
and Associated Powers having jurisdiction over the contract or over any of the
parties thereto and shall be subject to the terms of the contract.

3. Nothing in part A of this Annex shall be deemed to invalidate transactions
lawfully carried out in accordance with a contract between enemies if they have
been carried out with the authorization of the Government of one of the Allied
and Associated Powers.

4. Notwithstanding the foregoing provisions, contracts of insurance and
re-insurance shall be subject to separate agreements between the Government of
the Allied or Associated Power concerned and the Government of Bulgaria.
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Fun de ses ressortissants, en Bulgarie ou sur le territoire d'une autre Puissance
de l'Axe ou sur un territoire occup6 par les forces de l'Axe, pendant le temps oij
le territoire en question se trouvait sous le contr8le des forces ou des autorites
des Puissances de l'Axe.

7. La Bulgarie accordera 6galement le b~nffice des dispositions prc6dentes
de la prfsente annexe h la France et aux autres Nations Unies qui ne sont pas
des Puissances Allies et Associ~es, dont les relations diplomatiques avec la Bulgarie
ont 6t6 rompues pendant la guerre et qui s'engageront At accorder ?s la Bulgarie
les avantages conf~r~s ce pays en vertu desdites dispositions.

8. Aucune disposition de la pr~sente annexe ne doit s'entendre comme 6tant
en contradiction avec les articles 23, 25 et 27 du pr6sent Trait.

ANNEXE V

CONTRATS, PRESCRIPTIONS, EFFETS DE COMMERCE

A. CONTRATS

1. Sauf exceptions 6nonces dans les paragraphes 2 et 3 ci-dessous, tout
contrat ayant n6cessit6 pour son ex6cution des rapports entre des parties qui sont
devenues ennemies au sens de la partie D de la pr6sente annexe, sera tenu pour
r~sili6 depuis le moment oi l'une quelconque des parties est devenue un ennemi.
Toutefois, cette r~siliation s'entendra sans prejudice des dispositions de l'article 27
du present TraitS; elle ne rel~vera pas non plus l'une quelconque des parties au
contrat de l'obligation de reverser les sommes per~ues A titre d'avances ou
d'acomptes et pour lesquelles la partie intress~e n'a pas fourni de contrepartie.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 ci-dessus, les stipulations de
tout contrat qui pourront 6tre dissocies et dont l'ex~cution ne n~cessitait pas de
rapports entre les parties qui sont devenues ennemies au sens de la partie D de
la pr6sente annexe, ne seront pas r6sili6es et demeureront en vigueur sans pr6judice
des droits 6nonc~s h l'article 25 du present Trait6. Si les stipulations d'un contrat
ne peuvent pas 8tre ainsi dissoci6es, le contrat sera tenu comme 6tant int~gralement
r~sili& Les dispositions qui pr6cedent s'entendent sous r6serve de l'application des
lois, ordonnances et r~glements nationaux 6dict6s par telle ou telle des Puissances
Allies ou Associes de la juridiction de laquelle relive le contrat ou l'une quel-
conque des parties au contrat et sous r6serve des stipulations du contrat.

3. Aucune disposition de la partie A de la presente annexe ne sera consid6r6e
comme annulant les transactions l6galement effectu~es conform~ment h un contrat
pass6 entre ennemis, si ces transactions ont 6t6 excut6es avec l'autorisation du
Gouvernement d'une des Puissances Allies ou Associes.

4. Nonobstant les dispositions qui prcdent, les contrats d'assurance et de
r6assurance feront l'objet de conventions distinctes entre le Gouvernement de la
Puissance Alli~e ou Associ6e int6ress6e et le Gouvernement bulgare.
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B. PERIODS OF PRESCRIPTION

1. All periods of prescription or limitation of right of action or of the right
to take conservatory measures in respect of relations affecting persons or property,
involving United Nations nationals and Bulgarian nationals who, by reason of
the state of war, were unable to take judicial action or to comply with the
formalities necessary to safeguard their rights, irrespective of whether these periods
commenced before or after the outbreak of war, shall be regarded as having been
suspended, for the duration of the war, in Bulgarian territory on the one hand,
and on the other hand in the territory of those United Nations which grant to
Bulgaria, on a reciprocal basis, the benefit of the provisions of this paragraph.
These periods shall begin to run again on the coming into force of the present
Treaty. The provisions of this paragraph shall be applicable in regard to the
periods fixed for the presentation of interest or dividend coupons or for the
presentation for payment of securities drawn for repayment or repayable on any
other ground.

2. Where, on account of failure to perform any act or to comply with any
formality during the war, measures of execution have been taken in Bulgarian
territory to the prejudice of a national of one of the United Nations, the Bulgarian
Government shall restore the rights which have been detrimentally affected. If
such restoration is impossible or would be inequitable, the Bulgarian Government
shall provide that the United Nations national shall be afforded such relief as may
be just and equitable in the circumstances.

C. NEGOTIABLE INSTRUMENTS

1. As between enemies, no negotiable instrument made before the war shall
be deemed to have become invalid by reason only of failure within the required
time to present the instrument for acceptance or payment, or to give notice of non-
acceptance or non-payment to drawers or endorsers, or to protest the instrument,
nor by reason of failure to complete any formality during the war.

2. Where the period within which a negotiable instrument should have been
presented for acceptance or for payment, or within which notice of non-acceptance
or non-payment should have been given to the drawer or endorser, or within which
the instrument should have been protested, has elapsed during the war, and the
party who should have presented or protested the instrument or have given notice
of non-acceptance or non-payment has failed to do so during the war, a period of
not less than three months from the coming into force of the present Treaty shall
be allowed within which presentation, notice of non-acceptance or non-payment,
or protest may be made.

3. If a person has, either before or during the war, incurred obligations under
a negotiable instrument in consequence of an undertaking given to him by a person
who has subsequently become an enemy, the latter shall remain liable to indemnify
the former in respect of these obligations, notwithstanding the outbreak of war.
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B. PRESCRIPTION

1. Tous les ddlais de prescription ou de limitation du droit d'engager ou
de poursuivre une action judiciaire ou du droit de prendre des mesures conser-
vatoires dans les rapports juridiques intdressant des personnes ou des biens, mettant
en cause des ressortissants des Nations Unies et des ressortissants bulgares qui, en
raison de l'dtat de guerre, n'ont pas pu engager ou poursuivre une action judiciaire,
ou accomplir les formalitds ndcessaires pour sauvegarder leurs droits, que ces
ddlais aient commenc6 courir avant ou aprs rouverture des hostilitds, seront
considdr&s comme ayant 6t6 suspendus, pendant la durde de la guerre, sur le
territoire bulgare d'une part, et sur le territoire de celles des Nations Unies qui,
conform6ment au principe de la r6ciprocit6, accordent t la Bulgarie le bdndfice
des dispositions du present paragraphe, d'autre part. Ces ddlais commenceront A
courir ds la date d'entre en vigueur du present Trait. Les dispositions du
present paragraphe s'appliqueront aux d6lais fix6s pour le ddpat des coupons
d'int&ts ou de dividendes ou pour le ddp6t, en vue du remboursement, des valeurs
sorties au tirage ou remboursables pour tout autre motif.

2. Lorsqu'en raison de l'inexdcution d'un acte ou de romission d'une formalit6
quelconque pendant la guerre, des mesures d'exdcution ont 6t6 prises sur le
territoire bulgare au prejudice d'un ressortissant d'une Nation Unie, le Gouver-
nement bulgare r~tablira les droits 16sds. Si le r~tablissement de ces droits est
impossible ou devait 6tre inequitable, le Gouvernement bulgare fera le necessaire
pour que rintdress6 re~oive telle compensation qui, en l'occurrence, paraitra juste
et 6quitable.

C. EFFETS DE COMMERCE

1. Dans les relations entre ennemis, aucun effet de commerce souscrit avant
la guerre ne sera consid6r6 comme n'&ant plus valable pour la seule raison qu'il
n'a pas 6t6 prdsent6 A 'acceptation ou L 'encaissement dans les ddlais prescrits,
ou que le tireur ou 1'endosseur n'a pas 6t6 avis6 dans ces ddlais que 1'effet en
question n'a pas &6 accept6 ou pay6, ou qu'il n'a pas 6t protest6 dans lesdits
ddlais, ou qu'une formalit6 quelconque a &6 omise pendant la guerre.

2. Si le ddlai au cours duquel un effet de commerce aurait dfi &re prdsent6
A Facceptation ou h 'encaissement, ou durant lequel un avis de non-acceptation
ou de non-paiement aurait di 6tre donn6 au tireur ou A l'endosseur, ou durant
lequel reffet aurait di tre protest6, est arriv6 A expiration pendant la guerre,
et si la partie qui aurait dO pr6senter ou protester 1'effet ou aviser du ddfaut
d'acceptation ou du ddfaut de paiement a omis de le faire pendant la guerre, il
sera accord6 un ddlai de trois mois au moins, A partir de la date d'entrde en
vigueur du present Trait6, pendant lequel il sera possible de presenter ou de
protester ledit effet ou de donner avis de son d6faut d'acceptation ou de son
ddfaut de paiement.

3. Si une personne s'est obligde, soit avant, soit pendant la guerre, au paiement
d'un effet de commerce, la suite d'un engagement pris envers elle par une autre
personne devenue ultdrieurement ennemie, celle-ci reste tenue, malgr6 l'ouverture
des hostilitds, de garantir la premi~re des consequences de son obligation.
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D. SPECIAL PROVISIONS

1. For the purposes of this Annex, natural or juridical persons shall be regarded
as enemies from the date when trading between them shall have become unlawful
under laws, orders or regulations to which such persons or the contracts were subject.

2. Having regard to the legal system of the United States of America, the
provisions of this Annex shall not apply as between the United States of America
and Bulgaria.

ANNEX VI

JUDGMENTS

The Bulgarian Government shall take the necessary measures to enable nationals
of any of the United Nations at any time within one year from the coming into
force of the present Treaty to submit to the appropriate Bulgarian authorities for
review any judgment given by a Bulgarian court between April 24, 1941, and the
coming into force of the present Treaty in any proceeding in which the United
Nations national was unable to make adequate presentation of his case either as
plaintiff or defendant. The Bulgarian Government shall provide that, where the
United Nations national has suffered injury by reason of any such judgment, he
shall be restored in the position in which he was before the judgment was given or
shall be afforded such relief as may be just and equitable in the circumstances. The
term "United Nations nationals" includes corporations or associations organised or
constituted under the laws of any of the United Nations.
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D. DISPOSITIONS SPiCIALES

1. Aux fins de la pr~sente annexe, les personnes physiques ou morales seront
consid~r6es comme 6tant devenues ennemies , partir de la date oZi tout commerce
entre elles est devenu ill6gal, aux termes des lois, ordonnances ou r~glements
auxquels ces personnes ou le contrat 6taient soumis.

2. Etant donn6 le syst6me juridique des Etats-Unis d'Am6rique, les dispositions
de cette annexe ne s'appliqueront pas aux relations des Etats-Unis d'Am~rique
avec la Bulgarie.

ANNEXE VI

JUGEMENTS

Le Gouvernement bulgare prendra les mesures n6cessaires pour permettre
aux ressortissants de l'une quelconque des Nations Unies, t tout moment dans
un d~lai d'un an h. compter de la date d'entr~e en vigueur du present TraitS,
d'intenter devant les autorit~s bulgares comptentes une action en revision de
tout jugement rendu par un tribunal bulgare entre le 24 avril 1941 et la date
d'entr6e en vigueur du pr6sent Trait6 dans tout procts dans lequel le ressortissant
d'une des Nations Unies n'a pas 6t6 a mame d'exposer sa cause d'une manire
satisfaisante, soit en qualit6 de demandeur, soit en qualit6 de d6fendeur. Le
Gouvernement bulgare prendra les mesures n6cessaires pour que, lorsqu'un ressor-
tissant d'une des Nations Unies a subi un prejudice du fait de tout jugement de
cette nature, ce ressortissant soit r6tabli dans la situation ois il se trouvait avant le
prononc6 du jugement ou regoive telle compensation qui pourra, en la circonstance,
8tre juste et 6quitable. L'expression "ressortissants des Nations Unies" comprend
les socidt6s ou associations organis6es ou constitu6es conform6ment i la legislation
de l'une quelconque des Nations Unies.
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BULGARIAN TEXT- 'IEXTE BULGARE

X2 643. MIIPEH AOFOBOP C BJIrAPHff

C1,O31T Ha C-IBeTCKHTe CoUH3irCTHqecKHi 'Peny6AnKi, C-beAHeHoro KpaAcTBO

Ha BemnKo6prlTaHi Mii CeBepa HpTaHaH51, C-eAHHeHHre AMepiKaHCKH lLaTH,
ABCTpantiHi, BeTo-PycKaTa C-'BeTCKa CoUHaJIHcTrHqecKa Peny6nKa, qexocoBaKHq,
Fpitlif, 14HAHq, 'H0Ba-3ejaa.Hnf, YKparlmcKara CBeTCKa CotuiancTaqecKa Pe-
ny6H.Ka, IOKHo-ApHKaHCKihI C1,03 H HapoEiaTa 4'eaepaTnBHa Peny6jIHKa IOro-

cnaBH5H, KaTO Jx'p)IaBH .HaMHpatnj4 ce B C-bCTO51,HHe Ha BOiHa c Binraplll H aKTH'BHO

BOJAHAIH BOQ.Ha cpemy HenpHATeXHcKTe AUp)KaB B EBpona C 3-HaqHTeIHH Boe'H'H

CHJIH, O3Ha'4eHH UO-AOJy KaTO lCIbI3eumH H CapyHKeHH CHAH>>, or eAHa cTpaHa,

H Bairapmi, OT Apyra CTpaHa;

BaemaiKH nipeA 'BHA, qe B-nrapmli, CTaHana C-b1o3HHIta Ha XHTepHcTxa rep-
maHHH H yqaCTBYa13a Ha HeinHa cTpaHa BbB BOfiHaTa cpemy C'boaa Ha C-bBeTCKHTe

CowltanHcTqec H PenyGum.i, Cle.iHmeHOTO KpaicTO, CieIriHeHHTe AMeptwaH-

CKH 11aTm H AlpyrH O6e'H!HeH Hapoxi, HOCH cIoB AR OT OITOBOPHOCT B Ta3H
Boftia;

B3eMaKH npeA BHA, o6aqe, qe B-bJrapHR, cae rIpHri.I oIOqBaHe Ha BoeHHHTe

AeAlcTaIin npOTHB O6eAMHeHHrTe Hapoati, cK-ica Bp'b3KHTe CH 'c FepMaHHl 'H, cKmoq-

Bafi<H npimnpnie iia 28 OKTOMBpH 1944 r. C npaBHTeaJCTBaTa Ha C-beAHHeHHTe AMe-

pHKaHCKH 1aTm, 'Ha C-,eAHreHOTO KpajiCTBO Ha Benllmo6pliTaltu1 H mta C-bIo3a Ha
C'bBeTCKHTe Cot-airncTqecKH Peny6JIHKH, ,eACTByBalLuh 3a BCH'qKH O6etiu-eHH

HapoaH -B'bB BOAiHa C BbnIrapmS, B3e AlefiHo yqacTe B'bB BOA1HaTa cpeiiy repma-

HH51; H

B3emafiRx npeA BHA, qe C-boaeHHrTe H Clpy)KeHH CHJ1H , BijirapuH >KeJaaT
jia CKJHlOqaT MHpeH i1orOBOp, KOTO, chbrjacHo JlpHHiHiHTe 'Ha ciipaBeUnHBOCTTa,

we paapemi owe RtCLUHTe KaTO nocneiHUa Ha no-rope H3JrO)KeHHTe cb6HTrHq

B-bnpOCH H KOfiTO Ltue m3rpaaIH OCHOBa 3a IpHHTejicKH o~meilOL-H noMe)K Iy iM,

.aBalKH B' bMO)KHOCT C TOBa 'Ha C-b3eHHTe H CAlpyKeHi Cimii aa noAAp)KaT

icKaHeT O Ha Bibarapisi aa CTa'ne q4jeH Ha O6e iHaeHHTe Hapoaiw H ctiuo TaKa Aa ce

rpHc-eAtHlHH K'bM BCHqKH KOHBeHU1HH CKrOqeHi. no rlOqHH Ha 06eazumeirme HapoAH;

Ha Te3H OC'HOBaHH.l petuixa aa O6mIB5T npeKpaTanaHeTO ma CbCTORIHHeTO Ha

BOAiHa H 3a Ta3H ueni .na CKJIO4qaT HaCTOtRI$H1 MHpeH 2OroBOp H C-bOTBeTHO Ha3Ha-

qIxa aoaynoncaHHTe fl'baHlOMOlIIHHLIH, KOHTO Caeat npellcTaBarHe Ha n'birH-oMo-

tttnwTa CH, HaMepeHH 8 HlrIpaBHOCT H Ha~jleK{Ha 4Jopma, ce c-brnacHxa Ha cjieAHITe

IOCTaHOBjIeHH5]:
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'IACT I

rPAH4I.UH HA BbJFAPHI

Ybeu 1

rpaHHNTe Ha FrbnrapHFI, noKa3aHll Ha npliJIo)eHaTa KWbM HaCTOtlLI.H, joroBop

KapTa (FHpHJOKeHHe I) OCTaBaT Teal, KOHTO c-biueCTByBaxa Ha 1 fHyapti 1941 r.

-ACT II

F1OJ1HTI4qECK4 KJAY314

OTAejn I

Etem 2

Bba1rapHs we naeMe BCiqKH ,HeO6XOaHMH MepKH 3a Aa ocnrypH Ha BCHqKH inIHua
noA 6iarapma IOpHC.AHKUHJ9, 6ea pa3anKa Ha paca, noil, e3HK HJIH pearHr, Aa ce

ITOJI3yBaT OT qOBewKH npaaa H OT OCHOBHHTe CBO60AH, BKJIOqHTenJffHO CBO6oaa Ha

CIOBO, Ha neqaT H ny6iliKauH, Ha penlrHO3HO H3HOBea1me, mHa roJIHTHqecKO
MHeHHe H Ha ly6JHlHH c'b paHlHl.

YDeu 3

B1,araplfl, KORTO c-bo6pa3Ho c-c CiraiameHneTo 3a FIpHNMlpHe, e B3ena MepKc

aa oco6olH, 6e3 paa3JlKa 'Ha nola.HCTBO 'H Ha1iHOHaJIHOCT, BCHqKH JIHLa 3aabpKaHH

3apaam A efH OCTTa HM B ItOH3a Ha, hHH 3apaau HMIInaTHSBTa HM iKbM O6eAi;HeHl-Te
HaioAH HnHK 3apaiiu paCOBHR HM npOH3XOaII H aa OTMeHH AHCKpHMHHaILHOHHOTO 3aKO-

HoLaTejiCTBO €i HpOH3JH3aulUHTe OT Hero orpamtieHH, ce 3aA-bnc)KaBa ia 3aB-bpJH

flpOBe)KaLaHeTO ua Te3H MepKH H iia He 'B3HMa B 6-bame KaKBHTO U aa 6ivio MepKH,
HHTO Aa H3,aaBa KaKBHTO H4 jaa 6HRO 3aKOH4, KOI4TO 6Hxa 6HM14 HeC-bhMeCTHMI4 C

ueuitHe H311o)eHH B TO3H qJeH.

'I~eK 4

Birapwl, KORTO c-brna-cHo CbrlaweHero 3a IHpidMHpHe, e B3euia MepKH 3a
pa3TypflIreTo Ha BCHqKH aampam ce Ha 6,.nrapcKa TepHTOplHH opra'H3aam OT

()allIIHCTKH THrI, ,6iHir Te rlOJIIHTHqeCKH, BoeHHH HAIH MHJIHTapHCTH4HH,H, KalKTO H Ha

ApyrH opraHIMaHJH, 'KOHTO B-bpmaT Bpaxcae6Ha K-cM O6e~alHeHHTe HapoaiH npona-

raH La, ce aaibaaBa aa -He AlonycHe B 6bAgawe ,CbuLeCTByBa'HeTO H LefiHOCTTa Ha

OpraHH3aLUHH OT TaK-bB BHA, KOHTO HMaT 3a uen A a jBHLwaT Hapoala OT JLeMoKpaTHqe-

CKHTe My npaBa.
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Yam~e 5

1. B-bjirapHs we B3eMe ,BCHqKH iieofxoaHMH MepKH 3a Aa ocHrypH aanaBirHeTO
m npe~aBaeTo 3a aa 6-b2aT c-bAeHH:

a) nuaTa o6BnneHH te ca H3Bp plIHJIH, 3anornlqaJH HJAH tpeAH3BHKaaH BoeH-

HH ripecrbIneH4H H npeCTbnAe;Hi npoTa Mipa H qOBeqHOCTTa;

b) no.aHH H Ha Co3eHHTe H CApy,*KeHH CIart o6auHeHH B ToBa, te ca Hapy-
WuHJrH 3aKOHa ,Ha cTpaaa cH qpea npeaTeiCTBo HIH C-bTpyJHqeCTBO C HenpHs-

Temq npea BpeMe Ha BOAHaTa.

2. flo HcgaHe Ha npaBHTeJ]CTBOTO Ha eAJH OT aaH'HTepecoBalHHTe O6eAiuHeHH

HapoAH, B- iarapHR c tLo Tpq6aa aa ocirypH SBBaHeTO KaTO CBHAeTenti, Ha ,aHLa

HMipaMILH ce Mo0A HefIHa IOPHCAHKILH , qHAITO nOKaaHHH ca HY)KLIHH 3a ciAeHeTO

Ha JiHIlaTa yxa3aHH B TOqKa 1 Ha TO3H qjieH.

3. BceKo paa3orIacHe OTHOCHO BpHJIoKeHHeTO Ha nIoCTaHOBJieHH3Ta Ha TOqKH

I H 2 Ha To3H LIneH TpH6Ba Aa 6-,Ae O CHeCeHO OT BCH9KO OT 3aiHTepeCOBaHHTe nipa-

BHTeJICTBa Ao IJwecjoBeTe Ha xLHnniOMaTHqeCKHTe MHCHH 'B Co4),aH Ha C-bBeTCKHH

C-b1oa, Ha C-beAHHeHOTO KpajiCTBO H Ha C-beaHHeHlTe AMepHKaHCKH LLaTH, KOHTO

we ce cnopa3yMealT OTHOCHO 3aTpyA'HeHHeTo.

OTAeA II

YAem 6

Biarapisi ce 3aA-bjnKaBa Aa npH3Hae n-LJIHaTa cHJIa Ha MHpHHTe AoroBopH c
HITaAH, POM-bHHH, YHrapHA H (PHHjiaHuHA i Apyr ,c-brjaweHHq HJIH criopa3yMeHH,

KOHTO ca 6HJIH 'HJI'H We 6"blaT cKAiioqemH OT C'hb]3eHHTe H CA.pyaeHH CHJIH OTHOCHO

ABCTpHHq, repMaHHA H 5H'MI H 3a Wb3CTaHOBMBaHeTO Ha Ampa.

VAem 7

B'bjirapHsI ce 3aa-,bjDaKaa Aa npHeme BC'HqKH cnopa3yMeAHHH, KOHTO ca 6HJIH

HJIH Mo)Ke Aa 6Ob/aT CKjIIoqeHH 3a JF.HKBHlaItH.9Ta Ha O6ueCTBOTO Ha HapoAHTe H

3a HOCTOR.HHHI CiA 3a MewacyHapoAHo IpaBoc-bAHe.

Yien 8

1. BC2Ka eAHa OT C',lo3eHHTe HJIH CIpy)*eHH CHJIH ate yBeAOMH BirapH,

B TeqeH;He ia e AHH nepuoA OT 6 MeceH ( OT BJIH3 H TO 'B CHJia Ha HaCTOHLUH51 Aoro-
Bop, KOH OT ripeLBoeHH1Te CH IBIyCTpaH.HH IOFOBOPH C B-arapif TA )KeJIae jAa

3aflna3l B coaa maIH ia fOJIHOBI. BCflKaKBH HOCTaHOB.JeHH,5 KOHTO He ca 'B C'bOT-

BeTCTBHe c HaciiOwilni UOrOBOp we 6-baaT, o6aqe, npemaxHaTH OT ropenomeHa-

rHTe AorOBOpH.
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2. BcHqlH J ,rOBOpR npejxmeT Ha TaKaBa HOTHt4IKaumHI mLe 6%.JaT 3aperH-

CTpipalfn B CeKpeTapaTa Ha O6eAHHeHTe HapoAH c-bo6pa3HO c area 102 Ha

YCTaBa Ha O6eAHIHeHae HapoAa.

3. BCHqKH aoroBOPH, 3a KOWTO -e ce HanpaBH TagaBa OT4)HKaLlHaI, me ce
CqHTaT OTMeHerH.

'IACT III

BOEHHII, MOPCH 14 B-b3YLHJII MrJAY3I

OTej1 I

y. ef 9

HloJAUbpxaHeTo Ha CyxonbTHH, MopCKH H BOeHHO-Bb3A1y nHH Bbopb)KeHHS H

y~pernienas He 6ibe CTpOPO orpanmreHo 3a oa Troap% Ha 3aaqH OT B-bTpeweH
xapaKTep H 3a MeCTHaTa 3aULHTa Ha rpa'HHlnHTe. CbracCHo C IlopeH3jio)KeHOTo, Ha
B-barapmi ce pa3peaBa Aa HMa BbOp-b)KeRH C14aH meHaAMHHaBam.H:

a) Cyxon-bTHa apMaH, BKA]OqHTeJIHO norpaHHqa BoRcKa, c o6uA 6poil
55.000 AyWn;

b) flpoTnBo-B-b3. yWHa apTHjiePH1 c o6uL 6pof 1.800 ayn;

c) BOeHHa 43JoTa c jiHqeH C-bcraB OT 3.600 AyW1 H o61u TowaK OT
7.250 ToHa;

d) BOeHHH B'b3.AyWnH CHAHI, BKJIIOqHTeFHO BC.IKfKBH BoeHHo-B-b3AyWIHH CHJH
Ha BOeHHaTa MOpCKa 4oTa c o6u 6poil 90 caMoleTa, BKJI1O4HTea.HO pe3epBflTe,

OT KOHTO He .noBeie OT 70 moraT aa 6-, aT THn 60iHH camoieTH, c o6u 6poRl Ha
J1qHHA C-bCTaB OT 5.200 qOBeKa. B-barapa He Tp16a aa npHTeKaaa Hmi npiao-

6HBa caMoJIeTH nOCTpOeni rjaaBHO KaTO 6oM6apAzpoBaqlH C npHcnoco6JIeHHI 3a
wbTpeweH npeB03 Ha 6OM6H.

TomH c'bCTaB me BKJI1O4Ba 3a BCeKH cjiyqal CTpoeBH5, ,HeCTpoeBHSl H ka6H14sl
nepcoHan.

Ya em 10

.TIHqIHHHT CbCTa'B Ha 61.nrapcKaTa apMHi, BoeHHa q)JoTa H BoeHlo Bb3AyXO-
niaBaHe, KOfiTO npeBHiaBa C'bOTBeTH5H1 pa3pleleH no tIweH 9 6poft me 6-bne

pa3nycHaT B CpOK OT 6 Meceua OT BJU13aHeTO B Cna Ha EaCTOllmUH ROrOBOp.

fAeu 11

JIHmxa HeaaqHcjieHH C'bOTBeTHO B 61arapcKaTa apMH5l, BOeHHa e)JlOTa H4 BoeoHHO

B-b3yxonjiaBaHe, H-e me noaiyqaBaT KaKBOTO M Aa 61a. BOe.HHO, BoeIHO-MOpCKO

Him BOeHHO-Bb3JAyXonjiaBaTeJIHO o6yqeHHe, KaKTO e onpeleaeiHo B IpHjio)KeHHe II.
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YLiem 12

1. Ha ceBep OT rpbuKo-,6-brapcKaTa rpafflua ce aa6pamH.Ba cjieAHH
CTpoe)K: nOCTOaHHH yKpenJenHHH K-bJeTO Mowe aa 6baIaT nocTa'BeHH opKHq,
cnoco6HH aa CTpeji5iT B rp-bUKa TeptHTopH5I; NOCTORIHHH BOeHHH C'Uopb>, nH rOJIHH

Aa 6-b2aT H3fano3yBaHH 3a BoaeHe HJIH 'HaCOqBaHe Ha OrInno rp'baUa TepHTOpHR;

H A-bIFOBpeMeHHH cpejACTBa 3a npOflOBOnCTBHe H cKaalHpafHe, yCTaHOBeHH eaHH-

CTBeHO 3a H3noJI3yBaHe Ha ropenomeHaTHTe yKpenneHH31 H c-bopb-beHH5.

2. ToBa 3anpeeueHe He H J11OqBa A1pyrH BHRlOBe KpaTKoBpeeMeHH yKpenJIe-
fHH Him nazae~mH nomemeHmi H c%opb)eHHI, KOHTO ca npeaHa3HaqeHH Aa 3a-

,1OBOAHIT camo 43HCKBaHHHTa OT B-TpewHo eCTeCTBO H 3a meCTHaTa 3aILwTa Ha

rpaHHULHTe.

Them 13

BiarapH31 He me npareKaBa, nOCTpOHBa HaH npaaBH ,OUIHTH C KaKBHTO 1 Aa
6HJIH aTOMHH Op-bWIC45, c maKBHTO H aa 6"no caMoaBH>elUH ce H HanpaBJIeMH

c'HapH.AH HnH anapaTH CaBp3aHH C TRXHOTO H3XB-bpAlHe (c H3KAIoqeHHe Ha Top-

rniaH H anapaTH 3a H3XBbpU He Ha TopnHJIH, KOHTO CbCTaBJI5BaT HopMaajHOTO

BbOpbweHfle Ha BoeHHO-HOpcKH C-baoBe, paapeweHH OT HaCTOIUH1 UoroBop),

MOpCKH MIHH 'HJI'H TOpfIHJI'H OT He-KOHiTaKTHIB THn aefiCTByBatH qpe3 tlyBCTJH-

TeJIHH MexaHH3MH, TOprIHJIH, KOHTO MoraT Aa HMaT eKHna>f, flO21BOAIHHUH HIH zipyrm

HOABOAIHH C'bllOBe, MOTOpHH TOpflHhIHH JIOAKH H1IH cfeLtHaA13HpaHH BH1OBe Hana-

AaTeaJmH CTOBe.

T4AeH 14

B-,irapHn He Tpni6Ba aa 3ana3Ba, npOH3H)eKaa m14 npjiao6HBa no apyr HannH
Him aa nou-ibpa npHcfloco6jieH4i1 39 npOH3BOICTBO Ha BOeHH.H maTepHaIH, KOHTO

ripeBHLaBaT HyIHaiOTO 3a no)jlubpHa,HeTo Ha ,B-bop-,HbeHHTe cHnH paapeweH1 no
qaeH 9 OT HaCTO9M1H5 goroBop.

Tizen 15

1. Hairmpauuq ce B H3JIltW bK BoeHeH b Tepaa OT C-btO3HHqeCKH npOH3XOA

Lae 6-b)ie noCTaBeH Ha pa3noaoHKeHHe Ha C'bOTBeTHaTa C-biOaeHa HnH CApyxeHa
CHJa cnopez yKa3aHH5 aaaeHH OT Ta3H Ciina. HaMi1pamgrI ce B f3JIHW-bK 6'lArap-
CKH BoeaeH MaTepHn we 6-bae nocTaaen Ha paanoAoaete ma flpaBHTenCTBaTa Ha
C-bBeTCKHS1 Cbio3a, Ha CbeA1HHeHOTO KpaJrcTBO H Ha C'zeAHmeHHTe AMepHKaHCKIH

LWaTH. B'bArapmA tue ce OTKa)Ke OT BCHqKH npana B-LpXy TO3H MaTepHai.

2. BoeHeH maTepnan OT HeMCKO npoH3xo1eHHe H1m KOHCTpYKILHq B noaeqe
OT 70314 HY)eH aa BIbOp-b)KeHHTe CHAH paapeweHf 'oT ,HaCTORttR5I ,IOrOBOp mue
6-'b1e nOCTaBeH Ha pa3roj1o)KeeHH Ha TplTe IlpaBHTeJICTBa. B-JarapHR HM1a a
npHzo6HBa Ha npo1aeeIa ,HHKaK-bB BOeHeH MaTepaan OT HeMcKIH fpOH3XOhI, H411

Moen, HHTO aa Haema .Ha pa6oTa Ha o6yqaBa KagBTO H hAa AO TexHHItH,
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BKJIIOqHTeIHO .JlHqHHH5 CbCTaB Ha BOeHOTO H rpa>KataHCKO Bwi3AyxornuiaBaHe, KOHTO

ca H Ji ca 6rim repMaHnCKH noaaiuJ4.

3. HaMHpaUtlmT ce B '3naHUtbK BoeHeH MaTepmaji cnoMeHaT B TOqKH 1 H 2
Ha TO3H qnDeH w.ue 6-bAe npeaaaeH n y ,H o)KeH B Te4eHme Ha eA-Ha rolIHHa OT

BJIH3aHeTO B cHJIa Ha HaCTORjiLff RoroBOp.

4. Onpe1eneHeTo Ha TepMiHa BoeHeH maTepHaax H CfIIC'bK'bT Ha BoemHH
.iareplian 3a uieiiiTe Ha HaCTO51UIH5I ]LOPOBOp ce C-bbp)laT B HpHino)KeH~le Ill.

1Tien 16

t3"J.raplH we CUbTpyjH'4H Har'bhHO C-bC CiloaeHTe H Capyceui CrvH c iteii
,Aa o6e3neqH ULOTO Fepmamai aaaiue mowe Aa B3eMe MepKH 3a npeBsbop-b)KaBaHe
H3B'LH repMaHCKa TepHTOp4S.

Yoe% 17

B-bnrapH% He mue npHno6H'Ba Hn npOH3Be)KCla rpaaKJtaHCKH caMoneTH, KOHTO
ca OT repmaHcKH IJIH S1nOHCK4 mitenl Him CbAbp)IaUH CbUJeCTBeH eJIeNeHTH OT

rephmamCo H1 SMftOHCKo fIO13BOflCTBO MHJI Morea.

Ti.en 18

BcsiKa eA-Ha -OT BoeHHHTe, MOpCK 4 HBaymllHH Kjiay3I Ha Hacroam~iu tOrOBOp

we OCTaHe B cHna jOTO.faBa, AoKaTO T51 He 6v'be H3MeHeHa, H31UIJIO HnH 'IaCTHt'RO,

no cnopaay.menHe Me)Kay CI03eHlTe 'H CJpyKeHH CHarn H B-brapHS1 HRH , cuieA
KaTO B',arapnq cTane qnJeH Ha O6eAneHHTe HapoAH, rio cnopa3yMeHe me)KAY
C-bBeTa Ha CHrypnocTTa H B-brapHi.

OTAeu I1

-L.eu 19

1. B-irapcKHTe BoeIIHoneHHIllH Tpsi6Ba ata 6-iAaT panaTpHpaHH KOAIKOTO
e B1b3MOWKHO no-cKopo, cbrlacHo cnopaaymeHHFiTa noCTHrHaTH me)KAy OTteJIHHTe
CHIIH KOIMTO rH 3aaltp)KaT H B-brapHH.

2. BCHlqKH pa3HOCKI, BKJrIIOqHTeJlbHO Te3H 3a H3Ap'b)KKa, npOH3JIH3al~kH OT

rpeBo3BaHeTO Ha 6'buirapCKH BOeHHOIjieHHHuH OT CbOTBeTHHTe HM c6OpHml nyHKTO-

Be, H36paHH OT V-paBHTeiCTBOTO 'Ha CbOTBeTHaTa C-blO3eHa 14i1 C~ipy)KeHa CHia,

.aO BXOJLHHH IyHKT B 6-barapcKa TepMTopHRl re ce noHecaT -OT B-brapcKoTo fIlpa-
BHTeJICTBO.
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qIACT IV

OTTEFJJIHE HA CUbIO3HI C4JIH

TLfem 20

1. BcHiqKH B'op-bweHH CHuBH Ha Cl03eHHTe H CjpyweHH CrHn l me 61,AaT

oTTerieHH OT B&bjirapHq KOJIKOTO e B-b3MOH{HO nO-CKOpO H B-bB BCeK'H cay'al He

flO-K'bCHO OT 90 A.HH OT BJI:3aHeTO B CHJa Ha aifCTOqjLtHq AoroBop.

2. BCHqKaTa HerHIIoyana 6ijurapcKa *BaJyTa H IBCHqKH 6,'brapcKH HMy-

MecTa ,aMmpauLH ce B npHTe)KanHe Ha C'b103enTe CHam B &bgrapM], koHTO ca

6HIH -npHAOf6HTH c-brnacHo quieH 15 Ha CbraaWeHHeTo 3a flpHMHpe, me 6rbAaT

BIPHaTH Hia B-bnrapcKoTo IlpaBHTejiCTBO B TeqeHnne Ha C'bUIm 90 JAHeBeH cpo]<.

3. B'birapmq, o6aqe, npe3 nepHola MeKAly BJIH3aHeTO B cHwa Ha HaCTO LmtH51

,aOfOBOp H OKOHqaTeIHOTO H3TejIuflHe Ha C'bO3HHTe BOAICKH, lue uAOCTaBH BCqKaKBH

yleClHeHH5I H IIpOJIAOBOJICTHUHS1, ,KaKBHTO MOwKe iia ca cneiHajiHO nOTpe6HH Ha orrer-

aRLUHTe ce BOAICKH Ha C-blo3eHHTe H Capy)KeHH CHJIH M Ha.aLVeKHa KoMneHcarJHH

uxe ce aannaTH -Ha 6bfrapcKOTO I-pa-BHTeACTPO 3a TaKHBa IpoJ~OBOffCTBHl H

yjiecHeHHH.

-ACT V

PEFIAPAIA4 14 PECTHTYLU4h

YLem 21

1. B1,arapHhl me o6esmeTH IOrociaBHA H rbpttHq a 3ary6H np HHeHH OT

BoeHHH JeficTBHq H OT OKynaumTa OT cTpa:Ha Ha BfbuirapHH 'Ha TePHTOPHSI Ha Te3H

A-bp)KaBH; o6aqe, B3eMaiiKH ,lOA BHHMaHHe, qe .B-arapni He caMo ce e oTreraHjla

OT BORIHaTa cpemy O6euHeHHTe HapoAH, ,HO e O6SIBHua H Ha aO e BogHna

BoAiHa cpeiiy repMa'HHH, CTpaHHTe ce crAacmBaT, 'qe KOMneHcaUHslTa 3a nocoqe-

RHTe rope 3ary6H we 6ib e jxaaeHa OT B-.arapHh He B nbneH pa3Mep, a camo

qaCTHqHO, a HMeHHO Ha CTOriHOCT OT 70.000.000 Azonapa -AlTHMH B CTOKH OT

npOH3BOACTBOTO Ha A1O6HBHHTe H npepa6oTBam HHflyCTpHH H Ha ae~el~eeo B

TeqeHne Ha 8 rOAHHI, CqHTa-HO OT BJfH3aHeTO 'B CHna Ha HaCTOAWSIm aIOrOBop.

CyMaTa, KOSTO B-nrap~n me Tpq6Ba zla 3ania Ha f-bptHfl me B-b3Je3e Ha

45.000.000 uonapa H .CyMaTa, KOSITO Tp5I6Ba Aa ce najiH Ha IOrocaBHsI me

Bb3nAe3e Ha 25.000.000 tonapa.

2. KOuiHqeCTBaTa H maTeropHHTe Ha CTOKH, KOHTO Tpq6Ba .xa 6L.aT AOcTa-

BeHH, me 6-, aT onpeleieHH tipe3 cnopa3yMeHH5, KOHTO me 612AaT CKJlloqeHH OT

HIpaBHTeacTBaTa Ha r-bpJR4 H iOrocnamaB c I-paBHTenCTBOTO 'Ha B'nrapma. Te3H

c-raaineHHg me 61,AlaT cbo6UmeHH -Ha WeboBeTe Ha aIHnjiOMaTHqeCKHTe MHCHH
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B CoePH.R Ha CbBeTCKH5! Cb103, Ha C-beH,,HeHOTO Kpancmo ra C-be,HHeHHTe Ame-
pHKaHCKH [lUaTH.

3. OCHOBaTa Ha H4qHcjie'HHHTa aa *HsnibIHeHeTo Ha TO3H qjieH me 6-b e
Aonapa ,-a C-LeurHeHwTe AMepHKa'HCKH [laTH no 3aaTHH5 My napHeT Ha 1 IOJIH

1946 r. T. e. 35 zojiapa 3a eAia yH1UMS aaTo.

4. OCHOBaTa 3a oaeHKaTa Ha CTOKHTe ROCTaBeHH no TO3H qvIeH me 6'bAaT

uenHTe Ha MeaKyfHapo Hw naaap B 1938 r. B maTCKH AonapH, 'c 15 Ha CTO nOBH-
mUeHHe 3a H-HAyC'pHaHH npoH3BAene1Hi H 10 Ha CTO 3a Apyrn npo3BeAeHHs.
Pa3xoAHTe -no npeBoaa no rpi-KaTa m iorocaaBHiHcKa rpauma me 6igaT 3a CMeTKa
Ha B-'brapcKo'ro flpaBHTeJiCTO.

V.ieu 22

1. BijirapnH npnema npHHLnTe ,Ha AemaapaaaHTa Ha O6eAHieaTe Ha-
poju OT 5 AnyapH 1943 r. H ce 3aa-ajaBa ~a B'bpHe B-bB BbMO)KHO Ha t-upaTIK
CPOK HMymecTaa H3HeceHH OT TepHTOpH1I e Ha 'KOATO H Aa e OT O6eAHHeH1Te

HapoAH.

2. 3anui,)KeHHeTo 3a peCTHTy.H4 ce oTHaci Ao BCHqKH pa3no3HBnaeMH BeUH

noHacTOgqmeM B Blarapug, IKOHTO ca 6HJIH H3iieceHH Ha CHaa HJIH nOA n pHya

OT KOSITO H aa e OT CHIMTe Ha OcTa H3 TepHTOPHSITa Ha 1COfTO na e OT O6eAl4He-

HIMe HapoAH, He3aBHCHMO OT KaKBHTO H Aa ca cAeJIKH H3BbplIeHH B nocJIeaCTBHe,

IocpeaCTBOM KOHTO lHaCTOfIHUIT A-bp)KaTeji Ha TaKHBa HMyImeCTBa e BCTImjIH B

THXHO BjiaaeHIHe.

AKO B oTAeIHH cnytaH e HeB'b3MO)KHO 3a Bbarapm aa HanpaBH peCTHTylH51

3a npeiMeTH, npeACTaBjiqlBamH xyAo)KecTReHa, M4CTOpHqec~a mIaIH apxeonorwqecKa

ueHHOCT, KOHTO ca qaCT OT KyJITYpHOTO HacJeACTBO Ha O6eAM4HHReR HapoA, 143

qHHTO TepHTOpHR TaKHBa npeAMeTH ca 6HJi H3HeCeHH Ha cHna HJH nOA npnHyna
OT 6-,nrapcKHTe BOkCKH, BjIaCTH HInH noAaHHUM, B-airapHs ce 3aA-bIacaBa Aa npe-

.aae Ha aHHTepecoBa:HHq 06eAnHeH HapoA, npeAMeTH OT C bI.HSI BHA KaKTO H C

npH,6JIH3HTeJiHa paBHOCTOI1Ha IeHtOCT Ha li3HeceHHTe npeAMeTH, AOKOJIKOTO Ta-

KlHBa npeAMeTH MoraT Ra ce HamepSIT B B-bnrapHs3.

3. B'bnrapcKOTo IpaBHTeICTBO -ce 3aAbJIxcaBa ja B'bpHe HMyumeCmTO, C.IO-

MeHaTO B TO3H 'neH, B Ao6po C-bCTOZHHe H Aa noeMe BbB -Bp'b3Ka C TOBa BCH4KH

pa3HOCKH B EbJarapHH, oTaaCHMH ce Ao pa6oTa p'bKa, MaTepHamH H npeBo3.

4. BiarapcKoTo I-paBHTejiCr] TpBO 6Ba Aa oia)Ke c14teFcTBne Ha 06eAine-

HHTe HapozaH m Aa AOCTaB4 3a cBoR CMeTKa BCHqKH Heo6xoImHH yjiecHeHHfl sa

13AHpBaneTO H peCTHTyiUHTa -Ha HMymeCTBaTa, nonxeaamH Ha pecTHTylH5[ no

TO3H 'ineH.

5. 'B'irapcKoTo IpaBHTeCTBO ce 3abaKaBa a B3eMe HeO6xOAHMHTe MepKH

3a Aa BbpHe o6paTHo HMyuecTBaTa, cnoMeHaTH B T034 tiaeH, KOM3TO ce Abp)KaT B

KORTO H Aa e TpeTa cTpaHa OT jiHLta HaMHpaluH ce nOA 6',jrapcKa IOpHcAHKaLHR.
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6. WC4KaHHA 3a peCTHTYItAI Ha HMyUeCT*Ba Tp36Ba Aa 6-b~aT ipe cTaBeHH
Ha B irapCKOTO flpaBHTeACTBO OT nIpaBHTeCTBOTO Ha crpaHaTa OT qHSOT TepH-
TOPYH5 M4MyUmeCTBOTO e 6HAO H3Heceo; KaTO ce noApa36Hpa, tie )Kefe3OnTHHflT

noJaBHHeH MaTepHaI me ce CtMTa, qe e 6Ha H3HeceH OT TePHTOpHRTa Ha KOITO
nTbpBoHaqaJJHo e npHHa ca1a. BpeMeTO, npea KoeTo moraT ia 6-aT npeAneHH
TaKHBa HCKaHhm ule 61Ae 6 Mecea OT eHSI Ha BJaH3aeTO 1 CHna Ha HaCTOAMHA
.aoroBop.

7. H435BA'BaOTO flpeTeHUHH 3a peCTHTYlHBq HpaBHTerCTBO me ce HaeMe c
pa3no3HaBaHeTO Ha HMyIueCTEIOTO H wipxy (Hero naAa Te)KecTTa -Ha JAOKa3aH~eTO
Ha fpaBOTO Ha co6CTBeHHOCT, a aBipxy b-JarapmoTo flpaaHTenCTBo riaha Te)KecTTa
Ha ,AoKa3BaHeTo, qe HMylUeCTBOTO He e 6m1ao H3HeceHO Ha ciia HnH lA O n pHHy~a.

LIACT VI

EIKOHOMVqECKM KJIAY3I

'f.Aeu 23

1. RIOKOnKOTO Ti He ro e Beq'e c' opHna, BbJIrapH.9 Lae B'b3CTaHOBH BCHqKH
3aKOHH-H npaaa 14 HHTepeCH B Bwirapla Ha O6eh'HHeHHTe HapoAH H TeXHHTe nlbAa-
HHUH, KaKTO Te cLLweCTByBaxa Ha 24 ArIpHa 1941 r. i me B'pH.e BCHqKH HymecTBa
B B-bjlrapHq Ha 06eAHHeHITe Hapoa H Ha TeXHHTe .nOAaHHItH B CbCTOHIHHeTO, B
KOeTO ce HaMmpaT cera.

2. B-bnrapccOTO npaBHTeaCTBO noehia 3aainwbJeWeTo Aa BbpHe BCHqKH HMy-
MuecTBa, npaea H ,HHTepecH, no naAaUUH rLo T03H qIeH, 6ea BCIKaKBH TanKecTH H
Haj1o3H, KaRBHTO Io)Ke ha ca 6HAH ycTaHoeHH wipxy TSIX .KaTO nocneHiua OT
BofinaTa 1 6e3 Aa 61bAaT o6aaraHH OT cTpa-Ha Ha 6-1jrapcKoTo IlpaBHTeCTBo c
KaKBHTO 'H Aa e -Hano3H B'bB BpI3Ka C .BpbULaHeTO HM. B'bhnrapCKOTO flpaBHTeACTBO
me OTMeHH BCHqKH MepKH, BKmAOqiteiHo B36paHH, ceKBeCTpH MH1 KOHTpOJIH,

B3eTH OT Hero cpeumy ilnylueCTBa Ha O6eAHHeHHTe HapoAf Meaay 24 AnpHa
1941 r. H BJlH3aHeTO B oHa Ha HacToamH1 ROrOBOp. B cnyqaH KoraTo HiMyiue-
CTBOTO He e 6nmao BbpHaTO B TeqeHHe Ha 6 Meceua OT BAH3ateTO B CH1aa Ha flaCTo5-
m14 .JoroBop, Moa6aTa 3a BpimaHe Ha HMymeCTBa TpRB6aBa Aa 6ibAe noAaAeHa
Ha 6'bJirapCRHTe BnaCTH He nO-KbCH O OT 12 meceiia OT -B1H3aHeTO B cHna Ha HaCTOA-
1151 qoroaop, ocBeH B cjyiaH, KOraTO MOJIHTenqST mowe Aa AoKaawe, qe He e Mor-ba
Aa no1age Mo16aTa CH B TeqeHe 11a T03 CpOK.

3. B-b rapcoTo IlpaBHTeacTBo e AnbH(HO Aa y HMO)KH apexBbpn1s.HsiaTa Ha
HMyULeCTBa, npaBa m 1HiTepecH OT BCaIKaKTB BHA1, KOHTO npH[HaJe)KaT Ha flO11aHHiUH
Ha 06exHHeHHTe HapoiA, TaM K'AeTO TaKH a npexBbpflqHHq ca rocaeABaiH OT
cna HH. ap-H'Hy/la ynpa)KHeH OT rI-paBHTeICTBa Ha OCTa H1H OT TeXHH opra.HH
npea ,Bpeme Ha 80iHaTa.
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4. a) BbarapcKoTO I-paBHTeaCTEo me 6bae 0TrOB0PHO aa ,npHBe)AaHeTO

B fiHO H3npaBHO C-bCTOImHe Ha HmymecTaTa, BIbpHaTH Ma nOnaHHU4 Ha O6eAH-
HeHHTe HapoAH c-braacHo TOqKa I Ha TO3H 431e11. B cnyqan, nps KOniTO lMyme-
CTBOTO He Mowe JAa 6"be B-bpHaTO HJIH KOraTO, KaTO nocaearna OT BOgHaTa, noiia-

HHK ,Ha 06eaHHeHHTe HapoAH e npeT-,pngia aary6a no npuqH'a Ha nOBpeati nIan
uemn -Ha HMymeCTBO B B-, raptiB, TOA me ,noJIyq140T B-brapcKoTo FIpaB4TeJIcTBo
KOMneHcaUH B aeBa Ao paaep 'Ha ABe TpeTH OT cymaTa Heo6xoaHMa B AeH% Ha
aanjlaa*HeTo 3a KynyBae 'Ha noAo6Ho HMymeCTB0 HJIH 3a KoMneHCHpaHe Ha no-
HeceHaTa aary6a. oa'aHHuHTe Ha 06enHHeHHTe Hapoi B HaK";b'B c;xyqafl He
TpB6Ba Aa 6-,baT nocTaBeHH B -no-MaaiKo 6ftaronpiitHo nojioHKeHHe, OTHOCHO KOM-
neHcauHIITa, OTKOJIKOTO 6"barapcmre inonAawHRH.

b) [o~aHHUH Ha 06eAHeHHTe Hapoati, KOHTO npSKO nanH KOCBe-o HMaT

HHTepeci 'Ha CO6CTBeaiHuH B lapyKeCTBa mi' clapyxceHH, KOHTO He ca noaaHnum
Ha O6eAHHeHHTe HapoAH B CMHcbjia Ha TOtia 8 (a) a Ha To3 4.IeH, HO KOHTO ca
npeT'bpn5lJni 3ary6H BcjieacTBHe 'Ha nonpeAH H tneTI4 Ha CO6CTBeHOCT -B B-bnrapHH,

me nojiyqaT KoMneHcauH cbrmactho aAHHea ia>> no-rope. Taan KoirreHca~lHf we
6-bAe l13qHcjieHa B-'b OCHOBa Ha 0611HTe 3ary6H HAH BpeaH nperbpnnnn OT apywe-
CTBOTO HJi capy)KeHHeTO 'li me 4Ma CblUOTO OTHowe-HIe KbM TaKHBa 3ary6H lini

meT, KaKBOTO OTHoUeHHe HMmT npHXOXOHOCHHTe HITepecH Ha TaKHBa noaanHHtL1

B aIpyweCTBOTO Hit" cupyKeHHeTO KbM o61IM KafHTaJ aJapyweCTBOTO HJll capy-

)KeH HeTo.

c) Ko~ineHcaLmBTa we 6-ae nnaTe-Ha 6e3 BcBKaKB o6Aara'Hifl, llabUli H

apyrn c6opoBe. T% Mowe Aa 6iA e CBO6OAHO H3nOJay3aBaa B, arapnH, o6aqe me
6bAe nOAqHaeHa 'Ha pa3nopea6tiTe 3a KOHTpOJI Ha qy)Kaa BanyTa, KOHTO MoraT Ra
60-baT B CIaa -B Iibarapisi OT Bpemie Ha Bpeme.

d) B1barapcKoTo Hpa4iTeJICTBO me aaae Ha noaaHMW4Te Ha O6eaUHHewne
Hapoam C-bWOTO TpeTnpaHe B oTnywa'eTo Ha MaTeptiaaH 3a nonpaBKaTa HI14 B'b3-
CTa-H'OBflBaHeTO Pa TixHaTa CO6CTBeH:HOCT B B-baraptig H B oTnyUIaHeTO Ha 'Iywaa
BanyTa Ba BHOC Ha TaKHBa maTepHajH, KaKBOTO iaBa fla 6-.arapcKH noaaHnBH.

e) Bw.irapcKoTo IpawcreaCTBO me OTI1yCHe Ha noaaH1ltiTe Ha 06eAlue;HTe

HapoAlH o6e3IueTeHne B neBa B cblmaTa npinopl Hm npeABHAeia B ajn14ea <(a>> no-

rope, 3a Aa KOMhneHCnHpa 3ary6aTa nHA ueTaTa, a'abwIMa Ha cnelHaAHH MepKH
B3eTH CnplMO T51XHaTa co6c-rBeHOCT 'npe3 Bpele Ha BOIHaTa H KOHTO -He ca ce

npwaaram cnplmO 61barapcKa co6CTBe-HOCT. Taail amniea He ce npimara no OTHO-
ueRme Ha nponyCHaTH neqaA6.

5. BCHqKH y~iepeHli pa3x0oA l3B'bpweHH 'B Brbarapnn no npeaflBBBaHe Ha
HCKaHHR, BKJIIOqHTeJaHO H3qHcaeHHelo 'Ha 3ary6HlTe H 1ueTHTe, we ce noHecaT OT

B-oiirapcKoTo flpaBHTejiCTBO.
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6. -oJoaHHLXHTe ia 06eaHHe'Hnye Hapoama H TqXHaTa Co6CTBeHOCT ae 6bAaT

OCBo6oeHH OT BCgKaKBH H3KJIIOqHTe]HH IaHbUH, c6opoBe H TaKCH HaJIo)KeIfH Ha

TeXHHTe KaHHTaJIHJ BJIOFOBe B B'bIrafpHH OT B-brapCKOTO fIpaBHTeICT.Bo HJIH KOqTO

H za 6Hna 6-bjrapcia BjIaCT Mexj y AaTaTa Ha npHMHpmeTO H BJIH3aHeTO B cHia Ha
H2CTOR/UHl LtOOBOp C-bC cneuHanIaTa .ueji Aa ce riOKpH5T pa3XOAHTe npOH3naH3aLH
OT BOIAHaTa HJIH 3a nocpeiaae pa3XOAHTe Ha oKynaUlHOHHHTe cHJH HIH Ha pena-

palUHHTe B oji3a -Ha KOfiTO H aa 6HJo OT O6eA'HHeHHTe HapoAH. BcmqKH CyMH, K0HTO

ca 6HJFr Taia naTeHH we 6-bAaT BbpHaTH.

7. 3aHHTepecoBaHaHrT co6CTaenHK H B3iarapcRoro FlpaBHTejicrno MoraT Aa
CKj1I0qBaT cflopa3yMeHmi, 'KOHTO we 3aMecTnr pa3nopea6HTe Ha maCTOMHAm qJIeH.

8. YnoTpe6eHHTe B TO3H qzea-:

a) H3pa3 <<noAaHHIU ,Ha )6euaHeare 'HapoAH> 3HaqH qbH3HqecKH imita, XOHTO

ca noaHHILH Ha KOATO H Aa e OT O6eAliieHHre HapoAH, mrin Apy)KeCTBa HAIH CApy-

)KeHH5I C'bCTaB'eHH 1O 3aKOI-HTe Ha ,KOATO H aa e OT O6ealfHeHwTe HapoAH no Bpe-
MeTO Ha BnIH3aHeTO B cHna ,Ha HaCTORIUrHH , oroBop, 'PH yc IOBHe, qe Te ClUtO ca

HMaJIH TO3H CTaTyC Ha AaTaTa Ha CJUOqBa.HeTO Ha npHMHpHeTO C B-barapHH.

H3paiT (<floaaHHUH Ha O6eaHHeHHTe Hapou>> cb, o 'BKJIIOqBa q)H3HqecKH

JtHuia, Apy)xeCTBa H cApy)KeHH5I, KOHTO 'Ha OCHOBaHHe Ha AeiiCT.ByBaUilHTe B

BjArapHfi no BpeMe Ha BoflHaTa 3aKaHH ca 6HIH TpeTHpaHH KaTO HenpH5TeJIKc H.

b) H3pa3 <<c.o6CTeHHK>> 3Haqu noaaHHK .Ha O6eAHHeHHTe HapoAH KaKTO e

onpeaejieH no-rope B aJIHHe' <a>>, 'KOTO HMa npaBo Ha BbnpOCHaTa co6CTBOHHOCT

H BKJIO'1Ba H npaBonpHeMHHKa Ha co6CTBeHHKa 'npH yCRoBHe, qe rpaHonpHeMHHKbT

e c-biUo noLlaH'K Ha O6eAHHeHMTe Hapo AH B CMiHcJia 'Ha a JHH «ea <m>..AKO npaBo-

UIPHeMHHK-T e KyTfhJI 'HMyLweCT-BOTO B noBpeJeH BMJI, npeXB-bpJIHTeii Ite 3ana3H

npaBaTa CH 3a IwoMne-Hcai in 'no TO3H qJimH, 6e3 TOBa jta CTaBa B ymuup6 Ha 3a bJI-

wKeHHHTa MexcAy npeXB-bpJrHTejIH H KyrIyBaqa no BiTpelUHHTe 3aKO'-H.

C) lH3pa3 4:HMyIJLeCTBa>> 3HaqH uejiaa IBHKHMa HJIH HeABHxKHMa co6CTBeH-

HOCT, BeUH 'mj1'H npaBa, BKJIIOqHTeJIHO upaBaTa 'Ha HHJLyCT'pHaJIHa, I1TepaTypHa H

xyJ o)KeCTBeHa Co6CTBeHHOCT, KaKTO H BCHqKH npaBa, IHMyLLeCTBa HJIH HHTepeCH Ha

co6CTBeHHOCT OT BCHKaKbB BHA.

Taem 24

BfbnrapHri npH3HaBa, qe C'bBeTCKHqT C'b1O3 Hma .npaBo Ha BCH4KH repMaHCKH
aeoapH a B birapH.i upexBpeaH Ha C-,BeTCKHSI C-,1o3 OT KOHTpOJIHHH CIBeT 3a

FepMaHHH H ce 3aA-bmKa:Ba Aa B3eMe BCHqIKH Heo6xo xHMH MepKH 3a yjIeCHRsBaHeTO

Ha TaKHBa npexBbpJI5HHH9.
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TI eu 25

1. BceKa iOT C-,lose&HrTe xi CApy)KeHH CHJIH le HMa npaBO aa BMeMe, 3aap 1)HH,
J1,HKBHA2paHJIH Aa npeAuIpueMe KaKBHTO ,H Aa e AefCTBHH no omaowenHe Ha BCH1qKH

HMywecTBa, npaBa H HHTepecH, KOHTO npl BJH3aHeTO B cHna Ha HaCTo11UHS J1o-

roaop ca -Ha HefiHa TePHTOpHH H npHHaanexaT Ha B-barapH% HAH Ha 6-brapcKi

ioaHHIUi1 H a ynoTpe6H TaKHBa HMyUeCTBa HRIH peajnaxHpaHHTe OT T51XHaTa JIHK-

BH3TaluHR1 CYMH 3a TaKHBa IueJiH, 3a KaKBHTO T51 Kenae B rpaHHHTe Ha CBOHTe peKa-

MaLlHH H Te3H Ha CBOHTe nOQaHHLr cpewy BinrapHR maH 6"barapcKH noaH~uLtH,
BKJIIOqHTeIHO a-bIrOBe, OCBeH Te3H KOHTO ca 61H43 HawnIbHO yaOBIeTBOpeHH no
cHnaTa Ha ApyrH qjileffoBe ma HaCTOUIRHH .OrOBOp. BCHqKH 67blrapcKi HMyItecTBa,
H1IH peaJIH3Hpa'HHTe OT THXHaTa JIHKBHaluH5i CyMH, HaABHuaBauix paamepa Ha Te3H

peiv3aMautiH me 6'rzaT B'bpHaTH.

2. J.IHKBHAaxHwlTa H paanope)K~aaHeTo Ha 6b3irapcK! HMylteCTBa me 6-bAe

npoBeAeHo cbrjlaoHo 3aKOHa Ha CIOTBeTHaTa CblaeHa 4 ,CapyKeHa CHaa. B-barap-
CKHRT CO6CTBeHHK we HMa no OTHOIeHHe Ha TaCHBa HMyI~eCTBa CaMO Te3H npaBa,

10OHTO Moe Aa My ce aaBaT OT T031 3aKoH.

3. B'iirapcKoTo IlpaBHTeACTBO ce 3axb3a1)aBa Aa KoMne THcpa 6-birapcKHTe

no3TaHHIUH, qHHTO HMyuxeCTBa ca B3eTH nO TO3H l4-leH M He HM ca BWbpHaTH.

4. HHKaKBo 3aab3)eHHe He ce c'b3aaBa no TO3H qleH 3a KORTO H Ra 61410
C-lieHa n1 CipyKe-Ha CHna aa B-bpHe 1ItnYCTpHa3iHa CO6CTBeHOCT Ha B-bJrap-

CKOTO V-paBHTeJCTBO HAH 'Ha 6b1rapCKH nOJIaHHUH H3IH' ia BKI311OqM TaKaBa dO6-

CTBeHOCT npH onrpeaenlHe Ha CyMHTe, KOHTO MoxKe Aa 6faaT 3aa-bp)KaHH no cH3IaTa

,Ia TOqKa I OT TO3H q1ieH. -IpaBHTenICTBOTO Ha scHiKa OT C eo3eHHTe i CXapyAeHH

CHm We HMa I1paBOTO aa HaiOKHi TaKHBa orpaHH.ieHH5I H YCAOBHR Ha npaBaTa H311

HHTepeCHTe OTHacULkH ce ao RH3TYCTpHaR3Ha .COCTBeHOCT B TepHToPHHTa Ha Ta3H

C'bo3eHa HumH C~rpyKeHa Ci-xa, npHao6trTa .npext BuIH3aHeTO B cH3aa Ha HaCTO11UtH51

,oroBop OT rTpaBHTeaCTBOTO 14311 noAaHHIkHTe Ha BbIrapH, KaKBHTO MoraT .a

6-buaaT cqeTeHH 3a Heo6xOiMH 3a 'HerOBHq HaIHoHaaeH HHTepec OT FpaBHTeRCTBOTO

He C'bioseHaTa HIH Capy.KeHa CHna.

5. 14MyiuecTBaTa BH3H1paHH OT 'roqKa 1 Ha TOSH q4ieH m.e ce CtIHTa, te BK3IIOq-
.BaT 6brapcITe HMyUteCTBa, IOHTO ca 6H1H 1rO. KOHTpOI Ha OCHOBaHHe Ha C'bCTOSI-

,HieTO Ha BOAlHa C-bItecTByBafuo meH(A3y B)%irapHxi H CTxOaeHaTa HAT Capy)KeHa

Ctiia, KO5TO Hma IOPHCAHKIH51 B'bpXy HMyHlIeCTBOTO, HO He 1ue BKJIIOqBa:

a) MytuecuBa -Ha B'JnrapCKOTO flpaBHTe1CTBO H3=3IyBafHi 3a KOHCy3ICKH

H1H AHInOMaTHqecKH ueutH;

b) HMywuecTBaTa npHHaa.Reama1H ma pearHo3HH o61ueCTBa 13 qaCnTR 6aa-

rOTBOpHTeIHH ,opraHii3aawfH H ynoTpe65IBaHH aa penirHO3HH H iH 6naroTBopHTeIHH

ueoH;
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c) HMyLueCTBa Ha 4TH3HqecKji Alua, KOHTO ca 6-barapcKH ,noAa-H-HLm nOayJlHJTH
paapeueHme Aa npe6HaaBaT Ha TePHTOPHmTa Ha cTpaHaTa, B KOBTO ce *HaMpaT
HMymeCTBaTa HJIH a npe6HBaBaT apyraie B TepHTOHp1 Ha O6eA HeHHTe HapoAH,
C H3KJlOqeHHe Ha 61ArapcKHTe HMyLeCTBa, KOHTO B KoeTO H Aa e BpeMe inpe3
BofilaTa ca 6HJIH ,npeAMeT 'Ha MepKH He npHnaraHH fo o6mo npaBHjio CnplMo
HMyixecTBaTa Ha 6'bji'rapCKHTe notaaHHLt 'npe6frBaaaH Ha c~bMara TepHTopHR;

d) rIpaBa Ha C06CTBeHOCT B'b3,H'IKHaJH cAea Bb3CTaHOBBaSHeTO Ha TbprOB-
CKHTe H qbHHaHCOBH OTHOUeH[n. Me)Kay C10ao'eHHTe H CApy)eHH CHAH 1 Bira-
phl HaIN B'b3HHKaJIH OT cllenlKH Me)mmy I-]paBliTeCTBOTO Ha KORTO H Aa 6HJIO

C'blo3ea HaH Capy)KeHa CHlaa H bJIIapHml OT 28 OKTOMBPH 1944 r.

e) Hpaaa 'Ha 4 H xy2oxceCTBeHa CO6CTBe HoCT.

Tien 26

1. OT leHH Ha BnH3aHeT~o B cHJa Ha 1aCTORUlHi AoroBOp HMy1ieCTBaTa Ha-
MpamH ce B FepMa1414H H npHHa.nexa.UtH Ha Bi.arapHs H Ha 6-brapcKH noAaHMtH
He me 6%baaT CqHTaHH nfOuete 3a HenpHSTeJICKH 4My~ueCTBa H BCHqKH orpaHHqeHHfl
OCH'OBaHH Ha TaKaoa TpeTHpa4e me 6-wAaT npeMaXHaTH.

2. Pa3no3HaBaemH HMyUeCTBa npHHaAe Ham ,Ha BinrapH5i H 6-bnrapKH
olxaHHIIH H3HeCeHH Ha cina HAH noiX npHwyAa OT 6-.brapcma TepHropH1 a FepMa-

H'H5 OT rephlaHCKHTe WBop- weH CH)IH ,HAH BnJaCTH caeA 28 OKTOMBpH 1944 r. me
noAne)U T Ha B-b3Bp-buAaHe.

3. PeCTHTyu1aa H B'b3CTaHOBataHeTo Ha 6,bArapCKH mMyLeCTBa B repMaaHH
we ce H3B-bpLUH cb racHo c MepKHTe, KOHTO me ce onpeAeuilT Or CHJ.HTe OKyHIH-
paws FepManHL.

4. Be3 TOBa Aa cTaBa s yuvbp6 Ha Te3H H BCH4KH ApyrH pa3nopeu6m Hanpase-
HH OT oKynHpamRHTe Fephia1HH CH J B noBaa 14a Bbnurapn51 H 6iburapcKH noaHHQ41,
FI3burapHll ce oTKa3aBa OT CBOe HMe H OT HMeTO Ha 6-barapCCKHTe noAaHHUH OT

BCHqKH pemAaMaHH cpemy repMaHHR H repMaHCKH noJIaHHILH OCTaHaju{ HeypeeHH
Ha 8 Marl 1945 r. C H3KJIotelH'He Ha Te3H 11pOH3THqaWH OT 1AOPOBOpH cKhiioqeHH
Him Apyrn 3aaubjuKeHH5l noeTH HJIH npaBa rpHAo6HTH npeAH I cenTeMBPH 1939 r.
TOBa OTKa3BaHe me ce c4HTa, qe BKJIIqOBa ai'bjroBe, BCH4KH Me)KIlynpaBHTeaiCTBeHH

B3eMaHH5 Cbp3aHn C-bC cnopa3yMeHHsi CiK He ,B TeqeHue Ha BO1AHaTa H BCHqKH
peKAaMaLUH 3a 3ary6H HaH iTerT B-b3HHKHajiH npe3 BOR-HaTa.

'Tien 27

1. CimecTByBamieTO Ha cbcToHe Ha BOfHa He me ce CqHTa no caMo ce6e
CH KaTO 3acramio 3aa73mKeHHeTo 3a nnauaHe Ha napH4Huo abiroBe npOH3THqaluH
OT 3aI.-bj)KeHH5 H 2AOrOBOPH, KOHTO ca c-bl1ecTByBa* 34 flpaBa, KOHTO ca 6HJIH

npHIO6HTH npeA4H CmtueCTByBaHeTO -Ha CICTOSHHeTO Ha BOflHa H KOHTO ca cTHax
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nnaMm npeaH BRn3aHeTo B C1aa Ha ,nac1o5mati aoroBop H KOtITO ce aVbja)KaT OT
ITpaBHTeaCTBOTO HIRH noalkliTe Ha SB-lrapliH Ha FIpaBHTeiCTBOTO Hi11 noaa-
H4UHTe 'Ha eAHa OT CiioaernTe H CApyweHit C4H1 tu ce A1-b)KaT OT FlpaBHTejI-
CTBOTO -Hui noaaHhUHTe Ha eAiia OT CbioaemTe ii CApywemi CR Ha llpaB-rejl-
CTBOTO H1H noaH HTe a B-bmraptdsi.

2. OcBeH a~o e apyroaile H3pHL.,HO rOCra oBe.o B HaCTOBUSHT JoroBop,
HLURO B ,Hero -He Tpe6Ba Aa ce Tb/KyBa KaTO yBpewiaamo B3a1.MOOTHoweHHSiTa
me.eay AJI b)KHHU H KpeAJTop0 npoH3Tqaui" OT npeaBoe4HH aorOBOpH cKj11oqeHH
OT fIlpaBHTeaCTBOTO HRH noAaHHUHTe Ha Buarapig.

'fien 28

1. OT 1meTO Ha Brb1rapcKoTo IIpaBHTej1CTBO H OT i4meTO Ha 6lbu1rapcKliTe
noaRH1U B1,11rapn14 ce OTKa3Ba OT ,BCHqKI4 peKaataumi OT KaKBOTO 14 aa 614110
eCTeCTBO cpemy C-.omaeHHTe 11 Capy)KeHH CuAn, npoHaT14mm4 atipeKTHO OT BoB-
HaTa H11 OT MepKHTe B3eT14 nopaj4 c1,UmeCTBYBaHM14eTo Ha C-bCTO,H14e Ha BOHa 13B
EBpona caeA I cenTeMBp14 1939 r. He3aBHcI4MO OT TOBa aaa Clmo3eHaTa m141
CApyweaa C.ula e 6ivia B1IB BOiR'Ha c Buraptig no Tora Bpete. ToBa OTKa3Baae
BKJI1OqBa caleAHoTo:

a) PeKamarra 3a 3ary6..Ham tueTH nper-pneHN KaTO nocneaiua OT Aerl-

CTB14HTa Ha SBbopb)KeHHTe CHUII H11H B1aCTli Ha C'-bo3eHHTe 14114 CApyweH14 Cruiu.

b) PewiamawH np13T14a31 OT npHC-bTCTBlieTo, onepawmriTe H1414 Aefl-
CTBHBRTa Ha Babop-b)eHwHe C14JAH 14 BaaCT4 ma C1,1o3eH14Te H1J1 CapymeHl Criam
Ha 6-,arapcKa TepHTopH51.

c) PeKlamaumi1. orHacmui ce Ao peueHi i4i pa3nOpewl3a14aI Ha CiAJmltIaTa
3a fpllaoBe Ha C%1,O3eHHTe 1t4114 CApyeeHH CH114, KaTO BE rapim ce c-briacs3a Jla

np143Hae 3a Banam 14 14 o6Blbp3Bauu1 BCHqK. peeH14I H4 p3nopewaa141 Ha TaKIH'Ba
C-za, 14mua 3a fPi13ore -Ha H1A1 cuieAi I cen-e.MpHi 1939 r. oTHacum14 ce ao 6-biurap-
CKH Kopa6H mnHn 6l,1rapcKH CTOKH '1rn rlt atuaHHH Ha pa3HoCKH1;

1) PeKjiaiaui npo143T14qa1 OT ynpa)K e HeTo Ha npaBaTa Ha BOBaua
cTpa1a H1014T MepKHTe B3eTH c ueui 3a ynpa)Kae-He -Ha Te3H npaBa.

2. Pa3nopea6HTe Ha T031i t I1eH we ,43K111OaT, Hani1Ho H OKOHqaTe1HO,

BC1qKH peKna[1aH3H1 OT onpe/eneHoTo no-no-pe eCTeCTBO, KOHTO Ile 6-bAaT nora-
ceHH OT cera HaTaT-bK, KOHTO 1 Aa 6baT 3alHTepecoBaiTe CTpaH14. B-buirapcKOTO
IlpaBH14e1CTBO ce c-braaCiBa a3 Aa1e cnpaBea1i4Ba KoMneHcaLl B JueBa Ha 1uHaTa,
KOHTO ca 11OCTaB rH1 11pOAOBO/1CTBHe H111 nlpaBHji1H ycayr1 no peKBH314iH1 Ha C-b1o -

3eH14Te ii CapyweHu CHARn Ha 6-barapcga TepHTOpIH, H 3a yaOBe TBOpeHHe Ha
B-b3HHKHajr Ha 6"bjr,apCKa Tep4TOPH4 peKaamaum14H cpewy BbOpb)KeHil C1411 Ha
Cib1OaeHi 141114 C1py)eHH CHuK 3a HeBoeH*,H ImeTH.
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3. BjIrmrapn c7Iuwo ce OTKB3Ba OT BCH4IKH lexaMalXHH OT eCTeCTBO nocoqeHo

B TOqKa 1 Ha TO3H qJIeH OT HMeTO Ha SwbrapCKOTO lpaBHTeCTBO HniH 6,bJrapcKTe
nolaHHIXH cpewy KOiATO H aa 6HAo OT O6eUIHeHHTe HapoaH, qHHTO fHInAIOMaTH-
qecKH CHoueHHR c Bbarapin1 ca 6HnH npeKHbCHaTH npe3 BORHaTa H KOHTO ca

npenpHeJIH AeACTBH51 B CHTpyJHIqeCT30 C-bC CHIO3efHlTe H CApyceHH CHJIH.

4. OTKaaBaHeTO OT pemnaMaIHMi O CTpaHa ea BbjirapHH no cMara Ha
TOqua 1 OT TO3H qJneH 'BKJIIOqBa KaKBHTO H jxa 6HJIO peKamauMH rjpOH3TH4amuH OT

MepKHTe B3eTH OT KOHTO H aia e OT CObloaeRTe m4 CjIpy KeHH CHJIH no ouHoweHHe
Ha 6-nrapcICH Kopa6H Meway 1 cenTeMBpH 1939 r. H BJIH3aHeTo B CHJIa Ha HaCTO-

SIILqH .RorOBOP, KaKTO H ,Ha KaIBHTO H .a 6mno pexKaMaHH H -barOBe npoH3TH-

qajn OT KOHBeH'frTa 3a BoenHonaeHHHtHre cera B cna.

'lien 29

1. Ao CKnuoqBaHeTO Ha TbproBcKH AorOBopH IHa cnopaaymemls Me.y

oTleHH 06eaHHeHHn HapoAH H B'b.irapH., BbnrapcKOTO IpaBHTeAICTBO B TeqeHle
Ha CPOK OT 18 meceua OT BaHaHeTo B cuna Ha HaCTOIRKHH UoroBop, we Aaie
CAe;AHOTO TpeTHpaHe Ha BceKH eAHH OT 06e 1HHeHHTe 'HapoAH, KOI1TO 4)aKTHqeCKH,
Ha 6aaaTa Ha B3aHMHOCT aa anaJrorHqeH pewHM Ha BbnrapHS 3a no1o6HH
B-npO CH:

a) B-bB 'BCHqKO, KoeTO ce OTHaCq l'O MHTa Hi c6opoBe, BbpXy EHOC HAM H3HOC,

BaTpeIHo o6narame Ha BHeceHH CTOKH H BC'HqICH npaBllna oTHacqmH ce K1M Hero,
,Ha 06eIHHeHHTe HapoaH we ce Aaae 6e3ycno~eH peNKHM Ha ,Hai-o6naroAeTeA-
CTBy-BaHaTa Haun;

b) BIB BceKo Apyro OT1OueHHe, B-barapH5 HqMa Aa npaBH HHKaKBo rnpOH3-

BOAHO paarpainqeHe BbB Bpeaa -Ha CTOKHf, 1TPOH3AJH3aatH O IIAI npeAHa3HaqeHH

3a KORTO H Aa e TepHTOPH5I Ha KORTO H aa e OT 06e4.HeiHfTe Hapoxi B cpaBHe-
ume c no/o6HH CTOKH npoH3JII3altH OT IMI.H npeMrHa3HateHH 3a KOqTO H Aa e J-pyra
TepHTOHA Ha 06eAHnHeHHTe HapoAH HJIH Ha KOBTO ii Aa e .apyra qyx*Aa cTpaHa;

c) Ha nOaaHH[tH Ha O6eAmHeHHTe HapoAH, B.KAOqHTerno IOpHAHqecKH mia,

we ce AaAe HaIIHoHarmn pexcHM H pexHma Ha Hario6iaroleTejcT]3yBallaTa
HauHm B'bB BCIqKH B-bnfpoCH oTHacHttH ce Ao rbproBH.9, HHAyCTPH51, Kopa6onnaBa.He

n Apyrx (POpMH Ha rbprOBCKa AeRHocr B Bwarapfrr. Tean pa3nopeA6H He me ce
npmnara aa T-bprOBCKO Ba1AyxorInaBaHe;

d) BiarapH He we Aaze iHHKaKBH 43KiIOqHTeiHH HAIH AIHCKpHMH1aHrltHHH

npaaa H2a XOTO H Aa e cTpaHa B-bB Bp'b3Ka C H3nrlOi3yBalHeTO Ha THprOBcKH caMoAeTH

B me)cAyHapo,HHTe c'bo6weHims H we Aate Ha ,BcHqK{ 06e1nHeHH HapOAH eAHaKH
B-i3MO)KHOCTH 3a nojlyqaBaHe Ha npaBa 3a Me)KAyHapOAHO ThbproBco Bb3Ayxionjla-

BaHe ma 6-bjArapcKa TepHTOPHR, BKArHoLMTeAHO npaoTo -ra CJIH3aHe 3a cHa6ABaHe c
ropHBO H 3a peMOHT M 11o ce orHac 1 o H3nO1OA3y~aleTO Ha THpOBCO B'b3AyxonAa-

BaHe B Me)NAYHaPOAmHH c7,o6ujeHHR, B-barapHq, Ha 6a3aTa Ha B3aHMHOCT H 6es pa3-
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rpaHmqaBaHe, me aae Ha H CHKH O6eAHHeHH HapoAH npaBo aa npenaHT&ae HaA
B13i~rapcKa TepHTOpHH 6e3 cJIH3a.He. Team pa3nopeA6u He mle saceraT RHTepecHre

Ha HapozHara oT6paHa Ha B-arapHR.

2. Lte ce no~pa36Hpa, ue ropeHa6poeHHTe 3aAraerHHH, roeTm OT B-i rapg,

we noxJiewaT ma I43KJHlOqeHHSlTa, KOHTO e o6HqaflHo Aa ce BKAIOqBaT B T'bprOBCKHTe
AorOBOpH, CKIIOMBanH OT B1Arapsi npeuA BOftHaTa H pa3nope6HTe OTHacaMH ce
AO B3aHMHOCT gaeHa OT BCeKH eAiHH oT O6eaJmHeHHlTe .HaPoAH wtte ce noXtpa36Hpa
aa noaie)KH Ha H3KJIIoqeHI45ITa, KOHTO o6HqarlHO ce BKJIIOqBaT B TbprOBCKmTe zAoro-
BOpH, cKIoqsaHH OT Ta3m xbp)IaBa.

YfAei 30

B-JnrapH5 we yAeCHH AIOKOJ1KOTO e Bb3MOHHO Kene3on-bTHH TpaH3HTeH npe-
B03 npea CBOATa TepmlopHi nplH yMepeH.H, Tapicbm H wle cKJiOqH CC cbceHHTe

Ai'paIaBH BCHLIKH Heo6xoHiMH 3a Ta3H UeJI B3aHMHH cnopa3yMeHHfl.

Tljem 31

1. CrIOpoBe, IKOHTO MorMara B 3HHKHaT BHB Bpbp,3Ka c qaeHoBe 22 H 23 H
HpHjIo)KeHHHTa IV, V u VI Ha HaCTOqIUHR .Uoromop we ce OTHecaT npeA HloMHpH-
TeaHaTa KOMHCHS C-bCTaBeua OT pawolo mticj10 npeACTaBHTeJIH Ha aalfrrepecoBaHomO

lpaBHTeJiCTBO Ha O6eAHHeHHTe HapoA'a H Ha B-bJirapCKoTO I[paBHTejlcTBo. AKO lie
ce nOCTarHe cnopa3ymeHiie B Te,4eHHe Ha "rpH Meceua OT npeaBaneTo Ha cflopa Ha
floMMpHTejrnaTa ROMHCH5I, BCSIKO eAHO OT A.BeTe H-paBHTejICTBa MOwe aa nioHCKa Aa
ce fnpH6aBH eHH TpeqTH K'bM I{OMHCHHlTa H B cnyqata xie He ce UoCTHrHe cnopa-

3ymeHHe Me)KAY ZkBeTe IpaBHTeCTBa OTHOCHO H36opa Ha TO3H qjeH, FaaBHmlI

CeKpeTap Ha O6eAlHeHHTe HapoxtH Mow{e Aa 6be 3aMoIeH a ro Ha3HaqH.

2. PeweHieTo Ha riHO3HHCTBOTO OT qIeHOBeTe ,ia KOMH.CHHTa we 6-e pe-

meHne Ha KOMHCHSITa H me ce nptHeme OT CTpaHHTe KaTO OKGHqaTeAO It aaH A abJ(4-
TeRIHO.

'Laem 32

LljleHoBe 22, 23, 29 .1 fnpmnOwKeHC VI OT HamcTonm RorOBOp we ce npHjiaraT
CnpHMO Cbl3oeHHrTe H Cjtpy)Kem l-apotH ( paHUH1 11 cnpaMO Te3H OT O6eAHMeH-

Te HapoAH, qHHTO AHrlmroMaTHqeCKH oTHomeCHI -C B-,jirapHi ca 6HJIH npeK'b.cHaTH
npe3 Bo ,HaTa.

Yt.eli 33

Paanopea6HTe Ha llpHnoI)KeHHH IV, V H VI we HMaT, KaKTO H APYrHTe npajio-
)K CHI, CHaa H AefACTBHe KaTO m ,epa3Ae' qaCTH OT UoroBopa.
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qACT VII

KAIAY3I4 OTHOCHO JYHABA

YDem 34

Kopa6onAaBaHeo no ayiaa mLe 6iae c8o6oaHo H OTKpHTO 3a noaaHHlHTe,
TbprOBCiHTe KOpa6H H CTOKH Ha BC'H BH a p)KaBH Ha 6a3aTa Ha paBeHCTBo no OTHO-
wene Ha npHCTaHHUH-H H HaBHraW4OHHH TaKCH 'H Ha yChIOBHHTa 3a TbprocKO

Kopa6onaBa'He. FOpHOTO He we ce npjimara B-bpxy npeBo3a ieuy npHcTaHHuaTa

Ha c~waTa A71p7xaBa.

qACT VIII

3AKJIIOqHTEJIHH KJIAY3H

Yaem 35

1. B cpoK 'HeHaABHLUaBaUL 18 Aeceua OT BJIH3a4,eTo 'Ha HaCTOtULHI Roro-Bop

B cHna, HlecfoneTe Ha QHnioMaTHqeCKHTe MHCH'H B Cojmbi 'Ha C-1BeTCKHn C13oa,

CbeAiHelOTO KpancTo 'H 'C-beAHHeHHTe AMepHKa.HcKH LLUaTH, aeiCTByBar4KH B

clrAaCHe, we flpelCTaBJi5~aT CbOI1OeH;'1Te H CQApy)eHH CHAH B OTHOuIeHH5ITa C

B-barapcKoTO HpaBHTejiCTBO no BCHqKH BHnpocH OTHaCMUlH ce ao H3nbJIHeHHeTo

H T-bAKyBaHeTo Ha HaCTo5IUHI ,orr8op.

2. TpHluaTa LUlecBose 'Ha M4CHH we aaaaT Ha BhlarapcKoTo IlpaBlwTejCTBO

TaKoBa p-bKOBOaCTBO, Texf{HqecKH CbBeTH H paa3CHeHHH, oHIo mIoraT aa 6baIaT

HeO6XoAHH 3a aa ce ocHrypH 6bp3OTO 'H e3HmaCHO H3lnbRHeHHe 'Ha HaCTOHwLH

,oroBop c-bOTBeTCTByBatuo K3KTO 'Ha TeICTa, TaKa H Ha ayxa my.

3. B-,arapcuopo IpaBHTeAcTBo wue AOCTaBH Ha KaaaHHTe TpHMa WleqoBe Ha

MHCHH BCHqKaTa 'Heo6xolHMa HHclopmaumi4sI H nOMOIU, KORTO Te Mo)Ke ia nOHCKaT

npH '143n-b3JHeHHeTo Ha 3aaaqlHTe ,%31o)KeHH HNI OT ,HaCTOHUmHA RoroBop.

qTem 36

C H3KjiroqeHHie Ha cnyqalTe, 'B KOHTO Apyra npoueaypa e H3pH4 Ho npeABHveHa

no cHitaTa ,Ha KOfro H Iaa e 4J1eH OT HaCTOwLUH aL.OrOBOP, BCeKH CHOP OTHOCHO

TbJIKyBaHHeTO HH H3 bIHeHHeTo Ha UoroBopa, iOAiTO ',e e ypeaieH qpe3 npeKH

flHnl~roiavHqecKH nperoBopH, me 6,bae OTHleceH npeA TpHMaTa ]lleqpone Ha MHcH

AeACTByBaLuH Ha OCHOBaHHe Ha qIleH 35, c H3KjIOqeHHe Ha TOBa qe .B TO3H cnyqatl

We4boneTe Ha MHCHHTe He we 61,RaT orpaHHqeHlH OT cpoKa npeABH2aeH B TO3H 'IJeH.

BCeKH TaxI'B CnOp Hepa3petueH OT THX -B CPOK OT aBa Meceua, we 6'ae, OCBeH aKo

CTpaHHTe no cnopa B3aHMHO ce cnopaayfeaT a apyr HaqHH Ha ypeNaHe, OTHeCeH,
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no MCKaHeo Ha eAHa or ABeTe cnopeum cTpa.HH npea eAHa KOMHCHR c'bcTaBeHa

OT earH npeACTaBHTen Ha BCSKa cTpaHa H e,1HH TpeTH 4neH H36paH no B3aHMHO
c-braacme Ha ABeTe CTpaHH H3MeLay noaaffuHTe Ha ea, a Tpe-a cTpaHa. AKo ABeTe

CTpanH He ycrresiT aa ce c-rjiacHT B eaHoMece'ieH CpOK OTHOCHO 'Ha3HaqaBaHeo tia
TpeT12 qymeH, FnaaBHHfl CeKpeTap Ha O6eAllHeHHre HapoAii Mowe aa 6iae 3aMoneH
OT K05ITO H aa e OT ABeTe CTpaH'H a ro Ha3Haq.

2. PeweiHeTO Ha MNHO3HHCTBOTO -OT qjieHoBeTe Ha KOMHCHlTa Lwe 6"b'e pewe-

He Ha KOMHCHf1Ta H iue ce npneme OT CTpaHHTe KaTO OKoHtaTeRInO H 3a2ybn)KH-

Te.T1HO.

TLien 37

1. BceKH Apyr q4reH Ha 06emlHeHirre HapoAH, KOATO He e noAnHcan HaCTo5-

UIHfl ,_OrOBOp H KOATO ce HaMHpa B C'bCTOsiHHe Ha BOAHa c 'ibnraput, Mo)Ke Aa ce

npncbeImiH K-t 21oroopa H cnea npic'beAReHte we ce C4HTa 3a UentITe Ha Jqoro-
Bopa 3a CapyeHa CHna.

2. AKTOBeTe 3a npicbeAKHeHue we ce Aeno3HpaT y lparniTejlCTBOTo Ha

C'bO3a -Ha C-bfeTCKHTe COJH3aIlCTiqecKn Peny6JIHKH t Llue HMaT CHIna OT JHfl Ha

aeno311paHeTO.

Yoem 38

HaCTOlUHSI Xoroaop, tIHHTO pyCKH H aHrnHAICKii TeKCTOBe ca aBTeHTH4HH, lte

ce paTH4HllHpa OT CiblO3eHHTe H C1,pyH~eHul CH.iH. Toil "rpsf6Ba cbUo a ce paT-

(jHiHpa OT frb.rrapHi. Tog we uEne3e B CHnqa BeAHara clea aerlpaHeTO Ha paTH-

pHKmIlHHTe o0 C-bio3a Ha C-bBeTCKHTe COuHajrHCTHqecKH Peny6riHKH, C-beIHHeHOTO

KpajqciBO Ha BeJ]HKO6pHTaHHl IH CeBepHa I'pja.HAHq H C'-bHHeHHTe AMepHKaHCKH

LLaTH. PaTHjWHKaUHOHHHTe HHcTpyMeHTH we 6 'baT Aen03HpaHH y f-paBHTejICTBOTO

Ha CblO3a Ha C-bBeTCKHTe COJJItajlHCTI~qeCKH Peny6HK(H B ,Hagt-KpaTKOTO B-b3MO)KHO

BpeMe.

Ho OTHoIeHae Ha BCeKa OT C-bl3eHTe H.IH CApy)eHH CHIU, 4HHTO paTH4)H-
Ka1JOHeH I4HcTpyMeHT e aerPo3HpaH caeA TOBa, jloroBopa we .Bae3e B clula OT AeHH
Ha aeno013paireTO. HaCTOSUMIHT RoroRop we ce aenoa3pa B apxHBive Ha H-paBl-
TejiCTBOTO Ha Cobl03a Ha C-bBeTCKHTe COQHaJqHCTlHeCKH Peny6HKH, ioeTo we pa3-
npaTH 3aBepeHH fl npemcH Ha BcHKa OT nomnicaliwe Atbp)xaBH.
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4 CHHCIK HA I7PH3J0O7EHHHTA

npHno)KeHHe I. KapTa -a 6-bnrapcwHTe rpaHHH.

IpHJloeHHe I. Onpe~eieHHe Ha BOeHHO, BoeH'HO-,BL3AyWHo m BoeHo-&MopcKo
o6yqeHHe.

lpHnoKHne III. OnpeejieHHe H CnHC-K H a BoeHeH MaTepan.

-pHJIoW,eiHHe IV. IHIHfycTpHahI.a, JIHTepaTypHa u xyjxo)ecTe~a co6CTBeHOCT.

lpHhIO)Keeme V. .loroBopH, IaBOCTH H IetHHH ICHH)Ka.

lPHaO&eHHe V1. C-be6wi peHeHHua.

nP14JIOKEHME I
(BH. imeu 1)

KAPTA HA B'bJIFAPCKt4TE FPArHIU1

HPIlIJIO)KEHI4E 11
(mml qaeHl 11)

OHPEaEJEHHE HA BOEHHO, BOEHHO-B'b3AEYWIHO 14 BOEHHO-MOPCKO
OBnyt4E

BoeHHO o6yqerme ce onpeAea.n KaKTO caie~Aa:

,H3yqaaa.,e H ynipaKHeHHe B ynoTpe6aTa Ha ,aoer-eH maTepHaJi HapoqHo npeA-
H,a3HaqeH Ham npxHroaeH 3a BoeHmH Ie=nH H yqe6HH noco6HS OTHaCHUH ce Ao Hero;
H3yqaBaHeTO H H3IN-bnHSBaHeTo Ha ,BCHqKH CTPOeBH ynpaxHHenHA HnH npeABH)KBa-

Hm5I npe ,Ha3HaqeH 3a o6yqeHHeTO IH I3B'bVlItBa'HeTO dia Ma'HeBpH, KOtHTO ce

H3B1 bpaT OT 6ofim cHaH a cpamceHMe; opraHH3HpaHom O yqa aae Ha TaKTHKa,
CrpaTerH H lua61a pa6oTa.

BoeuHO-MOpCKo o6yqeHie ce onpeAeaji K-aKTO caeABa:

H3yqaaaHeTo, p-bKOBOICTBOT-O HJIH ynpaKHeHHeTo B ynoTpe6a Ha ,BoerHH to-

pa6H HJim BOeHHO-MOpCKH CbopbweHH5 HAH yqpe)KeHH51, KaKTO H H3yqaaaHeTo
'HAH ynoTpe6aTa Ha BC'Ht.<H OTHaC3U11H ce K-bM TOBa npm6opH H yqe6HH noco6HH,
KOHTO ce H3nOaylaT 3a BoJeHe 'Ha mopcKa BOR1Ha, OCBeH aa Te3H, KOHTO o6HKHO-
BeHO c'bluO ce ynOTpe6ABaT 3a rpawaHCKH aean; c-buto npenoaBaHeTO, ynpa)K-
I-IeHHeTO HlH opraHH3HpaHoTO -H3yqaBa-He Ha MopcKa TaKTHKa, CTpal'eFH5 H ua6Ha

pa6oTa, BKJIIOqHTeArHO H3IbJIHeHHTO ,Ha BCHqKH .oIrepalHIH H MaHeHPH, KOHTO He ca

HYMOIH fpH MHpHoBpeMeHHoTO H3flOJI3yBaHe Ha Kopa6H.
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Boe-HHO-BaYIymo o6yqe~ine ce onpe~eji KaKTO cJIelBa:

H3yqaaHeTo -H ynpaKHHBaHeTO B yroTpe6aTa Ha BOeHHH MaTepnaAHn HapoqHo
npeAHa3HaneHH HJIH npHroaeHH 3a BOeHHO-B-b3AyWHH uejfH H O-IaCBHI ce K-bM
TOBa o6yqeHe yqe6H noco~fl; 13ylaBaHeTO H ynpa)KHeHHeTO Ha B CHKH Cne-
uHaJIH3HpaHH MaHeBpH, BKJIIOqHTeJIHO aeTeHe B ,4opMaUHR H3B'bpUWBaHH OT CaMOJIeTH
rIlp HnrnbJIHreHHe Ha BOeHHO-B'b3JlyU, Ha 60AHa 3aaaqa; H opraHH3IpalioTo H3yqaBaHe
Ha BoeHHO-B-b3ayWHa TaKTHKa, CTpaTerHH 1i iua6iia pa6oTa.

HPHJIO)KEHHE III
(BH qleH 14)

OI1PEIEJ1EHHE H CnIHC'bK HA BOEHEH MATEPHAJI

TepMHH-bT <<BoeHeH MaTepiam>> KaKTO e ynoTpe6eH B HaCTO1U.HH ULOoOBOp Lite
BKjIIOqH .BCHqKH opIb)I'Hfq, 60iHH nplpHnam H cpeAICTBa HapoqHO RoCTpOeHm HJII4 npH-
CIROC06eiHH 3a H31OJl3yBa.He BbB BOIA*Ha, KaKTO ca H36poe-HH iino-AOIy.

C'bIO3eHHTe H CApy)KeHH CHJIH CH 3ana3BaT npaBOTO ifepHOAHqeCKH ja H3MeHT
CI'HC-bKa qpe3 noInpaBKH H Ao6aBKH, a-bp)KeflKH cMeTKa 3a HayqHH. Aa-HHH, KOHTO
MoraT Aa ce -O5IBSIT.

AKamewpua I

1. BoeHHH nyUKH, Kapa6HHH, peBonBepH H nCToJIeTH; gea aa Te3H Oph)KH5

H JIpyrH 3anaCHH qacTH, KGHTO He Mo)Ke jieCHO ia ce npHcnoco6.qT aa rpa)aacKa
ynOTpe6a.

2. KapTeqHHH, BOeHHH aBTOM THqHH HJIH camo,3apla.HH nylIHKH H KapTeq.HH

IHCToJIeTH; ueBlH 3a Te3H op-,mb) KH Apyr H anaoaHH qaCTH, KOHTO He MOraT AecHo
aa ce npHCnOco69T 3a rpaKlaHcKa ynoTpe6a; KapTeqHH CTOIAKH.

3. Op.mzi, ray6xHI, MOPTHPH, cneixmaam npoTHBo-caMoJieTHH op'bAKH;
6e33aBopHH Ham 6e3OTKaTHH Op'bA14H H ormenpbCKaqKH; ueBH H .ApyrH 3anacHH
qaCTM, KOHTO He MOraT nec. o aa ce flpHcnoCo65IT 3a rpawaauc~a ynoTpe6a; jmaaeTH
H CTOR KI 3a ropeHa6poeHHTe opb mbKH.

4. YpeAH 3a nycaHe 'Ha paKeTH; MexaHH-3MH a nycKafe H KoHTpoJIHpaHe Ha
caMoaBH)KeMH ce H HanpaBI5eM cH apqaH; CTORIKH 3a c'BI1HTe.

5. CaMOABMKeuiH ce H ,HapaBjiqeMH cHap5IAH, cHapmHa, paKeTH, yHHTapHH

MyHH,HH H IaTpO HH, - hJIHH HJIH npa3HH, 3a op'bHCHKlTa H36poeHH norope a To4-
KH 1-4 BKIOqHTeJIHO 'H 3aIIaIKH, Tp%6H HuH npHCnoco6JIeHHR 3a aefiCTBHe C TSIX
HJIH aa np-bcBaHero 'HM. B-b3njiaMeHHTenH HyWKHH ga rpawa, cKa ynoTpe6a He ce
BKJIIoqBaT.

6. P-bqHH 60M6H, 6OM6H, TOpnHJIH, MHHH, HO BOAHH 60M6H H notnaAHTemHH
BeuxecTBa HJIH 3apHuAH, rrbmm HJIH npawmH, BCHqKH CpeACTBa 3a AeACTBHie C TRX H
3a np-bCBaHeTO HM. B'b3rInJaMeHHTejiH HeO6XOHMH 3a rpa)IaHCKH Hy)K LH He ce
BKJIIOqBaT.

7. HO)KOBe.
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Kamewpoa i

1. BporHpaHH 60HH KOJH; 6poHHpa-HH BjaKOBe, KOHTO TeXHHtreCKH He MoraT
Aa 6-braT npHcnoco6eHH 3a rpaxKJaH.cIKH UeAB.

2. MexaHwiecKm H caMoaBH)xeIuH ce nxa4meTH 3a KOeTO M Aa e OT op1bf{HHTa
H36poeHH B KaTeropHsl I; cneumaieH BHA BoeHHH uacHTa nIan KapyuepHH 3Bb'H
Te3H H36poe-IfH no-rope -B TOqKa 1.

3. BpoI-eBH nziotl c noaeqe OT TpH HHqa Ae6eiHHa, KOHTO ce H3nOJI3yBaT
3a 3aUHTHH tueH B'bB BOiHa.

tamewpum Ill

1. Mepn H H3qHCJIHTeAr-HH npH6opH 3a ynpaBARBaHe ma cTpei6ama, BKmioq;-
TenHo .JIHHMKH Ha 3eHHTHHf niamue'T H .OCTpOHTeIH; :npH,6opH 3a npecTpeaKa;
lepHHntH; 6om6OXB1praqjum MepHmIL; KjnoqoBe aa 3aa aKH; npH6opH aa rnpoaepga
Ha KanH6PHTe Ha Gp-bAHRITa H 3a npoBepga Ha HIH'CTpyMeHTHTe 3a ynpaBmemne Ha
cTpej16aTa.

2. IJ yPMOBH MOCTOBe H lUYpMOBI nIOfKH.

3. CpejACTBa 3a MaCKHpaHH BoeHHH flelCTBHi, KaKTO H oCjielHTeaHH cpecTBa
H cpeA CTBa aa m3MaMa.

4. JIHqHO BOeHHO ctapameHe ,OT cneimaaIeH xapaKTep, KOeTO He MOmKe .Aecno
aa 6-i e npHCnoo6eHO Ba rpa)K~aHCKH tenI.

Kametopum IF

1. BoeHHH Kopa6H Or BCqKaKHB BHI, BKJHO14HTeIHO H .npHcnoco6eHH Kopa6H
H CTbAOBe rrpoeKTHpanHH wH .npeJxHa3HaqeHH Aa rH o6cnyKBarr ,HJ notAA-bpKaT, KOHTO
He MoraT Aa .61,aaT TexBHqecKH npHcnoco6eHH 3a rpaXIaHcKH ueul , KaKTO H
B'bopb)KerHH, 6poHH, 6olHH npHnacH, caMojieTH 'H BCHq,-KH ApyrH cHapqHKeHHn, Ma-
TepHajH, MalUIHH H HHCTaJIaiJH, KOHTO He ce ynOTpe6HBqT B MHPHO BpeMe OT
KopabH OCBeH BoeHHH Kopa6H.

2. ALeca-mwH .C'bflOBe H 3eMHOBOJAHH npeB 3HH cpelcTBa HJIH CHapIHeHHe O
BCHKaK-bB BHA; UYpMoABH JOAKH rHAH npHcnoco6nemmH IOT BCHqKfKfIbB ,BHI , KaKTO H

KaTanyaTH HnH ApyrH anapaT 3a nyuaHe HnH H3xB-bpanHe caMoneTH, paKeTH,
ABH)KHMH 6o9H cpezcraa HJRH BCHKat<BH A.pynH cHapaH, anapaT MAH npHcnoco6-
jieMHm c .H 6e3 eKHnaHc, ynpaBj$aBaHH l31 aeynpaaIgBaHH.

3. 'o/aBOiu HJIH nonIy-nOA.OA-BHl cbAOBe, niaBaTeinHH cpeiicrBa, 6oiAHM
cpeAcTBa, npHcnoco6JreHq HJAH anaparn OT BCnKaKbB .BHJA, BKJUOqHTeaIHO H cne~im-
aJiHo KOH-CTpyHpaHHl npHCTaHHUIHH 3aaLtHTHH nperpaAH, C H3KrnoqeH.He Ha Te3H,
KOHTO MoraT .ga ce ynOTpe6.,BaT 3a cnaCHTeJIHH IlenH HAH lpyrH rpa)KgaHCKH xeJiH,
KaKTO H BCAlKaKBO CHapqDKeffHe, npHj-aaJie)KHOCTH, 3anacfH qaCTH, eKc nepHMeHTaJIHH
HJIH yqe6'HH ,cpeAcTBa, ,HHCTpyMeHTH HIH IfnHCTaIaiu, ROHTO MOraT Aa 6b1AaT cne-
IxHaJIHO npeAHa3HaqeHH 3a TIOCTpOHIBaHeTO, H31IHTBaHeTO, noLbpmaHeTO HJIi
C-bxpaHeHHeTO Ha CbIAHTe.
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Iamesopus T

1. CrIo6eHH HaH Hecrao6eHH J1eTaTeJIHH anapaTH, Io-Te)KKH HJI tnO-AleKH OT
-b3Ayxa, KOHTO ca npeA.Ha3HaqeHH Ham4 npHcnOco6eHl 3a Bb3ayWHa 6op6a no-

cpeACTBOM ynoTpe6aTa Ha KapTeLrHHLU, paKeToxBlbpraqKH HRiH apTHjiepH.9, HnH sa
HOceHe H nymaHe Ha 6ti, HMl KOHTO ca o~fa6AeHH C, HlHH KOHTO nopaaHu THna HaH
KOHCTpYKUH1lTa CH ca rollH 3a KoeTo u aa e OT nlpHcnOCOJIeMHlTa, cnoMeHaTH B
Toqka 2 no-aoly.

2. ABHaauHoKHH opaeAiHn C'OiKH M paMH, 6oM6oAbpxcaTeaH, TopnejxOA'bpmca-
TeaH, KaKTO H4 MexaHH3MH 3a nyla!He H'a 6oM6H HRPH TOpiaH; op-bAeAHH Kynoam H

KapTeqHH KynoIM.

3. C~apqweHme cneulaaHO npeAnastaaeHo 3a H H3,noa3yBalIO H3KJIIOqHTe~JHO

OT 'B3bJyIIHo-npeHoCHMH. BOACKH.

4. KaTanyaT HJAM H3XB-bpraTenHH anapaTH 3a camOJIeTH OT IlJIaBa-TreHM

CbAOBe, cywa H Mope; anapaTH 3a H3XB-, J1HMe Ha caMoeTHH cHapatH.

5. BapaiaHH 6aaoHH.

Kametopus V1

3aaywHrenrH, CM-bpTOHOCHH, OTpOBHH HaM H3Be)K1aUW; OT cTpoa BemecTBa
npeRHa3HaqeRH 3a BOeHHH ueaHi MH flnpOH3Be)Kxa H B rtoBeqe OT rpaHAaHcKHTe

HyWAJIH.

Kameopus Vill

MeTaTeJIIHH cpeACTBa, B3pHBHH BeineCTBa, ITnpOTexHHqeCKH cpeAcTBa HaH TeHH
ra3oBe npejiHa3HaqeH 3a XB'bpnaHe, B-bannaMeHHBaHe, sapemuaHe H nTHeHe UHHA

ynoTpe6a B-b Bpb3Ka C BOeHHHTe MaTeplajFH .B HaCToHuxmTe KaTeropHH, KOHTO fe
MoraT aa ce H3nOJf3yBaT 3a rpaaaaCK uernH HAJH npon3BeAemH B nOBeqe OT rpa-

>KIaaHCKHTe Hy)KJH.

Kametopu FIl

4)a6pHqHO H HHCTpyMeHTaIHO cHapgmcelie cneaHanIHo KOHCTpYHpaHO 3a npo-
H3BOIICTBOTO H noabp)KaHeTO Ha MaTeplaAHTe H36poeHH no-ro pe M Tex-HHqecKH

HenpHcnoco6HMo aa rpawcaaHCKO ynOTpe6fteure.

HPI4J]O)KEHI4E IV

HH.IYCTPHAJlHA, JiI-TEPATYP.HA M XYAO)KECTBEHA COBCTBEHOCT

1. a) CpoK OT eaiHa rloAHa OT BnH3aHeTO B ,cHa Ha HaCT091UHH )1OlrOBop lue
6-'ie aaaleH Ha C'blo3effHTe H Capy)KeHH CHJIH H TeX.HHTe noAammH, 6e3 Aa ce

B3eMaT 'OT T51X AOWbJIHHTeiiHH HnH ApyrH raIo6H OT KaKbBTO H Ala e BHA, 3a $Aa HM
ce AaAe Bb3MO)KHOCT aia HaSBbpwaT .BCHqKH meo6xOaHMH aKTOBe 3a noJlyiqaBaHeTo
HRIH 3ana3aaHeTO B BbnrapHrn Ha npaaa Ha HHLycTpHaaHa, nHTepaTypHa MaHJ xyAo-
NcecTheHa CO6CTBeHOCT, KOHTO He ca MOFJIH iAa 6bAaT H3BbpweHIH nopaAHu C'blue-
CTByBaHeTO Ha C'bCTOR-HHe Ha Boi Ha.
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b) CbIo3eHH H C)pyaeHI CHAM ',fJIH TexHfM HOaHU'HR, KOHTO Hal1ne)KHO ca

HaInpaBHJIH HCKaHe Ha TepHTOpH TaHa KOTO H Ra e C-Io3eHa HnH CgpyxceHa CMja

3a flaTeHT 'HJIH perHCTpaUHf 'Ha MOLIej He no-paHO OT 12 Meceua npeAH 3anoqBaFreTo
Ha BOHaTa c B1bJarapHr HJIH npe3 Bpeue Ha oiormaTa HH 3a perMCTpHpaHeTo Ha

HHAyCTpHajeH qepTeM HAH MoJeJI HiH TbprOBCKa Mapua He no-paHo OT 6 Mecetta

rpeH 3anoqBaHeTO ,Ha .BofmaTa c B'bjrapsl HAM npe3 BpeMe Ha BOi'HaTa, tue HMaT

npaBo B TeqeHHe Ha 12 Meceixa caef BJIH3aHeTo -B cHna Ha HaCToRIutff ,JoroBop Aia
IranpaBHT HCKaHe 3a C'bOTBeTHHTe npaBa B E'FbirapH , C npaBo, aa npHoprITeT 'Ha

oCCHCBaHHe Ha no-paHo HranpaBeHOTO 3aalBAne, ,Ha TepHToPH51Ta Ha Ta3H C-,3e~a

HJim Capyx.eaa OHma.

c) Ha Bc5wa eilHa OT C,1oaenTe m CApy)KeH CHAR H HehiHHTe nOgaHHi me
6-b)xe AaaeH CpOK OT ema roAnHa OT BAHMaHeTm Ha maCTC0lUMHR RIOrOBOp B c'Hia,

npe3 .BpeMe Ha KOTO Te MOraT jAa 3aBeaaT jxea B BiT.nrapHm cpetUy Te3H cH3 H-

qerCH Him iopHIUqeCKH lHua, sa KOHTO ce noA'bp)Ka, qe He3aKOHHO C-b HaK-bpfH1H
TeXHHTe npaaa Ha 'H2IyCTpHajrHa, JIHTepaTypHa MjiH XyoKeCTBeHa C06CTBeHOCT B

nepHoaa MemKaLy jxaTaMH Ha 3aroqBaH~eTo Ha aorlaTa H BAH3a.HeTO B CHffa Ha Jt0-

rBoopa.

2. EaL'H nepoA OT 3arioqBaaHeTO Ha BoAHCaTa A0 18 meceu4 caeu BH3aHeTO

B cHna Ha HaCTOH1 ,UorOBoP lue 6-bae H3KaiOeH nIPH onpeAeAaHeto Ha cpoKa,

npe3 ,KOlTo narTeHTa, qepTexKa Him T'bproBcKaTa Mapa e TpR6BaO ala 6-bXaT H3nOI-
3yBaHH.

3. H-epHo~a OT 3afloqBaHeTO Ha BoIIHaTa O BJIH3aHeTO B cHna Ha HaCTOL1H5

AhOrOCp lte 6wae H3KmOieH oT H'OpMaAHHq CpOK Ha npaBa Ha HHJyCTpHajHa, JIl-

TepaTypHa H xyio>)eCTBeHa coC6CTBeHOCT, KOHTO ca 6mIaH B CHia B BbilrapHH npH
3aoqBafleTO Ha BOiHaTa HIH KOHTO ca np'I3HaTH HAM yCTaHOBeHH no cHaT Ha

TOBa FHpHAo)KeHHe m rlpHHajlie)KaT Ha KCSITO H jaa e ClObeHa H CapywKeHa CH~a

HAH gief1HHTe noJaHlluJ1. CneaoBaTejH1o, HOpMa HOTO BpeMeTpaeHe Ha TaKHBa npaBa

mie ce CtHTa aBTOMaTHqHO y-bJ)Ke1iC B BiArapin 3a eAIRH NO-HaTaT-bweH CpoK

cboTBeTCT-ByBaIm Ha TaKa H3KAIOqIemHH nepHoa.

4. f-peXOHHTe nOCTa HCBieHHII 'OTHOCHO npaBaTa B BArapH5 Ha C-,bO3HHTe

H CIpy)KeHH CHAM H TeXHHTe noahndIuH wue ce npHnaraT eAHaKBC 'H no OTHOwIeHHe

npa~aTa va B-brapHhl H HefiHHTe noaaHHIUH B TepTOprHTe 'Ha C-bO3eHHTe H Capy-

2feHH CHa'H. HHmo, o6aqe, 'B HaCTOAlIUlTe pa3rTopea6H He 21a~a Ha EBwraptq H~ri

Ha HeflHHTe IOI aHHH npaBa 3a no-611aropH51THO TpeTHpaHe B TepHTOpHS1Ta Ha

KC05TO m Ala e C-btOaeHa 'H Capy)era. CHna OTKOAKOTO ce JAaBaT OT Ta3H CHia B

noo6HH cayqaH 'Ha ApyrH 06e2aHHeHH HapoH HAJl 'Ha TexHH nIaHHLLH, HHVO n-bK

we ce HCKa OT 'BrapHm C HaCTCHLULeTO ja a aaBa Ha KOMTO H aLa e C o3eHa H CAt'py-

xcena CHJna HIH He,4HHte FIOAAHtIU no-6AaronpHTO TpeTHpalle OTKOAKOTO B-bAra-
PHil HJfH Hefi-HHTe nCJ aHHtuLm nojiyqaBaT Ha TepHToPHlTa .Ha TaKBa CUva HFO OTHO-

neHHe .Ha B-bnpoCHTe pa3rnela'HH B npeAXoCJ.HHTe pa3nopaa16H.

5. Tpern .tua B TeplITOPHHTe Ha KOTO H a e OT C-bl03eHHTe H ClpyKeHH

CHaH 'HAn ,B'bArapHJR, KOHTO npe.AH BJrt3aHeTO B cHna Ha HaCToRLutufl JOrOBOp ca

npHAo6Hn ao6poc-bBeCTHO npa-Ba Ha HHAycTpmaJIHa, IlilepaTypHa m xVoxCeTBeHa

CO6CTBeHOCT, KOHTO ca B rtpoT1BOPeqHe c npaBaTa B-b3CTaH'OBeHH no cHaaTa Ha
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HaCTORJeTO FpIAo emie mnH c npa~aa npHuo6wrT c-brnacHo npM-opHTeTa lAaen
OT Hero, MaIH Aio6p;oC1,BeCTH,O ca qba6pHKyBaj, ny6miKyaa/i, B b3npoM3Be)KaAH,
ynoTpe6BanH nitm npoiaBanm apTKym npeaMeT Ha noAo6wn npaBa, me HM 6-,me
rno3IoJieHo, 6e3 OTrOROpHOCT 3a HapyieHHe, aa npoJa-bji(aT aa ynpaWH53aaT TaKHBa

npaBa I naa npoa-bbThiaT HJim aa B-b3o6HOBHT cba6pHKyBaHe, ny6JlHKaUllui, Bb3fnpou3-

BexlaHe, ynoTpe65BaHe HAH npiuaw6a, KOHTO ca 6HJIH ao6pocBeCTrfO npHAO6TH
H0n 3anoHaTH. B BbinrapHH TaKOBa paapeinenne me HMa 4VopMaTa Ha HeH3KJlOqH-

TeIHO nO3BOJIHTeJIHO, JAaaeHo npH YCJIOBH1 ripHeTH no BaHmHHo c-braacHe OT 3aHH-
TepecoBaHwTe cTpaHH, i, npH i4nca Ha cFr/IaImeHae, .aa 6"bie onpeteaieHo OT
l1oMnpITeJIHaTa ROMHCH yCTaHOBeHa cbriacHo qaeH 31 OT HaCToRIAHR Roronop.

B Tep'nTOHMTe iHa BC5]Ka OT C-bl,3eHHTe H CapyweHH CHvIH, o6aq'e, ao6pociBe-
CTHHTe TpeTH jiHlfl Lte nonyqaT TaKaBa 3alluTa, KaKBaTO ,ce taBfa npH nO/tO6HH
o6CTOITeaCTBa Ha JIo6poC'bBeCTHl TpeTH .rrna 'qHHTO npaBa ca a npOTtnBopeqwe c
Te3H 'Ha nota-HHUtHTe OT jApyrH Cblo3eHH 1 Capyie.HH Cium

6. HHnlo B TOBa 1HpnIoem He He lme ce TbJiKyBa KaTO AaBalUo Ha B ,/irapHRI
HiH Ha .HeiHn.Te Ho2IaHHM1H npaBa .B'bpxy KaKhBTO H ita e riaTeHT HjH MoJ1ejI, B
TepHTOPHRHTe Ha K'OAITO M4 Ia e C-laeHa H Capywea Cnia 3a mi3o6peTeHsl, OTa-
C1ulH ce AO KaKb'BTO Ht ja e npeaMeT ynoMeHaT noHMeHHo *B H-pHimo.eHne III OT
HaCTORItUMH ;OrOBOp, H306peTe'H[HHl HanpaueHH HRIIH a KOHTO 3a%1B/ieHHH ca 6HJIH

iperlcTpnparm OT B'birapHH, n11a KORTO H 2Aa e OT HeAi Te noaa,11UH, B BbarapHn
HJI B TepHTOpr5Ta 'Ha IdOSTO H Aa e tpyra ,OT tbp)KaBHTe Ha OcTa, MAIH B KOHTO It
jia e TeplTOPHRi oKynnpaHa OT BbopAneHHTe cHJia Ha tbpxpaBATe OT OcTa npe3

BpeMeTO KOraTO Ta3H Tep14TopiI e 6n.Yia noit KOHTPOjia Ha 1'bOpbleHHTe l l/itH 1HH
B.aCTHTe Ha abpwa-RTe OT OCTa

7. B brapmi no cbmtHi Haq4HH we paanpocTpe npeaxoAginie pa3nopeH6H Ha
ToBa. npuuioweHne B'bpxy DpallHM H B-bpxy apyrn 06efHHeHm HapoAtn H3B-bH

CiO3eHHTe mHram CApywerH CHwrn, I'HHTO iinnIoMaTlqeCKH OTHotueHHII C B-barapnm
ca 6n "1 npeK-bC'HaTi npe3 'BpeMe Ha BOAHaTa H KOHTO ce 3aabjnhiaT ita RaaaT Ha
B-barapmid npeMymueCTsaTa aaelHil i c noMeHaTHTe paanopea6H.

8. HHmo B TOBa Hp-iaowemHe He me 6,bae pa36paHo KaTO npoTalBopeqamuo
Ha qneHOIe 23, 25 H 27 OT iHaCTORaMl ,1OrOBOp.

-IPlJ0KEHHE V

ALOFOBOPI4, .ABHOCTH 14 IEHHI4 KH,)KA

A. aToroBopH

1. BceKH aoro-Bop 3a q'.eTO H3nrbIHeHHe ca 6Urn HeO6XO21HMH cHOweHf i
Me)KlLy KO5TO H afl e OT CTpaHHTe Ha AtOroBOpa, CTaHaJtH HnpHITeJIH no onpeAere-
HIeTO 'B qIacT <<>> Ha TOBa flpunoweRne, Tpi6Bfa, C H3KJIOqeHHe Ha yCAIOBHIiTa 143J10-
AKeI-n4 B TOqKH 2 H 3 fTO-AO1iy, aa ce CqHTa, qe e 6 mi pa3BajieH OT BpemeTo, KoraTO
crpaiirie no AoroBopa ca CTaHau!H HenpHTeaH. ToBa pa3BaJHe, o6aqe, He e B

yu-,l)6 Ha pa3nopea6HTe Ha qneH 27 Ha HaCToRWHR fl UOrOBOp, HWro TpR6Ba Aa
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OCBO6OAH XORTO H .aa e crpaHa no AoroBopa OT 3aA1,%jDKeHeTo Aia BIpHe CyMH
nolyqeHH KaTo aBaHCH HaH KaTO qLaCTHq.HH iaIU5HHR, 3a KOHTO TaH CTpaHa He e

Aaua HacpeuiHo H3 lbHemie.

2. B-BnpeK H pa3nopeA6HTe Ha TOqKa 1 no-rope, we 6laaT H3KJIo'qeHH OT
pa3BaJIH'e H, 6e3 ymbp6 Ha npaBaTa H36pOeHH B qaeH 25 oT Hac~io5mU.Wn AoroBop,

mue OCTanaT B ciua TaKMBa qaCTH Ha KOATO H Aa e AorOBOp, KOHTO ca oTAeJIHMH H
3a l4HeTO H3nlbJlHeuCie He ce e H3HHCKBajio cHoweHmS1 Me)KAy KOITO H aa e OT cTpa-
Hire no irero, CTaHanH HenpH5iTeui, KaKTO e onpeAeieHo B tiaCT 4D>> Ha TOBa Fp4H-

noweHHe. K'bfleTO nOCTaHOBneHHRTa Ha KOIRTO H aa e AoroBop He ca oTAeHM no
TO3H HaqHH, )xorOBOpT Tpe6Ba Aia ce McHTa, qe e 6HI H3LJ IHO yHHLUOKeH. Cope-

H3o0)xeHOTO me noAnaAHue noa pa3rropea6HTe Ha BLTpelIHnlTe 3aKOHH, HapeA6H Hi

npaHJnH14JHH, HMpa60TeHH OT KOATO H Aa e Or C7.103eHiHTe H CApyKeHH CHaH, IO14TO
iMaT IopHcaHKI g Haa )oroBopa HaH .HaA KO5TO H ixa e OT 3a4iHTepecoBaHHre cTparH

it me noIraaHe no l Knay3HTe Ha aoroBopa.

3. HiUMO B qacT <A>> Ha TOBa Hpiu>oaeHe iie Tp%6Ba aa ce cqHTa, qe ydiH-
Io)Kaa cAejiKH H3nhjiueHH 3aKOHHO 'B CIOTBeTCTBHe C eaHH AOz',OBOp Me)KAY He-

npH qTeiiH, aKo Te ca 6maiJH iIn-,bHeHm c pa3pemieHeTo Ha fIpaBHTeICTBOTO Ha e21Ha
OT C'blo3eHHTe H CapyaeHH C, uw.

4. BilpneKi' ropHHTe pawnopeit6H, AoroBopH 3a 3aCTpaXoBKa H npe3acTpa-
XOBKa Lue noanaAHaT noa OTACAIHHi craaeHH5 Me3Kly -paBHTeniCTB'OTO Ha 3aHqi-
TepecoBaHaTa CioseHa H.m Capy)KeHa CHna H 1-paBHTeICTBOTO Ha B'wirapwn.

B. ,RaBHOCTHH CPOKOBe

1. BCHqKH aIaBHOCT1fH cpoKoBe -HulH orpaHHqeHH q Ha npaBoTO Ha HCK HAiH

orpaffHqeHH5H Ha npaBoTO aia ce B3eMaT o6e3ne'IHTeHn MepKH KacarejrHo oTHoLe-
mHi-Ta 3acfira=tH ji~ma HIH HMyLIeCTBO, KOHTO 3acgraT nOAaHhutH Ha O6eAHHeHHTe
Hapoaxi .H l6-, rapCKH no2aaHHIUH H KOHTO nopa'H CbCTOHHH.eTO Ha BOAHa He ca MormH
aa npeAnHnT c-bae6nH HCKOBe HJIH jia H3IJIH51T (jopMairHoCTHTe Heo6xOaHMH 3a
3ana3BafreTo Ha npaBaTa cm, He3aBHCHMO 4T TOBa JIAIH TeH cpoKoBe ca 3anoxHarn
npe IH HimI ,cvieAi 3ainoq'BaHeTO Ha BHOflnaTa, 1ue ce CqHTaT npey.cTaROBen 3a BpeMe-
TpaeHeTO Ha BoRHaTa, Ha 61,urapcKa TepHTop0i5 OT eaHa cTpaaa H, OT Apyra

cTpaHa Ha TepHTOpHqTa .ma Te3H O6eUHHeHH HapoAH KOHTO, Ha 6aaa Ha
*HaaHMHOCT, JaaT Ha B-barapHq npeHutywecTBaTa Ha pa3nopea6HTe 11o Ta3H TOqKa.

Tea n cpooBe te no4HaT 21a TeKaT OTHOBO 'C BJMH3aeTO B cHna Ha HaCTOHUHLH ,Ao-
roBop. Paanopex6HTe Ha Ta3H TOqKa tue 6zaaT pHIO)KHMH OTHOCHO CpOKOBeTe
onpejieueHH 3a npeABnueHHe Ha JIHXB HOCHH HJIH AH.BHeHTHH KyflOHH HAIH 3a

upe alg eH.e 3a 3annamae Ha IteHlH: Kh14Nwa, H3jIe3J H B THpaxK, HJIH noxieKamH
Ha nauxawa1e Ha KaKBOTO H aia 6HAO ;apyro OCHOBaHHe.

2. B cnyqaHTe, moramo nopaAHn HeH3-lbqH'eHHe Ha KaKIBTO H )xa e aKT HnH
Ha 'KaKBHTO H Aa ca 4)OPMAHOCTH npea npeme Ha BORlHaTa, ca 6HAH B3eTH M3nbHH-
TeJIHH MepKH Ha 6-barapcKa TepHTOPHRq BB Bpeaa ira H5lKOA noaaHHK ia ej1H OT

06eAHHeHHTe HapoAH, BrbirapcKoTo f-paBHTejCTBO we ,b3CTaHOBH HaK-bpHeH.xHTe
npaBa. AKO io.o6HO B-b3CTaHOBHlBaH'e e HeB-b3MO)KHO HAH 6H 6wiio 'HecnpaBeAjiHBO,
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B1.jirapcIoTo FlpaBHTeA.CTBo me B3eMe MepK-H mOTO Ha noaaHHKa aia O6e1HHeHHR
HapoA aa 6wae aaaefHa TaKaBa noMom, KaKBaTo npH Te3I4 Io6CT05TenCTaa MOKe
Aa ce ctiwra 3a cnpaBeaamaBa.

C. UeHHH KHH)Ha

1. B OTHoleHfflTa Me)KJXy HanpHSITeJH HHKOI iteHHa KHHra, H3AaAeHa AO
BollHaTa, He me ce CqHTa, 'ie e CTaHaaa HeBaJ'HHa caMo ,nopaiH HtenpecTaBIHe
B yCTaHoBeHHA 3a nptemae unnI nAaulaHe CpOK e Tpq6aaao Aa 6wi e yae2OMeH
H3aaTeji HJIH aipaHTa 3a OTKa3 3a npiieiaHe HJIH nnalaHe -B C-bOTBeTHIq

CpOK HjtH nopaaH HenpoTecTpaHeTO 9, HHTO nopa,i Hean3IbJIHeHHeTO Ha i(aKBHTO

H aa ca 4,opMaJIHOCTH npe3 BpeMe Ha BORHaTa B onpe2eaeHHTe cpOKOBe.

2. B cnyqaHTe, KoraTo CpOKIbT, B KO0TO ueHHaTa KHHra e Tpf6Baajo Aa 6'w e
npeAcTaBena 3a ,npHeMaHe HJrH 3anaamae HAH B KO~ITO CpOK e TpI6BaIO Aa 6'wle
yBeAOMeH H32aTeJIB HiH aUKHpaHTa 3a OTKa3 3a npHeMaHe HaH njiamaHe, MJIH B
KOATO CpOK ueaniaTa KHHra e Tp96Baao Aa 6wae npoTecTHpaHa, e H3TeK-'bj npe3

BpeMe Ha BOAHaTa, H cTpaiaTa, KOSITO e TpH6BanO Aa npeACTaBH ,HiH npoTecTrpa

lteifnaTa KHHFa IH ja yBeLOMH aa OTKa3 Ha npHeMaHe HJIH nna11aHe, He so e Ha-
npaH wia npe3 Bpehie Ha BOAHaTa, me ce naae CpOK OT He nO-ManKo OT TpH meceua
OT BJIHaHeT O B cHaa Ha ,HaCTOlu.1Hl .LoroBop, npe3 KOfiTO mowe Ra 6w.e IanpaaeHo

npeACTaBHHeTO H yBe2OMaeHHeT0 3a OTKa3 Ha np~eMaHe ,HnH 3anuatane H11H npea

KORITO xa 6 -41e TSI TIpoTecTHpaHa.

3. AKO eoHO aHe, 611o npei. Hna ripe3 BpeMe Ha BOAHaTa, e noeno 3ab31-

)KeHHe 1io KaKBaoo H Aa 6maa ueHHa KHHra BcneaCTBHe na eRHO 3aA-JLa)KeHe noeTo

c.BpiMO mero OT i iue, ,KOeTO B nocIej2CTBHe e cTaHao HenpHRlTeJI, 1OC1e21HOTO

rlnue npoAl-InKaBa Aa HOCH 3a-bjiDKeHHeTo aa o6e3meTH n-bpBOTO aIu e nwo ce

oTHaC H1o HeroBaTa OTroBopHOCT, He3aBHCHMO OT H36yXBaHeTO Ha BoriaTa.

D. Oco6eHH pa3nopeA6H

1. 3a ueunTe Ha TOBa npHJoKeHme, (pH3HqecKH ,1in 1opHAnecKH uHita me
ce CtHTaT 3a He1npHS1TeaH OT AeR, KoraTO TbproiiHsi Me)KAY TsIX e cTaHaia He3a-

KOHHa 'Ha OCHOBaHHe Ha 3aKoHHm, pa3nopea6H H1IH flpaBHRIIIHHU, 11O KaKBHTO TaKHBa

JlH~la HIH 2 OPBOPHTe ca HoAnaJlHaIH.

2. I4MariKH npe.ABH21 npaBHaTa CHCTema Ha CeunleHliTe AMepHKaHCKH [LaTH,

pa3nOpe6HTe Ha TOBa npnaoxeHe He me ce npHnaraT B OTHOteUHHBTa MeeKy

C-beAHeLMTe AMepHKaHCKH l[.aTH M B-urapHs.
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HPIJIO)KEHHE VI

C'b,IEBH PEWJEHH51

B]barapCKOTO HIpaBHTeJICTBO iie BaeMe Heo6XOAHMHTe MepKH 3a Aa aAae Bb3-
MOKHOCT .Ha rOAa.HHII.U Ha KOATO i1 aa e OT O6eeHehHTe HapoAH, idoraTo H Aa e,
B TeqeHHe Ha eAna rOAHHa OT BJIH3aHeTO B CHJIa Ha 'HaCTOSIM1HA O'OBOp ja npe~a-

HaT Ha VCbOTBeTHHTe 6iHjIrapCKH B.JIaCTH 3a nOBTOpHO pararewaHe BCiKa'KBH cbAe6HI
peLIeHH5f, H3JAaAeH'H OT .61birapcKo c-btHaHtue MeiKjy 24 anpHi 1941 r. H BJlnH3a-
HeTo B CHJIa Ha .HaCTORILMH R-OrGBOp, B BCSI'KaKB-H npO-H3BOCTBa B KOl'O fIOaUHK-bT

Ha O6ea.luHeHHTe Hapo6H He e MOF'ba a 3JONKH 3aaOBOJHTejrHO CBOeTO ALfjio, 6Hao
icaTO Hueu, 6HwIO KaTO OTBeTHHK. B-bjIrapcKoTo H-paBHTeiCTBO axe paanropeH ILUOTO,
B cjiyqaH KOraTO nFOaaHH'K Ha O6euHieHHTe HapoAu e npeTbpnuJl iueTa no np1q'Ha
Ha KaKBOTO H jAa 6wiO TaKOBa c ,Je6Ho peIeume, TOR Aa 6-bAe 1B3CTaHOBeH B TOBa

nono)ieHHe, B KoeTo e 611I npeH aa -e 46H ;i3.aaeHo c-Ie61FPOTO pemeHne HJIH ta
My ce ixaae rioMoiu KaKBaTO 6ii ce CM51THaIa 3a cnpaBe jtrHBa cbo6paa3o o6CTOslTejI-
cT.BaTa. TepMHH-1T <nOJaHHLH Ha O6ealI.HeHHTe 'Hapoaw>> BKJIIO4.Ba apyx eCTBa HiI

cApy)KeHH5l, opraHrI3HpaHH HaH yqpeueHH Ha ocH.oBaHHe Ha 3aKOHHTe Ha KO1ATO H Aa

e OT O6eAHHeHHTe HapoAH.
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B yjAOCTOBepeHHe ero HHwKenoJnHcaB1UHecR I'loJiomoq rie f-peACTaBHTea1
noAnHcaIH HaCTOHIM1H4 7 01'OBOp H IIpHJIO)KHnIH K HeMy CBOH netiaTH.

CoBepweHo B FlapH)Ke Ha pycCKOM, aiHrJIICKOM, 3paHU3yCKOM 14 6onrapcKoM
93bIKax, epeBpanA ecwToro AH51 Tb1CSi1a aeBqTbCOT COpOK ceAbMoro rosa.

In faith whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed the present
Treaty and have affixed thereto their seals.

Done in the city of Paris in the Russian, English, French and Bulgarian
languages this tenth day of February, One Thousand Nine Hundred Forty-

Seven.

En foi de quoi, les Pldnipotentiaires soussign~s ont appos6 leurs signatures
et leurs cachets au bas du present Trait.

Fait Paris, le dix fdvrier mil neuf cent quarante-scpt, en langues russe,
anglaise, fran~aise et bulgare.

B yAOCTOBepeHHe Ha iOeTO noat.nHcaHHTe f'ITJIHOMOU.H'HUH noAnHcaxa HacTosi-

tHil UorOBOp H nojIO>4Hxa 'Bipxy Hero neqaTHTe cH.

43BabpweHo B Flap)K Ha pyCKH, aHr1iACKH, paHLy3CKH H 6birapcKH ewHU m
Ha JteceTH 4beBpyapH XHom2O .AeBeTCTOTHH 4eTHpHeceT H ceaMta roaHma.

3a Coioa COBeTCKHX COuiiHaJIHCTHqeCKHX Pecny6jirK:

For the Union of Soviet Socialist Republics:

Pour l'Union des R1publiques Sovi~tiques Socialistes:

3a C1oa'bT Ha CLBeTCKHTe COUtHaJIHCTHqeCKH Peny6otHKH:

[SEAL] V. MOLOTOV

[SEAL] A. BoGoMOLOV

3a CoeaHHe iHoe I{opoJeBCTBo BeaHKo6piTaHHN, H CeBe-pHtol Hpa,1i.1H:

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

3a COekLHHeHOTO KpacacTBO 'Ha BejiHKo6pHTaHifl H CeBepHa HpaaHAHSI:

Ernest BEVIN

[SEAL] Duff COOPER
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3a CoemiieHHbie LUTaTbi AMepHKi:
For the United States of America:
Pour les Etats-Unis d'Am&ique:
3a C-beAHHeHHTe AMepHKaIrcKH LiaTI:

[SEAL] James F. Byrnes

[SEAL] Jefferson Caffery

3a ABcTpaAHno:
For Australia:
Pour l'Australie:
3a ABcTpaAnHS:

[SEAL] John A. BEASLEY

3a BeJopyccKyio COBeTcKy1O CouHanicjTH ecKy1o Pecny6a.Ky:
For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Pour la R6publique Sovi&ique Socialiste de Bidlorussie:
3a BeAo-PycKaTa C-bBeTcKa CounaniHcmqnecKa Peny6&HKa:

[SEAL] K. KisSELEV

3a qexocjloBaKrio:

For Czechoslovakia:
Pour la Tch~coslovaquie:
3a tIexocJIoBaKHSI:

[SEAL] Jan MASARYK

[SEAL] V. CLEMENTIS

3a Fpeumo:
For Greece:
Pour la Gr~ce:
3a rFbpuHR:

[SEAL] Le6n V. MELAS

[SEAL] R. RAPHAEL

3a HHamo:
For India:
Pour l'Inde:
3a HHui.i:

[SEAL] S. E. RUNGANADHAN
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3a HoByio 3eaaumo:
For New Zealand:
Pour la Nouveile-MUlande:
3a Hoa 3eaiva:

[SAL] W. J JoRDAN

3a Yxpamnciyzo Coteeczybo CowsahlcumacKyo Pecny6,nKy
For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Pour la Republique Sovittique Soiallhte dlraite:
3a YKpaflnciaTa CIIBtTCKa CouaMCecTn Peny6AHKa:

[SEAL] 1. SzmN

3a 1Owuo-A4ppKaHCXc~n C1oa:
For the Union of South Africa:
Pour i'Union Sud-Africaine:
3a IOuWH0o-A4C1KaHCWA C-bIoa:

[ SF-AE I WV. G. PAMNMhR

3a (leaepaTensyo Hapoanyo Pecny6muy IOrocnatna:
For the People's Federal Republic of Yugoslavia:
Pour la Ripublique Fddlrative Populaire de Yougoslavie:
3a Hapoaaam eaeparama Peny6na lOrocaaa:

[SEALI Stanoje S. Smu6
[SXL) Rodoiub CotAxovic

[SEAL] Dr- Parle GnRwo6

3a Eoarapmo:
For Bulgaria:
Pour la Bulgarie:
3a E 'arap~ia:

[SEAL) K. GzoRomv
[SAL] A. Onov

[SEAL) T. Kosrov
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X2 644. M14PHblI I AOrOBOP C BEHFPHEII

Coo03 COBeTCKHX CoUaHanHcmqectx Pecny6nlK, CoeaHHeHrfoe KopoJeBCTBO
BenHKO6pHTaim4 H CeBepHOf Mp.aHjimi, CoeAtmehaibie ,LLTaTbl AMepHKH, AacTpa-
JIHSI, BeAopyccKasi COBeTCKam CoUHaincTHqecKai Pecny6jlHKa, KaHaia, qexocaio-
BaKHR, HHJ!HS, HoBaql 3enaaiJm, YKpar icKaq COBeTCKaqI CoLuHaJIHCTHqeCKaH Pec-
ny6HKa, [OxcHo-AHpHKaHmfl C0103 H 4)eepaTHBHaq HapoHaa Pecny6fHKa
IOrocnaBHH, KaK rocy2apcrBa, Haxolatitecg B COCTO1HHH BO1. Ibl C BeHrpterl H
aKTHBHO yqaCTOBaBtUHe B BoAl.He nPOTH- Bpaxc.ecKHx rocyaapcTB B EBporne cywe-

CTBe'HHbIMH OeH'HbIMM KOHTHHreHTaMH, HMettyeMbie B laJibHefiweM Co1oaHbie H

Coejnmemamae AepKaBbI), C OaHOAi CTOpOHIbl,

H BeHrpHH, c Azpyroft CTOpOHbl,

I-pJIHHMaq '30 BHHMaHHe, ITO, CTaB COIO3HHKOM rHTJiepoBCKo repMaHHH V4
yqacTByH mla ee CTOpOHM B BolAHe IIpOTHB Coo0aa COBeTcKHX Co1I 1aJIHCTH'iecK4X

PecnySjunc, CoeAHHeHmoro KopoIeBCTBa, Coea'HHeHHbIX I.TaTOB AMepHKH H JApY-

rHx O6-e nH.HeHHbiX Hautir, BeHrpa HeceT CBOIO JOJIIO OTBeTCTBeHHOCTH 3a 3Ty

BORHy;

HpMHHMaI, O:rHaKo, BO BHHMaHHe, Lto 28 zaeKa6pn 1944 roaa BeHrpHS nopBana
OTHOUeHHH c repMaHHerl, oS'btmina 'BOtHy FepMaHHH H 3aKrnoqHna 20 mBapg

1945 rosa 1-epeMHpHe c lpaRHTenbcTaaM Colo3a COBeTCKHX CouiaaHcm'qecmx

Pecny6ntK, CoexiHeHHoPo KopoAeBcTBa H CoeAHHemnmlx IiTaTOB AMepHKH, Aell-
CTBoBaBIWIHMH OT HMeHH Bcex O67.eAiHHeHHbix HaIXHR, iaxo[xHBmHXCH B COCTOHHH

BOtHbl c BeHrpHefi; H

llpHIHMali 'Ho BHHMaHae, qTO COloaHbie H CoeA1HHeHHbje lep>KaBb ii Benrpmr
)KenaaBT 3arKJqHTb MHp'Hbl AOrOBOp, KOTOpb,, COOTBeTCTBy5 npHILngaM cnpa-
BeJAJIHBoCTH, yperyjrHpyeT BOnpoCbi, ocTaioiit~ecH eme HepetlelHbIMH B peayabTaTe

riepeqc eHHbX BblUle CO6bITHAi, H SB'HTCq OCHOBOfl Apy)]KeCTBeHHbiX oTHOLUeHHA

Meelay HHMH, TeM CaMbiM AaBas COIO3HbM H CoeAHr.reHHbM AepKaBaM BO3MO)KHOCTb

noaAep)KaTb o6pamueHHe BeHrpH o npaHH5THH ee B qn-eiHu Opraam3aum 061eai-
HeHHbx Haruir, a TaKwe 0 npHcoeAHHeMH BeHrpHH K mo6Ofl KOHBeHLIIaH, 3acr oqeH-

HoII ,ro nO'4iHy OpranaauMHH O6eammaHiX HauA;

B COOTBeTCTBHi C 9THM petuHHJH O6'i1.bHTb o ,npeKpameH4HH COCTOIHH51 B'OAHbl

H ,.IH 3TO ileaH 3aKJIIO'lliTb HaCTO HlllHl MHpHbIl UoroBop t ua3HaqHnIH AJl51 TOrO

HHKenoJnHcaaBuI4XC51 B xaxiecTe CBOHX 1-OJIHOMOq4HbjX -peACTaBHTejeAI, KOTOpble

no .npeaCTanaefn CBOHX no0HoM04IHri, HaiijeHHuX B nopRAKe H iiaxeauen 4op-

Me, CorjiaCHJIHCb 0 cleaypoulwX TIOCTa-HOBjreHHHX:
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MACTb I

FPAH4UbI BEHrPHm

Cmamts 1

1. rpafflUtbi BeHrpMH c A'BCTptet H IOrocnaBHeOl OCTaHyTCH TaKHMH, KaK OHH
cyeCT-BOBaaJ Ha 1 MBaapSi 1938 roaa.

2. PeueHHna BeHcKoro Ap6HTpawa OT 30 aBrycTa 1940 roAa O6'1a1BnrnOTCH
HecyimecTByIOIuHMH. Fpaimua Meway BeHrpHefl H 'PyMWHHeA, cymecTBoBanwa Ha
1 H'HBapH 1938 roaa, HaCTOSUUHM BOCCTaHaBJIHBaeTCSI.

3. rpaHHLa Meway BeHrpHel H Coo3OM COBeTCKHX COUHajr1CTHqecKHX
Pecny6rrK IOT TOqKH, o6wetl im rpaHmHubt 3THX AByx rocyAapCTB H rpaiHInb PyMbi-
HH, A-O TO'qKH, o6uLerl a.rl.JH rpaHHbl 3THX AByx rocyiapcTB H rpaiumti 'lexocAoBa-

KHH, ycTaHaBjfiBaeTcH BAOJlb npe)KreA rpaHmub Me)KAy BeHrpiegl H '-exocAoBa-
KHefl, KaK OHa cymUeCTBOBaiaa Ha I 5Iraap-A 1938 roa.

4. a) Pememmi BeHcKoro Ap6HTpama OT 2 ,aoH6pq 1938 rosa o61HBJIHrOTCH

HecyiuecTyIOHMH.

b) FpaHiua Mery 'BeHrpnerl H qexocoBaKmef OT TOqKH, o6wefi an. rpa-
HHLUbl 3THX AByX rocy1a-pcTiB H rpambii ABCTpHH, AO TOqKH, o6meiA Lmi rpalHLb

3THX hByX rocy1aCTB H rpaHHUbl Cooa3a COBeTCKHX COltpaanCTHqeCKlX Pecny6-
1HK, HaCT01i1mHM BOCCTaHaBJIH.BaeTc51, KaK OHa cyleCTBBaja Ha 1 aHBap5

1938 rojia, 3a HcKJHOqeHmeM ,H3MeHehlfHH, BbiTeKaouero H3 nonomueHi cJiejxyo-

wero IOAnyHKTa.

c) BeHrpmri nepeaacT '4exocnOBaKH.H AepeEMH ,FopRaTbppbany, Opoi.Bap H

,TyHaqyH BMeCTe C tricamuerIcH 3a HHMH no KariacTpaM TeppHTopHeR, KaK noKa-
3auo iHa KapTe IA,, npHjoJ)KeHol K HaCT0iIIeMy ,Roronopy. B COOTBeTCWhHH C
3THM qexocnoBatKaH rpaHH'ua B 3TOM ceKTope 6yjxeT yCTaHoBjieHa cjIe.Iy1oUXHM

o6pa3oM: OT TOqKH, o61ueA anq rpanmu A;BCTpHH, BeHrpHH H t4exoCJIOBaK41, KaK
OHH cyueCT, BOBaJIH Ha 1 1lHBapII 1938 roiia, HbIHeUIH Hr BeIIrepo-aBCTpHcKa%

rpaHHUa CTa;HeT rpa;HHinefl Mewy ABCTpHeAt H' 4exoCAoBaKHel BnnOTb AiO nyIKTa

pacnojo)KeHHoro npHMepHO B 500 MeTpax K iory OT BbiCOThi 134 (3,5 KM. ceBepo-

3anaAHee utepKBH B PafRKa), npHqeM 3TOT IIyHKT CTaHeT O6UmHM JI% rpaHHA Tpex
iTOHMeHOBa(HHbIX rOCyaipCTB; OTCOMoa HoBall rpa.HHua MeKLty 'exocJIoBaKHerf H

BeHrpHei nofliAeT B BOCTOqHOM Hanpa'BJaeRnH BAOJIb ceBepHoR KalacTpOROAi rpa-

HH~tbl AepeHMH PatKa K npa-BoMy 6epery XLyHasi jo nyHacra, pacnoao)eHHoro npH-

mepHO B 2 KM. K cenepy 'OT BbICOTb 128 (3,5 KM. K BOCTOKy -OT itepKBH B PaiKa),

rAe HoBaR rpaHmma, npoxoA1R no rjiaBHOMy CYAOXOfJHOMy pyciy aTyHas, coeAH-
HHTC5I C 4eXGcAOBauKo-BeHrepcKoA rpa, tnefl, cyLueCTBOBaBweri Ha I siHBapa

1938 roAa; nJIOTHHa H BO1OCJIHB B rpaHHax AepeBHH Parmxa OCTaHyTC.I ira BeHrep-
CKORi TeppHTopHH.

N- 644
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d) ToqHaH JI'HHHq HOBOA rpamLbi MeaAy BeHrpHei H qexoIoBaKHe, yCTa-

HoBneHHaR B npeAbI1yLUeM n1oflnyHKTe, 6yeT onpeejieHa Ha MeCTH-OcTH norpa-
HHqHO4 KOMHCCHetA, COCTo5luett R3 rpeACTaBHTeaeg AByX 3aHHTepeCOBaHbX Ilpa-
BHTeJlbCTB. KOMHCCHq AjOA)K Ha 3aKOHqHTb CBOIO pa6OTy B TeqeH14e ABYX MecsnteB
Co AH51 BCTynaeHHI -B CHny HaCTO1mero AoroBopa.

e) B cvqae He3aKmoqeHHSI ABycTopolmero coraageHHsI Mey BeHrpHeAi H

qexocJIoBaKHeft OTHOCHTeJIbHO nepeceneHaHH B BeHrpHno HaceaeHHH nepexoAqiero
paioHa, qexocnZoBaKHqn rapaHTHpyeT Hacenelfm 3Toro paItoHa nOJIHbie npaBa qe-
RoBexa H rpaKaHHna. Bce rapaHTHH H npeporaTHaBE, npeAyCMOTpeHHbie B lexo-

CJOBatmo-BeHrepKoM Cornaenrn OT 27 4ieBpana 1946 rosa OTHOCHTejibHO
o6MeHa HaceJeiIeM, 6yAyT rpHMeH1TbC51 K jfIuHaM, Ao6pOBOJIbHO BbieXaBW-HM H3
paiitoHa, nepexo qmero xc qexocJIoBaKni<.

5. Fpamub, OnHcaHHble BbIwe, notKa3aHb Ha KapTax I m IA .B I-pHAo)Ke-

HHH I K HaCTOuieMey RoroBopy.

'4ACTb II

HOJI4TIPqECKHE -IOCTAHOBJIEHWM1

Pa3Aeji I

Cmamib 2

1. BeHrpHA 063yeTcHi fpHHSITb Bce MepbI, Heo6XoA.HMbie AnsIS1 o6ecneleHH

TOrO, qTO4bl Bc-e J Hta, Rax, o1numecu noA BeHrepCKott IopHcAHKuHefl, 6e3 paarnM'iM1
pacbl, iora, M3biKa HJIf peJIHrH, HOnbSOBasHcb npaBaMH qenoBeKa H OCiOBHbMH
CBO6ojxaMH, BK<JIoqiaq CBO60AJy CJIOBa, netaTH H H3JaHHai, pe. -iCHo3Horo KyJIbTa,

noaHVmqecKHx y6e{eHHi H flry6nHqHbIx co6paimfl.

2. Benrpmil TaoKme ,npHHMaeT o6l3aTeabCTBO, ']TO AeAiCTByIonue B Benrpil

3aKOHbI, waK B OTHOu1eHmH cBOero coJep)Iam4, TaK H IIpHMeHeHH51, He 6yjyT

yCTaH.aBJIHBaTb .IHCKpHMVHHaUHH HIH BJIeqb 3a co6of AIHCKpHMHHaUHIJO A1jq .IIHU

BeHrepcKorO rpa)KAaHCTBa Ha OcHOBa'HH HX pacmh, nojia, 513bIKa HAmH peIHCH KaK

B TOM, qTO KacaeTC 'HX"JIHq-HOCTH, HMyIIeCTBa, 3aH5ITHA, .fnpO4)eCC'HOHaJnbHbIX MJIH

4IHHaHCOBblX ,H.HTepecoB, CTaTyca, nOrnITHqeCi<X HIH rpaKZaHCKHX npaB, TaK H

moi6bIx pyrHX BOipOCOB.

Cmamba 3

BeHFpHSI, KOTOpa4 -B COOTBeTCTBHH c CornaueH.HeM o IepeMHpHH npoBena

MepOnpHSITHSI riO ocBo6o)KeHHIo, He3aBHC'HMO OT rpaxvjaHcTBa H HaHoHajibHOR

npHHazveHKHOCTH, Bcex iHix, coepKaBlUHXCS B 3a.KIioqeHHM B CBI3H C HX Ae5aeb-
HOCTWIO B flOJIb3y 06-BeAHHeHHblx Ham.fl, HrH 3a HX CO4yBCTBHe O6-beaHHeH-HbIM

No. 644



1949 Nations Unies - Recueil des Traites 139

HaLHnM, HaH BBHAy Hx paicoBoro np0-CXo)KAeHH4S, H MepOnpH5THR no OTMeHe eHC-

XP1MHHalOHHOo 3aKoHOOaTeJabCTBa 4 BbITeKaioULHX H3 Hero orpaHjrneqex1, o6si-

3yeTCH 3aKOHqHTb npoBeaelme 3THX MeponpHRTHi H Bnpe~Ab He npi4.HHMaTb KaKHX-

a.b.60 Mep HjLH 3aKOHOB, KOTOpb.e 6birnH 6b HeCOBMeCTHMbl C l, eJII1MH, npeayCMOT-
peHHbMH B 3TOtl CTaTbe.

Cmambs 4

BeHrpH.s, KOTOpaa B CoorBeTCTBIH c CornaaueHneM o V-epeMHpHH npoeena
MeponpHTHR1 no POCnYCKy BCeX HaXoAHBmHXCH Ha BeHrepCKORi TeppHTopH1 opra-
HH3auHfl 4)anHCTCKOrO THIra: nOJIHTH4qeCKHX, BOWIHIX, BoeHH3HpOBahHbix, a TavoiKe

Apynix opraH3alt14A, BeAyWHX Bpaxme6Hy1O O6eAH1HeHnbiM HaUH5liM fnponaraHay,
BKJI1OqaR peBHHOHHCTCKyIO nponaraiHAy, - o6143yeTcSI H Bnpeb He AonyckaTb
cyuLeCTBOBaHHR H IeSTeIbHOCTH opralH3ait1 TaKoro podia, npecieBy1Umx Itenb
.rHeHHR napojia ero JeMOKpaTHqeC.KHX npaB.

Cmamba 5

1. BeH~rpHR BCTyflHT B neperoBopbl c 4exocjioaaKHeif c ueJlblO paapeUmeHHB

Bonpoca 0 Tex XMTeajix Maab5pcKoro 3THHqeCKoro npocxo)KJeHmH1, npowrBalo-
IUMX B qexocjioBaKHH, KOTOpbi He 6Y1yT nocenelib B BeHrprni B COOTBeTCTBHH
C YCIoBHflMH CorAameHi OT 27 epeBpang 1946 rosa o6 o6MeHe HaceaeHeM.

2. B Cjlyqae, eCAH B TeqeHHe weCTH Mec5lxeB CO AIH1 BCTynieHH.9 B CHAY

HacTolliero ).oroRopa, cornaueHme He 6yeT AOCTHrHyTO, qexoc.lOBaHq 6yleT
HMeTb npa~o nIoCTaBHTb 3TOT BOnpOc nepeA COBeTOM MH1m4CTpOB HHOCTpaRHbix

leji C npk)Cb6oi o co~eflCTBH CoBeTa B 1oCTHKeH4H oKoHqaTeJlblloro peMenIB.

Cmamuq 6

1. BeHrpHB o6syeTcH npaH2Tb BCe Heo6xoJtlMbie Meph!, TOT6bI o6ecneqn4b

aa.aep)KaHHe H BbXiay AnJ cyjxa HaI HMMH:

a) JIHu, 06B11HqeMbiX B TOM, RTO onn coBepw1j1H Boenbie npeCTy-nJIeHHl R

npecTynneHHH npOTHB Mmpa HRH .npOTHB qeRoBe4 HOCTH, AaaIH npHKa3 o coBepUle-

1H41 TaKHX npeCTyenneH HJIH ,coJIeCTBOBaAI4 uX coBepmeio;

b) rpaKAlaH KaOrl-ju6o M3 CcloaHbIx H CoeumeH.Hbix Rlep)aB, KOTOphbi

O6BHHBIOTCIq B napymemm 3aKOHOB HX CTpaH H3MeHOl M1I.H COTPyAHHeCTBOM C

Bparor BO Bpem1 Botimb.

2. BeHrpH, no Tpe6oBaHHIO HpaBHTeJibcTaa 3aHH-TepeCGBaHo HO l.06,eAHeH-

HOi HauHii, o6ec.neHT TaKw{e RBKy B KaqeCT.Be cB112eTejiefi HaXO ntULHXCq noa ee

IOp4Cu1.KImHefti .111m, noKaaaHmis KOTOpbIX nofpe6yl0oTCl AAR cyAa iat a.txaMH, yKa-

3aH.HblMH B nyH1(Te I HaCToS~umeif CTaTbH.'
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3. BcqKoe pa3HornacHe OTHOC'HTeJrbHO HpHMeHeHHq noCTaHOBJle-Hi nyHx-

TOE I H 2 HacTosmen CTaTbH ,iOnI cHo 6blTb nepeaH'o j.O6biM 3a'HHTepeco'BaHHbIM

"paBHTeIbCTBOM rJaBaM anHJIOMaTH4qeCKHX MHCCHfl CoB'eTCKOrO Cooa, CoezH-
ifeHHorO KoponeBcTBa H CoeAHHeHHbIX WTaToB AMepHKH B ByAaneaire, KO'opbe

,LOCTHFHyT corJnauIeHrn no flOBOAY 9TorO 3aTPYAHeHHm.

P-a3aeA II

Cmamwa 7

BeHrpHA o6RmyefcI nHBPHaTb JOJPHYIO CHJy MAHpHbIX LOrOBOPO-B C HTamiefl,
PyMbrmef, BoarapHeAl H ,HHJIRHJ1'el H ApyrHX corAaweHHA fHJIH yperynpBaaHHA,
KOTOpbie 6bJH HnH 6yzyT 1AOCTHrHyTb COIO3HbIMH I CoejtffeHiHbIMH .lep)KaBaMH
OTnOCHTeJibHO ABCTpH'H, repMaHHH H IIIOHHIH AIJ15 BOCCTaioBJeumfl MHpa.

Cmamwb 8

COCTOmWHe BOflnHb mem)Ay BeHrpHefl H PyMmell npeiKpaTHTCR CO aHS1 BcTy-
njjeHHR B cHJy KaK Hacrouero MHponoo IorOBopa, TaK H MHpHoro AOrOBopa
Me)K2xy COo3OMI COBeTCKHX CoUHaJIHcT qeC,KHX Pecny6nrn, CoeAHHenHHbIM Kopo-
neRCTBOM BejrHxo6pHTaHIHH M CeBepoRt MpjaHAiHH, CoemenneibMH UITaTaMH AMe-

PHKH, ABcTpanlefi, BeAopyccKotR COBeTCKOfl CouHaFHCTmqecKof Pecny6AnKof,
Kana owt, 1',exocnoBanHefl, HHA.erl, Hoeori 3enaaHefl, YpaHHCOOi COBeTCKOA
CouHaaHcTHqecxofl Pecny6mKori H 1OxHo-AqbpHaHCKHM COIOSOM, c OJIHOfl CTO-
poHbJ, H PyMbInHef, c Apyroit CTOpOHbI.

Cmamma 9

BeHrpHsl O653yeTCSI ,npHHAsTb mo6bie coraalleHHs, KOTOphIe 6b.IH HJIH MOryT
6blTb KammeiH AaM AiHKBHxaUHH JIHIH HauHiR t IOCTAholg l-lanaTb MeiayHa-

poAHoro flpaBOcyaHq.

Cmwmrn 10

1. Kawaa Cowman Him CoeAHHeHHa Rep)Kasa HOTH4)HLupyeT BeHrpHH B
TeqefrHe ewecrH mecsaeB CO A-HR BCTynAeHHq B cmay racToamero AOroiopa o CBOHX
AoBoeHHbX ABYCTOo0o4HHX ROrOBOpax c BeHrpHeAi, KoTopbie 9Ta RTepm~aBa )KejnaeT
COXpaHHTb B Cie HJIH AeticTBHe .KOTOpbIX OHa weimaer B03061{OBIiTb. Jhlo6ble !ono-
HeHHA, He HaxoamiecH B COOTBeTCTRH H C HaCTORRLUHM aJOrOBOpoM, 6y;XyT, OAHaco,
HCKJHOqeHb H3 BblteynOM5HYTbX .AoroBOpOB.

2. Bce BbiweyroNIfylH:,e AoroBopbi, O KOTOpbIX 6yiaeT HOTmHjItHpOBa,HO

TaIuM o6pa3oM, 6yAyT 3aperHCTpHpOBaHbl B CeKpeTapHaTe 061em.HeH Hbx HaUji~i
B COOTBeTCTBHH CO CTaTbeAi 102 YcTa-Ba OpraHnaLnH O6fieamneHHbix HauHi.

3. Bce Bb1eynOMqH.yTbie ,AorOBopbl, 0 KOTOpbIX He 6yAeT HOTH4rnIlHpOBaHO
TaKHM o6pa3oM, 6yAyT CqHTaTbC5R OTMeHeHHbIMH.

No. 644



1949 Nations Unies - Recueil des Traitis 141

CmamA 11

1. BeurpHn AojixHa B TeqeHHe nepHoaa, Hte npeBbiwaiouiero 18 MecH1teB co
AHn BCTYnfehIHH B cHay HacToqImero Roroaopa, nepegaTb IOrocaaa'fui H '-Iexocno-
BaKHH flpegMeTbl yKa3aauHbix HH)Ke KaTeropHdA, COCTaniimioUme KYJIbTypHoe AOCTOl-
HHe 9THX CTpaH, nponcxojAgrtte C HX TeppTopHR H nocae 1848 roga oKa3aBrnecq
BO BaaAeHHH aeHrepcKoro rocyAapcTra HR BeHre,pCKHX rOcytapcTBeHHbIX yqpe-
)KAJenA BcaeACTBHe Be,H'repckoro rocnoACTBa ,HaA 3THMH TeppHTOpHRMH, KOTOpoe
npoojfalaaocb AO 1919 toga:

a) HCTOpHqecKHe apxHBbl, xoTop~be BO3HHKfAH. KaK egHHoe uenoe Ha iorocaa-
CKOiR Him 4exoCaoBaKOiR TeppHTOpHRlX;

b) 6H6JIH'OTeKH, 'HiCTopHqeCKHe AnOKyMeHTbl, npeMeTbl CTapHmb H Apyrne

npeMeThl KyJIbTypbl, KOTOpbie npHHaajie)KaJ yqpe)K1eHHgm Ha iorocaaBc1(oil mir
'iexocaoaLkKol TeppHTOpHRX HuaH HCTOpHeCKHM JrHLIHOCTSIM iorocaaBCKorO HJim
4exocioBaIXKoro HapOAOB;

c) opH HrHaJlbHbie xyAoKeCTBeHHble, H TepaTypa He,ayq.Hbte npoH3BeeHHH,
KOTOpbIe CO3AaHb! iorocaacKHmH HAH nexocjioBaIKIHn xyOWKHH aMH, nHcaTesiH9i
H yqeHbIMH.

2. HlpeAMeTbl, KynneHHbie lHaH loayqeHHbie -B ,KaeCTBe Aapa HaH nlo HkaceA-
CTBy, a TaK)Ke opH'rH.HaJlbHbie npOH3BeeHHH BeHrpoB He noJna)aloT noA AelcTre

aojio)KeHmfl nyHKTa 1.

3. BeHirpHn Tam e .aorKa nepeAa'b IOrocJaBHH apXHBbI, OTHOCSIutHeCH K
I4JIAHpH4CKOAI enyTalk'H, aaRHpHf1CKOn1 KOM'HCCHH 'H K aaJIMPHR1CKO1 KarnteaapHH
XVIII BeKa.

4. H-o BCTynneHHH B cHay HacToaRuero .LoroBopa HpaBHTejabCTBO BeHrpHH

.AOJDKHO OKaaTb yfnOIHOMOqe'rHbIM npeACTaBHTeamM lOrocaaBHH H qexocjioBaKH%
BCIO meo6XoAHMyIO riOMOLLIb AJIS po3b.cna 3THX upeMeTOan H npeABjieHHH HX WIl

OCMOTpa. flocne 3TOFO, HO He -o3auIee oiAoro roaa CO AHi BCTyniIeH.H B CHJay
HaCTo5uLero .Loroaopa, [-paB3HTeJlbCTBO IOFocnaBlfH H qexoCqOBaKHH )JOaNHbM nepe-
JaTb lpaBHTenbCTBy BeH rpnH ,cnHH.coK npeAMeTOB, 'Ha KOTOpbIe 6yAyT npelbHBaelib

npeTOH3fH coraacao 3TOA CTaTbe. EcaH IpaBHTeabcTBO BeHrpMH B Tetieme Tpex
MecmteB co mis IojIyqreHHH CnHCKa 3aBHT Boapaxcemlfl npOHB BKJlOqeHH5l B STOT

CHHCOK HeKOTOpbIX npeimeToB H ecJPH He 6yeT AOCTHr&IyTo coraaeHll Mew(Iy
aaHHTepecoBamIM I-IpaBHTeubCTBamH B Teqenne nocaeAyouero MeCqLua, TO chop

Aon>KeH 6blTb yperyampoaaH B COOTBeTCTBHH c noJao)KeH:HSMH CTambii 40 HaCTOSI-
wero )4oroopa.
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'IACTb III

fOCTA-HOBJIEHI51 HO BOEHHbIM BOFIPOCAM

Paa en I

Cmnambs 12

Cofep)aHHe cyxonyTHIX H BoeHHo- o3AyIUHbx Boopyw)eHH H yKpenJieHHA
6yAeT cTporo orpaHH'eHo TaK, 4TO6bi OTBeqaTb gaxaqaM 'AyTpenaero xapaKTepa
H MeCTHOfl O6OpoHbi rpaHHiU. B cooTBeTCTBHH C BbiweyKaaaHHbM BeHrpHm pa3pe-
tuaeTC51 HMeTb BoopywefHbie CHJIbI, He CBblwe qeM:

a) cyxonyTiaM apMHsI, Bmiowq4 nonpafqHbie BOtcCKa H JIHqHbIiA COCTaB 3eHHTr-
Hoft apTHnaepiH H pe4Hott cnoThimrH, c o6mefi 4HCJIeHR-OCTbO JlHqHoro COCTaBa
B 65.000 q.enoBeK;

b) BoelHo- OBOlylwlHbie CHabI qHcJIeHHOCTblO B 90 CaMojIeTOB, BKl otqaM. pe-
sepBHble, 13 KOTOPblX He 6onee 70 caMojeToB 6oeBblX THnOB, c o6mei qHcneH-
HOCTbIO AHqHoro COCTaBa 1B 5.000 qejnoBeK. Beirps He AOADKHa HMeTb , IH npHo6-
peTaTb CaMOneTGB, CKOHCTpyHpoBaHHbX B OCHOBHON1 KaK 6o%16apaHpoBnuHcti c
npHCfloCo6eHHIMH ARM DHyTpeHHefl nol1BeCKH 60m6.

3Ta q'cieHHOCTb B KaBAOM cnyqae 6yaeT BKtoqaTb CTpOeBO, HeCTPoeBOA
COCTaB H mTa6HOfl nepcoHaa.

CmamwA 13

JIHqHbllA COCTaB BeHrepcgofl apMHH H BOeHHO-BO3AIyUHbX CHJn, 11peBbiwaloutiR

cooTBeTCTBeiHo paapeeHnyIO CTaTbeA 12 qHCJleHHOCTb, 6yjteT pacnyiueH B Teqe-
HHe iecm.H MecSiIeB Co AHA BCTynreHnR B CHJIY HaCTOsluero AToroBopa.

Cmar a 14

JjoAcKHe KOHTHHreHTbI, He BXOJxniUHe B COCTaB BeHrepcKofi apMMH HAH BoeHHO-

Bo3AYIIHbIX C'H, He 6yAyT npOXO.IHT B KaKOfl-I6o 4jopMe BoeHHoro Hn BOeHHO-
B3JAyHoro o6y4eiFHM, KaK OHO onpeAejeHo B IpnaoxceH I1.

Cmnamb, 15

BeHrPHR ,He A1oIR a HMeTb, npOH3BO2ATb HaHi 9KCnepHMeHTHpOBaTb: jIo6bie
BHAbI aTOMUOrO BoopypeHHM; KaKHe-ua6o CaMOJtBHcy1Iuxecq HAH ynpaBArcemble

CHaPRAbI HAH annapaTbl, CBaambie c Hx Bw6paCbBa{HeM (3a HoKIIOqeHHeM Topnea
H TopneAIHbiX ,anrapaTOB, COCTaBJIIOuLEHX irOpMajIbHOe BOopy)KeHHe BOeHHbIX KO-

pa6Aeil, paapeweHHbix HaCToH5nHM RoroBopoM); MOpCKHe MHHbl HIH ToprieAbl He-
KOHTaKTHrO THria, )Iefl-CTByIOIHe OT qyBCTBHTejjbyHrbX MexaH3MOB; TOpniebi, wo-
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TopbIMOYT 6blTb yKOmflneK OBambi AIO2bMH; nOASOAHbie AOAKH HRH jpyrHe noz-
BAuHble CyAa, TOpneAHbie KaTepb H cneuiauIHa3pQaHime Trim tTYpMoBbIX cyaoB.

Cmamiu 16

BeHrpisi He uOJuI{Ha coxpaHTb, nolYo3Bou.iTb HaII npHo6peTaTb AIpyrHMH ny-

TSIM.H BoeHHbie MraTepaJIbi M TeXHHKy HJAM cozepdKaTb npOHSBOACTBeHHbie MoIuHOCTII

A151 ,HX H3rOTOBJIeHHSI, cBepx TOrO, 4To Tpe6yeTCHR JUI couepwa.uHH Boopy eHIHUx
cHu, paspeueHabzx CTaTbek 12 HacTowuIero Roroeopa..

Cmamm 17

1. 143J1H1KH BoeHHbliX MaTepuaiOB H TeXHHKH COIO3HOFO npoHcxoIeHH 6y-

AYT nepeaHbl B pacnops1KeHle ,COOTBeTCTyIoutefl Coo3H'OR UJIH CoeAHHeHHOf1

aepxaabi, coracHo yKa3aHHHM, KOTopbie 6yAyT aa}H STORt aepwaBofi. Haa3uiKH
BeHrepcKx BOeHmbiX maTepaOB H TeX-HHK1 6y.AyT nepeuanz B pacnopmzein~e

lpaBHTeJllCT-B COBeTCKoro Coosa, CoenHezHoro KopoaeBcma H CoeAHHeHHblX
UJTaTOB AMepHKH. BeHrpHsz orKaKeTcH OT Bcex npaB Ha TH m aTepaaM H TexmHKy.

2. BoenHbie MaTepHaubI H TeXIHKa repmamcKoro npoH.cxo)KeHH1 HH KOH-
CTpyKUHH, upeBuuaioume TO, 'iTO Tpe6yeTcH uAnI BoopyX~emz~zx CHu, pa3peweH-
Hb!X HaCTOmUtHM AOrOBOpOM, 6yAyT nepeaHbi B pacnopfKxeHHe Tpex IlpaBHTenbcTB.
BeHrpHA He 6yueT npHo6peTaTb H a npOIH3BOAHTh KaKHx-AH6o aoembix MaTepH-
ajioB 1 TeXHHKH repMaHcKoro npoHncxomcAeHHR 41JIH KOHCTpyKUJHH, HJIH HaHMmaTh Ha
pa6oTy HAIH o6iyqaTb KaKHX-J[H60 Tex'IHqeckHx cneltHaHCTOB, BJIOIlag B0eHHblA H

rpaxc a-CKHfl aBHawHOHmbuf nepcoHaJi, 43 q'cia AHI, KOTOphbe 511BARIOTC51 1IIH SBA1-
aHCb rpaja~aH repMaHHH.

3. sasnrn BOeHHbiX MaTepHanOB H TexffHcH, ynOMaHyTbje B nyHKTax I H 2
HacToualell CTaTbH, 6yAyT nepe anuz HIH yIFH'qTO!eHbi S T9qeHHe OAHoro roAa co
Aa BCTynenHHsi B CHZ1y ,HacTosiiero JoroBopa.

4. Onpeueaemie TepMHHa BoeHHbie MaTepHajAbi M TexamaB H nepeqeHb BO-
eHHbIX MazePHaJ10B H TeXHHKH m i ieaefl HacTonmero Rorosopa AaHb B npHo-

)KeHHH III.

Cmamvma 18

BeHrpHm 06.ayeCi oOJIHOCTbIO COTpyA HH'qaTb C Co3HbIM H H CoeAHHeHHbIMH
iiepHaBaMH B genax o6ecneqeHHH TOrO, qTO6bi repMaHHI He cmorna npeAIPMHSITb
KaieHx-aH6o Mep 3a npeienaM repmaRcKorl TePPHTOPHM B HanpaaeHHH B3powAe-
HHS csoero Boopy)KeHs.

Cmam,,i 19

BeHrpim o6m3yeTcSI He .npHo6peTaTb H He npoH3BOAHTb rpaKAaHcKHx caMojie-

TOB repMaHCKOft HAIH sIIIOHCKOft HOHCTPYKKIH HJIH caMoeTOB, Kiaoqalour lcpyn-
Hbie ya3bl repmaHcKoro HJH RnOHCKOrO npOH3BOACTBa HJIH KOHCTPYKWIH.
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Cmamma 20

Kawzan H3 BoeHHtIx H BoeHHO-BO3AyLIIHbEx CTaTei HaCTosutero AoroBopa 6 y-
AleT OCTaBaTb-CH B CHJle AO Tex nop, nOKa OHa He 6yAeT H3MeIeHa IOJIHOCTbMO HJIH

qaCTHqHO no cornaweHmo me*ay COIO3,HblMH -H COeAHHeHHbMiH RepmaaMH H BeH-

rpnefil Hi', nocne Toro KaiK BOHFpI'H CTa'HeT qjieHOM OpraH3aLtm4 06beAuie-H'Hnnx

HauiA, - no cornaueHJmo mewjy CoBeTo.Nt Beaonac,.ocm H Ben rpHea.

Paamen II

Cmamta 21

1. BeHrepcKHe BoeonneHmbie AOji)KHbi 6bITb penaTpHHpOBaHbi aKi MOMO
cKopee 'B COOTBeTCTBHH C COraa1leHHHSIMH mexwy OTJIberiHbMH' aLepmaaaMH, coAep-

)1aWHMH 3THX BoeimoneH}IbIX, H BeHrpnefi.

2. Bce H3A1ep)KIKH Ha nepeBy3KY enrepcclx BoeImIonJIemHHIx, BKlioqag HX Co-

AepKaHHe, OT c6opnubx rIyjHKTOB, YCTaHOBjIeHHbiX I-paRHTeIbCTBOM COOTBeTCTByIO-

Weft Coo3HO ,AnH CoeAHneKiofl Lep)KaBbI, Ao nylKTa BCTyruieHHH .Ha aerrepcKyo
TePpHTOpHIO 6yAeT HecmH, lpaBHTenbcTBo Benr.pHH.

4ACTb IV

BbIBOA COJO3HbIX BOInICK

Cmamun 22

1. Flocne BCTylneH-HI 'B CHJy HacToHmero .loroBopa ,ce C0103IHbie BoAcKa

AOJDK'HbI 6blTb B TeqeHHe 90 ifeAi BabiBeeH H3 BeHrpHH, nPH coxpaneiMm aa CoBeT-

CKHM COIaOM npaea AepKaTb dia TeppaHoplH BeHrpna TaKHe Boopywe-Hlble CHJAbl,
KaKHe 6yalyT eMy iieo6xo0flHMbi AI noJaaepm~an, KOMMyHHKaILHOHHblX .IHHHfl Co-

BeTCKOA Apur"H C cGBeTCKOi 3OHOR oKKynauHH B ABCTpHH.

2. Bcsi HemcnoJbaoBarmufl BeHrepCKaq ,Ba OTa H BCe eHcnOrjib3OBaHHble BeH-

repcKie 3alatbl, HaxoSamuLHecR B opnopAsKeHHH COIO3HElX 'BOfCK B BOHrpHH H no-

ayqefmfie B COOTBeTCTBHH Co cTaTberi 11 Cornameami o FlepeMlipHH, 6yAyT B03-

BpauleHb nlpaBnHTebcTBy BeHrpvHH 'B TeqeHnie Toro we cpoica B 90 .aefi.

3. BenrpHnn, OjjHaKo, JtoR)KHa npeOCTaB:HTb TamKe cHa.6eHHe n y'CiyrH, xo-

TOpbIe MOFyT '6blTb cneUHaJlbHO noTpe6oBaHbi aim rroaAepaaH'1l KOMMyHHKaIlHOH-

HblX JIHHHAI C COBeTCKOIr 30H10 axoy KyraIHH B ABCTpHI H 3a KOTOpble I]paBHTejlbCTBy

BeHrpHn 6yZeT BhimIaqeHa COoTBe'TCTByIOIIa5I KoMneHCaXHSI.
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MACTb V

PEFIAPAUIH14 H PECTHTYlUIH1

Cmamna 23

1. Y6UTKH, npnqHHeHble COBeTCKOMy Coo3y, qexocnoBaKHH 1 lOrocnaBuH
BaOibiMH .aeRCTBHMH -H OKKynaU1eft BeHrpHeFl TeppHTOpI, -H 3THX rocyapCTB,
6yAyT BeHrpHefl BosmemeHbi COBeTCKOMy Coiosy, Llex'ocnoQBaKHH H 1OrocaiaBHH,
npHtleM, npHHMa BO BHHMaHHe, ITO Be rpH me ,1fpOCTO Bblaa M3 .3BOf9'Hbi 1pOTH1B
O6"be.aHHeHHbX Hauifl, HO H o6bSlBHnla BGAHy repMatHHH, CTOpOHbl ycJraBJIHBalOTCSI
o TOM, qTO BO3MelueH4e yKaiatHmbix y6bITKOa 6yAeT npOla3e~leHo BeHrpieg He
nOjIHOCTbIO, a TOJIbKO ttacTHq'ro, a HMelfHo, B cymMe 300.000.000 xAojinapoB CLIA,
c noraWenieM B TeqeHHe 8 ReT, HaqiHHa c 20 iRBapni 1945 roaa, ToBapaM'H (Ma-
UHHHoe o6opyJAOBaHHe, peq-Hbie cyaa, 3epHo H jpyrHe TOBapbl), npqeM cyMma B03-

MeweHmsi COBeTCKOMy Coo3y COCTaBHT 200.000.000 aonnapoa CIIA, a cymMa Bo3-
MeIleHHI LlexOcJOBaKHH H IOracqaB,HH COCTaBHT 100.000.000 AoIIapoB CWA.

2. B OCHOBy pacqeToB no HacTonuteg CTaTbe noAo)KeH aionnap CUJA Ho ero
3onOTOMY napHTeTy .Ha aleHb no..nHcaHHvi CornaweHHa o fHepeM'HpHH, T. e. 35 AozI-
napoB 3a OAHy YHLHIO 3OJIOTa.

Cmamw 24

1. Belirpsi npHHHMaeT npHg Hnbl AJeKnapalH1 O6,eAHHnHebix Haimfi oT
5 qrnaaps 1943 roma H BepHeT B BO3MOKHO KpaTqaAHlm l cpoK mMyiueCTBO, BbIBe3eH-
Hoe C TePPHTOPHH mio6oi H43 O61beaHHeHHbix HaLnmi.

2. O6H3aTeJnbCTBo rlpOH3BOXHTb peCTHTyU14i1O OTHOCHTCR K(O Bcel Haxoiiii-
umet c1 B HacTomliee Bpemsi B BexrpHH ono3HaBaeMoi CO6CTBemHHoC.m, KOTOpaqS 6bUa
BbtIBe3eHa HaBCJICTBeHHO 1j11 ,no nplKHyK~ieHHIO KaKofl-am.6o H3 aepKaB OCH C Tep-
pH'rOpHlI no6oft H3 O6"be-HHeHmbIx -LaUHn$, He3aBHcHMo OT KaKHX-nIH6o nocaeAylo-
umIX caenoHl, rlyTeM KOTOpbIX HUHeWHHi ,maeneu Ta ogl CO6CTBeHhIOCTH BCTynHa
BO BJ1aaeHHio eio.

3. ECAH B oTeJlbibIX cnyqaix ani BeHrpHiH 5BAneTCR 1ieBO3MO)KHblM npOH3-
BeCTH peCTHTylHiO npeAMeTOB, npeACTaBJIIOMHX xyao)KeCTBeHHyIo, HCTopvItleCKyiO
Him apxeoiJorHqecKyio ijeHHOCTb, KOTOpble CO'CTaBJIIOT taCTb KyJIbTypHoro JOCTOH-
HH-9 O6"heaemHlorl Hatim, C Tepp4TOPH14 KO'OpOiA 3TH npe.1meTbl 6bian BbIBe3eHNb
BeHrepCKHMH apMHIIMH, BJIaCT51MH HI:m rpa)KaHaM4 HaC4JmbCTHeHHO im no npHny-
)K1eHmo, BeHrpwn o6513yeTH nepeAaTb 3a'HTepecoamoi 06"eAHeHHoAi Hali'l
npeMeTbl TroO we poaa ii npti6nJTH3HTeJbIHO paBHOtteHHble Bb1HeaeHHbi.,i npeMe-raM,
HOCKOJIbKy TaKie npeameTbI moryT 6blTb nony'ieHim B BeHrpHm.
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4. 1lpaBHTejjbCTBO BeHrpmH AOMKHO BepHyTb yKa3aHHoe B HaCTORuteft CTaTbe

HMyUIeCTW' B coxpaHOCTH H npHmTb ,Ha ce651 B 3TOM OTHOlUeHHH BCe pacxoubf B

BeHrpHH, OTHOCqUHecq ic pa6oqer cHmae, MaTepHanaM H rpaHCrIOpTy.

5. lpaBHTebCTBO BeHrpH1H 6y~leT oKa3bIBaTb coaeicTBHe O6eaHHeHHbM

HaLLH5IM H npeAoCTaHBHT 3a cHoi C4eT Bce fHeOfxoHUMbie BO3MO)KHOCTH A[J11 pO3blCKa

H peCTHTYILHH HMyiueCTBa, noneawcauero peCTHTYIUHH cornaCHo HaCTosueri CTaTbe.

6. -IpaBMTenbCTBo BeHrpHH npHMeT Heo6xoAHMbie Mepbi, 4TO6bl ao6HTbC51

Bo3BpauteHmH HMyLeCTBa, yKa3aHHoro B HacTomuefi CTaTbe, KOTOPbM BjiaaeloT B

muo6Ofl TpeTbeft cipaHe anua, Haxo lulumecH noa BeH'repCKoi opHctimLHel.

7. Tpe6oaH5ni peCTHTY1ILHH HMyUieCTBa .fOAI>HbI 6bITb npeajb.lBJeHbI lpaBH-

TCJlbCTBy BeHrpHH f-paBHTeIbCTBOM TOIA CTpaHbl, C TeppHTGpHM'. KOTOpOrI 6biIO BbI-

BeseHo YVO HMyIUCTBO; HpH 3TOM nOmHMaeTCf, 'qTO m)iee3HoOpOHKHblfl IOABH)KHO

COCTaB 6yAeT paccMaTpHBaTbC5B Ka'K BEi1Be3eHHbfl H3 CTpaHbl, KOTOpOA1 OH nepBoHa-

qanIbHo npHoaJieaeKaJI. TaicHe Tpe6oBaH'HHI MOryT .npe'bIBJIBTbCBq B TeqeHHe '6 Mec%-

ueB CO )I-lMB BCTyIlJ1eHH3I B CHay HaCTOflutero .L-oroBopa.

8. EpeMl AOKa3aTejIbCTBa B OTHOIe-HHH OnO3HaBa.H'HS HMYlUeCTBa H JOKa3a-

TenJbCTBa npaBa CO6CTBeHIfOCTH Bo03araeTcH 'Ha I-paBHTejIbCTBO, rrpea-1H1nBjiowLee

npeTeH3Hjo, a 6peMgl 2OKa3aTeJlbCTBa TOrO, 'ITO HMynxeCTBO He 6bJinO BbiBe3eHO na-

CHJIbCTBeHHO HITH 'no npHHyWeHHIO, BO3JaraeTCH Ha lpaBHTeabCTBO BeHrpHH.

Cmanmb 25

A'HHy.nHpoBame peleHHA BeHcKoro Ap6HTpa)Ka OT 2 HOsI6pq 1938 roaa, npeA-

YCMOTpeHHoe B InyHKTe 4 CTaTbH I HacTomuero )Joroaopa, BJIeqieT 3a co6oft army-

JI-HpOBa,HHe cornaUeHHfA, TaK wKe KaK H 44X npaoBblx noCJielCTBHi, -B OTH'oIIeHHM

4MHaHCO-BbIX BoHpOCOB H nocy/apCTaeiHnoro 'H wacTHoro cTpaxOBa'HH5T, 3aKAJIOeH-

ifbiX Mec)Kjxy IBYM 3aHHTepecoBaHHbMH rocy/xapcTBanf HJIH OT HX HMeHH HJIH Me)K~y

qexoc IOBalIKHMH H BeHrepCKHMH IOpH1IHeCKmHMH IuHaMH Ha OCHOBaHHH peueHnm

BeHcworo Ap6HTpawa, H B OTIfOLIeH.HH MaTepHaJIOB, nepeamaH.HblX B COOTBeTCTBHH C

l-pOTOICOJIOM OT 22 Mari 1940 roaa. 3To aHHpAHOBaHie, BO BCHKOM cayqae, He

6yaeT npHMeHHITbCSl K OTHO3JleHH5M MemKay (P3H3HqeCKHmIH JItIuaMH. AeTaJIH BblUle-

ynOMHqHyToro ypery. pOBaa'IH 6yflyT ycTaHOBjieHbl 2IBVCTOPOHHMH cornaIeFHqMH

Mewa2y 3aHHTepecoBaIFHbiMH I-IpaBHTeJIbCTBaMH B TeqeHHe IuecTHMeCqqHOrO niepHona

CO AHIH BCTyngeHH51 B Cnyi HacToglero ATorOBopa.
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qACTb VI

3KOHOM,1qECKH1E FOCTAHOBJfEHMI

Cmammit 26

1. BeHrpHq, I1OCKOJIbKy eio 3TO eme He c iejiaHo, BOCCTaHOB.4T Bce 3aKOHHble

npaBa H' HHTepecbi O6"beAHuHeHHbx HaimAi H ,nx rpa)aaH B BeHrpHH, KaK oHm cymue-
CTBOBanH Ha I ceHTM6p54 1939 roaa, H BepieT BCIO cO6CTBeiHOCTb 06-,enaHeHbIx

Hau~i iH lX rpawacaH B BeHrpuim B TOM COCTO:HIM, 'B K-oTOpOM oHa HaxoaIHTCH B Ha-
CTOsttmee Bpemsi.

2. I-paBHTejibCTBO BeHrp HH o6fayeTcH BOCCTaHOBHTb BCIO CO6CTBeHHOCTb,

npaBa H HHTepecbi, noanajiatotme nout JaeAiCTBHe Hac' oileil CTaTbH, 6e3 BCfIKwHX

o6peMeHeRHA H O6Ho)KeHffi J11o6oro BH.aa, KOvOpbiM OHm MOrIIH nHOBeprnyTbCM

BcjieACTBHe BOAiHbl, H 6e3 B3HMaHHSI I-pa'BHTejb'CTBOM BePIrpHM uaKHX-IH,6o c6opoB

B CB13.H C MX BOR3BpamemeM. H-paBHTeIbCTBO BeHrpul aH HyJI'pyeT Bce meponpHq-

TH$, BvIIOtlaM 'OTO6paHHe, .CeKBeCTp HMH KOHTpOjib, npOBeaeHHbie HM B OTHotueHHM

CO6CTBeHHOCTH O6"beAHHemijbix Hatil Memmy 1 CeHTR6pM 1939 rosa H jHeM

BCTyIJIeH45SI B CHJy ijacTosttuero )Oropa. B cjiyqaalx neBo3BpatlueHS co6CTBeH-

HOCTH .B Teqem-e 6 mec5IileB CO aHq BcTyneiH1i B CHjuy lacHostttero ,L1rOBopa, 3a-

IBjeHHe 0 BO3BpaILteHHH C06CTBeHHOC'H AOJIKHO 6bTb noJ.aHo Be.HrepciclKM BJiacT-RM

He noa3aree, ,iem B TeqeHHe 12 MeCHueB co A1Hi BCTylIJIeHHB1 B cnyi Hactotflero

jAoroBopa, 3a HCKJIIOqeH.HeM cnytiaeB, KorJqa 3aRlBHTejib Mo)KeT JloKa3aTb, ITO OH

He MOr floaIaTb cBoero 3a.9'BeHHI 'B TeteHHe TOrO CpOKa.

3. IlpafflTeabuCBo BeHrpHH AOJD)KHo allyj1nipoBaTb uepeaHH, oTHocStmIecR

K co6CTBeHHOCTM, npaBaM 4 HHTe-pecaM BCsKOro poa, nplan.leMauHM rpawanaM

O6"be'HHemfbix Hatfrl, B Tex cayamix, Korea TaKHe nepeaqH 6blJI1 pe3yjbTaTOM

HaCHCIH51 HJI IIpHHy~eHHSI 'CO 'CTOpOHbi lpaBHTeIbC-rB jAep)KaB oC1n HJIH HX opra-HOB

BO BpeMR IBOA Hbl.

B OTHGIIIeHH14 qexccoBatmmx rpawKIaH 3TOT IlyHKT 6y/eT Tame BKaioqaTb

nepewa4m, HMeBnme MeCTO rl'ocne 2 ,inosi6psi 1938 roaa B peayrrbTaTe npHMeneHHfl

HaC4JIHl ,HJIH npMHyIAeHHSI HJIH MepoRpHRTHlR, npeXnpmrMbix Ha OCHOBaHHH BHYT-

penHHx 2AHCKpHM1HaltHOHHbX 3aKOHOB UIpaBMTealCTBOM BelrpHn Hah ero opra-HaMH

Ha qeXOCIOBaUKOjA TeppmTopHH, KOTOpa5i 6bina aHHeKCHpOBaHa BeHrpHerl.

4. a) IpaBHTeJlbCTBO BeHrpHIH meceT oTBeTCTBeHHoCTb 3a npHBeAeHle Bo

BI-IOHe mcnpaBaoe CDCTOfIHHe C06CTBeHHOCTH, B03BpauttaeMofl rpamcAaHaM O6"beAH-
HeHHbiX HauHnl corjaciio TInyKTy I HaCTORLuteft CTaTbH. B Tex cjjyqagx, KorAa co6-

CTBeHHOCTb He mo)KeT 6blTb BO3Bpatue-Ha HJim Koraa B peayabTa-e BOiHbi rpaaH'mm

06be~A.HHeHHbIx HatHi iotepnen y6bTOK BcjieaCTBiie noBpea-eHRM 111 noptH

CO6CTBeiHOCH B BeHrpHn, OH AOJiKeH .no1ytldTb OT IlpaRMTeabcTBa Be.HrpH KOM-

nencajtHo B BeHrepcKofi 'BaM OTe B npeaejax AByX TpeTeA CyMMbi Heo6xoJHMOII B
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jxeHb BbirrlaTbI XrI5 TOO, qTO6bl KyIfHTb aHazOrHq,HyIO Co6CTBeHHOCTb HJIH BO3Me-

CTHTb noreceHHblfI y6bITO'K. Fpa)KAaHe 061,eAmelwHbix Hautwfl HH B KOeM cjiyqae
He JIoJI>KHbI CTa.BHTbCI B MeHee 6alaronpismHoe nOJIoKeHHe B OTHOweHH'H KOMIneH-

CauIHH, qeM BeHrepcKHe rpawAKaHe.

b) rpaKAaHe O6-beARHeHHbix Hau ,fl, mMemme lpRMofi HAH KOCBceHibi Co6-

cTBettHHeci$i HHTepec B Kopnopaumix Him accouHaI-5lX, HaIuloHajibHGCTb 'KOfO-

phbx ife 51'BJI5eTCq HaILHOHaJIbHOCTbIO 06beaHHeHHbix HaUaHI B 3HaqeHHH nyHK-

Ta 9 ia HacTOqumeA CTaTbIl, HO KOTOpbIe ,nOTepneim y6blTOK BcjieaCTBHe nOBpe-

)Kae.HH ,Hi nopym co6cTB'HOCT B3 BeHrpHH, AOJIKHbi rroJiyqHTb KOMIneHcauliO B

COOTBeTCTBHH -C ,rIOaLyHKTOM <<a> Bblie. 3Ta KOMneHCaIHH AOn)KHa HC4HCTSITbC5I

Ha OCfOBe o6mux y6brncOB Hl- ymep6a, nOHeceHHbIX KOpnopaUHefl HJIH accoulla-

u e, H AOnWHa COCTaBJITb no OTHOeHHio K TalK4M y6mITKaM 1HH yiuep6y Ty we

npolopiJmo, RaKyio COCTaBJHIOT npHHocAiuHe aOXOA HHTepeCbI TaKHx rpawaaR no

OTHOiIeIH-lO K o6teMy KanHTany K oplopau.H HRH accoumaunH.

c) KoMneHcauaR AOMHca BblnjiaqHBaTbCfl 6e3 KaKHx-Jui6o 060o)KeHHfl, HaJio-

PoB HAH ApyrHx c6OpOB. Ola MOWeT C'BO6OAHO H,CInOnb30'BaTbCH B BeHrpH-H, HO Ro-

WHa noxIewaTb lpaBHjiaM KOHTpOJA BaA HHOCTpaHHbMH AeBH3aMH, IOTOpbIC MOryT

BpeMi OT BpeMeHH BBOAHTbCH B BeHrpHH.

d) IpaBHTenbCTBO BeHrpHH npeoCTaBHT rpawaamaa O6, eaHeHHbX Halitt

TaKOR BCe pe HM flpH ipacnpeaenleHHH MaTepHaiFOB xJIS peMOHTa Haml BOC.CTaHOBJIe-

HHS HX CO6CTBeHH-OCTH B BeHrpHH, a TaKwKe flpH pacnpeAeCteHHH ITHOCTpal{HbIX AerBH3

AIJW HMIIOpTa TaKHX MaTepHaJIOB, KOTOpblf ripMeHieTCS B OTHo0ICeHHH BeurepcKix

rpawLaH.

e) I-paBHTeAbCTBO BeHr.PHH npeAoCTaBT rpaaaHam O6-beaHHeHfbx Hautfl

BO3MeleHHe B BeHrepcKol :BantoTe B TOM we CaMOM pa3Mepe, KOTOpbii npeAyCMOT-

peH B HOJIrYHKTe <a> Bblle, qTO6bl KOMneHCHpOBaTb IIOTepH HWIH ymlep6, BO3HHK-

ilre B pe3yibTaTe oco6bix Mep, KOTOpb!e rpHMeH.IrHCb K HX 0o6CTBeHHOCTi Ho Bpe-

MR BOIHbIE, HO KOTOpbie He lpHMeHBAHCb -K BeHrepcxoKof co6cTBeHHOCT. 9TOT noR-

rlyHKT -ICe pacnpocupaHeTcq Ha ynyueHHbie Hbiroabi.

5. I-OCTaHOBeICIH5I nyHKTa 4 HacTosuueR CTaTbH 6y~iyT rpHMeHBTbCg K BeH-

rpHH rIOCKOJIbKy aeiCTBH51, ROTOpbie MoryT Bbl3BaTb IpeTeH3HH B CB%3H C yulep6oM

CO6CTBeIHOCTH, HaxoafluteicB B CeBepHoft TpaHHab BaI-HH H fnpHHaajIew)aulfe 06h-

eHHeHHbIM HaIHHM HAH HX rpaK(a~aM, HMeJIH MeCTO, KorAa BTa TePPHTOpHR Haxo-

AMna-cb fOJI BnaCThiO BeHrpHH.

6. Bce ,npo1neaeHHbie B BeHrpHH pa3yMHble pacxoui no npebIHuBeHHIO

npeTeHr3HAf, BKmiOqai pacxoAbI Ha roac4eT noTepb HaH ymuep6a, AOnKHO :eCTH flpa-

BHTeCiBTCaO BeHrpHH.
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7. Fpaxj~aiie O6beRuHeHHbix Harnfli H ,X CO6CTBeHHOCTb AOJl)KHbl 6blTb OCBO-
6owAeblb OT BC.9KHX HCKrlIOtHTe.JIbHbIX HajiorOB, c6opGa Ham no2aTeri, HaJaraB-

HMXCH Ha HX OCHOBHbie -oCbGHZb B BeHrpHi. []pa'BHTeJnbCTBOM BeHrpH-H HJaH nio6oA
Be1repcKof BaaCTbIO B nepHOA MeCA~y JAHeM 3aK;IioneHH flepeMiptia H AIfeM BCTyI-
JaeHHR B CHI HaCToSiiero AroBOpa co cneUHaabHOll [eJiblo ,nOKpbITH51 pacxoAoB,

c'B5I3aHHbIX C BOlHOIt, HAIH nIOKPbITHSI L3Aep)KeK Ha oKKynaIoRdHbie CHulbl, iaH Eta
penapau, B nOAb3y J1106o113 O61.eAHueHai ix Hautifl. Jho6bie CyMMbl, Bblniaq,eH-

Hbie TaHM o6pa3GM, OJI KHb 6 bITb Bo3BpaueHbI.

8. 3aHrHTepecoBaHMblif co6CTBeHi4K H flpaBHTenbCTBO BeHrpHH MOyT 3aKJllO-

qaTb coriaellHH B3aMeH nORO)KeHHH HaCTOMugeit CTarbH.

9. flpnMeie zbie B HacToq5ler CTaTbe:

a) Bbipa~eHHe %rpauaHe O6,eAUHeHHbx HawLHt O3HaaeT 4H3HqeCKHx

JIHI., IBJIRIIIHXCR K MOMeHTy BCTyneHHH B dCHy HaCTOauero alorOBopa rpaazta-

HaMH AJO6Or a O6H0 eAHHeHHbix Hamil, HJAH KopnopaunH HnJH accoutauiU4, opra-

LB3OBaMH e K BTOMY momeOHTy HO 3aKOHaM no6oi H3 ,06beAHHeHHblx HaUHfA, i1pH
yCloBHH, qTO yKa3aaHbie jmiua, K opnopagXHH ma" acColLHauHH HmeaH TaxOgi CTaTYC

TaKKe If B MOMeHT 3aKAj0qeHHs flepeMipHs c BeHrptefl.

Bbipaweme crpa)Kl~aHe 06beAHHeHlibx Hauir>> TaKwe BKJo'iaeT Bcex 4b311-

qecKHx JfHU, HopnopaL.XH JnIH accotHaUHH, KOTOpbIe Ha OCHOBaI-fH 3aKHOB, ,IeIl-

CTBOBa'BUIHX B BeHrpH ,BO BpeMai ,O9iHbl, pacCMaTpHBa-IHCb KaK Bpa)Kec-KHe.

b) Bbipawe~me co6cTBeHHHK>> oHatiaeT OAtHy M13 06-beAhueHbix HauHfi HJH

rpajaHaa OAHOR 13 O6IeatHeHHblx Hatig, KaK onpeee~o B nO 1HYHKTe <a>

Bbile, HMeioiuero .npaBO Ha ahyfio co6CTBeHHOCTb, H BKJIIOLaeT npeeMHHKa Ta.Koro

Co6CTBeI-H'HKa, npH yCJIO.BHH, tITO I1peeMHHK TaKMKe BnIqeTCsi rpa)KaHTHOM OAIHOIA
H3 O6beAHHeHHblx HaUnil, KaK onpe~eaeo B 11OJrJYHKTe e , HnH 06eAH1eHHOAi

Haitwer. Ecau ,npeeMHHK npHO6peI CO,6CTBeHHOCTb B nOnpewKJeHHOM BHJe, TO JIHILO

nepetaiouee coxpaH ieT CBOH ripaBa Ha RO3MemeHlHe Ha OCHOBaHIMH Hacio11men1
CTaTbH 6e3 yuiep6a AAR o6.a3aTenbCTB, cyiuecTBpmowx MewAIy Tiuom nepea3aIOtHNM

H IIiUoM npHo6peTaOItHM B COOTBeTCT-B-H'H C BIyTpeiHHHMH 3aKo.HaMH.

c) BbipawefHie Co6CTBeHHOCTb:P o3HatiaeT BC1O ABHWIKMYIO tu1i HeA IBIHDMyIO

CO6CTBeHHOCTb, MaTepiaHJbHy1O H111H HeMaTepHaubHylo, BKjnoqasi npOmbILU~eHHyIO,

JI1TepaTYpRYO M xyao)eCTBeHHyIO Co6CTBeHHOCTb, a TaKwe Bce npaa 11411 HHTe-

pecb 'BCKOrO poia B co6CTieHiocw.

10. [IpaBHweaibcTo BeHrpHH npH3HaeT, 'ITO CornaweHtie B BpHOHH OT 10 aB-

rycTa 1942 roAa wisieTCH HecyiueCTBy HM. OHo o6Ha3yeTcSl yqaCTBOBaTb C Apy-
rHMH CTOporaMn, noUiHcaBBWHMH ,PHMCKoe cornalenMe 'or 29 Ma.9 1923 rosa, B Mo-

6ux neperoBopax, HMe~iolmx lteu1bIo BKjIOqeHHe B ero noCTaHoneHHfl Heo6XOAHMbIX

.H3MeHeHHi AiAR o6ecneqeH11 cnpaaeAHBoro yperyapoBHHi npeAyCMGTpeHHbIX

B HeM n41aTe)KefA.
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CmambA 27

1. BeurpH.9 o65RayercH, WIO 1o Bcex cyqaflx, KorAa CO6CTBeH1OCTb, 33KOH.Hbe

npaaa HJTH I4HTepecbi B BeHrpHH HaXOaaHmHXC noa BeHrepcKoA 1oplcAJKuHefi iHll

nioaBepraicb nocne 1 ceHT6pi 1939 rosa ceKBecTpy, Xaoff(4CKaitH HJAH KOHTpO-

.r/K) BcJne.cTBHe pacoBoro nlpoHcxoxlaICenHA HJIH penrHH TaKHX JI;HU, 3TH co6cTeH-

HfOCTb, 3aKOHHbie npaBa H HHTepecbi 6yAyT BOCCTaHOBJieHb 'BMe.CTe C .HpHBXOflI-UHMH

npaBaMH, a ecm ,OCCTaHOHneHme -HeBO3MO>K4HO, 3a HHX 6yaeT BbinnaqeHa capaBeA-
JTHBaa KoMneHcaumi.

2. BcH CO6CTBeHHOCTb, npaBa H JHHTepeCbl B BeHrpnH, HpHaajie)Kamue ma-
uam, opraHH3aLuHM Him O6lgecT.am, KOTOpble *mlamayajibJo 14.1 B Kaqec-re
'UIeHoB rpynn 51BJISLJIiHCb o6feKToM npHMeHeHS pacIoBbIX, penrH0o3HbX Ham ipy-

rHx 4)aIHCTCKHX Mep npecneaOBa,HHS], ;H OCTaBIUHeC5 B Teqeine 6 MecueB co CO IH

BCTynneHHfR B CHA1y HaCTOnlIero IOPGBopa 6e3 HaCnejxfrHKa H.r11 HeBocTpe6oBaH-

HbIMH, AOInnHbl 6bITb nepeuLamb l-lpaBHTe IbcTBoM BeHrpH-H opraHHnawsim ,B Bea-
rpjn, nlpeaCTalBji.Sow1M TaKHX .1IM, opraHH3aIQHH HamH o6IeCTBa. -epeaauram co6-

CTBeHHOCTb aOnHa HCHO.1b3GBaTbCH[ TaKHMI4 opa- .1I.1151 ueiefl OKa3a!Hfl

nOMoWuH OCTaHI'HMCII tmeHaM TaKHx rpynn, opraHH3auHA ,H o6leCB B BeHrpHH li

.aIAl HX ROCCTaHOBrleHHq. Ta'Kaq nepeaaqa .OZIoKHa 6brTb n pOH3BeaeHa B Teqemje

12 MecnImeB CO AH5 BCTynJneHHH B CH1y ,HaCTO21uero ;loroBopa H 3oi)KHa BKjIIOqaTb

co6cTBeHHOCTb, npaea H HHTepeCbl, BOCCTaHOBJIeIHe 'KOTOpblX Tpe6yeTC51 ooraIac&io

nIyHKTy I HaCTOSI~weA CTaThH.

Cmamwi 28

BeHrpHBq npH3HaeT, qTO COBeTCKHAi Colo3 HMeeT npaBO Ha Bce repMaHCKHe

aKTH'Bb B BeHrpm, nepeaaHHbie CoBeTCKOMy Coay KO-TpOIIbHbwM COBeTOM B rep-
MaHHH, *H 0,6.3yeTCH npH lTb Bce neo6xoanMbie Mepbi juml o6lerqeHH1 nepeaaqll

TaKHX al'KaoB.

Cmamm 29

1. KawaaH H3 Cooa0HbIx H Coea'.leHHbx ep)KaB 6yaeT HMeTb npaBo a3aSTb,

yflepxcaTb, JIHKBHAH>OBTaTb l.rtH npeanp1HPHTb Amofe Apyroe AeAiCTuHe B OTHOmeHHH

Bceft CO6CTaeHHOCT, npa 'H ,HHTepeCOB, KOTOpbi -Ha AOe4b BCTyneHM4H - CHJy Ha-
CTOsmero ,oroopa 6yjAyT HaXOAiHTbCH Ha ee TeppHTopH- 'H npHHaJIae)KaTb BeH-
rHH ,'411 B eHrepcl<KM rpawAaHaM, a TaKxKe HClOJIb3O~aTb TaKyO CO6CT]eHHOCTb H Il1

BbpyqKy OT Hee JaH TaKHX uenei, KaKHe 3Ta )Iep4aaa COqTeT )Ke1laTe1IhHbIMH B

npeeaax npeTef3HA~ -roni Repwaabl u. ee rpawcjan K BeHrpHH H11 K BeHrepcxm!
rpaKgaHaM, - BKA1OqaH jxonrH, - KOTOp~be me 6blarH flOJ'HOCTbIO yaoaetBope1i4b

B cHny apyrHx CTaTeii HacToHmero aOrOBopa. BcH BeHrepcmas CO6CTBeHHOCTb Hurl

HbipymKa OT ee IHKBH)IauH, npeBbwammi'He CyMMy TaKHX npeTeH3kli, AOJT)KHbi 6blT5

Bo3BpauleHbI.
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2. J'lHiK4Baau seHrepcKoil co6cTeHOCTH H pacriopIHefHe eio 6yAyT npo-
BO1IHTbCR1 B -COOTBeTCTBHH C 3aKOHOM 3a'HHTepeCOBalnofl COaiHOi HJI CoeAtHaeH-
Hotl £1epKaabI. BeHrepcKHAi co6cTBeHnmK He 6yeT HMeTb npaB B OTHOeHH TaKOA
co6CTBeH.oCTM, 3a HCKJIIOeHHeM Tex, Morropbie MOryT 6blTb npeAoCTaBaeHbi eMy B
CIIJy 3TOrO 3aKOHa.

3. flpaMTeibcTao BeHrptni o6a3yeTCSI moMneHpoaaTh BeHrepcKHx rpa-
wK1aH, co6CTBeHHiOCTb KOTOpbIX H3"bTa B (Hay HacTomuefl CTaTbH H He Bo3Bpa-

tueHa HM.

4. ,Iil&HHasi CTaTEII -He HanalaeT Ha Ty HJIH ,HHyO H3 CoIo3HbIX Hil CoeAHeH-

tibiX )jepmKaB HHKaKOrO o6H3aTealbcTaa BO3BpaTHTb IlpaBKTeibCTBy Ber-pHH Will
BeHrepCKHM rpawztaHaM npOMbunmpeHHylo C06CTBeHHoc-rb HJIH BKJIO4qmTb TaKy1o

CO6CTBeHHOCTb npH onpeAejieHlH .CyMMbl, KOTOpasi Mo KeT 6blTb yAep)aaa cornacHo

nyHKTy I HacTo5mefi .CTaTbH. lpa'BMTeJIbcTBO KawAKon H3 CO1O3Hbix H Coea HieH-

'HbIX AepwaB 6ygleT HMeTb npaBo YCTaHOBHTb TaKHe orpa-HH'eHm% ycJIoBaH B OT-

HOmueHfrn npaB HnH liHTepeCOB, KacaioItHxcs npoMbimlemotg C06CTBeHHOCTH, np'H-
o6peTeHHOA AO A,'51 ,BCTy-nlemHi4i B cOHy HacToRuero AoroBopa ,a TePPHTOPHH g aiO

Co13HOi iJIH CoesHHeHIHmo IepKaBbt FIpaBHTenbCTBOu ,HJH rpa)K~a-HaMH BeHrpH:H,

KaKHe IlpaRHTe bCTDO JAaHHOji Coo3HofR HRHl CoeMHHeHHoil JepaKaBbl COMTeT Heo6-

XOAHMbIMH B CoHX Hal.HOHajibHbIX HHTepecax.

5. Co6cTBe.HHOCTb, npeay.CMOTpeHHak nyHKTOM I HaCTOSfle cTaTbH, AoAHcua
pacCMaTpnBaTbCa KaK BaKmoamom.an BeHrepclylo C06CTBeHH'OCTb, KOTOpaR nojive-
Kaaa kOHTpOrIIO B CHay .COCTORIHH5 BOAHbl, cymIeCTBOBa~Bero Me)KAy BeHrpHefl H

Cooa31oH GUr CoeatiHeHHOri AepK.aBofl, HMeomefl IOpHC)HKUHIO HaA 3TOR c06CTeH-

HOCTbIO, HO He Joji)KHf 'BKIOqaTi:

a) CO6CTBeHH,OCTb FIpaBHTenbCTBa BeHrpHH, HcnOJIb3yeMylo AJIa KOH-CyjlbC{HX

HUIH AHIUIOMaTHqeCKHX Uenefl;

b) C06CTBeHHOCTb, n1fHaaAjeauyto peaHrHO3HbIM opram13amiM HjiH qa-

CTHblIM 6jIaPOTBpHTenbHbIM yqpexfeHHhM H H CnOab3yeMyiO Aria peI.HrioHblX HAi'H

6nraFOTOBOpHTeIbHbX uieAefl;

c) co6cTBeHHOCTb 4H3HtiecIcHX JIHU, ,KOTOpbie IBISIIOTCHI BeHrepCKHMH rpawaKa-
HaMH, nOJlyqIHBUHMH pa3pele He npoKHBaTb .B npeAejax TeppHTopHM TOil cTpaHbl,

B KOTOpOR HaXOMHTCH 9Ta co6CTBeHIHOCTb, HrI IlRpOMMBaTb 1 !O6OM ApyroM MecTe

Ha TeppWPOPHH CTpaH O6,beAIfHfHeHblx HauHll, 3a HcKAIoqeHHeM Berepc .o co6-

CTBeHHOCTH, KOTOpasi Korua-jH6o DO BpeMR BOIIHbl BjslmAcb O6'beKTOM Mep, He npH-

MeHIBIUHXCH KaK ,IpaBHAO K CO6CTBeHHOCTH BeHrepC*KHx rpawdau, npom-BaioumHx
Ha TOrt wKe TeppiToPHl;

d) HMyULeCTBeHHbie npaBa, BO3HH'KUIHe nacJne BO3o6WOBeHHfl TOprOBbiX H

pn.HaHCOBbX OTHOweHHfl MeK1Ay Coo3HbIMHl H CoeAHHeHHbltMH aepKa-BamH 'H Ben-
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rpHefl HJIH BO3HHWHe H3 cAeiOK Me)KAy HpaBH4TebCTBOM Ao6oft Coo3HoR HnJH Co-

eAaHHeHofl )IepwaBE IH BeHrpneft nocne 20 qsapq 1945 roAa;

e) npaa aAHTepaTypHY1O H xyAoacecTmeniayi co6CTeHROCTb.

Cmamv8 30

1. Co RER BCTyneHH B CHIY Ha-cToqllero aoroBopa CO6CTBeHHOCTb Bem-pHH

m BeHrepCKHx rpa)KAaH, HaxoJnJ.aHicq B FepMaHnH, He 6yJIeT 6obne paccMaTp-
aaTbCH KaK Bpaa)ecKaq Co6CTBeHHOCTb, H ace orpafHqefHH, CBq3&HHble C TaKIHM pe

)KmHMO, J OAKHbi 6bTh OTMeHeHbl.

2. Ono3HaBaeMaA Co6cTBeH-OCTb BeHrpn 14 BeHrepclotx rpa)KaaH, Bb[Be3eH-

Har HaCHJIbCTBeHHO HJHo , fpHHy aeHHIo c TePpHTOpHH BeHrpnn B FepMaHnno rep-

MaHCKHMH Boopy)KeHHbimH cHnIaMn 'H!nn anaCT5lMH nocie 20 qaHBapq 1945 roaa, non-
Ie)HT BO3BpaTy.

3. PecTHTyIIHn H *OCCTaHOBJeftHe BeHrepcKoil CO6CTBeHHOCTM B PepMaHHnH

6yAyT OCyuIeCT.BJIRTbCg B ,COOTBeTCTBHH C MepOnpHTHqMH, KOTOpble 6y~lyT onpe-
aeeHb! , epwanaun, OKKynHpYIOUIHMH repMamio.

4. Be3 yuep6a 2Jisq BbiweH3ao2KeHHbIX H 1aj1 aIO6blX jIpyrnx noCTa,HOBJieHH,

npHH1TbIX B nOJlb3y BeHrpH H H ee rpa)KAaHA ]ep)KaBaMH, OKKyn.lHpyomlIinMH repma-
HIO, BeHrpH OT cnoero HMeH H OT HMeHH BeiirepCKnx rpawajxa OTKa3biBaeTCSI OT

Bcex ocTaBnMxcq Heypery,1nPOBaHHbMH 'Ha 8 Masi 1945 roAa npeTeH3H B oTHOme-
HUHR FepMa-nHH H repma.HcKIx rpa)KaaH, 3a ncKAnioqeHlneM npeTeH3HAi, BbITeKaloJx
H3 UOHTpaKTOB H ApyrHx o6Sl3aTeabCTB, 3aKjlloqeifIbix ao I ceHTn'6p51 1939 rosa, tl
npaa, npHo6peTeHblx Jxo 3TOri JAaTbi. 3TOT OTKa3 6yeT paccMaTpHBaTbCq i<aK BKaIO-
qallOIIHl o TH, Bce Me fpalTeabCTBeHmbie npeTeH3HH, C.BHa3a'HHbie c coraaue-
HH5HMH, 3aK2jOqeHHbMH BO BpeM51 BOHbl, H ice npeTeH3H Ha B03MeuLeme 3a noTepH
n11 ywep6, BO3HHKIIe DO BpeMHq BOIAHbl.

Cmama 31

1. CyweCTBOauHe COCTOMA BOl OHbl caMo no ce6e He 6yAeT cqwraTcH 4aK-
TOpOM, BaJHM1OIUHM .Ha O6I3aTeabCTBO BblfaaqHBaTb ieHe)KHble 1oirH, BblTexaOIHHe

H3 o6R3aTelbCT.B H KOiHTpalT'GB, .cylIeCTBOBaBIWHIX A1O BO,3HHK.HOBeHH1 COCTOH'H51

RO iHbl, - a TaKwe mH3 npae, npHo6peTeHMbIX 2o 3TOrO BpeMeHH, - cpoK ynaTb
KOTOpbIX HaCTynHII A AHI CTynnefH B CHa1y HaCTOI.1lepo .IorOBOpa ,n KOTOpbe
•npH4nTalOTC1 ,C HpaBHTnJbCTBa Hna1 rpaKaaH BeHrPHH FIpaBHTeb'CTBy n11n rpaK{2a-
HaM OaHOi Hn3 COIO3HbiX H3 CoeaIHHeHHbIX jlep)KaB, 141n KOTOpbie nptiqHTalOTC54 C

FlpaBMTeabcma n rpawaHai OAlHC) 13 Co3Hwx 1H CoeAaseHebIx ep)aB flparn-
TenbCTy na1 rpaxvKaa1aM BeHrpHH.
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2. 3 a ,cKJIIo,meHem cjiyqaeB, cnetHanbHo npeayCMoTpeHHbIX B HacTotuteM

LI-oroBope, lIHqTO B HeM He JGJfIHO TOJIKOBaToCR KaK H'aiocmuee ymuep6 oTHowe-
HHH/M Me)KxJly e6HTopaM'l H KpeAIHTOpaMH, -BblTeKaIouHM m3 AOBoeHHbIX KO.HTpaKToB,

aaKimeHmbix flpaBHTelbCTOM inm rpax(.a4aMH Beunrpim.

Cmamm' 32

I. BenrpHS orKaabBaeTc5I 'OT Bcex npeTeH3HAf mo6oro xapaKTepa, OT HIMemH

f-paBHTernbcTBa BeHrpHH HaPH BeHrepCKx IpawAH, K COIO3HbM H CoeA144HHMcbm1

A.epwaBaM, C]35la3H,HbIX HenocpeACTBeHHO C BOAIOf% MBIH BbITeKaOU.UIX H3 MeponpHn-

TH i, npenp jPrH-HTbIX B cHay cymUeCTBOBaum C-OCTO-HM51 BOtHbi B Eapone nocne

I ceHT%6psl 1939 roaa, ffe3aBH-C-HM-O OT TOFO, HaxoKamacb aH B STO BpeMR cOoTBeT-

cmyiouaa Colo3Haai wi1m CoeluHneHHaa .Lep)Kaea B coCTiOSHHH BOtAHbI c BeurpH1efl

H11H HeT. 9TOT 0TfKa3 OT npeTeH3Ml BKjIOqaeT HH)Kecneyouee:

a) npeTeH3H B 'C.BRM3 C noTepSIMH .nM ymUep6oM, nOIfeCeHHbIMH scneAcT&He
AeRCTBHII BoopyKeRHbix cn H;nd BlacTefl Coo3H'rx HA1 CoemneHHux ,epxcaa;

b) npeTeH3 , Bh1TeKaiouWe H3 npH-CyTCTBH$I, onepau~i 111 AeACTBHft Boopy-
)KeHbX CHrl Hm: Bia.CTe1 Col3Hwbx H111 Coe1AHHeHb X ,1epx(aB Ha BeHrepc~of TeppH-
TOpHH;

c) npeTeH3HM B OTHOweHHH peweiHi MA1 pacnop1)KeaHHI npH9OBb[X CyAOB
COlOaHbX 1411 CoeAHeHbIX .ep)Ka'a, npm'eM Bemr'paR npH3HaeT AetcTBHTenbH{b1M

H O6g3aTeIbHbIMH Bce peureHHA H pacnopmeHHs TaKiX npH3OBb1X ICYJOB, BbIHeceH-

Hb1e I CeHT.46psi 1939 roAa A14 n0o3Aee, OTHC'Teawibi BeHFepCKHX CyA1OB 1111
BeHrepCKHx rpy3oB 111 onamb! H31AepKeK;

d) npeTeHSH,, Bb1TeKaioUme M3 ocyLeCTBieHtd5 npa Bo Oumetl CTOpOHbl,
H11 H3 Mep, InpHHSITbIX C ixenlblO OCyUIIeCTBIeHH BTjiX npaB.

2. Ho1o)eH~Ha HaCT0o.tueV CTaTbH A0J K11Hbl HCKnIO4&Tb 'nO14HOCTbIO M OKOHla-

TeIbao Bce npeTeH3H yKaaaHHoro Bbire xapaKTepa, ,KoTopbie OTablHe 6yAyT npe-

KpaueHb1, KTo 6b HH 5FB11R¢ICH SaHHepecOBaHHOII CTOpOBOi. paBHTenbCTBO BeH-

rpHm cornawaeTci BblnnaTwrb c npaBe~rHByIO KouneHcaixmo B BeH1repcKol BallOTe

JIHLaM, KoTOpbre npeal1oCTaBHIH BoopyeH,HbIM cHiIaM ColoalHuX 1im CoeAHHeHHbIX

Aep)KaB Ra Berepc~oK TePPHTOPHH 'cHa6>Kelme M14 ycayrH no peKBH3HIXHI, a
TavKe 1Ai1 y11 LoBIeTBopeI{m D031RHK1,HX Ha Be-HrepCKoA TePpHTOP14H npeTeH311it &a
HeeoeHHb1g yIlep6, npeAbHBaelCHHblX BoopyKembiM ChnaM Co14Hx 14R CoeA1H-

HeHHblX AepxcaB.

3. Bemrpmi paBHMM o6paaoM OTKa3biaeTC OT Bcex npeTeH3Hfk TaKoPo xa-

paKTepa, KOTOpbIil yKa~aH B nyHKTe I .tacTOsULtefl CTaTbH, OT HMeHH l-paBaTenibcTBa
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BeHrpiH MH BeHrepctix rpa)Klca'H i jo6of H3 061eXHHeHHblx HauHAi, iltrOMaTH-

qecce oTmomueHRA KOTOpOfl c BenrpHerl 6buIHn nopBaHbI BO BpeM5 B0AHbl 14 KoTOpaA
npeunpm-iffna JAeACTRHA4 B COTpy)IHH48CTBe ,c COIO3HbIMH nJIH CoeaHmlembrMH Rep-
)KaBaMH.

4. rHpaBHTenbCTBo BeHrpHH a1O.TMIHO npH.H'RTb "a ce6n nlOJIHyIO OT]eTcTBeH-

HOCTb 3a BCIO BoeliHylO Ba.TuOTy COIO3HHKOB, B bnluteHHyiO B BeHrpnH COIO3HbIMH

BoeHH-IbIMlI BraCTMNIH, BKhotiaqaH BIO TaKylo BaJITOTy, KoTopa 6y~eT HaxoQHTbCHi B

o6pauleH'fim Ha AleHb BCTv.njieH, 11 B CMTiy HacTofltuero ,ToroBopa.

5. OTKa3 BeHrpHH 'OT npeTeH3Hii Cor~acHO flyHKTY I HaCTouilefl CTaTbt

BKJIioqaeT nljo6ble rnpe-eH3HH, BbITeKaIowHe H3 Mep, InpHHTbX rn06o0 113 CO1O3HlX

H C.oeamHeHnblx JlepxcaB B oTH-oLeHHH BelrepcKmx CyAOB Me)KaLy 1 CeHTR6p5l

1939 roaa H AHeM BCTYnJ1HlH!H B cHJy -HacTo5mero .Loroopa, a TaoKwe rno6ble

npeTeH3n.H H IO rHi, HbITe KaollIe H3 HblHe RefACTBVIOUHX 19OHBeHUHA o BoeHfHO-

rI~teHHbIX.

Cmamna 33

1. ao 3aKJHOqeHHl5 TOpPOBbIX IOPOBOpOB H111H cormiameHufl Me)NK.y oTaleJlb-

HhIMH 06"bealH'eHHbIHa HauWiBmi H BerpHefl, rlpaBHTeJlbCTBo BeHrpHH 6yiier

npe/aoCTa'B3nTb B TeqeHe 18 Mec1ueB Co IH5B BCTynje.Hiq B Cny H2acToaluero

-joroBopa HHeyKa3aHbIlf pewucM KaKJ'Ofi H13 O6ea1nneHHblx HamAL, KOTOpa Ha
Ha'4aJax B3aHMHOCTH 4JaKTTiqecKH npeOCT3BHT BeHrpHH aHa3IorHqHblri pewHM B

noA.'o6HbIX Bonpocax:

a) Bo BceM, IqTO KacaeTcq nOLWH'H H c6OpOB no HMHOpTy H31 3KcnopTy,

BHyTpenHHerO O6Ho3KeH1Hl 14MnOPTHpyeMbX TomapoB, a TaKxKe Bcex rrpaBHn, OTHO-

CHIIU XCR .K 3TOMY, 06-befH.HeBIM HaUHHM 6yaieT npeaocTaBmeH 6e3ycJTOBHbal pe-

)KHM uaH6oAbmero 6naronpHrTCTOBaHHs.

b) Bo Bcex apyrlx OTHOLIeHflX BeHrpHA He aoawiHa rIpOBOJHTb npOH3BO.b-

HO1 AIHCKpHMHHaUHH, HanpaBmeiHo npOTHB TOBapoB Ip1OH3BOAHMbIX iHa jilo6ott
TePPHTOPH'H Alo6o H3 O6-bemrmemHbix Hautift H11 fpe1Ha3HaqeHHbIX AJTf 3TO1

TeppHTOpH'11, nO cpaHeHmo c rroAo6Hbhm' TOBapawM, npoI3RO1HMbIMH Ha TeppHTO-

pHH mo6of apyroh H3 O6feauHeamnbIx Haa1Hfl H131 Ha TepPMTOpHH H1O6Oil apyroil

HHOCTpaHHOIA aepxcabT H131 rpeAmaHaqemmfMH AIml 3THX TeppHTOpHA.

c) FpaaaaHaM 06-bexfHeHmbiX Hat1im, B TOM q'.HcJ1e IOpH1HqeC.KHM 31H1aM,

JIOnweH 6bITb npeAocTaBIeH HaU HOHaJlbHbirl pe KHM mf pecHM HaH60JIbwero 6naro-

IIH5ITCTBOBaHHR BO Bcex Boripocax, Kacatoumxci TOpfoBJIH, npoMbIJIIeHHOCTH,
mopennaaaHHSi K ApyrHX BHAOB TOprOBOf a1eATeibM-OCT B BeHrpHH. 9TH IOCTa.HOB-

3IeHH .He AJimDKHb rpHMeHITbC51 K KOMMepq-ecKo aBHaLHH.
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d) BeHrpH1a He 6yAeT npeADCTaBaaTb HmKaKoro RCKO'qIHTenbH'oo HnH JXHC-

KpHMHIHaILIiOHHOro npana KaKOR 6h! TO ,HH 6umIO crpane B oHoueHHK HCnOJlb3O-
BaHH51 KOMMepqecKlx CaMOJieTOB B MemKyHaapOAHOM Co06UteHHH; OHa npe)oCTaBHT
BceM O6beueHIeHHbIM HaUH51M paBHble BO3MO2I HOCTH B npHo6peTeHHH Ha Benrep-

CKOfA TeppTOpHH npaB B o6nacm MeHnyHapO.4HOi Kommepmecioil aBHalaHn, BKJIO-
qam npaBo n, ocaaKI4 LAH aanpaBKH roPIOHM H peMOHTa; 1TO KacaeTC51 HcnOalb3O-
BaHH5I KOMMepieC4KHX caMoneTOB B Memm1y1{apoHOM coo6uxeHm, oHa npe tOCTaBHT

.BCeM O6be1HeHnibli Hau4M 'Ha OCHOBe B3a4MHOCTH H 6e3 AHCKpHMHHaaHH npa'Bo

6ecnocaaoqHoro no iea Ha BeHrepcKoA Teppwropiei. 9TH nOCTa-HOBneHH5H He
AOI)KHb 3aTparHi3aTb HHTepecoB iauoHanbHOII o6opoHbi ReHPPH.

2. BblmeynoRMaqHyTbie o6S3aTehlbcTBa BearpamH Joji)KIIbi nOHHMaTbCHl B TOM
CMblCJIe, x1TO Ha HHX pacnpOCTpa-H5IOTC51 H3'bqTH5], o6bliHO BKJIIOiaBUIHeCH B 'iopro-

Bble aOrOBOpbl, 3aKmoqeHHbie BeHrpHefl ao BOAiHbl; a rlOCTaHoB1eHHI, OTHOC51-
llaHeci K B3aHMHGCTH CO CTOpOHbl Ka)Kaofl 13 O6-bieAHHeHHbix HaUHfi, AOJDKHbI
IOH.HMaTbC1 B TIOM CMblCJe, TO Ha -m4x pacnpOCTpaiOTC51 H3-bRTHq, o6btn-ro

mKaHo'aeMbe B TOprOBbie AOrOBOIpbI aaaHoro rocy~apcTBa.

Cmamm 34

BenrpHf OKa)KeT coaeAlCTBHe B npe~enax BO3MO)KHOrO B KeJie3HOAOpOaKHbX
TpaH3HTHbX nepeB-o3KaX Ha CBOetA TeppHTIOpHH, C pa3yMHbMH TapmqaMH, H 6yeT
roToBa C 3Toll le eiblo 3aKjIoqiHTh C CoceA4HMH rocyaapCTBaMH B3aHMHbie corna-

IlleHHH.

Cmamt.% 35

1. Cnopb, Moryltue BO3IHKHyTb 11pH OCyLueCTBneIHHH CTaTeRl 24, 25 H 26
H fHptloKeml IV, V H WI 'HaCTOqiuero .oroBopa, AOJIKHb nepetaBaTbcsi Comra-
CHTeJabl-Ori KOMIICCHH, COCTOnuxeg H3 paBHoro 1mHcJa npetCTaBHTeAefi -paBHTeJlb-

CTBa 3aiTepecOBaHHORi 06eaMHeHHOA HaljHH m4 IlpalHTeJlbcTBa BeHrpHH. ECumH
B TeliniHe 3 MecqtLeB nocne nepeaatH cnopa CorlacHTeabHOff KOMHCCHH ,He 6yaeT

JXOCTHrHYTO cornaUeHHnI, xamoe H3 lpagHTeAbCTB MOCeT rlOTpe6oBaTb BKJIIOqe-
H4A B KOMHCCHlO TpeTbero qneHa M, B cqyiae mecormacH51 memy xIByMI npaBH-

TeJIbCTBaMH OTHOCHTeJnbHO H36paHHH 3TOrO mUleHa, J11o6asi H3 CTOPOH Mo)KeT o6pa-

THThCHq K FeH,epaAbHoMy CeKpeTapi O6beAHHeHHblx HaUHiR c npocb6ot flnpOH3-

BecTH 3TO Ha3uateHHe.

2. PemeHme 6OJIbUiHHCTBa qaieaoB I<OMHCC-HH 6yaeT RBJITbCH peieHHeM Ko-

MHCCHH H JAOJI)KHO npHHHmaTbCS1 CTOpOHaMH KaK OKOHn'aTeabHoe H o65[3aTejlbmoe.
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Cmanmb. 36

CTaTbH 24, 26 . 33 a HpHaOhKeme VI HacToqLuero )JoroBopa 6yzyT npHMe-
HHTbCH K Coo0al1bM H CoeAHHenHHbIM aep)KaBaM H -4)paHUXHH, a TaKxce K TeM H3

O6beaHmeHbiX Haikmfi, AiHnjioMaTHqecKHe OTHOweHHH KoTopbIx c BenrpHerl 6blJH
rIOpBaHbl BO BpeuM BOAiHbl.

Cmamtfi 37

HOCTaHOBneHHi. ]pHJIOKemiH IV, V H VI, gaK H nOCTaHOBnIeHHq ,pyrHx H-pH-
JoKeHH, 6yiyT llMeTb cHJny Kai( HeoTbeM~eHble taCTH HacToHruoero RoroBopa.

qACTb VII

1OCTAHOBJIEHHMI, OTHOC54LUMECR K RYHAIO

Cmamba 38

HaBHraiAn Ha peKe RyHai AOJ)KHa 6blTb CBO60AHOi H OTKpbITOA aLml rpa-
)KIaH TOPrOBblX cyaOB H TOBapOB Bcex rocyAapCTB Ha OCHOBe paseHcraa a OmO-
llneHH lOPTOBbX H Ha.BHralHIGHHblX c6opoB m yCJIOBHfl TOprmoIo cyAoXoACTBa.

Bblwemno ogeHmoe He pacHpoCTpa&HqeT1 Ha niepeBo3KI MeKJy HOpTaMH OLHOrO H
TO-O Ke rocyapCTBa.

'-ACTb VIII

3AKJIOqHTEJIbHbIE HOCTAHOBIEHI51

CmamznA 39

1. B Teqerne nepHo~a, H npeBbwaiomxero 18 MecLueB Co HSA BCTynIeHHB
B CHAY HacToalero l.oroaopa, FnaBbi IHnaoMaT.HqecKHx MHCCHA1 CCYBeTCK.OrO Co-
103a, CoeAaHjeHHoro KoponeacTsa H CoeAtZIHeHHbIX LTaTOB AMepHKH B ByAanemTe,
Aefcrsyui no cornacoBaHH1O, 6yAzyr npeAcTaBaT Co0o3Hbie H Coeam'eKHue Jep-
)KaBbl HB CHOUIeHHRX C IpaBHTenbCTOM BeHrpifH no BCeM BonpocaM, KacamuHMcH
BbrroJHeHH H TOIKOBaHHH HaCTomLlero aoroopa.

2. T.pH riiaBbi MHCCHA 6yayT npeOCTaBIflTb I-paBHTenbCTBy BeHrptii TaKte
pyKOBOACTBO, TeXfHqeCKHe co~eTi 'H pa3-bCHeH'HSI, KamKie MOryT 6bITb Heo6x.o-
AHMbl 2AR o6ecne1eHHH 6biCTpOrO H 3(frjeKTH*BH.oro ,BbInonHeHHi ilacTofluzero R] o-
ronopa B COOTBeTCTBHH C ero AyXOM H TeKCTOM.
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3. r-paBHTenbcTBo BenrpHH 6yaeT npeaocTaBJITb ynOMa'HyTbM TpeM raa-
aaM MHccHAt BOdO HeO6XOAHMyIO HHOpMauHIO N OKa3brBaTb BCRKOe cotellCTBme,

KOTOpbje 'OHH MoryT noTpe6oBaTb npH BblnoI'eHHH saaaq, BO3JTO)KeHHbIX Ha HmX

HacT oHIUXHM JtorOBOpOM.

Cmamwi 40

1. 3a n CKJ -meH1eM Tex CJqyqaeB, Kora H1rco nopHiAOK cnemaayHo npea-
yCMOTpeif KaKotf-mi6o ,10 CTaTeft HacTowmero Jorosopa, AIO6oft cnop OTH.OCm-
TeIJbHO TOJIKOBaHHFH I1JH BbllnO1HeHHR BTOrO aorOBOpa, He yperylHPO'BaHHbl4i
nyTeM flpiMbiX ailfIOMaTHqeCKHx neperoBopoB, Aorixcen nepejxaBaTbcS TpeM raa-
HaM )HnnoMaTHqecK1x M1coi4v, AefcTByiounmn Ha OCtrOBaHHH cTaTbH 39, C TeM
HCKJIoqe{HneM, qTO 'B 9TOM ciyqae FaB MWCCHA He 6yAyT orpaHiqeHb CpOKOM,
npexlycMoTpeHHbIM 9TOAi CTaTbeft. Jho6Otl TaOil CHOp, He pa3pelueHHblr FrauaNM
MHCcMOl *B TeqeHHe JIBYX mecHeB, Ao 0I .eH, eca cnopffUjHe CTOpOHbl He npHAYT
K B3aHMHOMy cornaweHH10 4 6 1H4 X cnoco6ax yperylpoBa:HHII cnopa, nepexa-

BaTbCR, nO Tpe6oBaHHIO io6Oftflt m3 cnOpsiiix CTOPOH, B KOM,4CCHIO B COCTaBe

ORHOrO npeAcTaBm.Tets OT IaNol M43 C-TOpOH H TpeTbero qtiema, BbI6paH'HOrO nO

B3aaMHOMy cornalleHH1O XBx CTOpIOH H3 rpaac"aH TpeTbHX CTpaH. EUcIH R1BYM

CTOpOuaM He yjxaCTCH B MeCRq'bl1A cpoK npHTTH K corjiaweHHIO OTH.OCHTeJIbH-O

Ha3HaqeHHR TpeTbero qjieHa, TO 1oI6as 43 4X MO)KeT o6paTHTbCi FeiHepanb-

HOMy CeKpeTaplo 06be14He;7+HbIX Haxt-ml c npocb6ofl npoH3BecTM STO Ha3HaqeHie.
2. PemeiHe 60RjbnHcTa qlJIeHoB KOMHCCHH 6yxeT RBJI5ITbCS1 peuleHnem

KOMHCCMHH nOND11O npHH-MaTbCH .CTopoHaMH KaK OKOHqaTeabHoe m1 o6smaTenbnoe.

Cmambn 41

1. Jbo6ofl 'neH Opranl3aUHH O6femiIeHHbix Ha.14Ht, He 5saISIOLUMACH CTO-

pO'HOi, noarnmcaBwei 'HaCTo01HIt Aoromop, 1 Haxol.BHticfl B COCTOSIH1H BOftHbI C

BeHrpHeAi, MO)KeT npHcoeaHHTbC51 K 9TOMY I IOPOBOpy H nocne npHcoeH.HeHH

6yzleT Anlg neft ,TorOBopa CqHTaThC5l ORiHOIR 'H3 CoealfnleHHx ,tep)iaB.

2. AKTbi npHcoeHHeH4i 6yAyT cJaHbI Ha XpaeHeme ipaBl4TejlbCTBy C0103a
CoBeTCKHX Coui aancTqecwH1x PeCny6;nK 1 6yJyT HMeTb CHI4Y CO RHq caaq u.

Cmambwa 42

HacTOrwmnt QOrOBOp, pyCCKM% 4 a'Hr/ICKli TeKCTbl Koroporo RBJIHIOTC51
ayTeHTW4HbIMH, 6yAeT paTH4MHIXpoBa&H CoioanirMn M Coea lfHeHHbMM Rep)KaBaMH.
.lorOBop R1OJUeH 6blTb TaKwKe paTHqbHtUHpOBaH BeHrpHefl. jorOBOp BCTYInHT B

cmHAy HeMelAeuHo nocne uaqH paTHqH4KaHOCHHbiX rpaMOT 0IO30M COBeTcKHx

COUHanMCTHqeCKiHX Pecny6AHK, COeA14HeHHhIM KopoJneBCTBOMi BeTHKO6pHTafHHH 'i
CeBepHoR IpaaHuH14 H CoeHmfiemMim II.TaTaMH AMepHmK. PaT4qbHKaUH-oibie

rpaMOTbl 6y AyT B KpaTqagiuHRt cpoK cAaHbI Ha xpa~eHm.e Hlpas'ITenbCTBy Cooa

COBeTCKHX CoixHa IHCTHqecKHX Pecny6raK.
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B oTifomeHH Ka ofl H3 C0103HbX Him CoeA.mernHbix Lep)KaB, paTH(IfllKa-

aHoHHaa rpaMoTa KOTOpORl 6y eT cAaHa rocne aToro, UorOBOp BCTyHHT B CHAY
Co JHA caaqH Ha xpaireH'e. HacTolUwHR ,LoroBop 6yaeT c~aH B apxwBb I-Ipa.Bm-
TejibcBa Cooaa COBeTCKHX Oow-aaMcTmqeKKHx iPecny6IEK, KOTOpOe paaoiuneT

3aaepeHbie KO'IH Kamm1oMy 143 noAnHcaBuHx BTOT Aoroop rocynapCTB.

HEPEIEHtb HIPtJIOZ1EHHt

-lpwno)eHHe I.

H-pH.ToQeHae II.

HpiJomeHme III.

lpHAoeHHe IV.

KapTa rpaHiu BeHrpH.

Onpeeaeme *BoeH.oro H moeffo-Boaaywboro o6yqeHi.

Onpeaeaeime H nepeqeHb BoeHHblX MaTepmajOB H TeXHHKH,

Cneuanh-bie no owfem m, oTHOcHmWHeCH K 'HeWoTOpblM BHJaM
C06CTBeHHOCTH:

A. IlpoMbIrewleHaH, rnlTeparypaH H

CTBeHHOCTb.

B. CTpaxoBoe jeAo.

-pHno)eHHHe V.

HpHnJ)oeHHe VI.

xyoKeCTBeHHaHq co6-

KOHT-paKTb, CPOKH AaBHOCTH H 1xeHHbie 6yMarH.

Cyae6Hbie peweHlil.

H PHJIO,KEHHE I
(CM. CTaTbO 1)

KAPTbh:

I. rpamibi BeHrpH
IA. HcnpaBliemie rpaHmubi Areway BeHrp1ei Hl exoCoBaKHefl.

HPHJIO)KE,HHE II

(CM. CTaTblO 14)

OHPE)JEJIEHHE BOEHHOFO H BOEHHO-BO3,AYlLHOFO OBYLIEHHRI

1. TepMIIHH <<BoeaHoe o6yqenie>> 'o3HaqaeT [MiyqeHile H ynpaKHeHH1 B o6-
jiaCTH npnHieMien~ BoeHHbIX MaTepmanlOB H TeX.HHKH, cneltumabHo npe.ma3Hat'eHHblX
HJIH npHCroCo6JIeHHblX AdIRl BoelHblX teaefi, H yqe6HbX rIpHcIloco6jieHH, HMeIo-
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UHX omow-oeHHe K 9TOMy; H3yteHHe M BbinOnHHeHHe BCeX CTpOeBbiX yrnpa)KHeHHR
HRH nepeABrHKeHHA, npeHaaHateHHhix a.9 o6yqeHHH MaleBpHposaafmHo HJH ,AJIR

BbIflOJiI-eHHR Ma.HeBpHpOBaRHfl, npHMeH51eMOpO AeflcTByIOuMNI qaCTfMH B 60mo; a
TaKwKe opraHIH3OBaHH'oe IH3yqeHHe TaKTHKIH, cTpaTeHH H Ta6HOA pa6oTbl.

2. TepMHH lBoeHHo-BoaJtymHoe o6yqeine) o3HaqaeT HayqeHme H yrrpaMKHe-

HH S O6nJIaCTH InpHMeHeHHR BOeHHbIX MaTepHaJIOB H TeXHHKH, cnemHaJIbHO npeA-
Ha3HaqeHHbIX HJIH rIpHcrloco6JIeHHbIX JAI51 BoeHIHO-BO3JIylIHblX ,eieel, H yqe6HubX
•npHcnoco6JIeHHA, HMeIOUHx OTHoIIeHe K 3TOMy; H3yqeHHe H BbilolHeHHe Bcex
cneuHaaH3HpoBa.HHblx BBOOUHtR, Bmot al nojieTbl coe1HHeiHeM, KOTOpble rlpHMe-
H51IOTCS aBHautHel l14 BbIHOJIHeHHH oeBlbX 3aaaHMfR; a TaKwoe opranH31OBaHHoe
H3yqenHe BoeHHo-Bo3J ymnoH TaKTHKH, CTpaTernHH -i MTAoA pa6oTbl.

!1PHAJ1O)KEI-1E III
(CM. craTmi 17)

OI1PE1EJIEHHE H HlEPEqEHb BOEHHbIX MATEP14AJIOB 14 TEXHMKI4

TepMHH iBOeHHbie MaTepHanJbl H TeXHHKa>>, .npHMeH51eMblA B HaCTO51UieM *L1o-
roBope, aomeR BKJIIO4aTb Bce opy)Ke, 6oenpnnacbi H cpea1CTBa, cneuHaab-HO

CKOHCTpyHpoBaHHbie A*H npHcnoco6JneHHbie Alm1 HCHOJlb3OBaHH1 B BOAHe, KaK 3TO

nepeqHcageTcH H)Ke.

Col3Hbie H CoeaHeHHbie Rep)KaBbi coxpaH51!OT 3a co6og1 npaBo H3MeH51Th
nepHo itqec.KH JaHHbtlA nepeqeHb IlyTeM BHeceHH51 nonpaBOK Him jo6aBmeHHl, B

CBeTe i baHegiuero pa3BHTH51 uayKH.

Kamewpux I

1. BoeHHbie BHHTOBKIH, Kapa6HHbi, peBOabBepb -H IIHCTojieTbl, CTBOjbl H
apyre 3anacHble qaCTH K 3TOMy Opy)KH1O, KOTOplbe He MOryT 6bTb ierKo npHlcno-
co6aeHbl am rpaKaHCKHX ueneft.

2. -lyneMeTb, Boe~nbie aTomaTlqecKHe Hm caMo3apSAHbie 'BHHTOBKH, .i4Ho

CToJIeThI-nyjieMeTbl; CTBOJIbl H apyre 3anacHbie qaCTH 'K 3TOMy opy)KHIO, KOTOpbe
He MOryT 6bITb ,erKo npcnoco6JeHbl ansi rpamiiac Hx ueiefil; nyjeMeTHble

ycTaHOBK-H.

3. FIyUKn, ray6tubi, MOpTRpbl, cneutanlbHble .nywKi anl1 CaMOjieTOB, 6e3-
3aTBOpbie Ha1H 36e3oTKaHbie opymiH H orHeMeTbl; CTBbjlbl H apyrte aanacHbie
qaCTH K 3TOMy OpyWKHIO, KOTOpbie ;He MoIyT 6blTb .nerKo npHcnoco6fleHbl AJuis

rpaKJIaHCKHX uenei; jlaeTbl 'H yCTaHOBKH Jl51T BbluenepeqHCnHHoro Opy)KHR.

4. YCTaHOBK JXl51 3AanycKa pa.KeT; 3anyCKHble H KOHTpOnIbHbe np146opbi
ARM151 CaMOABHWKyUlXC51 H yipaBlleMbX CHap5l)XOB; yCTaHOBKH JRA1 HHX.

5. HaqHHenHbie HAH HeHaqHHelHbie caMoABH)KyuI.ec1 ii ynpaBR5embie CHa-
psiabi, paKeTb l, y.-HTapnble IaTpOHbl H naTpOHbl, ripeAHa3ratieHHbie AJl opy)KH1,
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nepe4HcaeHHoro B nyHKTaX 1-4 BbIJe, npHcnoco6jieHHH 2An o6pameunla C IIHMH
HJfl nAA npOH3BOACTBa BapbBa, a TagKwe B3pblaRTJIH H Tpy6KH, 3a HCKMqeHnem

BspbiBaTenefl, Heo6xo2nHMbx AxI rpa)nacKHx Hy HL.

6. HaqiHeHahle HfiH HeHaqHrneHHbie rpaHaTb, 6OM6bI, Topneab, MHHbl, rjy-
6Hwmue 6OM6bl H 3a)*KiraTeabHbie BemecTBa HI 3apffabl, a TaKxKe Bce cpeaiCTBa
,an.a o6pawueHHH C HHMH HJ1H4 2XrIn .npoH3BO2XCTBa B3pblBa, 3a HCKJHIOqeHHeM B3pb[Ba-
Teaeft, 'Heo6xOJU4MbIX avnH rpa)KAaHc-K 4x HyWA.

.7. IUTbIKH.

KamesopuA Il

1. BporHpoeaHnHe 6oeBbe MaWHJH1 ; 6poHenoexaa, ICOTOp bie TexHHqecKHI

He MOryT 6blTh nepe~enaHbI aasi rpaxaaHcKI<x uenefl.

2. MexaHnaecKiHe H CaMO BHXyJwaec nia4leTbl aM5 BCHKoro opywii, nepe-

lHCJTeHIHOrO B KaTeropHH 1, cneuHaJIbHorO THfla BoeHHble IJaCCH 14nH Ky3OBbl, KpO-

Me nepeqHCieHHbX B ,ny-HKTe 1 Bblle.

3. Bpoiebie fnIHTbl TORIUHHOIO cBbwue 3 AIOrMOB, HCnO1Ib3yeMbxe rial Iueneri

3MIUTI Ha BoIRHe.

Kamesopu III

1. HpHiteJnble i BblqHCJIHTeAbHbie npH6opbi fJl51 ynpaBJleHI51 or'eM, BKJIIO-

qasi jrHHeRhCH 3eHHTHoro nralmeTa H nOCTpOHTejrH; npH6opbl XnA npHCTpeaKHI; opy-

H}flHble npHueJnb, npnuenbn A.Tl 6oM6OMeTaH5; T py6oqHbie HoMepOyCTaHOBKH;

HHCTpyMeHTbi ' npH.6opb jul5 KanH6poBal -opy H l 'H nfl1 Bb BepKH nplf6opoB

ynpaBJeHHSIl orHeM.

2. LUTypMoBbie MOCTKH H UTYPMOBbie jOJiKH.

3. CpeiicTa JRl1 BeIeHHSI 3aMaCKHpOBaHHbX BoeHHb]X aefACTBMAl, a TaKKe

ocaervA51oame cpeAJCTBa H cpeiicTna JAjT O6MaHa.

4. JlHqaoe BoeHHoe CHapse1HHe crnetLHaAbHoro xapaKTepa, KOTOpOe TpyaHO

npHCIIOCO6HTb ,aJl5 }iCnO/Ib3OBatHi5l B rpaxcaaHcKHx tejux.

Kameopu IY

1. BoeHHbIe cyla aio6oro THna, :BKnIOqa1 nepeaeaaHHble cyjia H rIJIOByq.He
cpeICTBa, cnpoeKTHIpOBaHHble HJIH npejlHa3HaenHble JHl1 'HX O6CJyIKHiBaimfl HJIH

no1 epKlH, KOTOpibe TeXHH4eCKH ule MOIyT 6bITb nepeejiaHbl Auis rpaKAaCKoro
HC.n0oJlb3OBa.HH, a Ta1K e BoopyKemHe, 6pOHfl, 6oenpHnacbi, CaMoIeTbl 4 BC51KOe

zpyroe o6opyAOBaHHe, MaTepHaJibi, MawHHbi i yCTaHOBKH, KOTOpble He npHMeH51-

IOTC51 B MHPHOe BpeM5i Ha cyJlaX, KpoMe BOeHilbIX CyJIOB.

2. qecaHTHbie cyaa H 3eMHO1BJIHbie nepeBo3oLHbie CpelcTaa HaH nipHcico-

co6neHH51 BC51KOrO poJaa; tITypMOBbie IOaI'KH HJH npHcnoco6neHH1 BC51KOrO poaa,

a Taxwe KaTanyRbTbl H .apyrHe annapaTbi l51 Bb!1yCa caMojieTOB, paKeT, ABH)K1-
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MbiX 6OeBbX cpeaCTB HAN BCS]KHX jpyrHx CHap5,AOB, annaparoB MAH npHcnoco6ne-
IHH, yKOMInIeKTOBaHHbIX HIIH HeyKOMnJIeKTOBa-HHbIX JIIOJIbMH, yrpa&BeMbix HJIH
HeynpaBAsieMbiX.

3. -OABOAIHbie HmIH nOJynOAlBOAHbie cyAa, !nnOByqHe cpeACTBa, 6oeBbie cpeA-

CTBa, npHcnoco6JIeHHsl HrIH annapaTbI BCIKorO poRa, BKjiioqasi cIleuHaJIbHO C-KOH-

CTpYHPOBaHHbie 3aUHTHble 6oHbl nnA raBaHi4, 3a HcKJuoqieHHeM Tex CiyqaeB, KOrea

3TO MowKeT 6b!Tb noTpe6oBaHO 1.Ie uere cnacersim Ann Ja]pyrnx rpa)KAaHCKHX

ueuefl, a TaKwe Bce o6opyAoBaH:He, npHHaajie)KHOCTH, 3anacHbie qaCTH, 3KcnepH-

MelHTabHble HRnH yqe6HbIe CpeAcTBa, npH6opbi HiH yCTaHOBKH, KOTOpble Mory' 6blTb
.cneUiHaJ1b1fo npeAHa3Ha4eHbl Ann CTpOHTeJIbCTBa, HCufblTaH145, coaep)KaHHH HHn xpa-
HeHIlH BbIwenepeHcaeHaoro.

Kamesopua V

1. Co6paHHbie H ,Heco6paHHbe 1eTaTembie annapaTI T1Keee H nerqe 03-

ayxa, KOTOpbie npeAHa3HaqeHbi a1H npHcnoco6lieHbi 1An BO3AYWHblX 6OeBblx Aert-
CTBHA nocpeCTBOM npiiMeHeHHS nylIeMeTOB, apTHuiepHH, yCTaHOBOK .An BbI6pacbi-

BaHH5 paKeT, HAH npea.HaqeHbl H1a npHcnoco6neHbi .Aa nepeBo3KH H c6pacbl-

BaaH 6OM6, HimI o6opyoBaHbl H1n we no cnoemy THany HAa KOHCTPYKLHH MoryT

6blTb o6opyAoBaHbl KaKHMH-1T160 H3 npHcnoco6ieHHf, nepemHc1eHHbIX B nyHKTe 2

HH)Ke.

2. AaHaI.HOHHbie OPY1HAHbie yCTarHOBKH H pambi, 6om60.ep)KaTeJIH, TopneAO-

Aep)KaTeIIH, a TaK)Ke MexaHH3NMbIb An c6paCbBait 6o16 HJIH TopneAl; opyf eHbie

6auHH H 6OKOBbie nyieMeTHbe 6aWUHH.

3. Ocnattefnfe, cneitHa3IbHO npeA.Ha3HaeHioe H HcnOlb3y oueeC51 HCKJIO-
LIHTeIlbHO 'B aBHaLecaHTHbX BOiCKaX.

4. KaTanyaubmi HIH 3anyCKHbe a nnapaTb An aanycKa caMoneTOB C CylOB,

cyIH H MOps1; KaTanyalbTbI Anis aanycga caMO1eTOB-CHapA1OB.

5. 3arpaaHTeIbHlbe aapoCTaTbl.

Eametopus TI

Y1ywa ytuie, cMepToHocHbie, OTpaBJI59ioulae H BblBOJ1flTWHe H3 CTPOR BeLueCTBa,

npeHaaHaaqeHbie A1 BoeHHbX Ueneil H1H RpOH3BOIHMbie cBepx Toro, 'ITO Tpe-

6yeTcH ,An1 rpawAKaHcKHx iteefl.

Kamewpua VII

MeTaTeAbHbie cpeAcTBa, B3pbBqaeTb1 BeutecTBa, nHpoTexHHqecHe cpeAcTBa K

)KH1KHe ra3bl, npelHa3axeHbie a11 MeTaHHn, B3pbTBa. 3apn)KaHHl H Ha1naIHeHS

nepeqcjieHHbX B HaCTO51 UHX KaTeropHS1X BOeHHbIX MaTepHaa1OB HJIH AIn 1ClOJb-

3OBa-HHH B CB5t3H C nOCaIeAHHMT, KOTOpb1e He MOryT 6bITb Hcnolb3oBaHbl An15 rpa-

)KI.aHCKHX ueaeg HnH npoH3BOACTB'O KOTOpbiX npeBbuaeT TO, 'ITO Tpe6yeTcS1 An
rpa)KLa.HCKHX ieAeg.
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Kametopw 111

c)a6pHqHoe H HHCTpyMeHTaahb'oe o6opyaoBaHHe, KOTOpOe cneiHambHO CKOH-

CTpHpoBaHO JA npH3BOACTBa H coAep)*aHH BbIIeriepeIHcjieHHblx MaTepHarlOB
H TeXHHIKH H KOTOpOe TexHHqeCKH He Mo>IeT 6blTb npicnoco6jieHo Ar rpawganHcKnx

uenefl.

PIIHJIO)EH4E IV

CnIEIHAJIbHbIE HOCTA;HOBJIEHMI'1, OTHOCRIUJHECI K HEKOTOPbIM
BHAAM COBCTBEH-HOCT14

A. lIpoMbtuueHHa5i, HCHTepaTypnaR H xyao)KecT~eHaa cO6CTBeHHOCTb

1. a) Co03SHbM H Coe)IHHeHHbIM aepwKa'BaM H HX rpaUaaaM AOjDKeH 6bTb
rlpeOCTaBieH CpOK -B OA2,H rOAi CO JL1T51 BCTyInieHHH .B CHJ1y HaCTOqLIero .OFOBopa

UXrIH TOrO, qTO6bi a1aTb HM BO3MOXKH'CTb, 6e3 B3HMaHHq C HHX RLOHOIHHTenrb-IblX
o6OpOB ATH Apyrtx uTpa4oB .o6oro po~a, COBeptUHTb Bce Heo6xoaHMbie aKTbl ATUa

rpxo6peTeHHA HRH CoxpaHeHHSI B Berrrpml ripaB npoMbiwJeHHoA, nHTepaTYPHOH

H xy~ozKeCTBeHHOIA CO6CTBeHHOCTH, KOTOpble He MOFJIH 6blTb CoBepueHbl BcjieICTBHe

cytueCTBor.aHHfl COCTOHH51 BOiHbl.

b) CoHbie H CoeaHeHHbje aLepiKaBbl HITH ,X rpaTa'He, KOTOpbIe Haa.UUewa-
tUHM o6pa3oM caejiaJH 3a5,BKy Ha TePPHTOPHH nio6o CooaHofi HAH CoeaHHeHHO1
,aepKaBw o ,naTeHTe IH o perHCTpauiH o6patla He pamee, heM 3a 12 MecquteB RO

BO3HHKHOBeHHj BOHbl c BeHrpHerl HTH B TeqeHHe BOAIHbl, HJH 0 perHCTpatUHH npO-

MbIWneHHOFO pHCyHKa, HITH MoAejTH, MIT TOBapHOO 3HaKa 'e paHee, 4eM 3a 6 Me-

CluLeB AO B03 -HKHOBeHH BOI Hb c BeHrpmeA HJIH BO BPeMH BOI1Hb, 6yA yT HMeTb
npano B TeqeHHe 12 MeCftueB CO -HS BCTyIlIeHHHT B CHJIy HaCTOStlero LOrOBopa
claeJaTb 3aBKy O COOTBeTCByIOtUHX ,npaBax -B BeHrpHH BMeCTe C rnpaBoM npHopH-
TeTa, OCHOBaHHbIM Ha 6onee paHmerl perHCTpatHH 3aIBKH ,Ha TeppHTOpHH 3TOH

COO3HO1 WmIH CoeaHHeiHkol ,lep)KaBbl.

c) Kao KOi H3 COoaHblX H CoeaHHeHHbX Riep.KaB H ee rpawKaaHaM 2omreH
6bITb npejxoCTaBjieH CpOK B OaIHH rO CO aHR BCTynIneHH5T B CHAY HaCTOUluero Ro-

roBopa B TeqeHHe KOTOpOro O4 MOryT BO36yauaTb AenO B BeHFPHH rNpOTHB TeX
4H3HieCKHX ITtH IOpHaHqeCKHX .IlHU, B OTHOUIeHHH KOTOpblX yTBep)KaeTCT, RTO OHH

He3aKOHHO ,HapyJHJIH HX inpaBa npoMbllUJreHHOA, ffHTepaTypAlOAi H1.rlH xyIo)KeCTBeH-
HORi CO6CTBeHHOCTH Me)L1y iaTog BO3HHKHOBeHHSH BOAIHbl H a TOl BCTyfjIeHHI B

CHRJy HacTouluero EoroBopa.

2. HepHoA C MoMeHTa 'O3HHKHOBeHHfl DOlHbl 210 HCTeqeHH4 18 MeCuTeB nocJe
BCTyJIe-HuT B CHJY HaCTOillero loroBopa 1OJDKeH 6blTb HCKJIIOIqeH nplf HcqHCJeHHH

CpoKa, ,B TeqeHHe KOTOpOrO IIaTeHT 2oji)*eH 6blII 6blTb OCyLueCTBjTeH HJTH PHCYHOK
HWTH TOBapHbMI 3HaK - ClIOJlb3OBaH.

3. IlepHoA C MoMeHTa BO3HHKHOBeHH5t BOIAHbl A1O a-HRT BCTyIIeHHI B CHJTy
HacTouttero aOrOBopa AoJiweH 6blTb HCKJHO'eH H3 HopManlbHOrO cpoKa npaB npo-
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Mb1iJaeHHOAi, ,AHTepaTYPHOfl H xyJo)KeCTBeHHOA co6CTBeHHOCTH, KOTOpbie HMe~aH
cHay B BeHrpmH K MOMeHTY BO3HHKHOBeHHA BOAHbI, HJIH .KOTOpble npH31aHbl HaH

yCTaHOBJieHbl Ha OCHOBaHHH 4aCTH A HaCTOq.Iero I-pHIo KeHHl H KOTOpbie npfHaJA-
ae)KaT rno60 H3 COIO3HblX H Coe.AmreHHblX iep)Ka-B Hai ee rpawKAaHaM. loBTOMy
HOpMa.jbHa s npOAOJI)IKHTeJbHOCTb TaKHX npaB Ao.rJKHa CtlHTaTbCfl aBTOMaTHqeCKH
npoxieHHOi -B BeHrpHH 'Ha JiraabHewmii CpOK, COOTBeTCTBYlOUHA HCKJIIOqeHHOMy
Ta.KHM o6pa3oM nepHo.ly.

4. -peliuecTBylowHe ,inoKeHHH, Kacamoneca npaB B BeHrpH COM3HblX
H CoeAHHeH'HbxX Aep)KaB H HX rpa)KAaH, OJDK-Hb paBHbiM o6pa3OM npHMeHaTbCfl
B OTHOweHHH npaB BeHrpHH H ee rpamAaH 'Ha TeppHTOPHX CoIoaHux H CoeH-
HeHHblX )Uep)KaB. OA2naKO, ,iHqTO B BTHX noIo)fKeHHqX He AaeT BeHrpHH HJIH ee
rpaxoaHaM npaBa Ha .6onee 6aaronpHRTHbft peKHM Ha TeppHTOp1H KaKotl-j1H6o

H3 Co1oaHbx H CoeafHHeHn1X aepwKaB, qeM TOT, KOTOpb~iA npeAOCTaBaeTCR B nO-
.o6HbIx cnyqagx 3TOR aTepwKaBofl KaKOA-ami6o Apyroft H3 6beAHnHeHHbix HaHri
Hall ee rpaKLAaHaM. BeHrpHA He 6ya2eT TaK)Ke o6g3aHa Ha OCHOBaRIRH STHX nOAO-

)KeHHfl ,npeaoCTaBaTb aio6ol 13 CoIo0Hbx H CoexHHeiHIX ,Uep)KaB HJaH ee rpa-
)K,1aHaM 6o.nee 6aaronpHlITHb $ peKHM, qeM TOT, KOTOpbhM .nOJlb3yIOTC51 Ha Teppn-
TOpHH 3TOR RepwaBbi BeHrpHs HJm ee rpa)KAaHe B Borpocax, npeAyCMOTpeH-bIX
B npe wmeCTBY1OmUHX noIOKeHmix.

5. TpeTbHM JIHuaM 'Ha TeppHTOPHX J1106Ol M43 CO1O3HblX H CoeAHHeHHbX
,lep)KaB HamH BeHrpHm, KOlOpbie AO AH59 BCTyfljieltH1 B CHJlY HaCToluero OOBOpa

JAo6pocoBeCTHO npHo6peAH 'npaBa Ha npoMblulleHH lO, AIHTepaTYPHy1O HJIH XYAO-
.KeCTBeHHyIO co6CTBeHHOCTb, HaxO.11HUmHeCs1 B nIpOTHBOpeqHH C I1paBaMH, BOCCTa-

HOBjieHHbIMH Ha OCHOBafHHH qaCTH A HacTo.rnmero I-HpHOaKeHHA, HJIH B npOTHBOpe-

1H1 c npaBan, npHo6peTeHHbIM'H Ha OCHOBaHHH *npHOpHTeTa B CJIy STOrO we [IpH-
.nOKeHH1H, HmIH KOTOpOe Ao6pOCOBeCTHO H3rOTOBH1H, OIny6aiHKOBajiH, ,Bocnpo'3BeIH,

HC'IOIb3OBaaIH HJIH npoaaji npeAMeT, K KOTOpOMy OTHOC1TCH 3TH npa-Ba, 6yAeT
pa3peiIeHo, 6e3 BCHKOAi OTBeTCTBeIHOCTH 3a HapyweHe, npoJ1oaKaTb ocyuxe-
CTBJIHTb TaKHe ,ipaBa H nO/OjIKaTb HIH BO306HOBHTb Taoe M3rOTOBJIeHHe, 'Ily 6 -
jHKaUHIo, pelpoayKumio, HCnOJb3OBaHHe HJaH npo.la),Ky, KOTOpbie 6biJH .Ao6poco-
BeCTHO npHo6peTeHbI 11JH uaqaTbl. B BeHrpHH TaKoe paapenernie ry.eT HOC'HTb
4ropMy HeHCKJIIOqHTeJIbHOfl j.HIeH3HH, rlpeaocTa-BasfeMo Ha yCJIOBH1X ,nO B3aHM-
HOMY corIaUIeHHIO CTOpOH, a fpH OTCyTCTBEHH coraUleHHsI - ma yCJIOBHIX, yCTa-
HaBIHBa2eMblX Cora'ciiTelbHork KommccHefl, yqpeK2AeHHOfl Ha OOHOBaHlHH CTa-
TbH 35 HaCToAuero )OrOBopa. OaHaKO, Ha TePPHTOPHH xaKaoA H3 COOaHblX it

CoeAHHeHHblX .lepmxaB aIo6pOCOBeCTHbTe TpeTbM JIHua 6yAyT nOflb3OBaTbCq TaKOIt
3aLHTOrl, KaKtaF .npeA2OCTaBJI5eTCHi ipH aHaiorHtlqibIX 06CTOiTenbCTBax Ai06pocO-
BeCTHblM TpeTbIMN jiHuaM, npaBa KOTOphlX HaXOU1TC51 B npOTHBOpeqHH C ,npanaMm
rpaa-aH apyrmx Coo0aHbX H CoeAHHeHHbIX J1ep)KaB.

6. HHqTO B qaCTH A HaCTOImlero FlpHhIO)KeHH5I He AORI2HO TOAIKOBaTbCA KaK

aaowee BeHTpH HJIH ee rpa)iAaHaM npaBO Ha KaKOR-rH6o flaTeHT HaH o6pa3eu Ha
TeppHTOpHH KaKOA-jiH60 H3 COo3HblX H CoeAHHeHHbIX lepKag B OTHOleHHH
l1o6peTeHHAi, OTHOC5IHUIHXC51 K juo6OMy npealMeTy, nIOHmeRJoBaHHOMY B l-lpHlowe-
HHH III K HaCTO5lu eiy XIOrOBOpy, KOTOpbie 6b AH caeJIaHbl HAH 8 oTHOUeH-HH KO-

T.OpblX 3aIBKH 6bIlJH 3aperHCTpHpoBa'Hb BeHrpHefl ,aVH nIo6bM H3 ee rpa)jiaH
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B BearpHm, HJIH Ha TeppHTOPRH juo6ofl H3 Aep)KaB OCH, H114 Ha TeppHTOpHH, KO-

Topag 6buia OKfKynHpoBaHa BOopyKeHHbIMH CHaamli Aep)Kaa OCH, B TeqeHHe

riep~o~a BpeMeHH, Koraa 2aHHan TeppHTOPH5I RaXOAHjiacb noA KOHTpOJIeM BOOpY-

)Kemibix cHn HinI BnacTeR AepaB OCH.

7. BeirpHn paBHbIM o6pa3oM pacnpOCTpaHHT AeA1CTBHe npelblAyrlHX nonio-
Keimn HacTomuero FlpI4JIoweHH51 ua (DpaHHtIO H iipyrre HeswiHouttecs] CoIo3-

HbIMn HJH COeAHHeHHbIMH Uep)aBaMEH O6"beHneHHbie Hatni, AmnnOMaT1qeCK4e
OTHOLwemHnq KOTOpblX c BeHrpHeg '6bi.H nOp'BaHbx HO Bpem51 BOAfiHbl IH KOTOpble 6.a3y-
IOTC5 npeJIocTaBHTb BeH-rpHH npeHMyiuecT.a, npe)aoCTaBJ1eMble BeairpHIH 3THMH

eK nonoxcesM14.

8. HmHqTO B qaCTH A ,HaCTOmtuero HlpHnoKeHni He 6yjieT nOmHHMaTbCR iaK

npOTHBopemauee CTaTbMm 26, 29 H 31 Hacmomuero LoroBopa.

B. CTpaxoBoe eno

1. HHiKaKHe npenATCTUHH, Kpome Tex, -KOTOpbie Boo6LIte y.CTaflaBJIHBalOTC9 B

OTHOuweHHH CTpaX'BO-BLHKOB, He 34jOiDKHbI CTaBHTbCI K B0306HOBIeH11O CTpaXO'BULH-

KaMH, SrBAlImMHC1 rpaxcaaHai O6 eRHHeHHbix Hat1fl, HX 6bIBLUrHX temabix

rtOpT4)eJIeA.

2. ECrIH CTpaxOBLItHK H3 qHc3la rpamaH mo6oi m3 06beaiae'HHbix Hatuil

weJaeT B0306HOBHTb CBOIO .npoq)eccHoHajbHyio aeRTeibifoCTb B BeHrpm m1 ecaH

6y3IeT ycTaHOB3i'eHO, qITO CTOHMOCTb rapaHT-HriHblX Aerro34TOB 1H431 pe3epBHbX (jOH-

AOB, Tpe6youHxcq r KaqecTBe YCJIOBH1 3UI51 BeeHH aeaa B BeHrpH-M, yMeHbUrH-

rlaCb BC3IeaCTBHe nOTepH H1rH Io6eCueHeHM41 iteHHbIX 6yMar, H3 KOTOPbIX COCTORIJIH

-9TH AIerIO3HTM Him peaepmbie q)oimbi, IpaBHTeI'CTBo BeHrpIHH o65rnyeTcq CqH-

TaTb B TeqeHHe 18 MreBe TalKne lleHHbie 6yMarm, KOTOpb1e coxpaHHIHCb, ylOBJIe-

TBOP5IIOIIMH npe3rCaHHR1M 3aKOma B OTHOweHHH e1o3H4TOB H pe3epBHblX 4)OHlOB.

IPHJIO)(KEHH E V

KOHTPAKTbl, CPOH ,LABHOCTM H UEHHbIE BYMAFI

A.. KOHTpaKTbl

1. BC.9K4$ KOHTpaKT, KOTOpbIA 21RS CaoerO BbrnO3IHeH451 Tpe6oBa31 yCTaHOB-

IeHHA CHOIIeHHIA MewKaly mo6bIMof H3 ero CTOpOqi, CTaBWIiMH BparaM14, KaK 3TO

onpeeLaeeHH ,B qaCTH D HaCTOiltero I-pHio>KeHHHj, aloi'Ker, flpH yC3IOBHH co6 jiio-
)ieHHAI HcK3IotqeHHA, M43JIO)KeHHbIX B IyHKTaX 2 H 3 HwKe, CtIHTaTbCq paCTOprHy-

TbIMH C TOO BpeMem4, morIta 1106bie H3 ero CTOPOH CTa3IH BparaMH. TaKoe pacTop-

Kenme, oaHaKO, He 3aTparHBaeT nlOoKeHHlA CTaTbm 31 HaCTo ilero RlorOBopa, 'H

OHO He aOJDKHO OCBo6OKlaTb Ty HAM:H HHyIO CTOpOHy KOHTpaKTa OT o6.i3aTejlbCTBa.

BepHyTb CyMMbl, no.iyqeH.Hbie B KaieCTBe aBaHCOB H3IH qaCTHqHblX nJaaTeKei, B

OTHOBUeHHH KOTOpbIX TaKaI CTOpOHa H.44ero He cltenajaa B3aMeH.
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2. HeCMOTpH Ha ,nojIo)KeHH nyHKTa 1 'BbiUe, He no AJewa paci'opeHmo E,

6C3 yuep6a .AIH npaB, Hno)KeIHHb[X 'B CTaTbe 29 HaCTo3luero .LoroBOpa, OCTaOTC51

B CHne TaK1e 'qacTH mo6oro ,KOHTpaKTa, KollopbIe oTAeiMbi 14 He Tpe6oBajlH An%

CBoero HcnIojH'eH.HgI yCTaHOBneHH51 CHOiueHHIt MewKJLy 1O6bMH H3 ero CTOpOH,

CTaBWHMH BparaMH KaK '3TO onpeeaieo B qa TH D acToRuero flpino)KeHHl.

Ecim no1foJIeHn Toro HR HHOrO KOHTpaKTa He MOryT 6blTb Ta-KHM o6pa9oM oTjAe-

neHbI, KOHTpaKT AOjIKeH C'IHTaTbC9 ,IIOJI'HOCTbIO pacToprHyTbIM. Bwmeaauio eHHoe
HmeeT CH1y npH yCJIOBH1H npMeHeHHHR BHyTpe.HHHX 3aKOHOB, pacnops1)KeH;H 141n

npaBH41, H3IaaHHbIX i o6Of H3 CoIo3Hbx H Coe1nHeHHblX ,kepwKaB, HMeioixHx iopHc-
AHKUH1I0 B OTHOIIeHHMH KOHTpaKTa HJIH B OTHOweH4m JIIO6Oll H3 ero CTOpOH, a
TaKwKe 6yAeT HOJIqIH.9TbC I yCJIOBHqM KOHTDaKTa.

3. HHqTO B qaCTE A Hactomlero I-pH4io)KeHHl5 He AJOJ1)KHO pacCMaTpHBaTbCB

KaK aHHynHpyioULee cAeJIKH, 3aKOHHO ocyLIeCTB1IeHHbie B COOTBeTCTBHH C KOH.

TpaKTOM Me)KAY BparaMH, eCJIH OHH ocyueCTBJIeHbt C pa3peweHH51 I-paBHTeIbCTB8

io6of 13 COloaHbIX 1 CoeAHHeHHbX RepmcaB.

4. HeCMOTpi 'Ha Bb1ienpmBelemHHbie IIOJIO)KeHH1, KOHTpaKTbl nO CTpaxoBa-

HHIO H nepeCTpaxoBaHHIo 6yAyT nO1,IHHSITbC5 OTAeJIbHbINI coriaeHHS1M Me)Kay

I-paBHTeabCTBOM 3a4HTepeCoBaHHoAi CANO3HOi HAnH Coe~AlHeHHO AepmIaBb1 H
I-paBHTeJbCTBoM BeHrpHH.

B. CpOKH 1IaBHOCTH

1. Bce CPOKH AaBHOCTH HrlH CPOKH orpaiHqeHHH npaBa 'Ha HCK 141H npaBa
fHpHHHMaTb oxpaHHTe1bHbie Mepbl B OTHOUweHHA4X, KacaouHxc JIH1 HI CO6CTBeH-

HOCTH H 3aTparHBai3oLtux rpaKAcaH O61eAHHeH~bix HaHfA H Be.repCKlX rpacuaH,

KOTOpbie B C1H4Iy COCTO51HH 1 BOIAHbl He MOI1H ripeA'blBHTb HCKa 411ll BblIOflHHTb

4)opMaJIbHOCTeri, Heo6xOIAHMblX ARAIH o6ecneqelfH CBOHX IpaB, 'He3aBHCHMO OT Tioro,

Haqan1OCb A11 Teqel-He 9THX CpOKOB A1O H4JIH .IOC11e BO3HHKHO'BeHESI BOI4'Hbl, 6yAyT

CqHTaTbCsi npHOCTaHOBJIeH'HbMH Ha BpeMq BOiHnbI Ha TeppHTOPHH BeHrpHH, C

OAHOR CTOpCHbl, M4 Ha TeppHTopHH Tex H3 O6IeAH-HenHblX HaiuHA, KOTOpbie rnpeA-

OCTaBISIIOT BeHrpHH Ha Haqaj.iax B3a,1MHOiCTH H.peHMyIuLeCTBa, npeAycMaTpH'BaeMble

rOijooKeH4HMMH HaCT0tluero nyHKTa, - C apyroi. TeieHHe IIpHOCTa.HOBIeHHbIX

CpOKOB .AIaBHOCTH BO3o6HOBHTCR CO AIHR BCTyII1leH451 B CHAy HacTosLuero loroBopa.

l-o11oeHmim HaCTosillero nyHKTa 6yuiyT 1IpHMeHHMbl B OTHOUIeHHH CpOKOB, yCTa-

HOB1IeHHbIX 111I1 npeA-bRB11eHH1 *npRoIueHTHbIX KyrIOHOB MEI1 KyIIOHOB Ha JH1BHJIeHA

H4H 1AR npeA-bRBleH514 K onaTe eHHbx 6yMar, BblUJeALUHX B THpa H14 no1ne-

KaIq14x onnaTe Ha KaKoM-n1160 ApyroM OCHOBaflHHH.

2. B Tex c¢iyqa%1x, Kora BC1iea1CTBlie HeBblnO1IHeHHl KaKoro-JI60 aKTa H1H

Ka.KOi -1I6o popMaIbHOCTH BO BpeMR BOITHbl 6b1IH npHHlHTbl HC.iOIHHTe1bHbie

Mepb Ha ,BeHrepCKoAi TePPHTOPHH B yulep6 TOMy HH HOmy rpa)K2aHH'Hy M06OA

H3 O6ibeAHHemI iX 'Hau,1A, I-paBHTeIbCTBO BeHrpHH BOCCTag.OB'HT IHpaBa, KOTOpbIM

6b1I HaHeceH yLuep6. EC1H TaKoe BOCTaHOB1IeHHe RB11IleTC5I Hec.npaBeII1BbM HI1

HeBO3MO)KHbIM, I'paBHTe1bCTBO BenrpHH npHMeT Mepb K TOMy, qTO6b rpax(Aa-
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HHHy 06,eAIHHeHabIX ,Haifi 6blo npeAocTaBJIeHO TaKoe noco6He, KOTOpOe MO-

)KeT oKa3aTLCXl cnpaBeJimBbIM npH 3THX O6CTO5ITeabCTBaX.

C. LUeHHjbe 6yMarH

1. B OTHOIweHHqX Me)Kly BparaMH HH OAHa iteHa ia 6yMara, cocTaBaemJIaH

AO BOHbl, He 6yeT pacCMaTpHBaTbCq KaK yTpaTH'Bwaq cHay TOJIbKO nOTOMy,

qTO 3Ta 6yMara He 6blJa B yCTaHOBJIeHHbie CPOKH npeAMIBaeHa AlmI aKuenTa HnA

onnIaTbl, HJIH He 6bIJIO cAehiaHO yBelOMjleHHe COCTaBHTeJo HJIH JIHuy, yqHHHBLweMy

nepe1aToqHyIo Ha.lIHCb, o6 OTKa3e OT aKllenTa HIH inaTea, 'HalH Ha He 6wna

ofpoTeCToBaHa, Himl w1e nOTOMy, qTO He 6una BblIOIHeHa KaKaH-JIHn60 popMaJIb-

HOCTb BO BpeM5i BORiHb1.

2. B Tex ciyqaqIx, Koraa CpOK, yCTaHOBJIeH'Hbli adi Toro, qTO6bl ueHHani

6yMara 6bmia npelaSBaeHa amqs aKienrTa Him onnaTbl, HIH CpOK, B KOTOpb1A yBe-

flOMjieHHe o6 oTKaae OT aKuxenTa HIH .nJaTeKa JLOJUKHO 6blJxO 6bTb c~eAano COCTa-

BHTeJIo Ha" JIHuy, yqH'HHBUweMy nepelaTOq'YIO Ha1IHHCb, HAH B TeqeHHe KOTOpOFO

AoKyMeHT .IOJI)Ke.H 6bJI 6bITb OInpOTeCTOBaH, HCTeK BO BpeMq BOHbI, a CTOpOHa,

KOTOpaI 11OJDKHa 6blia npea'-blBHTb 'HJHI onpOTeCTOBaTb AOKyMeHT HA1H yBeAOMHTb

o6 OTKa3e OT aKLuenTa HAJH i-llaTe)Ka, He cleana 3TOrO BO BpeMl BOIHbI, efl .6yaeT

npeaocTaBjeH cpoK He MeHee Tpex MecAuieB, CtHTall CO JIH1 BCTyIUjeHH3 ;B .CHAly

HaCTOflltero qoroBopa, B TeqeHHe KOTOporo MOwKeT 6blTb ceaa'HO npelb5lBneHIe,

yBeJIoMAeHHe o6 oTKa3e OT aKuLenTa HuiH nnaTewKa H o'npOTeCTOBaHHe.

3. ECAH KaKOe-H6o 114110 A10 IO H 30H BpeMA BO$AHbI BCTynHJIO B o6Ri3aTebCTBO

nO KaKiOIi-1I 6 O ueHHOIA 6yMare B CB313H c o65l3aTeubCTBOM, BbIJLaHHbM eMy mHILtOM,

cTaBuJHM B JaanbHefiweM BparoM, TO nocaeAHee OcTaeTcq 06h93aH'HbIM lpe1oCTaBHTb

nepBOMy BO3MelUenHe B OTHOIIeHMIH 3Toro o6fl3aTenIbCTBa, He3aBHCHMO OT B03-

HH KHOBeHHSI BOflHbl.

D. Oco6ble nOCTaHOBJIeHHHI

1. An1 uenefi HacTosiero pHpnoKeHH qH31qeCKHe H11t 1Op1HAqec<KHe nHua

6yAyT paccMaTpMBaTbC51 KaK BparH C Toro AH5, ,KorAa TOprOBJ15 MeKay ,HHMH cTajla

He3aKOHHOIA Ha OCHOBa'HHU 3aKOHOB, pacnopHweH1 HAH npa B1n, AerlCTBHIO OTOpbIx

TaKHe 1114Ia HIH KOHTpaKTbi nonexcai.

2. F[pHHHma -BO BHHMaHHe Oco6eHHOCTH npaBOBOii CHCTeMbi CoeaH.HeHHbWX

[_TamOe AmepmKi4, nOCTaHOBHnHA HaCTo0Iero -pHIo){eHHl He 6yXyT ripHMe-

HgTbC1 B OTHOIIeHHHlX MewJ1y CoeJIHHeHbIMH _[TaTaMH AMepHKH H BeHrpeAi.
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1PHJIOKEHIHE VI

CY)JEBHblE PEIJIEH14,I

flpaBHTejlbCTBo BeHrpHH ,npeirnpHmeT Heo6xOAHMbie Mephi J1is Toro, ITO6bi
AaTb rpaKaHaM jrlo6oi M3 O61eAHHeHHbix Hatkwi BO3MO)K-HOCTb B jlo6oe BpeMI
B TereHme OAHOro rosa CO ,-H51 BCTyflJIeHH ] B CHiIy m-aCTOsluero RoroBopa nepe~aTb
COOTBeTCTBY1OULIHM BIirepCKHM ,BJiaCTHM JuRlH nepecMoTpa Alo6oe cy1,e6Hoe peue-
Hlie, BbIHeCeHHoe BeHrepcKHM cy2.OM Me)K1ly 10 anpejui 1941 roAa ,4 .HeM BCTynIje-
HHA B CHJIy iiacTonuero aoroBopa npH jIo 6 lOM cyae6HoM pa36HpaTelbcTBe, B KO-
TOpOM rpa)KaLaHHH 06beAIHHeHHbIX Hawir me CMOF B JAOCTaTOqHOir Mepe H31O)IKHTb

cBoe jen'o B KaqecTBe HCTua HjiH ,OTBeT4HKa. FlpaBuTe.nbcTBo BeHrpHH JIOI)KHO

npeyCMOTpeTb, qlro6bl B Tex cayqaix, Kora rpa>KjaHfH O65e-bHHeHlHbX HauiW
noepnea ywep6 B CHny ju6oro TaKoro cyre6Horo peneHwI, OH 6blji 6bl BOCCTa-
HoBneH B TOM noJIo)KeHHH, *B KOTOPOM OH Haxo HJIC2i a.0 BblHeCeHHH BTOrO cyae6-

HOrO peueHHH, HuIH qTO6bi eMy 6blAO .npeloCTaBJ~eHO TaKoe noco6He, KOTOpOe

Mo)KeT OKa3aTbCg1 cnpaBenJIHBbM npH BTHX o6CTOTenbCTBax. BblpaxKeHHe <<rpa-

)KiaHe O6ieAHHeHHbIX HaHfi>> BKJli0qaeT KOpnopaUlHH IIJIH accotuHaltHH, opraHH-

30BaHHLe HJH yqpeweHHbie Ha OCHOBaHHM 3aKxHOB ano6oi H3 O6eAH:HeHHnbX

Hainic.
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No. 644. TREATY' OF PEACE WITH HUNGARY. SIGNED AT
PARIS, ON 10 FEBRUARY 1947

The Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, the United States of America, Australia, the
Byelorussian Soviet Socialist Republic, Canada, Czechoslovakia, India, New
Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the Union of South Africa,
and the People's Federal Republic of Yugoslavia, as the States which are at
war with Hungary and actively waged war against the European enemy States
with substantial military forces, hereinafter referred to as "the Allied and
Associated Powers", of the one part,

and Hungary, of the other part;

Whereas Hungary, having become an ally of Hitlerite Germany and having
participated on her side in the war against the Union of Soviet Socialist Repub-
lics, the United Kingdom, the United States of America and other United
Nations, bears her share of responsibility for this war;

Whereas, however, Hungary on December 28, 1944, broke off relations
with Germany, declared war on Germany and on January 20, 1945, concluded
an Armistice with the Governments of the Union of Soviet Socialist Republics,
the United Kingdom and the United States of America, acting on behalf of all
the United Nations which were at war with Hungary; and

Whereas the Allied and Associated Powers and Hungary are desirous of
concluding a treaty of peace, which, conforming to the principles of justice,
will settle questions still outstanding as a result of the events hereinbefore recited
and form the basis of friendly relations between them, thereby enabling the
Allied and Associated Powers to support Hungary's application to become a

'Came into force on 15 September 1947 upon the deposit with the Government of the
Union of Soviet Socialist Republics of the instruments of ratification by the Union of Soviet
Socialist Republics, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the
United States of America, in accordance with article 42.

List of States which have deposited instruments of ratification and dates of deposit
thereof:

-Australia .............. 10 July 1948 -Union of Soviet Socialist
.,Canada ............... 19 September 1947 Republics ........... 15 September 1947

-Czechoslovakia ......... 14 October 1947 United Kingdom of Great
Britain and Northern.- India ................ 19 September 1947 Iead.......5Spebr14
Ireland ............. 15 September 1947

-New Zealand .......... 31 December 1947 United States of America. 15 September 1947
-Union of South Africa. .17 May 1948 -Yugoslavia ............ 19 September 1947
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No 644. TRAITE' DE PAIX AVEC LA HONGRIE. SIGNE A
PARIS, LE 10 FEVRIER 1947

Les Etats-Unis d'Amrique, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et
d'Irlande du Nord, r'Union des Rpubliques Sovietiques Socialistes, l'Australie,
la R~publique Sovitique Socialiste de Bi~lorussie, le Canada, l'Inde, la
Nouvelle-Zlande, la Tchfcoslovaquie, la R~publique Sovitique Socialiste
d'Ukraine, 'Union Sud-Africaine et la R6publique F~dfrative Populaire de
Yougoslavie, en tant qu'Etats en guerre avec la Hongrie et qui ont particip6
activement L la lutte contre les Etats europfens ennemis avec des forces
militaires importantes, d~sign~s ci-apr~s sous le nom de "Puissances Alli~es et
Associ6es," d'une part,

ct la Hongrie, d'autre part;

Considfrant que la Hongrie, qui a conclu une alliance avec l'Allemagne
hitl6rienne et a particip6 5. ses c6t~s la guerre contre les Etats-Unis d'Am~rique,
le Royaume-Uni, l'Union des R~publiques Sovi~tiques Socialistes et d'autres
Nations Unies, porte sa part de responsabilit6 dans cette guerre;

Considrant toutefois que, le 28 dfcembre 1944, la Hongrie a rompu les
relations avec 'Allemagne, qu'elle a d6clar6 la guerre h ce pays et que le 20
janvier 1945, elle a conclu un armistice avec les Gouvemements des Etats-Unis
d'Am6rique, du Royaume-Uni et de l'Union des R~publiques Sovi~tiques
Socialistes, agissant au nom de toutes, les Nations Unies qui 6taient en guerre
avec la Hongrie;

Considrant que les Puissances Alli~es et Associees et la Hongrie sont
d6sireuses de conclure un trait6 de paix qui r~gle, en conformit6 avec les
principes de justice, les questions demeurant en suspens a la suite des 6v~nements
ci-dessus rappels et qui forme la base de relations amicales entre elles, permet-
tant ainsi aux Puissances Alli6es et Associ6es d'appuyer les demandes que la

1 Entr6 en vigueur le 15 septembre 1947 par le d~p6t auprhs du Gouvernement de l'Union
des RMpubliques socialistes sovi~tiques des instruments de ratification par l'Union des R~pu-
bliques socialistes sovi~tiques, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord et
les Etats-Unis d'Amrique, conform~ment aux dispositions de 'article 42.

Liste des Etats qui ont d~pos6 des instruments de ratification et dates du d~p6t de ces
instruments:
Australie ............. 10 juillet 1948 Bretagne et d'Irlande du
Canada .............. 19 septembre 1947 Nord ............... 15 septembre 1947
Etats-Unis d'Am6rique ... 15 septembre 1947 Tch~eoslovaquie ....... 14 octobre 1947
Inde ................. 19 septembre 1947 Union des Rpubliques

socialistes sovi6tiques . .15 septembre 1947
Nouvelle-ZWlande ...... 31 dfcembre 1947 Union Sud-Africaine ... 17 mai 1948
Royaume-Uni de Grande- Yougoslavie ........... 19 septembre 1947
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member of the United Nations and also to adhere to any Convention concluded
under the auspices of the United Nations;

Have therefore agreed to declare the cessation of the state of war and for
this purpose to conclude the present Treaty of Peace, and have accordingly
appointed the undersigned Plenipotentiaries who, after presentation of their
full powers, found in good and due form, have agreed on the following
provisions:

PART I

FRONTIERS OF HUNGARY

Article I

1. The frontiers of Hungary with Austria and with Yugoslavia shall
remain those which existed on January 1, 1938.

2. The decisions of the Vienna Award of August 30, 1940, are declared
null and void. The frontier between Hungary and Roumania as it existed on
January 1, 1938, is hereby restored.

3. The frontier between Hungary and the Union of Soviet Socialist
Republics, from the point common to the frontier of those two States and
Roumania to the point common to the frontier of those two States and
Czechoslovakia, is fixed along the former frontier between Hungary and Czecho-
slovakia as it existed on January 1, 1938.

4. (a) The decisions of the Vienna Award of November 2, 1938, are
declared null and void.

(b) The frontier between Hungary and Czechoslovakia from the point
common to the frontier of those two States and Austria to the point common
to those two States and the Union of Soviet Socialist Republics is hereby restored
as it existed on January 1, 1938, with the exception of the change resulting from
the stipulations of the following sub-paragraph.

(c) Hungary shall cede to Czechoslovakia the villages of Horvathjarfalu,
Oroszvar and Dunacsun, together with their cadastral territory as indicated on
Map No. IA' annexed to the present Treaty. Accordingly, the Czechoslovak
frontier on this sector shall be fixed as follows: from the point common to the
frontiers of Austria, Hungary and Czechoslovakia, as they existed on January 1,
1938, the present Hungarian-Austrian frontier shall become the frontier between

See second insert between pages 262 and 263 of this volume.
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Hongrie presentera pour devenir membre de l'Organisation des Nations Unies
et pour adherer a toute convention conclue sous les auspices des Nations Unies;

Pour ces motifs, ont decid6 de proclamer la cessation de l'etat de guerre
et de conclure cet effet le present Trait6 de Paix et ont, h ces fins, designe
les Plenipotentiaires soussignes, lesquels, apres presentation de leurs pleins
pouvoirs, reconnus en bonne et due forme, sont convenus des articles suivants:

PARTIE I

FRONTIERES DE LA HONGRIE

Article 1

1. Les frontieres de la Hongrie avec 'Autriche et la Yougoslavie seront
celles qui existaient au ler janvier 1938.

2. Les decisions de la Sentence de Vienne du 30 aofit 1940 sont declarees
nulles et non avenues. La frontiere entre la Hongrie et la Roumanie, telle qu'elle
existait au ler janvier 1938, est retablie par la presente disposition.

3. La frontiere entre la Hongrie et l'Union des Republiques Sovietiques
Socialistes, du point de jonction de la frontiere de ces deux Etats et de la
Roumanie au point de jonction de la frontiere de ces deux Etats et de la
Tchfcoslovaquie, suit l'ancienne frontiere entre la Tchecoslovaquie et la Hongrie
telle qu'elle existait au ler janvier 1938.

4. (a) Les decisions de la Sentence de Vienne du 2 novembre 1938
sont declarees nulles et non avenues.

(b) La frontiere entre la Hongrie et la Tchecoslovaquie depuis le point
de jonction de la frontiere de ces deux Etats avec la frontiere autrichienne
jusqu'au point de jonction de la frontiere de ces deux Etats avec la frontiere
de l'Union des Republiques Sovietiques Socialistes, est retablie par la presente
disposition, telle qu'elle existait au ler janvier 1938, sous r6serve de la modi-
fication resultant des dispositions de l'alinea suivant:

(c) La Hongrie cede ' la Tchecoslovaquie les villages de Horvathjarfalu,
Oroszvar et Dunacsun, avec leur territoire cadastral tel qu'il est indique sur
la carte No 1 (a)1 jointe au present Traite. En consequence, la frontiere
tchecoslovaque sera dans ce secteur fixee comme suit: a partir du point de
jonction des frontieres autrichienne, hongroise et tchecoslovaque, telles qu'elles
existaient au ler janvier 1938, la frontiere austro-hongroise actuelle deviendra

Voir deuxi~me hors-texte entre les pages 262 Ct 263 de ce volume.
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Austria and Czechoslovakia as far as a point roughly 500 meters south of
hill 134 (3.5 kilometers northwest of the church of Rajka), this point now
becoming common to the frontiers of the three named States; thence the new
frontier between Czechoslovakia and Hungary shall go eastwards along the
northern cadastral boundary of the village of Rajka to the right bank of the
Danube at a point approximately 2 kilometers north of hill 128 (3.5 kilometers
east of the church of Rajka), where the new frontier will, in the principal channel
of navigation of the Danube, join the Czechoslovak-Hungarian frontier as it
existed on January 1, 1938; the dam and spillway within the village limits of
Rajka will remain on Hungarian territory.

(d) The exact line of the new frontier between Hungary and Czechoslo-
vakia laid down in the preceding sub-paragraph shall be determined on the
spot by a boundary Commission composed of the representatives of the two
Governments concerned. The Commission shall complete its work within two
months from the coming into force of the present Treaty.

(e) In the event of a bilateral agreement not being concluded between
Hungary and Czechoslovakia concerning the transfer to Hungary of the popula-
tion of the ceded area, Czechoslovakia guarantees them full human and civic
rights. All the guarantees and prerogatives stipulated in the Czechoslovak-
Hungarian Agreement of February 27, 1946, on the exchange of populations will
be applicable to those who voluntarily leave the area ceded to Czechoslovakia.

5. The frontiers described above are shown on Maps I and IA in Annex 1F
of the present Treaty.

PART II

POLITICAL CLAUSES

SECTION I

Article 2

1. Hungary shall take all measures necessary to secure to all persons under
Hungarian jurisdiction, without distinction as to race, sex, language or religion,
the enjoyment of human rights and of the fundamental freedoms, including
freedom of expression, of press and publication, of religious worship, of political
opinion and of public meeting.

'See inserts between pages 262 and 263 of this volume.
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la frontikre entre l'Autriche et la Tch6coslovaquic jusqu'en un point situ6
approximativement h 0,5 Km au sud de la cote 135 (3,5 Km au nord-ouest
de l'6glise de Rajka) ce point devenant desormais le point de jonction des
frontires des trois pays precits; de lh, la nouvelle fronti~re entre la Tch&o-
slovaquie et la Hongrie se dirigera vers l'est en suivant la limite cadastrale nord
du village de Rajka jusqu'a la rive droite du Danube, en un point situ 'N
2 Km environ au nord de la cote 128 (3,5 Km 1'est de I'eglise de Rajka),
point oCi la nouvelle frontire rejoindra, dans le chenal principal de navigation
du Danube, la frontire hungaro-tchecoslovaque telle qu'elle existait au
ler janvier 1938; 1'6cluse et le passe-deversoir situes dans leg limites du village
de Rajka demeureront en territoire hongrois.

(d) Le trac6 exact de la nouvelle frontire entre la Hongrie et la
Tchecoslovaquie, definie l'alin6a precedent, sera determine sur le terrain par
une commission de delimitation compos&e de representants des deux Gouverne-
ments interesses. La commission devra terminer ses travaux dans un delai de
deux mois A partir de l'entr&e en vigueur du pr&ent Trait6.

(e) Au cas oii il ne serait pas conclu d'accord bilateral entre la Tche-
coslovaquie et la Hongrie au sujet du transfert en Hongrie de la population
du territoire cede, la Tchecoslovaquie garantira k celle-ci la pleine jouissance
des droits de 'homme et du citoyen. Toutes les garanties et prerogatives stipul~cs
dans l'accord hungaro-tchecoslovaque du 27 fevrier 1946 relatif l'&change des
populations, seront applicables aux personnes qui quitteront de leur plein gr6 le
territoire cede , la Tchecoslovaquie.

5. Le trace de ces fronti~res est indiqu6 sur les cartes I et 1(a) de
'annexe I du present Traite.

PARTIE II

CLAUSES POLITIQUES

SECTION I

Article 2

1. La Hongrie prendra toutes les mesures necessaires pour assurer k toutes
les personnes relevant de sa juridiction, sans distinction de race, de sexe, de
langue ou de religion, la jouissance des droits de l'homme et des libertes
fondamentales, y compris la liberte d'expression de la pens&e, la liberte de
presse et de publication, la libert6 du culte, la liberte d'opinion et de reunion.

'Voir les hors-texte entre les pages 262 et 263 de ce volume.
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2. Hungary further undertakes that the laws in force in Hungary shall
not, either in their content or in their application, discriminate or entail any
discrimination between persons of Hungarian nationality on the ground of their
race, sex, language or religion, whether in reference to their persons, property,
business, professional or financial interests, status, political or civil rights or any
other matter.

Article 3

Hungary, which in accordance with the Armistice Agreement has taken
measures to set free, irrespective of citizenship and nationality, all persons held
in confinement on account of their activities in favour of, or because of their
sympathies with, the United Nations or because of their racial origin, and to
repeal discriminatory legislation and restrictions imposed thereunder, shall
complete these measures and shall in future not take any measures or enact
any laws which would be incompatible with the purposes set forth in this
Article.

Article 4

Hungary, which in accordance with the Armistice Agreement has taken
measures for dissolving all organisations of a Fascist type on Hungarian territory,
whether political, military or para-military, as well as other organisations
conducting propaganda, including revisionist propaganda, hostile to the United
Nations, shall not permit in future the existence and activities of organisations
of that nature which have as their aim denial to the people of their democratic
rights.

Article 5

1. Hungary shall enter into negotiations with Czechoslovakia in order
to solve the problem of those inhabitants of Magyar ethnic origin, residing in
Czechoslovakia, who will not be settled in Hungary in accordance with the
provisions of the Agreement of February 27, 1946, on exchange of populations.

2. Should no agreement be reached within a period of six months from
the coming into force of the present Treaty, Czechoslovakia shall have the
right to bring this question before the Council of Foreign Ministers and to
request the assistance of the Council in effecting a final solution.

Article 6

1. Hungary shall take all necessary steps to ensure the apprehension and
surrender for trial of:
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2. La Hongrie s'engage en outre ii ce que les lois en vigueur en Hongrie
ne comportent, soit dans leur texte, soit dans les modalit~s de leur application,
aucune discrimination directe ou indirecte entre les ressortissants hongrois en
raison de leur race, de leur sexe, de leur langue, de leur religion, tant en ce
qui concerne leur personne, leurs biens, leurs intirets commerciaux, profes-
sionnels ou financiers, leur statut, leurs droits politiques et civils qu'en toute
autre matire.

Article 3

La Hongrie qui, conform~ment L la Convention d'Armistice, a pris des
mesures pour mettre en libert6, sans distinction de citoyennet6 ou de nationalit6,
toutes les personnes d~tenues en raison de leurs activit~s en faveur des Nations
Unies ou de leur sympathie pour celles-ci, ou en raison de leur origine raciale,
et pour abroger la l6gislation ayant un caractre discriminatoire et rapporter
les restrictions impos6es en vertu de celle-ci, s'engage i complkter ces mesures
et t ne prendre l'avenir aucune mesure ou h n'6dicter aucune loi qui serait
incompatible avec les fins 6nonc~es dans le present article.

Article 4

La Hongrie qui, conformement i la Convention d'Armistice, a pris des
mesures en vue de dissoudre toutes les organisations politiques, militaires ou
paramilitaires de caract~re fasciste existant sur le territoire hongrois, ainsi que
toutes autres organisations faisant une propagande hostile aux Nations Unies, y
compris une propagande r~visionniste, s'engage i ne pas tol6rer ai I'avenir
l'existence et l'activit6 d'organisations de cette nature qui ont pour but de priver
le peuple de ses droits democratiques.

Article 5

1. La Hongrie entreprendra des negociations avec la Tch~coslovaquie, afin
de rsoudre le probleme des habitants d'origine ethnique magyare residant
en Tch6coslovaquie, qui ne seront pas &ablis en Hongrie conformment
l'accord du 27 ffvrier 1946 sur l'6change de populations.

2. Au cas oii aucun accord ne serait intervenu dans un d~lai de six
mois . compter de l'entr~e en vigueur du pr6sent Trait6, la Tchcoslovaquie
aura le droit de porter la question devant le Conseil des Ministres des Affaires
Etrangres, et de lui demander son assistance pour un reglement d~finitif.

Article 6
1. La Hongrie prendra touts les mesures n~cessaires pour assurer

l'arrestation et la livraison en vue de leur jugement:
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(a) Persons accused of having committed, ordered or abetted war crimes
and crimes against peace or humanity;

(b) Nationals of any Allied or Associated Power accused of having
violated their national law by treason or collaboration with the enemy during
the war.

2. At the request of the United Nations Government concerned, Hungary
shall likewise make available as witnesses persons within its jurisdiction, whose
evidence is required for the trial of the persons referred to in paragraph I of
this Article.

3. Any disagreement concerning the application of the provisions of
paragraphs I and 2 of this Article shall be referred by any of the Governments
concerned to the Heads of the Diplomatic Missions in Budapest of the Soviet
Union, the United Kingdom and the United States of America, who will
reach agreement with regard to the difficulty.

SECTION II

Article 7

Hungary undertakes to recognise the full force of the Treaties of Peace
with Italy, Roumania, Bulgaria' and Finland and other agreements or
arrangements which have been or will be reached by the Allied and Associated
Powers in respect of Austria, Germany and Japan for the restoration of peace.

Article 8

The state of war between Hungary and Roumania shall terminate upon
the coming into force both of the present Treaty of Peace and the Treaty of
Peace between the Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of
Great Britain and Northern Ireland, the United States of America, Australia,
the Byelorussian Soviet Socialist Republic, Canada, Czechoslovakia, India,
New Zealand, the Ukrainian Soviet Socialist Republic and the Union of South
Africa, of the one part, and Roumania of the other part.

Article 9

Hungary undertakes to accept any arrangements which have been or
may be agreed for the liquidation of the League of Nations and the Permanent
Court of International Justice.

'See page 21 of this volume.
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(a) des personnes accus~es d'avoir commis, ordonn6 des crimes de guerre
et des crimes contre la paix ou l'humanit6, ou d'en avoir &6 complices;

(b) des ressortissants de l'une quelconque des Puissances Aflies ou
Associkes accuses d'avoir enfreint les lois de leur pays en commettant des actes
de trahison ou en collaborant avec l'ennemi pendant la guerre.

2. A la demande du Gouvernement de l'une des Nations Unies int-
ress~es, la Hongrie devra assurer en outre la comparution, comme t6moins,
des personnes relevant de sa juridiction dont la d~position est ncessaire pour
le jugement des personnes vises au paragraphe 1 du preent article.

3. Tout d~saccord concernant l'application des dispositions des paragraphes
I et 2 du present article sera soumis, par tout Gouvernement int~ress6 aux
Chefs des missions diplomatiques i Budapest des Etats-Unis d'Am~rique, du
Royaume-Uni et de l'Union Sovi~tique, qui se mettront d'accord sur le point
soulev6.

SECTION II

Article 7

La Hongrie s'engage reconnaltre la pleine valeur des Trait~s de Paix
avec l'Italie, la Roumanie, la Bulgarie' et la Finlande, ainsi que des autres
accords ou arrangements qui ont W conclus ou qui seront conclus par les
Puissances Alli~s et Associes, en ce qui concerne l'Autriche, l'Allemagne et
le Japon, en vue du rtablissement de la paix.

Article 8

L'6tat de guerre entre la Hongrie et la Roumanie prendra fin ' la date
d'entr~e en vigueur du pr~sent Traite' de Paix et du Trait6 de Paix entre les
Etats-Unis d'Amrique, le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du
Nord, l'Union des R~publiques Sovietiques Socialistes, l'Australie, la R~publique
Sovi~tique Socialiste de Bilorussie, le Canada, l'Inde, Ia Nouvelle-Zlande, la
Tch~coslovaquie, la Rfpublique Sovi~tique Socialiste d'Ukraine, l'Union Sud-
Africaine d'une part et la Roumanie d'autre part.

Article 9

La Hongrie s'engage k accepter tous les arrangements qui ont 6t6 conclus
ou qui pourront etre conclus pour la liquidation de la Soci~t6 des Nations et
de la Cour Permanente de Justice Internationale.

Voir page 21 de ce volume.
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Article 10

1. Each Allied or Associated Power will notify Hungary, within a
period of six months from the coming into force of the present Treaty, which
of its pre-war bilateral treaties with Hungary it desires to keep in force or
revive. Any provisions not in conformity with the present Treaty shall, however,
be deleted from the above-mentioned treaties.

2. All such treaties so notified shall be registered with the Secretariat
of the United Nations in accordance with Article 102 of the Charter of the
United Nations.'

3. All such treaties not so notified shall be regarded as abrogated.

Article 11

1. Hungary shall hand over to Yugoslavia and to Czechoslovakia,
within a period of not more than eighteen months from the coming into force
of the present Treaty, objects of the following categories constituting the cul-
tural heritage of Yugoslavia and Czechoslovakia which originated in those
territories and which, after 1848, came into the possession of the Hungarian
State or of Hungarian public institutions as a consequence of Hungarian
domination over those territories prior to 1919:

(a) Historical archives which came into being as integral wholes in
Yugoslav or Czechoslovak territories;

(b) Libraries, historical documents, antiquities and other cultural objects
which belonged to the institutions on Yugoslav or Czechoslovak territories or
to historical personalities of the Yugoslav and Czechoslovak peoples;

(c) Original artistic, literary and scientific objects which are the work
of Yugoslav or Czechoslovak artists, writers and scientists.

2. Objects acquired by purchase, gift or legacy and original works of
Hungarians are excluded from the provisions of paragraph 1.

3. Hungary shall also hand over to Yugoslavia the archives of the Illyrian
Deputation, the Illyrian Commission and Illyrian Chancellery, which relate
to the 18th century.

See the note registered by Czechoslovakia, United Nations, Treaty Series, Volume 26,

page 119.
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Article 10

1. Chacune des Puissances Allies ou Associ6es notifiera A la Hongrie,
dans un delai de six mois h partir de 'entree en vigueur du pr&ent Traite,
les traites bilat~raux qu'elle a conclus avec la Hongrie anterieurement it la
guerre et dont elle desire le maintien ou la remise en vigueur. Toutes dispositions
des traites dont il s'agit qui ne seraient pas en conformite avec le present Traite
seront toutefois supprim6es.

2. Tous les traites de cette nature qui auront fait l'objet de cette noti-
fication seront enregistres au Secretariat de 'Organisation des Nations Unies,
conform6ment L 'Article 102 de la Charte des Nations Unies.'

3. Tous les traites de cette nature qui n'auront pas fait l'objet d'une
telle notification seront tenus pour abroges.

Article 1 I

1. La Hongrie remettra A la Yougoslavie et t la Tchecoslovaquie, dans
un d6lai maximum de dix-huit mois h partir de 1'entr6e en vigueur du present
Trait6, les objets entrant dans les categories ci-dessous, qui constituent le
patrimoine culturel de la Yougoslavie et de la Tchecoslovaquie, qui ont eu leur
origine dans ces territoires et qui, apr~s 1848, se sont trouvs en la possession de
'Etat hongrois ou des institutions publiques hongroises par suite de la domi-

nation exercee par la Hongrie sur ces territoires avant 1919:

(a) les archives historiques qui ont et6 constitues sous forme d'ensembles
en territoire yougoslave ou tch6coslovaque;

(b) les bibliotheques, les documents historiques, les antiquites et autres
objets ayant un inter t culturel qui appartenaient it des institutions situes en
territoire yougoslave ou tch6coslovaque, ou A des personnages historiques
yougoslaves ou tchecoslovaques;

(i) les objets originaux artistiques, litteraires et scientifiques, qui sont
'ceuvre d'artistes, d'6crivains ou de savants yougoslavs ou tchecoslovaques.

2. Les objets acquis ii la suite d'achats, dons ou legs, et les ceuvres
originales dues 5. des Hongrois, sont exclus des dispositions du paragraphe 1.

3. La Hongrie devra egalement remettre t la Yougoslavie les archives
de la Deputation illyrienne, de la Commission illyrienne et de la Chancellerie
illyrienne, se rapportant au XVIIIme sicle.

" Voir la note enregistr~e par la Tchcoslovaquie, Nations Unies, Recueji des Traitis,

volume 26, page 119.
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4. The Hungarian Government shall, on the coming into force of the
present Treaty, give the authorized representatives of Yugoslavia and Czecho-
slovakia all necessary assistance in finding these objects and making them
available for examination. Thereafter, but no later than one year from the
coming into force of the present Treaty, the Yugoslav and Czechoslovak
Governments shall hand the Hungarian Government a list of the objects
claimed under this Article. Should the Hungarian Government, within three
months of the receipt of the list, raise objection to the inclusion therein of
any objects, and should no agreement be reached between the Governments
concerned within a further month, the dispute shall be settled in accordance
with the provisions of Article 40 of the present Treaty.

PART III

MILITARY AND AIR CLAUSES

SECTION I

Article 12

The maintenance of land and air armaments and fortifications shall be
closely restricted to meeting tasks of an internal character and local defence
of frontiers. In accordance with the foregoing, Hungary is authorized to have
armed forces consisting of not more than:

(a) A land army, including frontier troops, anti-aircraft and river flotilla
personnel, with a total strength of 65,000 personnel;

(b) An air force of 90 aircraft, including reserves, of which not more
than 70 may be combat types of aircraft, with a total personnel strength of
5,000. Hungary shall not possess or acquire any aircraft designed primarily
as bombers with internal bomb-carrying facilities.

These strengths shall in each case include combat, service and overhead
personnel.

Article 13

The personnel of the Hungarian Army and Air Force in excess of the
respective strengths permitted under Article 12 shall be disbanded within
six months from the coming into force of the present Treaty.
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4. Le Gouvernement hongrois, ds la date d'entre en vigueur du present
TraitS, devra donner aux repr&entants autoris& de la Yougoslavie et de la
Tchcoslovaquie toute l'aide ncessaire pour retrouver les objets vis~s et les
tenir h leur disposition aux fins d'examen. Par la suite, sans d~passer toutefois
le d~lai d'un an ?L partir de la date d'entr~e en vigueur du present Trait6, les
Gouvemements yougoslave et tchcoslovaque remettront au Gouvernement
hongrois la liste des objets rclam6s en vertu du present article. Dans le cas
ohi, dans le d~lai de trois mois partir de la rception de la liste, le Gouver-
nement hongrois pr~senterait des objections l'inclusion de certains objets dans
cette liste, et dans le cas oji, dans un delai ulterieur d'un mois, un accord ne
serait pas conclu entre les Gouvernements int&ess~s, le diff6rend devra 8tre
r~glM conform~ment aux dispositions de l'article 40 du present Trait.

PARTIE III

CLAUSES MILITAIRES

SECTION I

Article 12

Les armements terrestres et ariens et les fortifications seront strictement
limit~s de mani~re a repondre aux tiches d'ordre interieur et k la d6fense
locale des fronti&s. Conform~ment aux dispositions ci-dessus, la Hongrie est
autorise a conserver des forces armies ne d~passant pas:

(a) pour l'arm~e de terre, y compris les gardes-frontires, le personnel
de la defense antia&rienne et de la flottille fluviale, un effectif total de
65.000 hommes;

(b) pour l'aviation, y compris les avions de r6serve, 90 avions dont 70
au maximum pourront etre des avions de combat, et un effectif total de
5.000 hommes. La Hongrie ne devra ni poss~der ni acqu6rir d'avions con~us
essentiellement comme bombardiers et comportant des dispositifs intrieurs
pour le transport des bombes.

Ces effectifs comprendront dans chaque cas le personnel de comman-
dement, les unites combattantes et les services.

Article 13

Le personnel de l'arm~e et de l'aviation hongroises en exc~dent des
effectifs autoris s dans chaque cas aux termes de l'article 12, sera licencik
dans un dlai de six mois A partir de la date d'entr~e en vigueur du pr6sent
Trait6.
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Article 14

Personnel not included in the Hungarian Army or Air Force shall not
receive any form of military training or military air training as defined in
Annex II.

Article 15

Hungary shall not possess, construct or experiment with any atomic
weapon, any self-propelled or guided missiles or apparatus connected with their
discharge (other than torpedoes and torpedo launching gear comprising the
normal armament of naval vessels permitted by the present Treaty), sea mines
or torpedoes of non-contact types actuated by influence mechanisms, torpedoes
capable of being manned, submarines or other submersible craft, motor torpedo
boats, or specialised types of assault craft.

Article 16

Hungary shall not retain, produce or otherwise acquire, or maintain
facilities for the manufacture of, war material in excess of that required for
the maintenance of the armed forces permitted under Article 12 of the
present Treaty.

Article 17

1. Excess war material of Allied origin shall be placed at the disposal
of the Allied or Associated Power concerned according to the instructions
given by that Power. Excess Hungarian war material shall be placed at the
disposal of the Governments of the Soviet Union, the United Kingdom and
the United States of America. Hungary shall renounce all rights to this
material.

2. War material of German origin or design in excess of that required
for the armed forces permitted under the present Treaty shall be placed at
the disposal of the Three Governments. Hungary shall not acquire or manu-
facture any war material of German origin or design, or employ or train any
technicians, including military and civil aviation personnel, who are or have
been nationals of Germany.

3. Excess war material mentioned in paragraphs 1 and 2 of this Article
shall be handed over or destroyed within one year from the coming into force
of the present Treaty.

4. A definition and list of war material for the purposes of the present
Treaty are contained in Annex III.
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Article 14

Aucune forme d'instruction militaire ou arienne, au sens de 'annexe II,
ne sera donn6e aux personnes ne faisant pas partie de l'arm~e ou de 'aviation
hongroise.

Article 15

La Hongrie ne poss6dera, ne fabriquera ni n'experimentera aucune arme
atomique, aucun projectile automoteur ou dirig6, ni aucun dispositif employ6
pour le lancement de ces projectiles (autre que les torpiles ou dispositifs de
lancement de torpilles faisant partie de l'armement normal des navires autoris~s
par le present Traite'), aucune mine marine ou torpille fonctionnant par un
mcanisme a influence, aucune torpille humaine, aucun sous-marin ou autre
batiment submersible, aucune vedette lance-torpilles, ni aucun type sp6cialis6
de batiment d'assaut.

Article 16

La Hongrie ne devra pas conserver, fabriquer ou acqu~rir par tout autre
moyen, de materiel de guerre en exctident de ce qui est ncessaire au maintien
des forces arm.ies autoris~es par 'article 12 du pr6sent Trait6, ni laisser subsister
de facilit~s pour la production de ce mat6riel de guerre.

Article 17

1. Le materiel de guerre de provenance alli~e en excedent sera mis I la
disposition de la Puissance Alli~e ou Associe int~ress~e, conformement aux
instructions qui seront donne'es par celle-ci; le materiel de guerre hongrois
en exc.dent sera mis . la disposition des Gouvemements des Etats-Unis
d'Am&rique, du Royaume-Uni et de 'Union Sovitique. La Hongrie renon-
cera tous droits sur ce matfriel.

2. Le materiel de guerre de provenance allemande ou construit sur des
plans allemands, en exc~dent de celui qui est necessaire aux forces armies
autoris~es par le present Trait6, sera mis h la disposition des trois Gouver-
nements. La Hongrie n'acquerra ni ne fabriquera aucun materiel de guerre de
provenance allemande ou construit sur des plans allemands; elle n'emploiera
ni n'instruira aucun technicien, y compris le personnel de raviation militaire ou
civile, qui soit ou ait t6 ressortissant allemand.

3. Le matfriel de guerre en exc6dent mentionn6 aux paragraphes 1 et
2 du present article sera livr6 ou dftruit dans un d~lai d'un an k partir de
la date d'entree en vigueur du pr~sent Trait6.

4. La definition et la liste du materiel de guerre aux fins du present
Trait6 figurent N rannexe III.
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Article 18

Hungary shall co-operate fully with the Allied and Associated Powers
with a view to ensuring that Germany may not be able to take steps outside
German territory towards rearmament.

Article 19

Hungary shall not acquire or manufacture civil aircraft which are of
German or Japanese design or which embody major assemblies of German
or Japanese manufacture or design.

Article 20

Each of the military and air clauses of the present Treaty shall remain
in force until modified in whole or in part by agreement between the Allied
and Associated Powers and Hungary or, after Hungary becomes a member
of the United Nations, by agreement between the Security Council and
Hungary.

SECTION II

Article 21

1. Hungarian prisoners of war shall be repatriated as soon as possible, in
accordance with arrangements agreed upon by the individual Powers detaining
them and Hungary.

2. All costs, including maintenance costs, incurred in moving Hungarian
prisoners of war from their respective assembly points, as chosen by the Govern-
ment of the Allied or Associated Power concerned, to the point of their entry
into Hungarian territory, shall be borne by the Hungarian Government.

PART IV

WITHDRAWAL OF ALLIED FORCES

Article 22

1. Upon the coming into force of the present Treaty, all Allied forces
shall, within a period of 90 days, be withdrawn from Hungary, subject to the
right of the Soviet Union to keep on Hungarian territory such armed forces as
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Article 18

La Hongrie s'engage 'a apporter son enti~re collaboration aux Puissances
Allikes et Associ~es en vue de mettre l'Allemagne dans l'impossibilit6 de
prendre hors du territoire allemand des mesures tendant son r~armement.

Article 19

La Hongrie s'engage n'acqu~rir ou fabriquer aucun avion civil de
modle allemand ou japonais ou comportant des 6l6ments importants de
fabrication ou de conception allemande ou japonaise.

Article 20

Chacune des clauses militaires et ariennes du present Trait6 demeurera
en vigueur aussi longtemps qu'elle n'aura pas 6t6 modifi~e, entirement ou
partiellement, par I'accord entre les Puissances Alli~es et Associfs et la Hongrie,
ou, apr s que la Hongrie sera devenue membre de l'Organisation des Nations
Unies, par accord entre le Conseil de s~curit6 et la Hongrie.

SECTION II

Article 21

1. Les prisonniers de guerre hongrois seront rapatri&s aussitft que
possible conform6ment aux arrangements conclus entre chacune des Puissances
qui d6tiennent ces prisonniers, et la Hongrie.

2. Tous les frais, y compris les frais de subsistance, entrain6s par le
transfert des prisonniers de guerre hongrois, depuis leurs centres de rapatriement
respectifs, choisis par le Gouvernement de la Puissance Allie ou Associ&e
int6ress~e jusqu'au lieu d'entr~e sur le territoire hongrois, seront la charge
du Gouvernement hongrois.

PARTIE IV

RETRAIT DES FORCES ALLIEES

Article 22

1. Toutes les forces armies alli~es seront retires de Hongrie dans un
d~lai de quatre-vingt-dix jours L compter de l'entre en vigueur du present
TraitS, l'Union Sovi~tique se r~servant le droit de conserver en territoire
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it may need for the maintenance of the lines of communication of the Soviet
Army with the Soviet zone of occupation in Austria.

2. All unused Hungarian currency and all Hungarian goods in possession
of the Allied forces irl Hungary, acquired pursuant to Article 11 of the Armistice
Agreement, shall be returned to the Hungarian Government within the same
period of 90 days.

3. Hungary shall, however, make available such maintenance and facilities
as may specifically be required for the maintenance of the lines of communica-
tion with the Soviet zone of occupation in Austria, for which due compensation
will be made to the Hungarian Government.

PART V

REPARATION AND RESTITUTION

Article 23

1. Losses caused to the Soviet Union, Czechoslovakia and Yugoslavia by
military operations and by the occupation by Hungary of the territories of
these States shall be made good by Hungary to the Soviet Union, Czechoslovakia
and Yugoslavia, but, taking into consideration that Hungary has not only with-
drawn from the war against the United Nations, but has also declared war
on Germany, the Parties agree that compensation for the above losses will be
made by Hungary not in full but only in part, namely in the amount of
$300,000,000 payable over eight years from January 20, 1945, in commodities
(machine equipment, river craft, grain and other commodities), the sum to
be paid to the Soviet Union to amount to $200,000,000, and the sum to be
paid to Czechoslovakia and Yugoslavia to amount to $100,000,000.

2. The basis of calculation for the settlement provided in this Article will
be the United States dollar at its gold parity on the day of the signing of the
Armistice Agreement, i.e. $35 for one ounce of gold.

Article 24

1. Hungary accepts the principles of the United Nations Declaration of
January 5, 1943, and shall return, in the shortest possible time, property removed
from the territory of any of the United Nations.
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hongrois le forces arm~e's qui pourront lui Etre nfcessaires pour le maintien
des lignes de communication de l'Arm&e Sovi6tique avec la zone sovi6tique
d'occupation en Autriche.

2. Toutes lea devises hongroises non employees et tous les biens hongrois
qui sont en la possession des armees alli es sur le territoire hongrois et qui
ont 6t acquis en application de l'article 11 de la Convention d'Armistice
seront restitues au Gouvernement hongrois dans le meme dlai de quatre-
vingt-dix jours.

3. Toutefois, la Hongrie fournira tous les approvisionnements et facilit&s
qui pourront &re particulierement ncessaires au maintien des lignes de
communication avec la zone sovi6tique d'occupation en Autriche, prestations
pour lesquelles le Gouvernement hongrois sera dfment indemnis6.

PARTIE V

REPARATIONS ET RESTITUTIONS

Article 23

1. La Hongrie indemnisera l'Union Sovietique, la Tch6coslovaquie et
la Yougoslavie des pertes causees du fait des operations militaires et de
l'occupation par la Hongrie du territoire de ces Etats; toutefois, tenant compte
du fait que la Hongrie, non seulement s'est retir6e de la guerre contre lea
Nations Unies, mais encore a declar6 la guerre k l'Allemagne, les Parties
Contractantes conviennent que la Hongrie lea indemnisera des pertes indiquees
ci-dessus, non en totalit:6, mais seulement en partie, savoir jusqu' concurrence
d'un montant de 300.000.000 de dollars des Etats-Unis payables en huit ans,
i dater du 20 janvier 1945, en nature (outillage m6canique, navires fluviaux,
cereales et autres marchandises), la somme t payer A l'Union Sovi6tique s'61evant
iL 200.000.000 de dollars des Etats-Unis et la somme payable h la Tchecoslo-
vaquie et 'a la Yougoslavie un montant de 100.000.000 de dollars des Etats-
Unis.

2. La base de calcul pour le r~glement pr6vu dans le present article sera
le dollar des Etats-Unis h sa parit6 or . la date de la signature de la Convention
d'Armistice, soit 35 dollars pour une once d'or.

Article 24

1. La Hongrie accepte les principes de la Declaration des Nations Unies
du 5 janvier 1943, et restituera dans le plus bref delai possible les biens enlev6s
du territoire de l'une quelconque des Nations Unies.
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2. The obligation to make restitution applies to all identifiable property at
present in Hungary which was removed by force or duress by any of the Axis
Powers from the territory of any of the United Nations, irrespective of any
subsequent transactions by which the present holder of any such property has
secured possession.

3. If, in particular cases, it is impossible for Hungary to make restitution
of objects of artistic, historic or archaeological value, belonging to the cultural
heritage of the United Nation from whose territory such objects were removed
by force or duress by Hungarian forces, authorities or nationals, Hungary shall
transfer to the United Nation concerned objects of the same kind as, and of
approximately equivalent value to, the objects removed, in so far as such objects
are obtainable in Hungary.

4. The Hungarian Government shall return the property referred to in
this Article in good order and, in this connection, shall bear all costs in Hungary
relating to labour, materials and transport.

5. The Hungarian Government shall co-operate with the United Nations
in, and shall provide at its own expense all necessary facilities for, the search for
and restitution of property liable to restitution under this Article.

6. The Hungarian Government shall take the necessary measures to effect
the return of property covered by this Article held in any third country by
persons subject to Hungarian jurisdiction.

7. Claims for the restitution of property shall be presented to the Hun-
garian Government by the Government of the country from whose territory the
property was removed, it being understood that rolling stock shall be regarded
as having been removed from the territory to which it originally belonged.
The period during which such claims may be presented shall be six months from
the coming into force of the present Treaty.

8. The burden of identifying the property and of proving ownership shall
rest on the claimant Government, and the burden of proving that the property
was not removed by force or duress shall rest on the Hungarian Government.

Article 25

The annulment of the Vienna Award of November 2, 1938, as provided
in Article 1, paragraph 4, of the present Treaty, shall entail the annulment of
the agreements, as well as the legal consequences ensuing therefrom, relating
to matters of finance and public and private insurance, concluded between or
on behalf of the two States concerned or between Czechoslovak and Hungarian
juridical persons on the basis of the Vienna Award and in respect of the material
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2. L'obligation de restituer s'applique ?a tous les biens identifiables se
trouvant actuellement en Hongrie et qui ont t6 enlevfs, par force ou par
contrainte, du territoire de l'une des Nations Unies par l'une des Puissances
de l'Axe, quelles qu'aient &6 les transactions ultrieures par lesquelles le
dctenteur actuel de ces biens s'en est assur6 la possession.

3. Si, dans des cas particuliers, il est impossible a la Hongrie d'effectuer
la restitution d'objets pr~sentant un intrEt artistique, historique ou archeo-
logique, et qui font partie du patrimoine culturel de la Nation Unie du territoire
de laquelle ces objets ont 6t6 enlev~s par les arm6es, les autorit&s ou les
ressortissants hongrois, usant de la force ou de la contrainte, la Hongrie s'engage
, remettre i la Nation Unie intress~e des objets de meme nature et d'une
valeur sensiblement 6quivalente h celle des objets enlev~s, dans la mesure o i
il est possible de s'en procurer en Hongrie.

4. Le Gouvernement hongrois restituera en bon 6tat les biens vis~s dans
le present article et prendra h sa charge tous les frais de main-d'oeuvre, de
matfriaux et de transport engag6s 'a cet effet en Hongrie.

5. Le Gouvernement hongrois coop~rera avec les Nations Unies h la
recherche et h la restitution des biens soumis h restitution aux termes du
present article et il fournira h ses frais toutes les facilits ncessaires.

6. Le Gouvernement hongrois prendra les mesures ncessaires pour
restituer les biens vis&s dans le present article, qui sont detenus dans un tiers
pays par des personnes relevant de la juridiction hongroise.

7. La demande de restitution d'un bien sera pr&entee au Gouvernement
hongrois par le Gouvernement du pays du territoire duquel le bien a 6t6
enlev6, 6tant entendu que le materiel roulant sera consider6 comme ayant 6t6
enlev6 du territoire auquel il appartenait h l'origine. Les demandes devront
8tre presentees dans un delai de six mois ai partir de l'entrfe en vigueur du
present Trait.

8. II incombera au Gouvernement requ~rant d'identifier le bien et d'en
prouver la propriet6 et au Gouvemement hongrois d'apporter la preuve que
le bien n'a pas 6t6 enlev6 par force ou par contrainte.

Article 25

L'annulation de la Sentence de Vienne du 2 novembre 1938, pr6vue au
paragraphe 4 de P'article 1 du present Trait6, entranera de plein droit
l'annulation des accords conclus en vertu de cette Sentence en matiere de
finances et d'assurances publiques et privies entre la Tchecoslovaquie et la
Hongrie ou au nor de ces deux Etats, ou entre des personnes morales
tchecoslovaques et hongroises, ainsi que l'annulation des consequences legales
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handed over in accordance with the Protocol of May 22, 1940. This annul-
ment shall not apply in any way to relations between physical persons. The
details of the above-mentioned settlement shall be arranged by bilateral agree-
ments between the Governments concerned, within a period of six months from
the coming into force of the present Treaty.

PART VI

ECONOMIC CLAUSES

Article 26

1. In so far as Hungary has not already done so, Hungary shall restore all
legal rights and interests in Hungary of the United Nations and their nationals
as they existed on September 1, 1939, and shall return all property in Hungary
of the United Nations and their nationals as it now exists.

2. The Hungarian Government undertakes that all property, rights and
interests passing under this Article shall be restored free of all encumbrances and
charges of any kind to which they may have become subject as a result of the
war and without the imposition of any charges by the Hungarian Government
in connection with their return. The Hungarian Government shall nullify all
measures, including seizures, sequestration or control, taken by it against United
Nations property between September 1, 1939, and the coming into force of the
present Treaty. In cases where the property has not been returned within six
months from the coming into force of the present Treaty, application shall be
made to the Hungarian authorities not later than twelve months from the
coming into force of the Treaty, except in cases in which the claimant is able
to show that he could not file 'his application within this period.

3. The Hungarian Government shall invalidate transfers involving
property, rights and interests of any description belonging to United Nations
nationals, where such transfers resulted from force or duress exerted by Axis
Governments or their agencies during the war.

In the case of Czechoslovak nationals, this paragraph shall also include
transfers after November 2, 1938, which resulted from force or duress or from
measures taken under discriminatory internal legislation by the Hungarian
Government or its agencies in Czechoslovak territory annexed by Hungary.
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de ces accords. De la m~me fa~on se trouve annulk le protocole du 22 mai
1940 concernant la livraison 5 la Hongrie de certaines categories de materiel.
Cette annulation ne s'appliquera en aucune fa~on aux relations entre personnes
physiques. Les details du r~glement ci-dessus mentionn6 feront l'objet d'accords
bilat6raux, qui devront 8tre conclus par les Gouvernements interess&s dans les
six mois qui suivront l'entr6e en vigueur du present Trait6.

PARTIE VI

CLAUSES ECONOMIQUES

Article 26

1. Pour autant qu'elle ne l'a pas d~jh fait, la Hongrie retablira tous les
droits et intr~ts l6gaux en Hongrie des Nationsi Unies et de leurs ressortissants,
tels qu'ils existaient au ler septembre 1939 et restituera ces Nations Unies et
A leurs ressortissants tous les biens leur appartenant en Hongrie, dans l'6tat
oil ils se trouvent actuellement.

2. Le Gouvernement hongrois restituera tous les biens, droits et intrets
visas au present article, libres de toutes hypoth~qus et charges quelconques
dont ils auraient pu 8tre grev~s du fait de la guerre, et sans que cette restitution
donne lieu ' la perception d'aucune somme de la part du Gouvernement
hongrois. Le Gouvernement hongrois annulera toutes mesures, y compris les
mesures de saisie, de sfquestre ou de contr6le, prises par lui h l'6gard des biens
des Nations Unies entre le ler septembre 1939 et la date d'entre en vigueur
du present Traite. Dans le cas oii le bien n'aurait pas &6 restitu6 dams les six
mois ?i compter de la date d'entr~e en vigueur du pr6sent Trait6, la demande
devra e^tre pr&ent~e aux autorit~s hongroises dans un d~lai maximum de; douze
mois h compter de cette meme date, sauf dans les cas o~i le demandeur serait
en mesure d'&ablir qu'il lui a t6 impossible de pr6senter sa demande dans
ce dlai.

3. Le Gouvernement hongrois annulera les transferts portant sur des
biens, droits et intrets de toute nature appartenant h des ressortissants des
Nations Unies, lorsque ces transferts r~sultent de mesures de force ou de
contrainte prises au cours de la guerre par les Gouvernements des Puissances
de l'Axe ou par leurs organes.

En ce qui concerne les ressortissants tchcoslovaques, ce paragraphe
s'appliquera 6galement aux transferts effectu6s apr s le 2 novembre 1938, par
force ou par contrainte, ou par suite de mesures prises en vertu d'une lgislation
prsentant un caractere de discrimination par le Gouvernement hongrois ou
ses organes en territoire tchcoslovaque annexe par la Hongrie.
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4. (a) The Hungarian Government shall be responsible for the restoration
to complete good order of the property returned to United Nations nationals
under paragraph 1 of this Article. In cases where property cannot be returned
or where, as a result of the war, a United Nations national has suffered a loss
by reason of injury or damage to property in Hungary, he shall receive from
the Hungarian Government compensation in Hungarian currency to the extent
of two-thirds of the sum necessary, at the date of payment, to purchase similar
property or to make good the loss suffered. In no event shall United Nations
nationals receive less favourable treatment with respect to compensation than
that accorded to Hungarian nationals.

(b) United Nations nationals who hold, directly or indirectly, ownership
interests in corporations or associations which are not United Nations nationals
within the meaning of paragraph 9 (a) of this Article, but which have suffered
a loss by reason of injury or damage to property in Hungary, shall receive com-
pensation in accordance with sub-paragraph (a) above. This compensation
shall be calculated on the basis of the total loss or damage suffered by the
corporation or association and shall bear the same proportion to such loss or
damage as the beneficial interests of such nationals in the corporation or
association bear to the total capital thereof.

(c) Compensation shall be paid free of any levies, taxes or other charges.
It shall be freely usable in Hungary but shall be subject to the foreign exchange
control regulations which may be in force in Hungary from time to time.

(d) The Hungarian Government shall accord to United Nations nationals
the same treatment in the allocation of materials for the repair or rehabilitation
of their property in Hungary and in the allocation of foreign exchange for the
importation of such materials as applies to Hungarian nationals.

(e) The Hungarian Government shall grant United Nations nationals an
indemnity in Hungarian currency at the same rate as provided in sub-paragraph
(a) above to compensate them for the loss or damage due to special measures
applied to their property during the war, and which were not applicable to
Hungarian property. This sub-paragraph does not apply to a loss of profit.

5. The provisions of paragraph 4 of this Article shall apply to Hungary
in so far as the action which may give rise to a claim for damage to property
in Northern Transylvania belonging to the United Nations or their nationals
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4. (a) Le Gouvernement hongrois sera responsable de la remise en
parfait 6tat des biens restitus i des ressortissants des Nations Unies en vertu
du paragraphe 1 du present article. Lorsqu'un bien ne pourra 8tre restitu6 ou
que, du fait de la guerre, le ressortissant d'une Nation Unie aura subi une
perte par suite d'une atteinte ou d'un dommage caus6 h un bien en Hongrie,
le Gouvernement hongrois indemnisera le propri6taire en versant une somme
en monnaie lkgale hongroise jusqu'it concurrence des deux tiers de la somme
n6cessaire, a la date du paiement, pour permettre au bfn~ficiaire, soit d'acheter
un bien 6quivalent, soit de compenser la perte ou le dommage subi. En
aucun cas, les ressortissants des Nations Unies ne devront tre l'objet d'un
traitement moins favorable en mati~re d'indemnite que le traitement accord6
aux ressortissants hongrois.

(b) Les ressortissants des Nations Unies qui detiennent directement ou
indirectement des parts d'interets dans des societes ou associations qui ne
possfdent pas la nationalit6 des Nations Unies au sens du paragraphe 9 (a)
du present article, mais qui ont subi une perte par suite d'atteintes ou de
dommages causes it leurs biens en Hongrie recevront une indemnite confor-
mement 5. l'alinda (a) ci-dessus. Cette indemnite sera calculee en fonction
de la perte ou du dommage total subi par la societ6 ou 'association, et son
montant par rapport au total de la perte ou du dommage subi aura la mame
proportion que la part d'intrts detenue par lesdits ressortissants par rapport
au capital global de la societe ou association en question.

(c) L'indemnite sera versee, nette de tous pr6lRvements, impots ou autres
charges. Elle pourra 8tre librement employee en Hongrie, mais sera soumise
aux r~glements relatifs au contr6le des changes qui pourront, A un moment
donn6, Etre en vigueur en Hongrie.

(d) Le Gouvernement hongrois accordera aux ressortissants des Nations
Unies le meme traitement qu'aux ressortissants hongrois, en ce qui concerne
l'attribution des materiaux pour la reparation ou la remise en 6tat de leurs
biens en Hongrie, ainsi qu'en ce qui concerne l'attribution de devises trangeres
en vue de l'importation de tels mat6riaux.

(e) Le Gouvernement hongrois accordera aux ressortissants des Nations
Unies une indemnit6 en monnaie l6gale hongroise dans la meme proportion
que celle qui est prevue it l'alinea (a) ci-dessus, pour compenser la perte ou
les dommages qui resultent de mesures spciales prises pendant la guerre a
l'encontre de leurs biens et qui ne visaient pas les biens hongrois. Cet alinea ne
s'applique pas h un manque i gagner.

5. Les dispositions du paragraphe 4 du present article s'appliqueront 'a
la Hongrie dans les cas ofi les mesures qui peuvent donner lieu it une demande
de compensation pour les dommages causs a des biens situes en Transylvanie
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took place during the period when this territory was subject to Hungarian
authority.

6. All reasonable expenses incurred in Hungary in establishing claims,
including the assessment of loss or damage, shall be borne by the Hungarian
Government.

7. United Nations nationals and their property shall be exempted from
any exceptional taxes, levies or imposts imposed on their capital assets in
Hungary by the Hungarian Government or any Hungarian authority between
the date of the Armistice and the coming into force of the present Treaty
for the specific purpose of meeting charges arising out of the war or of meeting
the costs of occupying forces or of reparation payable to any of the United
Nations. Any sums which have been so paid shall be refunded.

8. The owner of the property concerned and the Hungarian Government
may agree upon arrangements in lieu of the provisions of this Article.

9. As used in this Article:

(a) "United Nations nationals" means individuals who are nationals of
any of the United Nations, or corporations or associations organised under the
laws of any of the United Nations, at the coming into force of the present
Treaty, provided that the said individuals, corporations or associations also had
this status at the date of the Armistice with Hungary.

The term "United Nations nationals" also includes all individuals, corpora-
tions or associations which, under the laws in force in Hungary during the
war, have been treated as enemy;

(b) "Owner" means the United Nation, or the United Nations national
as defined in sub-paragraph (a) above, entitled to the property in question,
and includes a successor of the owner, provided that the successor is also a
United Nation, or a United Nations national as defined in sub-paragraph (a).
If the successor has purchased the property in its damaged state, the transferor
shall retain his rights to compensation under this Article, without prejudice to
obligations between the transferor and the purchaser under domestic law;

(c) "Property" means all movable or immovable property, whether tangible
or intangible, including industrial, literary and artistic property, as well as all
rights or interests of any kind in property.

No. 644



1949 Nations Unies - Recuei des Traites 195

du Nord et appartenant aux Nations Unies ou h leurs ressortissants auront &6
prises pendant la p6riode ohi ce territoire 'tait soumis t la domination hongroise.

6. Tons les frais raisonnables auxquels donnera lieu, en Hongrie,
l'tablissement des demandes, y compris l'ivaluation des pertes et des dommages,
seront la charge du Gouvernement hongrois.

7. Les ressortissants des Nations Unies ainsi que leurs biens seront
exempt~s de tous imp6ts, contributions ou taxes exceptionnels, auxquels le
Gouvernement hongrois ou une autorit6 hongroise quelconque auraient soumis
leurs avoirs en capital en Hongrie entre la date de l'Armistice et la date
d'entr~e en vigueur du present Trait6, en vue de couvrir les d~penses r6sultant
de la guerre ou celles qui ont 6t6 entrainfes par l'entretien des forces d'occu-
pation ou par les r6parations A payer A l'une des Nations Unies. Toutes les
sommes qui auraient e't6 ainsi per~ues scront remboursfes.

8. Le propri&aire des biens en question et le Gouvernement hongrois
pourront conclure des arrangements qui se substitueront aux dispositions du
present article.

9. Aux fins du pr6sent article:

(a) L'expression "ressortissants des Nations Unies" s'applique aux per-
sonnes physiques qui sont ressortissantes de l'une quelconque des Nations Unies,
ainsi qu'aux soci6tes ou associations constitutes sons le regime des lois de l'une
des Nations Unies lors de 1'entr6e en vigueur du present Trait6, h condition
que lesdites personnes physiques, soci&6s ou associations aient d6j L poss6d6
ce statut la date de l'armistice avec la Hongrie.

L'expression "ressortissants des Nations Unies" comprend 6galement
toutes les personnes physiques et les societ&s ou associations qui, aux termes
de la legislation en vigueur en Hongrie pendant la guerre, ont 6 trait~es
comme ennemis.

(b) Le terme "propri~taire" dsigne soit un Etat membre des Nations
Unies, soit le ressortissant d'une des Nations Unies tel qu'il est d6fini l'alin~a
(a) ci-dessus, qui a un titre l6gitime au bien en question, et s'applique au
successeur du propri~taire, condition que ce successeur soit aussi, soit un
Etat Membre des Nations Unies, soit un ressortissant d'une des Nations Unics
au sens de I'alin~a (a). Si le successeur a achet6 le bien lorsque celui-ci 6tait
dfja endommag6, le vendeur conservera ses droits l'indemnisation resultant
du present article, sans que les obligations existant entre le vendeur et l'acqu-
reur en vertu de la l6gislation interne en soient affectfes.

(c) Le terme "biens" d~signe tous les biens mobiliers ou immobiliers,
corporels ou incorporels, y compris les droits de propri't6 industrielle, littraire
et artistique, ainsi que tous droits ou interEts de nature quelconque dans des
biens.
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10. The Hungarian Government recognizes that the Brioni Agreement
of August 10, 1942, is null and void. It undertakes to participate with the
other signatories of the Rome Agreement of May 29, 1923,' in any negotiations
having the purpose of introducing into its provisions the modifications necessary
to ensure the equitable settlement of the annuities which it provides.

Article 27

1. Hungary undertakes that in all cases where the property, legal rights
or interests in Hungary of persons under Hungarian jurisdiction have, since
September 1, 1939, been the subject of measures of sequestration, confiscation
or control on account of the racial origin or religion of such persons, the said
property, legal rights and interests shall be restored together with their accessories
or, if restoration is impossible, that fair compensation shall be made therefor.

2. All property, rights and interests in Hungary of persons, organisations
or communities which, individually or as members of groups, were the object
of racial, religious or other Fascist measures of persecution, and remaining
heirless or unclaimed for six months after the coming into force of the present
Treaty, shall be transferred by the Hungarian Government to organisations in
Hungary representative of such persons, organisations or communities. The
property transferred shall be used by such organisations for purposes of relief
and rehabilitation of surviving members of such groups, organisations and com-
munities in Hungary. Such transfer shall be effected within twelve months from
the coming into force of the Treaty, and shall include property, rights and
interests required to be restored under paragraph 1 of this Article.

Article 28

Hungary recognizes that the Soviet Union is entitled to all German assets
in Hungary transferred to the Soviet Union by the Control Council for Germany
and undertakes to take all necessary measures to facilitate such transfers.

Article 29

1. Each of the Allied and Associated Powers shall have the right to seize,
retain, liquidate or take any other action with respect to all property, rights and
interests which at the coming into force of the present Treaty are within its
territory and belong to Hungary or to Hungarian nationals, and to apply such

'The correct date of the Rome Agreement is 29 March 1923.
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10. Le Gouvcrnement hongrois reconnait que l'accord de Brioni, en
date du 10 aoflt 1942, est nul et non avenu. I1 s'engage h participer, avec les
autres signataires de l'accord de Rome, en date du 29 mai 19231, a toutes
n6gociations ayant pour objet d'introduire dans ses dispositions, les modifications
n~cessaires en vue d'assurer un r~glement 6quitable des annuit&s qu'il pr~voit.

Article 27

1. La Hongrie prend 1'engagement, dans tous les cas oft les biens, les
droits ou int6rets lgaux en Hongrie des personnes se trouvant sous la juridiction
hongroise depuis le ler septembre 1939, ont fait l'objet de mesures de scquestre,
de saisie ou d'adrninistration forc~e en raison de l'origine raciale ou de la
religion de ces personnes, de restituer lesdits biens, et de rftablir lesdits droits
et intr&ts l6gaux, ainsi que les droits qui s'y rattachent ou, si cette restitution
ou ce r~tablissement sont impossibles, de fournir t cet 6gard une compensation
6quitable.

2. Tous les biens, droits et intr~ts en Hongrie de personnes, d'organi-
sations ou de communautfs qui, individuellement ou collectivement, ont t6
l'objet de mesures de persfcution, pour un motif racial ou religieux ou pour
tout autre motif d'inspiration fasciste, et qui, pendant une priode de six
mois 4t partir de la date d'entr~e en vigueur du present Trait6 sont rest6s en
desh6rence ou n'ont fait l'objet d'aucune revendication, seront transf6r~s par
le Gouvernement hongrois aux organisations qui repr~sentent en Hongrie les-
dites personnes, organisations ou communaut&s. Les biens transfer6s seront
employ6s par ces organisations A. l'assistance et au relkvement des membres
survivants de ces groupes, organisations et communaut&s en Hongrie. Ces
transferts seront effectu~s dans un d61ai de douze mois h partir de la date
d'entrfe en vigueur du Trait6 et porteront 6galement sur les biens qui doivent
etre restitues et sur les droits et int6rEts qui doivent etre retablis aux termes
du paragraphe 1 du pr6sent article.

Article 28

La Hongrie reconnait que l'Union Sovi6tique a droit 'a tous les avoirs
allemands en Hongrie transf6rs 'a l'Union Soviftique par le Conseil de Contr~le
en Allemagne et elle s'engage ' prendre toutes les mesures nfcessaires pour
faciliter ces transferts.

Article 29
1. Chacune des Puissances Alli~es ou Associ~es aura le droit de saisir,

retenir ou liquider tous les biens, droits et intrts qui, h la date d'entree en
vigueur du pr~sent Trait6, se trouvent sur son territoire et appartiennent 2
la Hongrie ou 'a des ressortissants hongrois, et de prendre toute autre dispo-

,La date exacte de I'accord de Rome est 29 mars 1923.
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property or the proceeds thereof to such purposes as it may desire, within the
limits of its claims and those of its nationals against Hungary or Hungarian
nationals, including debts, other than claims fully satisfied under other Articles
of the present Treaty. All Hungarian property, or the proceeds thereof, in
excess of the amount of such claims, shall be returned.

2. The liquidation and disposition of Hungarian property shall be carried
out in accordance with the law of the Allied or Associated Power concerned.
The Hungarian owner shall have no rights with respect to such property except
those which may be given him by that law.

3. The Hungarian Government undertakes to compensate Hungarian
nationals whose property is taken under this Article and not returned to them.

4. No obligation is created by this Article on any Allied or Associated
Power to return industrial property to the Hungarian Government or Hungarian
nationals, or to include such property in determining the amounts which may
be retained under paragraph 1 of this Article. The Government of each of the
Allied and Associated Powers shall have the right to impose such limitations,
conditions and restrictions on rights or interests with respect to industrial property
in the territory of that Allied or Associated Power, acquired prior to the coming
into force of the present Treaty by the Government or nationals of Hungary,
as may be deemed by the Government of the Allied or Associated Power to be
necessary in the national interest.

5. The property covered by paragraph 1 of this Article shall be deemed
to include Hungarian property which has been subject to control by reason of
a state of war existing between Hungary and the Allied or Associated Power
having jurisdiction over the property, but shall not include:

(a) Property of the Hungarian Government used for consular or diplo-
matic purposes;

(b) Property belonging to religious bodies or private charitable institutions
and used for religious or charitable purposes;

(c) Property of natural persons who are Hungarian nationals permitted
to reside within the territory of the country in which the property is located or
to reside elsewhere in United Nations territory, other than Hungarian property
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sition en ce qui concerne ces biens, droits et int&r~ts. Elle aura 6galement le
droit d'employer ces biens ou le produit de leur liquidation ?L telles fins qu'elle
pourra desirer, concurrence du montant de ces rfclamations et de celles de
ses ressortissants contre la Hongrie ou les ressortissants hongrois (y compris les
cr~ances), qui n'auront pas 6t6 enti~rement rfglfes en vertu d'autres articles
du present Trait. Tous les biens hongrois ou le produit de leur liquidation,
en excfdent du montant desdites reclamations, seront restitu6s.

2. La liquidation des biens hongrois et les mesures de disposition dont
ils feront l'objet devront s'effectuer conformfment & la lgislation de la Puis-
sance Alli~e ou Assocife intress~e. En ce qui concerne lesdits biens, le pro-
prietaire hongrois n'aura pas d'autres droits que ceux que peut lui confrer
la lgislation en question.

3. Le Gouvernement hongrois s'engage A indemniser les ressortissants
hongrois dont les biens seront saisis en vertu du present article et auxquels
ces biens ne seront pas restitues.

4. I1 ne r~sulte du pr&ent article aucune obligation, pour 'une quelconque
des Puissances Allifs ou Associfes, de restituer au Gouvernement ou aux
ressortissants hongrois des droits de propri~t6 industrielle, ni de faire entrer
ces droits dans le calcul des sommes qui pourront 8tre retenues en vertu du
paragraphe 1 du prsent article. Le Gouvernement de chacune des Puissances
Allifes ou Associees aura le droit d'imposer aux droits ou intrts afferents
A la proprit6 industrielle sur le territoire de cette Puissance Alli~e ou Associ'e,
acquis par le Gouvernement hongrois ou ses ressortissants avant l'entrfe en
vigueur du present Trait6, telles limitations, conditions ou restrictions que le
Gouvernement de la Puissance Allike ou Associe interess~e pourra considrer
comme nfcessaires dans l'intrt national.

5. Les biens vises au paragraphe I du pr6sent article seront consid6r&s
comme comprenant les biens hongrois qui ont fait l'objet de mesures de
contr6le en raison de l'tat de guerre existant entre la Hongrie et la Puissance
Alli~e ou Associ~e dans la juridiction de laquelle les biens sont situ~s, mais
ne comprendront pas:

(a) les biens du Gouvernement hongrois utilisfs pour les besoins des
missions diplomatiques ou consulaires;

(b) les biens appartenant des institutions religieuses ou & des institutions
philanthropiques privies et servant A. des fins religieuses ou philanthropiques;

(c) les biens des personnes physiques qui sont des ressortissants hongrois
et sont autoris~es h resider, soit sur le territoire du pays o~i sont situ&s ces
biens, soit sur le territoir; de l'une quelconque des Nations Unies, autres
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which at any time during the war was subjected to measures not generally
applicable to the property of Hungarian nationals resident in the same territory;

(d) Property rights arising since the resumption of trade and financial
relations between the Allied and Associated Powers and Hungary, or arising
out of transactions between the Government of any Allied or Associated Power
and Hungary since January 20, 1945;

(e) Literary and artistic property rights.

Article 30

1. From the coming into force of the present Treaty, property in Germany
of Hungary and of Hungarian nationals shall no longer be treated as enemy
property and all restrictions based on such treatment shall be removed.

2. Identifiable property of Hungary and of Hungarian nationals removed
by force or duress from Hungarian territory to Germany by German forces or
authorities after January 20, 1945, shall be eligible for restitution.

3. The restoration and restitution of Hungarian property in Germany shall
be effected in accordance with measures which will be determined by the Powers
in occupation of Germany.

4. Without prejudice to these and to any other dispositions in favour of
Hungary and Hungarian nationals by the Powers occupying Germany, Hungary
waives on its own behalf and on behalf of Hungarian nationals all claims against
Germany and German nationals outstanding on May 8, 1945, except those
arising out of contracts and other obligations entered into, and rights acquired,
before September 1, 1939. This waiver shall be deemed to include debts, all
inter-governmental claims in respect of arrangements entered into in the course
of the war and all claims for loss or damage arising during the war.

Article 31

1. The existence of the state of war shall not, in itself, be regarded as
affecting the obligation to pay pecuniary debts arising out of obligations and
contracts which existed, and rights which were acquired, before the existence of
the state of war, which became payable prior to the coming into force of the
present Treaty, and which are due by the Government or nationals of Hungary
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que les biens hongrois qui, h un moment quelconque au cours de la guerre,
ont fait I'objet de mesures qui ne s'appliquaient pas d'une mani~re gen6rale
aux biens des ressortissants hongrois r~sidant sur le territoire en question;

(d) les droits de propri6t6 ns depuis la reprise des relations commer-
ciales et financieres entre les Puissances Allies et Associ~es et la Hongrie,
ou nts de transactions entre le Gouvernement d'une Puissance Alliee ou
Associ6e et la Hongrie depuis le 20 janvier 1945;

(e) les droits de propri6t6 littraire et artistique.

Article 30

1. A dater de l'entrfe en vigueur du prsent Trait6, les biens, en Alle-
magne, de l'Etat et des ressortissants hongrois ne seront plus consid6rs comme
biens ennemis et toutes les restrictions resultant de leur caract~re ennemi
seront levees.

2. Les biens identifiables de l'Etat et des ressortissants hongrois que les
forces arm6es ou les autorit6s allemandes ont enlev6s, par force ou par contrainte,
du territoire hongrois, et emport~s en Allemagne apr&s le 20 janvier 1945
donneront lieu ?i restitution.

3. Le r6tablissement des droits de propri~t6 ainsi que la restitution des
biens hongrois en Allemagne seront effectu6s conform~ment aux mesures qui
seront arr&t6es par les Puissances occupant l'Allemagne.

4. Sans pr6judice de ces dispositions et de toutes autres qui seraient
prises en faveur de la Hongrie et des ressortissants hongrois par les Puissances
occupant l'Allemagne, la Hongrie renonce, en son nor et au nom des
ressortissants hongrois, A toutes reclamations contre l'Allemagne et les
ressortissants allemands qui n'6taient pas regl~es au 8 mai 1945, ii 1'exception
de celles qui r~sultent de contrats et d'autres obligations qui 6taient en vigueur
ainsi que de droits qui 6taient acquis avant le ler septembre 1939. Cette
renonciation sera considr6e comme s'appliquant aux cr~ances, L toutes les
r6clamations de caractre intergouvernemental relatives h des accords conclus
au cours de la guerre et h toutes les reclamations portant sur des pertes ou
des dommages survenus pendant la guerre.

Article 31

1. L'existence de l'tat de guerre ne dolt pas Etre consid'r6e en soi
comme affectant l'obligation d'acquitter les dettes p6cuniaires r~sultant d'obli-
gations et de contrats qui 6taient en vigueur et de droits qui 6taient acquis
avant l'existence de l'tat de guerre, dettes qui 6taient devenues exigibles avant
l'entr('.e en vigueur du present Trait6 et qui sont dues, soit par le Gouvernement
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to the Government or nationals of one of the Allied and Associated Powers or
are due by the Government or nationals of one of the Allied and Associated
Powers to the Government or nationals of Hungary.

2. Except as otherwise expressly provided in the present Treaty, nothing
therein shall be construed as impairing debtor-creditor relationships arising out
of pre-war contracts concluded either by the Government or nationals of
Hungary.

Article 32

1. Hungary waives all claims of any description against the Allied and
Associated Powers on behalf of the Hungarian Government or Hungarian
nationals arising directly out of the war or out of actions taken because of the
existence of a state of war in Europe after September 1, 1939, whether or not
the Allied or Associated Power was at war with Hungary at the time, including
the following:

(a) Claims for losses or damages sustained as a consequence of acts of
forces or authorities of Allied or Associated Powers;

(b) Claims arising from the presence, operations or actions of forces or
authorities of Allied or Associated Powers in Hungarian territory;

(c) Claims with respect to the decrees or orders of Prize Courts of Allied
or Associated Powers, Hungary agreeing to accept as valid and binding all
decrees and orders of such Prize Courts on or after September 1, 1939, con-
cerning Hungarian ships or Hungarian goods or the payment of costs;

(d) Claims arising out of the exercise or purported exercise of belligerent
rights.

2. The provisions of this Article shall bar, completely and finally, all claims
of the nature referred to herein, which will be henceforward extinguished, who-
ever may be the parties in interest. The Hungarian Government agrees to make
equitable compensation in Hungarian currency to persons who furnished supplies
or services on requisition to the forces of Allied or Associated Powers in Hun-
garian territory and in satisfaction of non-combat damage claims against the
forces of Allied or Associated Powers arising in Hungarian territory.
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ou les ressortissants hongrois au Gouvernement ou aux ressortissants de l'une
des Puissances Allies ou Associ~es, soit par le Gouvemement ou les ressor-
tissants d'une des Puissances Alli~es ou Associkes au Gouvernement ou aux
ressortissants hongrois.

2. Sauf dispositions express~ment contraires du pr6sent Trait6, aucune
clause de ce Trait6 ne devra etre interpr6t~e comme affectant les rapports
de d~biteurs cr~anciers resultant de contrats conclus avant la guerre soit par
le Gouvernement soit par des ressortissants hongrois.

Article 32

1. La Hongrie renonce, au nom du Gouvernement hongrois et des
ressortissants hongrois, ?L faire valoir contre les Puissances Alli~es et Associkes,
toute rfclamation de quelque nature que ce soit resultant directement de
la guerre ou de mesures prises par suite de 1'existence d'un 6tat de guerre en
Europe apr~s le ler septembre 1939, que la Puissance Allike ou Associ6e
interess6e ait et6 ou non en guerre avec la Hongrie A 1'6poque.

Sont incluses dans cette renonciation:

(a) les reclamations relatives L des pertes ou dommages subis par suite
de 1'action des forces armdes ou des autorit&s de Puissances Allikes ou Associkes;

(b) les r6clamations r6sultant de la prsence, des operations ou de Faction
des forces armies ou des autorit6s de Puissances Alliees ou Assocides sur le
territoire hongrois;

(c) les reclamations portant sur les d6cisions ou les ordonnances des
tribunaux de prises de Puissances Alli~es ou Associ~es, la Hongrie acceptant
de reconnatre comme valides et comme ayant force executoire toutes les
dcisions et ordonnances desdits tribunaux de prises rendues au ler septembre
1939 ou post&ieurement 'a cette date et concernant les navires hongrois, les
marchandises hongroises ou le paiement des frais;

(d) les r6clamations rsultant de 1'exercice des droits de bellig&ance
ou de mesures prises en vue de 1'exercice de ces droits.

2. Les dispositions du present article excluront compl~tement et defini-
tivement toutes r6clamations de la nature de celles qui y sont vis~es et qui
seront d~s lors &eintes, quelles que soient les parties int~ress~es. Le Gouver-
nement hongrois accepte de verser, en monnaie 16gale hongroise, une indemnit6
6quitable pour satisfaire les rclamations des personnes qui ont fourni, sur
requisition, des marchandises ou des services aux forces armdes de Puissances
Alli~es ou Associ~es sur le territoire hongrois, ainsi que les r'clamations portes
contre les forces armies de Puissances Alliees ou Associ6es, relatives ' des
dommages causes sur le territoire hongrois et ne resultant pas de faits de guerre.
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3. Hungary likewise waives all claims of the nature covered by paragraph 1
of this Article on behalf of the Hungarian Government or Hungarian nationals
against any of the United Nations whose diplomatic relations with Hungary were
broken off during the war and which took action in co-operation with the Allied
and Associated Powers.

4. The Hungarian Government shall assume full responsibility for all
Allied military currency issued in Hungary by the Allied military authorities,
including all such currency in circulation at the coming into force of the
present Treaty.

5. The Waiver of claims by Hungary under paragraph 1 of this Article
includes any claims arising out of actions taken by any of the Allied and
Associated Powers with respect to Hungarian ships between September 1, 1939,
and the coming into force of the present Treaty, as well as any claims and debts
arising out of the Conventions on prisoners of war now in force.

Article 33

1. Pending the conclusion of commercial treaties or agreements between
individual United Nations and Hungary, the Hungarian Government shall,
during a period of eighteen months from the coming into force of the present
Treaty, grant the following treatment to each of the United Nations which, in
fact, reciprocally grants similar treatment in like matters to Hungary:

(a) In all that concerns duties and charges on importation or exportation,
the internal taxation of imported goods and all regulations pertaining thereto,
the United Nations shall be granted unconditional most-favoured-nation treat-
ment;

(b) In all other respects, Hungary shall make no arbitrary discrimination
against goods originating in or destined for any territory of any of the United
Nations as compared with like goods originating in or destined for territory of
any other of the United Nations or of any other foreign country;

(c) United Nations nationals, including juridical persons, shall be granted
national and most-favoured-nation treatment in all matters pertaining to com-
merce, industry, shipping and other forms of business activity within Hungary.
These provisions shall not apply to commercial aviation;
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3. La Hongrie renonce 6'galement, au nom du Gouvernement hongrois
et des ressortissants hongrois, iL faire valoir des reclamations de la nature
de celles qui sont visees au paragraphe 1 du present article, contre l'une
quelconque des Nations Unies dont les relations diplomatiques avec la Hongrie
ont 6t6 rompues pendant la guerre et qui a pris des mesures en cooperation
avec les Puissances Allies et Associkes.

4. Le Gouvernement hongrois assumera la responsabilite de toute la
monnaie militaire alliee emise en Hongrie par les autorite militaires alliees,
y compris toute la monnaie de cette nature en circulation L la date d'entrfe
en vigueur du pr6sent Trait.

5. La renonciation i laquelle la Hongrie souscrit aux termes du para-
graphe 1 du present article s'etend h toutes les reclamations portant sur les
mesures prises par l'une quelconque des Puissances Alliees ou Associees h
l'egard des navires hongrois entre le ler septembre 1939 et la date d'entre'e
en vigueur du present Traite, ainsi qu' toutes les reclamations et creances
resultant des conventions sur les prisonniers de guerre actuellement en vigueur.

Article 33

1. En attendant la conclusion de traites ou d'accords commerciaux entre
l'une quelconque des Nations Unies et la Hongrie, le Gouvernement hongrois
devra, pendant les dix-huit mois qui suivront la date d'entree en vigueur
du present Traite, accorder h chacune des Nations Unies qui, en fait, accordent
par voie de reciprocite un traitement analogue h la Hongrie dans ces domaines,
le traitement suivant:

(a) Pour tout ce qui concerne les droits et redevances a l'importation
ou h 1'exportation, l'imposition h l'int~rieur du pays des marchandises import6es,
et tous les r~glements qui s'y rapportent, les Nations Unies b6n6ficieront de
la clause inconditionnelle de la nation la plus favorisee;

(b) La Hongrie ne pratiquera, a tous autres 6gards, aucune discrimination
arbitraire au detriment des marchandises en provenance ou a destination
du territoire d'une Nation Unie par rapport aux marchandises analogues en
provenance ou destination du territoire de toute autre Nation Unie ou de
tout autre pays etranger;

(c) Les ressortissants des Nations Unies, y compris les personnes morales,
bene'ficieront du traitement national et de celui de la nation la plus favorisee
pour tout ce qui a trait au commerce, ih l'industrie, a la navigation et aux
autres formes d'activite commerciale en Hongrie. Ces dispositions ne s'appli-
queront pas h 1'aviation commerciale;
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(d) Hungary shall grant no exclusive or discriminatory right to any
country with regard to the operation of commercial aircraft in international
traffic, shall afford all the United Nations equality of opportunity in obtaining
international commercial aviation rights in Hungarian territory, including the
right to land for refueling and repair, and, with regard to the operation of
commercial aircraft in international traffic, shall grant on a reciprocal and non-
discriminatory basis to all United Nations the right to fly over Hungarian terri-
tory without landing. These provisions shall not affect the interests of the
national defence of Hungary.

2. The foregoing undertakings by Hungary shall be understood to be
subject to the exceptions customarily included in commercial treaties concluded
by Hungary before the war, and the provisions with respect to reciprocity granted
by each of the United Nations shall be understood to be subject to the exceptions
customarily included in the commercial treaties concluded by that State.

Article 34

Hungary shall facilitate as far as possible railway traffic in transit through
its territory at reasonable rates and shall negotiate with neighbouring States all
reciprocal agreements necessary for this purpose.

Article 35

1. Any disputes which may arise in connection with Articles 24, 25 and
26 and Annexes IV, V and VI of the present Treaty shall be referred to a Con-
ciliation Commission composed of an equal number of representatives of the
United Nations Government concerned and of the Hungarian Government.
If agreement has not been reached within three months of the dispute having
been referred to the Conciliation Commission, either Government may require
the addition of a third member to the Commission, and failing agreement
between the two Governments on the selection of this membe-, the Secretary-
General of the United Nations may be requested by either party to make the
appointment.

2. The decision of the majority of the members of the Commission shall
be the decision of the Commission and shall be accepted by the parties as
definitive and binding.
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(d) La Hongrie n'accordera h aucun pays de droit exclusif ou pr~f~rentiel
en ce qui concerne I'exploitation des services afriens commerciaux pour les
transports internationaux; elle offrira des conditions d'6galit6 A toutes les
Nations Unies pour 'obtention de droits en matire de transports afiriens
commerciaux internationaux sur le territoire hongrois, y compris le droit
d'atterrir . des fins de ravitaillement et de reparation et, en ce qui concerne
1'exploitation des services afriens commerciaux pour les transports internationaux,
elle accordera A toutes les Nations Unies, suivant le principe de la r~ciprocit6
et de la non-discrimination, le droit de survoler le territoire hongrois sans
escale. Ces dispositions n'affecteront pas les intrts de la dsfense nationale de
la Hongrie.

2. Les engagements ci-dessus pris par la Hongrie doivent s'entendre
sous reserve des exceptions usuelles des trait~s de commerce conclus par la
Hongrie avant la guerre; les dispositions relatives i la r~ciprocit6 accord~e
par chacune des Nations Unies doivent s'entendre sous reserve des exceptions
usuelles des trait&s de commerce conclus par celle-ci.

Article 34

La Hongrie facilitera, dans la mesure du possible, les transports
ferroviaires en transit par son territoire, h des tarifs raisonnables, et se pratera
A la conclusion avec les Etats voisins sur une base de rciprocit6, de tous
accords ncessaires h cet effet.

Article 35

1. Tous les difffrends qui pourront s'6lever propos de l'application des
articles 24, 25 et 26, ainsi que des annexes IV, V et VI du pr~sent Trait6,
seront soumis a une commission de conciliation compos~e en nombre 6gal
de repr~sentants du Gouvernement de la Nation Unie int~resse et de repr6-
sentants du Gouvernement hongrois. Si un r~glement n'est pas intervenu dans
les trois mois qui suivront la date h laquelle le diffrend a 6t6 soumis la
commission de conciliation, l'un ou l'autre Gouvernement pourra demander
l'adjonction h la commission d'un tiers membre; i dffaut d'accord entre les
deux Gouvernements sur le choix de ce membre, Fun ou 'autre d'entre eux
pourra demander au Secr~taire G~nral des Nations Unies de proc6der h
cette designation.

2. La d6cision de la majorit6 des membres de la commission sera
considrfe comme dfcision de la commission et accept~e par les parties comme
d~finitive et obligatoire.
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Article 36

Articles 24, 26, 33 and Annex VI of the present Treaty shall apply to the
Allied and Associated Powers and France and to those of the United Nations
whose diplomatic relations with Hungary have been broken off during the war.

Article 37

The provisions of Annexes IV, V and VI shall, as in the case of the other
Annexes, have force and effect as integral parts of the present Treaty.

PART VII

CLAUSE RELATING TO THE DANUBE

Article 38

Navigation on the Danube shall be free and open for the nationals, vessels
of commerce, and goods of all States, on a footing of equality in regard to port
and navigation charges and conditions for merchant shipping. The foregoing
shall not apply to traffic between ports of the same State.

PART VIII

FINAL CLAUSES

Article 39

1. For a period not to exceed eighteen months from the coming into force
of the present Treaty, the Heads of the Diplomatic Missions in Budapest of the
Soviet Union, the United Kingdom and the United States of America, acting
in concert, will represent the Allied and Associated Powers in dealing with the
Hungarian Government in all matters concerning the execution and interpreta-
tion of the present Treaty.

2. The Three Heads of Mission will give the Hungarian Government such
guidance, technical advice and clarification as may be necessary to ensure the
rapid and efficient execution of the present Treaty both in letter and in spirit.
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Article 36

Les articles 24, 26, 33 et l'annexe VI du present Trait6 s'appliqueront
aux Puissances Alli~es et Associ~es et . la France, ainsi qu' celles des Nations
Unies dont les relations diplomatiques avec la Hongrie ont W rompues
pendant la guerre.

Article 37

Les dispositions des annexes IV, V et VI ainsi que celles des autres
annexes seront considr&es comme faisant partie int~grante du pr6sent Trait6,
et auront la meme valeur et les m~mes effets.

PARTIE VII

CLAUSES RELATIVES AU DANUBE

Article 38

La navigation sur le Danube sera libre et ouverte aux ressortissants,
aux bateaux marchands et aux marchandises de tous les Etats sur un pied
d'6galit6, en ce qui concerne les droits de port et les taxes sur la navigation,
ainsi que les conditions auxquelles est soumise la navigation commerciale.
Les dispositions ci-dessus ne seront pas applicables au trafic entre les ports
d'un meme Etat.

PARTIE VIII

CLAUSES FINALES

Article 39

1. Pendant une priode qui n'exc~dera pas dix-huit mois L partir de
l'entr~e en vigueur du present Trait6, les Chefs des missions diplomatiques
A Budapest des Etats-Unis d'Amdrique, du Royaume-Uni et de ,l'Union
Sovitique, agissant de concert, repr~senteront les Puissances Allies et Associ~es
pour traiter avec le Gouvernement hongrois de toutes questions relatives &
l'excution et A l'interprtation du present Trait&

2. Ces trois Chefs de Mission donneront au Gouvernement hongrois
les conseils, avis techniques et 6claircissements qui pourront etre n6cessaires
pour assurer l'execution rapide et efficace du present Traite, aussi bien dans
sa lettre que dans son esprit.
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3. The Hungarian Government shall afford the said Three Heads of
Mission all necessary information and any assistance which they may require
in the fulfilment of the tasks devolving on them under the present Treaty.

Article 40

1. Except where another procedure is specifically provided under any
Article of the present Treaty, any dispute concerning the interpretation or
execution of the Treaty, which is not settled by direct diplomatic negotiations,
shall be referred to the Three Heads of Mission acting under Article 39, except
that in this case the Heads of Mission will not be restricted by the time limit
provided in that Article. Any such dispute not resolved by them within a period
of two months shall, unless the parties to the dispute mutually agree upon
another means of settlement, be referred at the request of either party to the
dispute to a Commission composed of one representative of each party and a
third member selected by mutual agreement of the two parties from nationals
of a third country. Should the two parties fail to agree within a period of one
month upon the appointment of the third member, the Secretary-General of the
United Nations may be requested by either party to make the appointment.

2. The decision of the majority of the members of the Commission shall
be the decision of the Commission, and shall be accepted by the parties as
definitive and binding.

Article 41

1. Any member of the United Nations, not a signatory to the present
Treaty, which is at war with Hungary, may accede to the Treaty and upon
accession shall be deemed to be an Associated Power for the purposes of the
Treaty.

2. Instruments of accession shall be deposited with the Government of
the Union of Soviet Socialist Republics and shall take effect upon deposit.

Article 42

The present Treaty, of which the Russian and English texts are authentic,
shall be ratified by the Allied and Associated Powers. It shall also be ratified by
Hungary. It shall come into force immediately upon the deposit of ratifications
by the Union of Soviet Socialist Republics, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, and the United States of America. The instru-
ments of ratification shall, in the shortest time possible, be deposited with the
Government of the Union of Soviet Socialist Republics.
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3. Le Gouvernement hongrois fournira ces trois Chefs de Mission
toutes les informations ncessaires et toute l'aide dont ils pourront avoir besoin
dans l'accomplissement des taches qui leur sont devolues par le prsent TraitS.

Article 40

1. Exception faite des cas pour lesquels une autre procedure est expres-
sdment pr~vue par un article du present Trait6, tout diff6rend relatif h
l'interprftation ou a l'exfcution de ce Trait6, qui n'a pas t6 r~gl6 par vole
de n~gociations diplomatiques directes, sera soumis aux trois Chefs de Mission,
agissant comme il est prvu l'article 39, mais, en pareil cas, ces Chefs de
Mission ne seront pas tenus par les d~lais fixes dans ledit article. Tout diff6rend
de cette nature qu'ils n'auraient pas encore r6g6 dans un d~lai de deux mois
sera, sauf si les parties au diff6rend conviennent l'une et l'autre d'un autre
mode de r~glement, soumis, Ia requete de l'une ou l'autre des parties, 5 une
commission compos~e d'un reprsentant de chaque partie et d'un tiers membre
choisi d'un commun accord entre les deux parties parmi les ressortissants d'un
pays tiers. A d~faut d'accord dans un d~lai d'un mois entre les deux parties
au sujet de la d6ignation de ce tiers membre, l'une ou l'autre partie pourra
demander au Secr~taire G~nral des Nations Unies de proc~der t cette
designation.

2. La dcision prise par la majorit6 des membres de Ia commission sera
considr~e comme decision de Ia commission et acceptee par les parties comme
definitive et obligatoire.

Article 41

I. Tout Membre de 'Organisation des Nations Unies, en guerre avec
Ia Hongrie et qui n'est pas signataire du pr&ent Trait6, peut acceder au
Trait6 ct sera consid&6 ds son accession comme Puissance Associe pour
]'application du Trait6.

2. Les instruments d'accession seront d~pos~s pres le Gouvernement
de l'Union des R6publiques Sovi6tiques Socialistes et prendront effet d~s
leur d6p8t.

Article 42

Le present TraitS, dont les textes russe et anglais feront foi, devra 8tre
ratifi6 par les Puissances Alli~es et Associ~es. II devra 6galement etre ratifi6
par la Hongrie. I1 entrera en vigueur imm~diatement alires le d~p~t des
ratifications par les Etats-Unis d'Amrique, le Royaume-Uni de Grande-
Bretagne et d'Irlande du Nord et l'Union des Republiques Sovietiques
Socialistes. Les instruments de ratification seront, dans le plus bref dlai possible,
d~pos~s pres le Gouvernement de l'Union des Ripubliques Sovi~tiques
Socialistes.
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With respect to each Allied or Associated Power whose instrument of
ratification is thereafter deposited, the Treaty shall come into force upon the
date of deposit. The present Treaty shall be deposited in the archives of the
Government of the Union of Soviet Socialist Republics, which shall furnish
certified copies to each of the signatory States.

LIST OF ANNEXES

I. Maps of Hungarian Frontiers

11. Definition of Military and Military Air Training

III. Definition and list of war material

IV. Special provisions relating to certain kinds of property:

A. Industrial, Literary and Artistic Property

B. Insurance

V. Contracts, Prescription and'Negotiable Instruments

VI. Judgments

ANNEX I

(See Article 1)

MAPS'

I. Hungarian Frontiers

IA. Rectification of the Hungarian-Czechoslovak Frontier

ANNEX II

(See Article 14)

DEFINITION OF MILITARY AND MILITARY AIR TRAINING

1. Military training is defined as: the study of and practice in the use of war
material specially designed or adapted for army purposes, and training devices
relative thereto; the study and carrying out of all drill or movements which teach
or practice evolutions performed by fighting forces in battle; and the organised
study of tactics, strategy and staff work.

2. Military air training is defined as: the study of and practice in the use
of war material specially designed or adapted for air force purposes, and training
devices relative thereto; the study and practice of all specialised evolutions, including

'See the two inserts between pages 262 and 263.
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En ce qui concerne chacune des Puissances Alli6es ou Associkes dont
1'instrument de ratification sera d~pos6 ultrieurement, le Trait6 entrera en
vigueur it la date du dfp6t. Le present Trait6 sera d6pos6 dans les archives
du Gouvernement de l'Union des R6publiques Sovi&iques Socialistes, qui en
remettra ' chacun des Etats signataires une copie certifife conforme.

LISTE DES ANNEXES

Annexe I. Cartes des frontires de la Hongrie

Annexe II. Dfinition de 'instruction militaire et adrienne

Annexe III. Definition et liste du materiel de guerre

Annexe IV. Dispositions sp~ciales concernant certaines categories de biens:

A. Propri~t6 industrielle, litt6raire et artistique

B. Assurances

Annexe V. Contrats, prescription, effets de commerce

Annexe VI. Jugements

ANNEXE I

(voir article 1)

CARTES'

1. Fronti~res de la Hongrie

1(a) Rectification de la frontire hungaro-tch~coslovaque.

ANNEXE II

(voir article 14)

DEFINITION DE L'INSTRUCTION MILITAIRE ET AERIENNE

1. L'instruction militaire est d~finie comme suit: l'6tude et la pratique de
l'emploi de tous armements sp6cialement destines ou adapt~s h des fins militaires,
et des dispositifs d'instruction s'y rapportant, l'6tude et l'excution de tous exercices
ou manoeuvres utilis~s dans 1'enseignement ou la pratique des 6volutions ex~cutfes
par les forces au combat, et l'6tude mfthodique de la tactique, de la strat~gie
et du travail d'tat-major.

2. L'instruction militaire adrienne est difinie comme suit: l'6tude et ]a
pratique de l'emploi de tous armements spcialement destin6s ou adapt~s aux
fins d'une aviation militaire et des dispositifs d'instruction s'y rapportant, l'Atude

'Voir les deux hors-texte entre les pages 262 et 263.
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formation flying, performed by aircraft in the accomplishment of an air force
mission; and the organised study of air tactics, strategy and staff work.

ANNEX III

(See Article 17)

DEFINITION AND LIST OF WAR MATERIAL

The term "war material" as used in the present Treaty shall include all arms,
ammunition and implements specially designed or adapted for use in war as listed
below.

The Allied and Associated Powers reserve the right to amend the list periodic-
ally by modification or addition in the light of subsequent scientific development.

Category I

1. Military rifles, carbines, revolvers and pistols; barrels for these weapons and
other spare parts not readily adaptable for civilian use.

2. Machine guns, military automatic or autoloading rifles, and machine pistols;
barrels for these weapons and other spare parts not readily adaptable for civilian
use; machine gun mounts.

3. Guns, howitzers, mortars, cannon special to aircraft; breechless or recoil-less
guns and flamethrowers; barrels and other spare parts not readily adaptable for
civilian use; carriages and mounting for the foregoing.

4. Rocket projectors; launching and control mechanisms for self-propelling
and guided missiles; mounting for same.

5. Self-propelling and guided missiles, projectiles, rockets, fixed ammunition
and cartridges, filled or unfilled, for the arms listed in sub-paragraphs 1-4 above
and fuses, tubes or contrivances to explode or operate them. Fuses required for
civilian use are not included.

6. Grenades, bombs, torpedoes, mines, depth charges and incendiary materials
or charges, filled or unfilled; all means for exploding or operating them. Fuses
required for civilian use are not included.

7. Bayonets.
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et la pratique de toutes manceuvres spciales, y compris le vol en formation,
exqcut~es par des avions dans l'accomplissement d'une mission adrienne militaire
et '&ude m6thodique de la tactique a6rienne, de la stratfgie et du travail
d'6tat-major.

ANNEXE III

(voir article 17)

DEFINITION ET LISTE DU MATERIEL DE GUERRE

Le terme "materiel de guerre" aux fins du pr&ent Trait6 s'applique g toutes
les armes et munitions et g tout le materiel spcialement con~us et adapts A
des fins de guerre, qui sont 6num~r6s ci-dessous.

Les Puissances Allies et Associ~es se r~servent le droit d'amender p6riodi-
quement la liste, en la modifiant ou en la compl6tant, pour tenir compte des faits
nouveaux qui pourront se produire dans le domaine de la science.

Catigorie I

1. Fusils, carabines, revolvers et pistolets de type militaire; canons de
rechange pour ces armes et autres pices dttaches non ais6ment adaptables a
un usage civil.

2. Mitrailleuses, fusils de guerre automatiques ou i r6p6tition et pistolets
mitrailleurs; canons de rechange pour ces armes et autres pieces d~tache'es non
ais~ment adaptables i un usage civil; afffits de mitrailleuses.

3. Canons, obusiers, mortiers, canons sp6ciaux pour l'aviation; canons sans
culasse ou sans recul et lance-flammes, canons de rechange pour ces armes et
autres pices d~taches non ais6ment adaptables A un usage civil; affits mobiles
et supports fixes pour ces armes.

4. Lance-fus6es; mcanismes de lancement et de contr6le pour projectile
auto-moteurs et dirig6s; supports pour ces appareils.

5. Projectiles auto-moteurs et dirig&s, projectiles, fus6es, munitions et
cartouches, charges ou vides, pour les armes 6num6r6es aux alin6as 1 i 4 ci-dessus,
ainsi que fus~es, 6toupilles ou appareils servant i les faire exploser ou fonctionner
non compris les amorgages n6cessaires pour les besoins civils.

6. Grenades, bombes, torpilles, mines, grenades sous-marines (charges de
profondeur), materiel et charges incendiaires, chargs ou vides; tous dispositifs
permettant de les faire exploser ou fonctionner, non compris les amorqages n6ces-
saires pour les besoins civils.

7. Baionnettes.
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Category II

1. Armoured fighting vehicles; armoured trains, not technically convertible
to civilian use.

2. Mechanical and self-propelled carriages for any of the weapons listed in
Category I; special type military chassis or bodies other than those enumerated in
sub-paragraph 1 above.

3. Armour plate, greater than three inches in thickness, used for protective
purposes in warfare.

Category III

1. Aiming and computing devices, including predictors and plotting
apparatus, for fire control; direction of fire instruments; guns sights; bomb
sights; fuse setters; equipment for the calibration of guns and fire control instru-
ments.

2. Assault bridging, assault boats and storm boats.

3. Deceptive warfare, dazzle and decoy devices.

4. Personal war equipment of a specialised nature not readily adaptable to
civilian use.

Category IV

1. Warships of all kinds, including converted vessels and craft designed
or intended for their attendance or support, which cannot be technically
reconverted to civilian use, as well as weapons, armour, ammunition, aircraft and
all other equipment, material, machines and installations not used in peace time on
ships other than warships.

2. Landing craft and amphibious vehicles or equipment of any kind; assault
boats or devices of any type as well as catapults or other apparatus for launching
or throwing aircraft, rockets, propelled weapons or any other missile, instrument
or device whether manned or unmanned, guided or uncontrolled.

3. Submersible or semi-submersible ships, craft, weapons, devices or apparatus
of any kind, including specially designed harbour defence booms, except as required
by salvage, rescue or other civilian uses, as well as all equipment, accessories, spare
parts, experimental or training aids, instruments or installations as may be specially
designed for the construction, testing, maintenance or housing of the same.
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Catigorie II

1. Whicules de combat blind~s; trains blind~s qui techniquement ne peuvent
Etre transform6s en vue d'usages civils.

2. Whicules mfcaniques ou auto-moteurs pour toutes les armes 6numres
dans la catfgorie I; chassis ou carrosseries militaires de types sp6ciaux, autres
que ceux qui sont 6num6r6s l'alin6a 1 ci-dessus.

3. Blindages de plus de 3 pouces d'6paisseur, employfs dans la guerre A
des usages de protection.

Catigorie III

1. Syst~me de pointage et de calcul pour le contr6le du tir comprenant les
appareils r6gleurs de tir et les appareils d'enregistrement; instruments de
direction du tir; hausses de canon; viseurs de bombardement; r6gleurs de
fustis; calibres pour la vfrification des canons et des instruments de contr6le du tir.

2. Mat6riel de pontage d'assaut, bAtiments d'assaut et d'attaque.

3. Dispositifs pour ruses de guerre, dispositifs d'6blouissement et pi~ges.

4. Equipement militaire du personnel des forces armies de caract~re spcialis6,
qui n'est pas ais~ment adaptable des usages civils.

Catigorie IV

1. Navires de guerre de toutes classes, y compris les navires transformfs et
les embarcations congus ou pr~vus pour leur service et leur appui, qui techni-
quement ne sont pas transformables en vue d'usages civils, ainsi que les armes,
blindages, munitions, avions ou tout autre 6quipement, mat6riel, machines et
installations qui ne sont pas utilis~s en temps de paix sur d'autres bateaux que
les navires de guerre.

2. Bftiments de d~barquement et v~hicules ou materiel amphibies de toute
nature; b~timents d'assaut ou materiel d'assaut de tout type, ainsi que catapultes
ou autres appareils de naise l'eau ou de lancement d'avions, fuses, armes
propulses ou tout autre projectile, instrument ou syst~me, avec ou sans 6quipage
et qu'ils soient guides ou non.

3. Navires, engins, armes, syst~mes ou appareils de toute sorte, qu'ils soient
submersibles ou semi-submersibles, y compris les estacades spcialement congues
pour la d6fense des ports, A l'exception du materiel necessaire pour la r6cupration,
le sauvetage et autres usages civils, ainsi que tout 6quipement, tous les accessoires,
les pices dtaches, les dispositifs d'exprimentation ou d'instruction, les instru-
ments ou les installations, qui peuvent 6tre spcialement con~us en vue de la
construction, du contr6le, de rentretien ou du logement de ces navires, engins,
armes, syst~mes ou appareils.
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Category V

1. Aircraft, assembled or unassembled, both heavier and lighter than air,
which are designed or adapted for aerial combat by the use of machine guns, rocket
projectors or artillery or for the carrying and dropping of bombs, or which are
equipped with, or which by reason of their design or construction are prepared for,
any of the appliances referred to in sub-paragraph 2 below.

2. Aerial gun mounts and frames, bomb racks, torpedo carriers and bomb
release or torpedo release mechanisms; gun turrets and blisters.

3. Equipment especially designed for and used solely by airborne troops.

4. Catapults or launching apparatus for ship-borne, land-, or sea-based aircraft;
apparatus for launching aircraft weapons.

5. Barrage balloons.

Category VI

Asphyxiating, lethal, toxic or incapacitating substances intended for war
purposes, or manufactured in excess of civilian requirements.

Category VII

Propellants, explosives, pyrotechnics or liquefied gases destined for the pro-
pulsion, explosion, charging or filling of, or for use in connection with, the war
material in the present categories, not capable of civilian use or manufactured in
excess of civilian requirements.

Category VIII

Factory and tool equipment specially designed for the production and main-
tenance of the material enumerated above and not technically convertible to
civilian use.

ANNEX IV

SPECIAL PROVISIONS RELATING TO CERTAIN KINDS OF PROPERTY

A. INDUSTRIAL, LITERARY AND ARTISTIC PROPERTY

1. (a) A period of one year from the coming into force of the present Treaty
shall be accorded to the Allied and Associated Powers and their nationals without
extension fees or other penalty of any sort in order to enable them to accomplish
all necessary acts for the obtaining or preserving in Hungary of rights in industrial,
literary and artistic property which were not capable of accomplishment owing to
the existence of a state of war.
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Catigorie V

1. A6ronefs mont6s ou ddmont~s, plus lourds ou plus l6gers que l'air, con~us
ou adapt6s en vue du combat a6rien par l'emploi de mitrailleuses, de lance-fustes,
d'artillcrie, ou en vue du transport ou du lancement de bombes, ou qui sont
pourvus de l'un quelconque des dispositifs figurant A l'alin~a 2 ci-dessous, ou qui,
du fait de leur conception ou de leur construction, peuvent 8tre aisfment munis
de l'un de ces dispositifs.

2. Supports et bftis pour canons ariens, lance-bombes, porte-torpilles et

dispositifs de largage de bombes ou de torpilles, tourelles et coupoles pour canons.

3. Equipement sp6cialement conqu pour troupes aroportfes et utilis6 seule-
ment par ces troupes.

4. Catapultes ou syst~mes de lancement pour avions embarqu6s, avions
terrestres ou hydravions; appareils de lancement de projectiles volants.

5. Ballons de barrage.

Categorie VI

Tous produits asphyxiants, mortels, toxiques ou susceptibles de mettre hors
de combat, destin6s A des fins de guerre ou fabriqufs en quantit~s qui excdent
les besoins civils.

Catigorie VII

Propulseurs, explosifs, materiel pyrotechnique ou gaz liquffi6s, destines .1
la propulsion, l'explosion, la charge, le remplissage du materiel de guerre d~erit
dans les cat6gories ci-dessus, ou tout usage en liaison avec ce materiel, qui ne
sont pas utilisables h des fins civiles ou qui sont fabriqufs en quantit6s qui
exc~dent les besoins civils.

Categorie VIII

Installations et outillages industriels sp~cialement conqus en vue de la
production et de la conservation des produits et du materiel 6num6r6s dans les
cat6gories ci-dessus et qui ne peuvent pas 8tre techniquement transform~s A des
fins civiles.

ANNEXE IV

DISPOSITIONS SPECIALES CONCERNANT CERTAINES CATEGORIES
DE BIENS

A. PROPRIETi INDUSTRIELLE, LITTIkRAIRE ET ARTISTIQUE

1. (a) Un d~lai d'un an A compter de la date d'entr6e en vigueur du
pr6sent Trait6 sera accord6 aux Puissances Allides et Associes et a leurs ressor-
tissants sans paiement de droits de prorogation ou autres sanctions quelconques,
en vue de leur permettre d'accomplir tous les actes n6cessaires pour l'obtention
ou la conservation en Hongrie, des droits de propri~t6 industrielle, litt6raire ou
artistique, qui n'ont pu 8tre accomplis par suite de l'existence de l'6tat de guerre.
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(b) Allied and Associated Powers or their nationals who had duly applied in
the territory of any Allied or Associated Power for a patent or registration of a
utility model not earlier than twelve months before the outbreak of the war with
Hungary or during the war, or for the registration of an industrial design or model
or trade mark not earlier than six months before the outbreak of the war with
Hungary or during the war, shall be entitled within twelve months after the coming
into force of the present Treaty to apply for corresponding rights in Hungary, with
a right of priority based upon the previous filing of the application in the territory
of that Allied or Associated Power.

(c) Each of the Allied and Associated Powers and its nationals shall be
accorded a period of one year from the coming into force of the present Treaty
during which they may institute proceedings in Hungary against those natural or
juridical persons who are alleged illegally to have infringed their rights in industrial,
literary or artistic property between the date of the outbreak of the war and the
coming into force of the Treaty.

2. A period from the outbreak of the war until a date eighteen months after
the coming into force of the present Treaty shall be excluded in determining the
time within which a patent must be worked or a design or trade mark used.

3. The period from the outbreak of the war until the coming into force of
the present Treaty shall be excluded from the normal term of rights in industrial,
literary and artistic property which were in force in Hungary at the outbreak of
the war or which are recognized or established under part A of this Annex and
belong to any of the Allied and Associated Powers or their nationals. Conse-
quently, the normal duration of such rights shall be deemed to be automatically
extended in Hungary for a further term corresponding to the period so excluded.

4. The foregoing provisions concerning the rights in Hungary of the Allied
and Associated Powers and their nationals shall apply equally to the rights in the
territories of the Allied and Associated Powers of Hungary and its nationals.
Nothing, however, in these provisions shall entitle Hungary or its nationals to more
favourable treatment in the territory of any of the Allied and Associated Powers
than is accorded by such Power in like cases to other United Nations or their
nationals, nor shall Hungary be thereby required to accord to any of the Allied
and Associated Powers or its nationals more favourable treatment than Hungary or
its nationals receive in the territory of such Power in regard to the matters dealt
with in the foregoing provisions.
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(b) Les Puissances ,Alliees et Associees ou leurs ressortissants qui auront fait,
sur le territoire de l'une quelconque des Puissances Allies ou Associfes, une
demande soit pour robtention d'un brevet ou l'enregistrement d'un modele d'utilit6
au plus t6t douze mois avant l'ouverture des hostilitfs avec la Hongrie ou au
cours de celles-ci, soit pour l'enregistrement d'un dessin industriel, d'un modele
ou d'une marque de fabrique au plus t6t six mois avant l'ouverture des hostilites
avec la Hongrie ou au cours de celles-ci, auront le droit, pendant une priode de
douze mois i compter de la date d'entr6e en vigueur du present Trait6, de
demander des droits correspondants en Hongrie, avec un droit de priorite fond6
sur le d6p6t ant6rieur de leur demande sur le territoire de cette Puissance Allie
ou Associe.

(c) II sera accord6 A chacune des Puissances Allies ou Associes et & ses
ressortissants, A partir de la date d'entree en vigueur du present Traite, un delai
d'un an pendant lequel ils pourront engager des poursuites en Hongrie contre les
personnes physiques ou morales auxquelles serait impute un empitement illegal
sur leurs droits de propriet6 industrielle, littraire ou artistique entre la date de
l'ouverture des hostilit6s et celle de l'entree en vigueur du present Trait&

2. I1 ne sera pas tenu compte de la periode comprise entre l'ouverture des
hostilites et 'expiration du dix-huiti6me mois qui suivra la date d'entree en
vigueur du present Trait6, dans la dtermination de la periode pendant laquelle
un brevet d'invention doit 8tre exploit6, ou pendant laquelle un modele ou une
marque de fabrique doit &re utilis6.

3. II ne sera pas tenu compte de la periode comprise entre l'ouverture des
hostilites et la date d'entree en vigueur du present Trait6 dans le calcul de la
dure normale de validit6 des droits de propriet6 industrielle, litteraire et artistique
qui 6taient en vigueur en Hongrie l'ouverture des hostilites ou qui seront
reconnus ou etablis dans les conditions prevues la partie A de la presente annexe,
et qui appartiennent i rune des Puissances Allies ou Associkes ou A ses ressor-
tissants. La dur6e normale de validit6 de ces droits sera, par consequent, consider~e
comme automatiquement prolongee en Hongrie, d'une nouvelle periode corres-
pondant celle qui aura 6t6 ainsi exclue du decompte.

4. Les dispositions precedentes concernant les droits en Hongrie des
Puissances Alliees et Associees et de leurs ressortissants devront egalement s'appli-
quer aux droits de la Hongrie et de ses ressortissants dans les territoires des
Puissances Alli~es et Associees. Toutefois, aucune de ces dispositions ne donnera
A la Hongrie ou ses ressortissants droit un traitement plus favorable sur le
territoire de l'une des Puissances Alliees ou Associees, que celui qui est accorde,
dans les m~mes cas, par cette Puissance A l'une quelconque des autres Nations
Unies ou A ses rcssortissants: la Hongric ne sera pas non plus tenue, en vertu de
ces dispositions, d'accorder A l'une des Puissances Alli~es ou Associees ou A ses
ressortissants, un traitement plus favorable que celui dont la Hongrie ou ses
ressortissants beneficient sur le territoire de cette Puissance relativement aux
matieres auxquelles s'appliquent les precedentes dispositions.
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5. Third parties in the territories of any of the Allied and Associated Powers
or Hungary who, before the coming into force of the present Treaty, had bona fide
acquired industrial, literary or artistic property rights conflicting with rights restored
under part A of this Annex or with rights obtained with the priority provided
thereunder, or had bona fide manufactured, published, reproduced, used or sold
the subject matter of such rights, shall be permitted, without any liability for
infringement, to continue to exercise such rights and to continue or to resume such
manufacture, publication, reproduction, use or sale which had been bona fide
acquired or commenced. In Hungary, such permission shall take the form of a non-
exclusive license granted on terms and conditions to be mutually agreed by the
parties thereto or, in default of agreement, to be fixed by the Conciliation Commis-
sion established under Article 35 of the present Treaty. In the territories of each of
the Allied and Associated Powers, however, bona fide third parties shall receive
such protection as is accorded under similar circumstances to bona fide third parties
whose rights are in conflict with those of the nationals of other Allied and Associated
Powers.

6. Nothing in part A of this Annex shall be construed to entitle Hungary or
its nationals to any patent or utility model rights in the territory of any of the Allied
and Associated Powers with respect to inventions, relating to any article listed by
name in Annex III of the present Treaty, made, or upon which applications were
filed, by Hungary, or any of its nationals, in Hungary or in the territory of any
other of the Axis Powers, or in any territory occupied by the Axis forces, during
the time when such territory was under the control of the forces or authorities of the
Axis Powers.

7. Hungary shall likewise extend the benefits of the foregoing provisions of
this Annex to France, and to other United Nations which are not Allied or
Associated Powers, whose diplomatic relations with Hungary have been broken
off during the war and which undertake to extend to Hungary the benefits accorded
to Hungary under the said provisions.

8. Nothing in part A of this Annex shall be understood to conflict with
Articles 26, 29 and 31 of the present Treaty.

B. INSURANCE

1. No obstacles, other than any applicable to insurers generally, shall be
placed in the way of the resumption by insurers who are United Nations nationals
of their former portfolios of business.

2. Should an insurer, who is a national of any of the United Nations, wish
to resume his professional activities in Hungary, and should the value of the guaran-
tee deposits or reserves required to be held as a condition of carrying on business
in Hungary be found to have decreased as a result of the loss or depreciation of
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5. Les tiers r6sidant sur le territoire de l'une quelconque des Puissances
Allifes ou Associ~es ou sur le territoire hongrois, qui, avant la date d'entr6e en
vigueur du present Trait6, ont acquis de bonne foi des droits de propriit6 indus-
trielle, litt6raire ou artistique, se trouvant en opposition avec des droits r~tablis
en vertu de la partie A de la prfsente annexe ou avec des droits obtenus grace
A la priorit6 qui leur est accord6e en vertu des pr~sentes dispositions, ou qui, de
bonne foi, ont fabriqu6, publi6, reproduit, utilis6 ou vendu l'objet de ces droits,
seront autoris6s A continuer d'exercer les droits qu'ils avaient acquis de bonne foi
et A poursuivre ou reprendre la fabrication, ]a publication, ]a reproduction,
l'utilisation ou la vente qu'ils avaient entreprises de bonne foi, sans s'exposer
des poursuites pour empitement. L'autorisation sera donn6e en Hongrie, sous la
forme d'une licence sans exclusivit6, qui sera accord6e . des conditions i. fixer
par entente entre les parties int~ress6es, ou, d6faut d'entente, par la commission
de conciliation constitue en vertu de l'article 35 du present Trait6. Toutefois,
dans les territoires de chacune des Puissances Alli6es ou Associ6es, les tiers de
bonne foi b6n~ficieront de ]a protection qui est accord6e, dans les cas analogues,
aux tiers de bonne foi dont les droits sont en opposition avec ceux de ressortissants
des autres Puissances Allies et Associes.

6. Aucune disposition de la partie A de la pr~sente annexe ne devra 8tre
interpr6t~e comme dormant la Hongrie ou t ses ressortissants, sur le territoire
de l'une quelconque des Puissances Allies ou Associkes, des droits . des brevets
ou A des mod$1es d'utilit6 pour des inventions relatives un article quelconque
express~ment dsign6 A l'annexe III du prsent Trait6, inventions qui ont 6t6 faites
ou au sujet desquelles des demandes d'enregistrement ont 6t6 d~pos~es par ]a
Hongrie ou par l'un de ses ressortissants, en Hongrie ou sur le territoire d'une
autre Puissance de l'Axe ou sur un territoire occup6 par les forces de l'Axe,
pendant le temps oit le territoire en question se trouvait sous Ic contr6le des
forces ou des autorit~s des Puissances de l'Axe.

7. La Hongrie accordera 6galement le benefice des dispositions pr6c6dentes
de la pr6sente annexe A la France, et aux autres Nations Unies qui ne sont pas
des Puissances Alli~es ou Associkes, dont les relations diplomatiques avec la
Hongrie ont 6t6 rompues pendant la guerre et qui s'engageront A accorder h la
Hongrie les avantages conf6r~s i cc pays en vertu desdites dispositions.

8. Aucune disposition de la partie A de la prfsente annexe ne doit s'entendre
comme 6tant en contradiction avec les articles 26, 29 ct 31 du present Trait.

B. ASSURANCES

1. Exception faite des restrictions s'appliquant aux assureurs en g6nral,
il ne sera fait aucun obstacle t la reprise par les assureurs qui sont ressortissants
des Nations Unies de leurs anciens portefeuilles.

2. Si un assureur, ressortissant d'une des Nations Unies, desire reprendre
son activit6 professionnelle en Hongrie et si Ia valeur des d6p6ts de garantie
ou des r6serves exig6es en Hongrie des entreprises d'assurances pour 'exercice de
leur activit6 a diminu6 du fait de la perte ou de la d6pr6ciation des titres qui les
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the securities which constituted such deposits or reserves, the Hungarian Government
undertakes to accept, for a period of eighteen months, such securities as still remain
as fulfilling any legal requirements in respect of deposits and reserves.

ANNEX V

CONTRACTS, PRESCRIPTION AND NEGOTIABLE INSTRUMENTS

A. CONTRACTS

I. Any contract which required for its execution intercourse between any of
the parties thereto having become enemies as defined in part D of this Annex, shall,
subject to the exceptions set out in paragraphs 2 and 3 below, be deemed to have
been dissolved as from the time when any of the parties thereto became enemies.
Such dissolution, however, is without prejudice to the provisions of Article 31 of
the present Treaty, nor shall it relieve any party to the contract from the obligation
to repay amounts received as advances or as payments on account and in respect
of which such party has not rendered performance in return.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph I above, there shall be
excepted from dissolution and, without prejudice to the rights contained in Article 29
of the present Treaty, there shall remain in force such parts of any contract as are
severable and did not require for their execution intercourse between any of the
parties thereto, having become enemies as defined in part D of this Annex. Where
the provisions of any contract are not so severable, the contract shall be deemed
to have been dissolved in its entirety. The foregoing shall be subject to the appli-
cation of domestic laws, orders or regulations made by any of the Allied and
Associated Powers having jurisdiction over the contract or over any of the parties
thereto and shall be subject to the terms of the contract.

3. Nothing in part A of this Annex shall be deemed to invalidate transactions
lawfully carried out in accordance with a contract between enemies if they have
been carried out with the authorization of the Government of one of the Allied
and Associated Powers.

4. Notwithstanding the foregoing provisions, contracts of insurance and
re-insurance shall be subject to separate agreements between the Government of
the Allied or Associated Power concerned and the Government of Hungary.

B. PERIODS OF PRESCRIPTION

1. All periods of prescription or limitation of right of action or of the right
to take conservatory measures in respect of relations affecting persons or property,
involving United Nations nationals and Hungarian nationals who, by reason of the
state of war, were unable to take judicial action or to comply with the formalities
necessary to safeguard their rights, irrespective of whether these periods com-
menced before or after the outbreak of war, shall be regarded as having been
suspended, for the duration of the war, in Hungarian territory on the one
hand, and on the other hand in the territory of those United Nations which grant
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constituaient, le Gouvernement hongrois s'engage accepter, pendant une piriode
de dix-huit mois ce qu'il reste de ces titres comme satisfaisant entirement aux
prescriptions l6gales concernant les dtpbts et les reserves.

ANNEXE V

CONTRATS, PRESCRIPTION, EFFETS DE COMMERCE

A. CONTRATS

1. Sauf exceptions 6nonc~es dans les paragraphes 2 et 3 ci-dessous, tout
contrat ayant n~cessit6, pour son execution, des rapports entre des parties qui
sont devenues ennemies au sens de ]a partie D de la pr~sente annexe, sera tenu
pour r~sili depuis le moment oit l'une quelconque des parties est devenue un
ennemi. Toutefois, cette r6siliation s'entendra sans prejudice des dispositions de
l'article 31 du pr6sent Trait6; elle ne rel~vera pas non plus l'une quelconque des
parties au contrat de l'obligation de reverser les sommes per~ues X titre d'avances
ou d'acomptes et pour lesquelles la partie intress~e n'a pas fourni de contrepartie.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 ci-dessus, les stipulations de
tout contrat qui pourront 8tre dissocies et dont l'ex~cution ne ncessitait pas de
rapports entre les parties qui sont devenues ennemies au sens de la partie D de
la pr6sente annexe, ne seront pas r6sili6es et demeureront en vigueur sans prejudice
des droits 6noncs A l'article 29 du present Trait. Si les stipulations d'un contrat
ne peuvent pas 6tre ainsi dissoci~es, le contrat sera tenu comme 6tant int~gralement
r~sili6. Les dispositions qui precedent s'entendent sous rserve de l'application
des lois, ordonnances et r~glements nationaux 6dict6s par telle ou telle des
Puissances Alli6es ou Associ6es de la juridiction de laquelle rel ve le contrat ou
l'une quelconque des parties au contrat et sous r6serve des stipulations du contrat.

3. Aucune disposition de la partie A de ]a pr6sente annexe ne sera consid~r~e
comme annulant les transactions lgalement effectu-es conform~ment A un contrat
pass6 entre ennemis si ces transactions ont t6 ex~cut~es avec l'autorisation du
Gouvernement d'une des Puissances Alli~es ou Associ~es.

4. Nonobstant les dispositions qui pr&dent, les contrats d'assurance et
de r~assurance feront l'objet de conventions distinctes entre le Gouvernement
de la Puissance Allie ou Associ~e interess~e et le Gouvernement hongrois.

B. PRESCRIPTION

1. Tous les d6lais de prescription ou de limitation du droit d'engager
ou de poursuivre une action judiciaire ou du droit de prendre des mesures
conservatoires dans les rapports juridiques int~ressant des personnes ou des biens,
mettant en cause des ressortissants des Nations Unies et des ressortissants hongrois
qui, en raison de l'Etat de guerre, n'ont pas pu engager ou poursuivre une action
judiciaire, ou accomplir les formalit~s n~cessaires pour sauvegarder leurs droits,
que ces d~lais aient commencE A courir avant ou apr~s l'ouverture des hostilit~s,
seront consid~r~s comme ayant 6t6 suspendus, pendant la duroe de la guerre, sur
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to- Hungary, on a reciprocal basis, the benefit of the provisions of this paragraph.
These periods shall begin to run again on the coming into force of the present
Treaty. The provisions of this paragraph shall be applicable in regard to the periods
fixed for the presentation of interest or dividend coupons or for the presentation
for payment of' securities drawn for repayment or repayable on any other ground.

2. Where, on account of failure to perform any act or to comply with any
formality during the war, measures of execution have been taken in Hungarian
territory to the prejudice of a national of one of the United Nations, the Hun-
garian Government shall restore the rights which have been detrimentally affected.
If such restoration is impossible or would be inequitable, the Hungarian Government
shall provide that the United Nations national shall be afforded such relief as may
be just and equitable in the circumstances.

C. NEGOTIABLE INSTRUMENTS

1. As between enemies, no negotiable instrument made before the war shall
be deemed to have become invalid by reason only of failure within the required
time to present the instrument for acceptance or payment, or to give notice of non-
acceptance or non-payment to drawers or endorsers, or to protest the instrument,
nor by reason of failure to complete any formality during the war.

2. Where the period within which a negotiable instrument should have been
presented for acceptance or for payment, or within which notice of non-acceptance
or non-payment should have been given to the drawer or endorser, or within which
the instrument should have been protested, has elapsed during the war, and the
party who should have presented or protested the instrument or have given notice
of non-acceptance or non-payment has failed to do so during the war, a period of
not less than three months from the coming into force of the present Treaty shall
be allowed within which presentation, notice of non-acceptance or non-payment,
or protest may be made.

3. If a person has, either before or during the war, incurred obligations under
a negotiable instrument in consequence of an undertaking given to him by a person
who has subsequently become an enemy, the latter shall remain liable to indemnify
the former in respect of these obligations, notwithstanding the outbreak of war.

D. SPECIAL PROVISIONS

I. For the purposes of this Annex, natural or juridical persons shall be regarded
as enemies from the date when trading between them shall have become unlawful
under laws, orders or regulations to which such persons or the contracts were
subject.

2. Having regard to the legal system of the United States of America, the
provisions of this Annex shall not apply as between the United States of America
and Hungary.
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le territoire hongrois d'une part, et' sur le territoire de celles des Nations Unies
qui, conform6ment au principe de la r6ciprocit6, accordent ii la Hongrie le
btn6fice des dispositions du present paragraphe, d'autre part. Ces d6lais commen-
ceront a courir ds la date d'entr6c en vigueur du present Trait6. Les dispositions
du present paragraphe s'appliqueront aux d6lais fixes pour le d6p6t des coupons
d'intrts ou de dividendes ou pour le d~p6t, en vue du remboursement, des
valeurs sorties au tirage ou remboursables pour tout autre motif.

2. Lorsqu'en raison de l'inex~cution d'un acte ou de l'omission d'une
formalit6 quelconque pendant la guerre, des mesures d'ex6cution ont 6t6 prises sur
le territoire hongrois au prejudice d'un ressortissant d'une Nation Unie, le
Gouvernement hongrois r6tablira les droits ls6s. Si le rftablissement de ces droits
est impossible ou devait 8tre inequitable, le Gouvernement hongrois fera le
nfcessaire pour que l'int6ress6 re~oive telle compensation qui, en roccurrence
paraitra juste et 6quitable.

C. EFFETS DE COMMERCE

1. Dans les relations entre ennemis, aucun effet de commerce souscrit avant
la guerre ne sera considr6 comme n'&ant plus valable pour la seule raison qu'il
n'a pas 6t6 pr6sent6 racceptation ou A l'encaissement dans les dflais prescrits,
ou que le tireur ou 1'endosseur n'a pas t6 avis6 dans ces dflais que l'effet en
question n'a pas t accept6 ou pay6, ou qu'il n'a pas tE protest6 dans lesdits
d~lais, ou qu'une formalit6 quelconque a 6t omise pendant la guerre.

2. Si le d~lai au cours duquel un effet de commerce aurait di etre pr~sent6
a l'acceptation ou L l'encaissement, ou dans lequel un avis de non-acceptation ou
de non-paiement aurait di 6tre donn6 au tireur ou ht l'endosseur, ou durant lequel
'effet aurait dfi 8tre protest6, est arriv6 ai expiration pendant la guerre, et si la
partie qui aurait dfi prfsenter ou protester l'effet ou aviser du d~faut d'acceptation
ou du d~faut de paiement a omis de le faire pendant la guerre, il sera accordE
un d6lai de trois mois au moins h partir de la date d'entr~e en vigueur du
present TraitE pendant lequel il sera possible de presenter ou de protester ledit
effet ou de donner avis de son d~faut d'acceptation ou son d~faut de paiement.

3. Si une personne s'est oblig~e, soit avant, soit pendant la guerre, au
paiement d'un effet de commerce, la suite d'un engagement pris envers elle par
une autre personne devenue ultfrieurement ennemie, celle-ci reste tenue, malgr6
'ouverture des hostilit~s, de garantir la premiere des consequences de son obligation.

D. DISPOSITIONS SPIECIALES

1. Aux fins de la prfsente annexe, les personnes physiques ou morales seront
consid6r~es comme 6tant devenues ennemies ai partir de la date oii tout commerce
entre elles est devenu illEgal, aux termes des lois, ordonnances ou r~glements
auxquels ces personnes ou le contrat 6taient soumis.

2. Etant donnE le syst~me juridique des Etats-Unis d'Am~rique, les dispositions
de cette annexe ne s'appliqueront pas aux relations entre les Etats-Unis d'Amerique
et la Hongrie.
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ANNEX VI

JUDGMENTS

The Hungarian Government shall take the necessary measures to enable
nationals of any of the United Nations at any time within one year from the coming
into force of the present Treaty to submit to the appropriate Hungarian authorities
for review any judgment given by a Hungarian court between April 10, 1941, and
the coming into force of the present Treaty in any proceeding in which the United
Nations national was unable to make adequate presentation of his case either as
plaintiff or defendant; The Hungarian Government shall provide that, where the
United Nations national has suffered injury by reason of any such judgment, he
shall be restored in the position in which he was before the judgment was given
or shall be afforded such relief as may be just and equitable in the circumstances.
The term "United Nations nationals" includes corporations or associations organised
or constituted under the laws of any of the United Nations.
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ANNEXE VI

JUGEMENTS

Le Gouvernement hongrois prendra les mesures n~cessaires pour permettre
aux ressortissants de l'une quelconque des Nations Unies, & tout moment dans
un d~lai d'un an compter de la date d'entre en vigueur du pr~sente Trait6,
d'intenter devant les autorit~s hongroises comptentes une action en revision de
tout jugement rendu par un tribunal hongrois entre le 10 avril 1941 et la date
d'entr6e en vigueur du present Trait6 dans tout proc~s dans lequel le ressortissant
d'une des Nations Unies n'a pas 6t6 i m~me d'exposer sa cause d'une mani~re
satisfaisante, soit en qualit6 de demandeur, soit en qualit6 de d~fendeur. Le
Gouvernement hongrois prendra les mesures ncessaires pour que, lorsqu'un ressor-
tissant d'une des Nations Unies a subi un pr6judice du fait de tout jugement de
cette nature, ce ressortissant soit rtabli dans la situation ot il se trouvait avant
le prononc6 du jugement ou re oive telle compensation qui pourra, en la circons-
tance 8tre juste et 6quitable. L'expression "ressortissants des Nations Unies"
comprend les soci6t~s ou associations organises ou constitu6es conform6ment
la lgislation de l'une quelconque des Nations Unies.
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HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS

NO. 644. MAGYAR BUKESZERZODS

A Szocialista Szovjet K6ztdrsasigok Unidja, a Nagy Britanniai 6s P-szak
lrorszigi Egyesiilt KirAlysAg, az Amerikai Egyesiilt Allamok, Auszmilia, a
Fehrorosz Szocialista Szovjet Kztuirsasig, Kanada, Csehszlovdkia, India, Uj
ZW1and, az Ukrin Szocialista Szovjet KbztArsasig, a D61afrikai Uni6 6s
Jugoszliviai Federdlis Npk6ztirsasig azoknak az Allamoknak r6sz6r61,
amelyek hAboruban Allanak Magyarorszggal s, amelyek jelent~keny katonai
er6vel, tdnylegesen hiborut viseltek az eur6pai ellens~ges Allamok ellen, 6s
a tovAbbiakban mint a "Sz6vcts ges 6s TArsult Hatalmak" szerepelnek,
cgyrdszr61,

6s Magyarorszig misr~szr61;

Tekintettel arra, hogy Magyarorszig szbvets6gre lpv~n a hitlerista
NOnetorszAggal is annak oldalAn rdsztvev~n a hiboruban a Szocialista
Szovjet K6ztirsasigok Uni6ja, az Egyesiilt KirilysAg, az Amerikai Egyesiilt
Allamok 6s mAs Egyesiilt Nemzetek ellein, viseli az ez~rt a hAboru6rt val6
felel6ss~g retes6 rdsz&;

Tekintettel azonban arra, hogy 1944 december 28.-An Magyarorszig
megsziintette a kapcsolatAt NmetorszAggal, hadat iizent Nmetorszignak
6s 1945 januir 20.-An fegyversziinetet k6t6tt a Szocialista Szovjet KbztnAr-
sasigok Uni6ja, az Egyesiilt KirilysAg, 6s az Amerikai Egyesiilt Allamok
kornidnyival, amelyek a valamennyi MagyarorszAggal hiboruban lv6
Egyesfilt Nemzet r~sz~r6l is eljArtak 6s,

Tekintettel arra, hogy a Sz6vets~ges 6s Tdrsult Hatalmak 6s Magya-
rorszdig bdkeszerz6d~st 6hajtanak k6tni, amely, az igazsAg elveinek megfele-
l6en, inegoldja az el6bb el6adott esem6nyek k6vetkezm~nyekdppen mfg
fenn0]16 k~rd~seket 6s, amely k6z6ttiik baritsAgos kapcsolatok alapjiul
szolgAl 6s eziltal lehet6v6 teszi a Sz6vets~ges 6s TArsult Hatalmak r6sz6re,
hogy timogassAk MagyarorszAg kfrelm~t, hogy az Egyesiilt Nemzetek tagjivi
v 1j~k 6s, hogy az Egyesfilt Nemzetek fennhat6sAga alatt kdtdtt valamennyi
meg AllapodAshoz csatlakozz~k;

Megegyeztek ez~rt abban, hogy a hadiillapot megsziinfst kijelentik
6s evegb61 a jelen bdkeszerzbdfst miegk6tik. Ennek k6vetkeztdben az alulirot-
takat meghatalmazottaikki kijel61t~k, akik j6 6s kell6 alakban talAlt meg-
hatalinazAsaik bemutatisa utin a kdvetkez6 rendelkez~sekben Allapodtak meg.
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I. RRSZ

MAGYARORSZAG HATARAI

1. Cikk

1. MagyarorszAg hatirai AusztriAval 6s JugoszliAval ugyanazok
lesznek, amelyek 1938 januAr 1.-6n fennllottak.

2. Az 1940 augusztus 30.-An kelt b~csi d6nts rendelkez~sei semmisnek
s meg nen t6rt~ntnek nyilvAnittatnak. A Magyarorszig & RomAnia k6z~tti

hatAr ezennel visszaillittatik, amint az 1938 januAr 1.-6n fennAllott.

3. A Magyarorszag 6s a Szovjet Szocialista K6ztArsasAgok Uni6ja k~z6tti
hAtar a k~t Allam 6s RomAnia hatArainak k6z6s pontjat6l kezdve a k t
Allam 6s Csehszlovikia hatArnak k6z6s pontjAig a MagyarorszAg s Cseh-
szlovAkia k6z6tti rfgebbi hatArvonalban Allapittatik meg, amint ez a hatAr-
vonal 1938 januAr 1.-6n fennAllott.

4. (a) Az 1938 november 2.-i b~csi d6nt6s rendelkez6sei semmisnek
6s meg nem t6rtdntnek nyilvinittatnak.

(b) A Magyarorszdg 6s CsehszlovAkia kbz6tti hatAr az ennek a k~t illam-
nak 6s Ausztria hatirAnak kdzbs pontjAt6l az ennek a kit llamnak 6s Ausztria
hatirAnak koz6s pontjfiig ezennel visszallittatik az 1938 januir 1.-i lla-
potnak megfelel6en, a k6vetkez6 pont rendelkez6seib6l foly6 vAltozAsok
kivdtelivel.

(c) MagyarorszAg Atadja CsehszlovAkiAnak HorvAtjArfalu, OroszvAr 6s
Dunacsun k6zs~geket, azok katasztrAlis teriilet~veI, egyiitt, amint azt a jelen
Szerz6d6shez csatolt 1. szrimu t~rk~p megjel6li. Ennek megelel6en a csehszlo-
vAk hatAr, ezen a szakaszon, a k6vetkez6k~ppen llapittatik meg: att6l a
pontt6l, ahol Ausztria, MagyarorszAg 6s Csehszlovfikia 1938 januAr 1.-6n
fennAl6 hatAra talAlkozott, a jelenlegi magyar-osztrAk hatAr az Ausztria 6s
CsehszlovAkia k6z6tti hatirrd vAlik egy, a 134-es .dombt6l mintegy 500
mterre d~lre 16v6 pontig (3.5 kilom~terre 6szaknyugatra a rajkai templom-
t61), mely pont most a hArom megnevezett orszAg hatArAnak k6zis pontjAvA
vAlik; innt a CsehszlovAkia 6s MagyarorszAg k6z6tti uj hatAr kelet felk fog
haladni Rajka k6zs~g 6szaki katasztrilis hatAra mentfn a Duna jobbpartjAn,
egy, a 128-as dombt6l mintegy 2 kilom~terre 6szakra fekv6 pontig (3.5
kilomterre keletre a rajkai templomt6l), ahol a uj hatAr a Duna haj6zisi
f6Agiban talilkozik az 1938 januAr 1.-n fennrAllott csehszlovAk-magyar
hatirral; a Rajka k6zs~g teriilet~n beltii es6 gAt 6s visszafoly6 csatorna
megmarad magyar teriiletnek.

(d) A MagyarorszAg 6s CsehszlovAkia k6z6tt az el6bbi bekezd6sben
megallapitott uj hatAr pontos vonalit a helyszinen Allapitja meg egy, a kit
6rdekelt orszAg kfpvisel6ib61 A116 hatirbizottsAg. A bizottsAg a jelen
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Szerz6dds joger6re emelkeddsdt61 szAmitott kdt h6napon beliil befejezi
munkAlatait.

(e) Abban az esetben, ha Magyarorszag es CsehszlovAkia koz6tt kdtoldali
megillapodAs nem jbn l1tre az Aitadott teriilet lakossignak Magyarorsz~igra
val6 Attelepitdse iigy~ben, CsehszlovAkia biztositja szdmukra a teljes emberi
s polgiri jogaikat. Az 1946 februir 27.-n kit6tt csehszlovkmagyar

ndpcsere-egyezmdny 6sszes biztosit~ka 6s kedvezmdnye alkalmazand6 azokra,
akik 6nszAntukb6l elhagyjdik a CsehszlovikiAnak Atengedett teriiletet.

5. A jelen szerz6ddshez csatolt 1. ffiggelkben lv6 I 6s 1 (a) t~rk~pek
feltiintetik a fentiekben leirt hat~trokat.

II. RI SZ

POLITIKAI RENDELKEZI9SEK

I. CIM

2. Cikk

1. Magyarorsz~ig megteszi az 6sszes int~zked~seket, hogy faji, nemi,
anyanyelvi 6s felekezeti kiil6nbs~g nlkil, az 6sszes magyar fennhat6sig alatt
A116 szem~lyek r~szre biztositsa az emberi jogok 6s alapvet6 szabadsigok
61vezet6t, bele6rtve a sz6lAs, a sajt6 6s k6zls, a vallds gyakorAsinak, a politi-
kai v~lem~ny 6s a nyilvAnos gyiilekez~s szabadstgAt.

2. Magyarorszig tovibbA k6telezi magit arra, hogy a Magyarorszdgon
hatilyos tbrv~nyek sem tartalmukban, sem v~grehajt~sukban nem fognak
sem kbzvetlen, sem k6zvetett kiilnbs~get tenni magyar Aillampolgirok
k6z6tt, fajuk, nemiik, nyelviik vagy vallisuk miatt, akir szemlyiik, tulaj-
donuk, kereskedelmi, foglalkozAsi vagy p~nziigyi 6rdekeik, jogi helyzetiik,
politikai vagy polglri jogaik tekintet~ben, akir pedig bArmely mAs vonat-
kozisban.

3. Cikk

Magyarorszig, amely a fegyversziineti egyezmdny 6rtelmben intdz-
keddseket tett, nemzetisdgre ds illampolgArsAgra val6 tekintet nlkii1 azoknak
a szemdlyeknek szabadonbocsitisira, akik az Egyesiilt Nemzetek 6rdekdben
kifejtett tevdkenysdgiik vagy az irAntuk tanusitott rokonszenvilk, vagy faji
szdrmazisuk miatt fogva voltak 6s a megkiil6nbbztet6 t6rvdnyhozis, vala-
mint az annak drtelmdben elrendelt korlitozAsok hatdlyon kivil helyezdsdre,
k6telezi magAt ezeknek az intdzkeddseknek kiegdszitdsdre 6s arra, hogy a
j6v6ben semmi olyan intdzkeddst sem fog tenni vagy nem fog olyan t6rvdnyt
becikkelyezni, amely 6sszefdrhetetlen volna a jelen szakaszban kinyilvinitott
cdlokkal.
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,4. Cikk

Magyarorszig, amely a fegyversziineti egyezm~ny 6rtelm~ben intz-
ked~seket tett mindennemii, politikai, katonai vagy katonai jellegii I,
fasiszta vagy bArmely mts az Egyesillt Nemzetek irAnt ellens~ges propa-
gandit, bele~rtve a revizionista propagandAt, folytat6 szervezet feloszlatAsAra
magyar terfileten, nem fogja megengedni a j6v6ben oly term~szetii szerveze-
tek fennAllAsAt 6s tevkenys~g~t, amelyek c~lja, hogy a n~pet demokratikus
jogait6l megfosszAk.

5. Cikk

1. MagyarorszAg k6toldalu tArgyalAsokat fog kezdeni CsehszlovikiAval
abb6l a c6lb6l, hogy azoknak a magyar nemzetis6gil csehszlovAkiai lakosok-
nak k~rd~se megoldass~k, akik nem telepittetnek le MagyarorszAgon a
n~pess~gcserfre vonatkoz6 1946 februAr 27.-6n kelt egyezm~ny rendelke-
z~sei 6rtelm~ben.

2. Ha a jelen szerz6d~s 6letbelp~t6l szAmitott hat h6napon belil
megegyez~s nem j6n 16tre, Csehszlovikia jogositva lesz, hogy a k~rd~st a
Kuiluigyminiszterek TanAcsa e16 terjessze 6s a TanAcs segitsfgt k~rje a
v~gleges megoldAs 6rdek~ben.

6. Cikk

1. MagyarorszAg megteszi a szfiks~ges intfzked~seket, hogy letart6ztatA-
sAt 6s bir6i eljAris c~ljaira val6 kiadatAsAt biztositsa:

(a) azoknak a szem~lyeknek, akik hAborus biintettek, a bake 6s
emberiess~g elleni biintettek elk6vet~s~vel vagy elrendel6s~vel, vagy ilyen
biinbkben val6 bfinr~szess~ggel vidoltatnak,

(b) a Sz6vets~ges 6s Tirsult Hatalmak oly dllampolgirainak, akik
hazai t6rv6nyeiknek ArulAs vagy a hAboru alatt az ellens~ggel val6 egyfitt-
miik6d~s Altal val6 megszeg~s~vel vdoltatnak.

2. Az Egyesfilt Nemzetek 6rdekelt kormAnydnak megkeress6re Ma-
gyarorszAg biztositani fogja fennhat6siga alatt 16v6 oly szemlyeknek tanu-
kent val6 megjel61 sft, akiknek vallomAsa a jelen szakasz els6 pontjAban
hivatkozott szem~lyek ellen folytatott biintet6 perben szfiks~ges.

3. Birmely 6rdekelt kormAny a jelen szakasz 1. 6s 2. bekezdfs~nek
alkalmazAsdra vonatkoz6lag felmeriul6 mindennemii v~t6t az Egyestilt Alla-
mok, az Egyesiilt KirAlysAg 6s a Szovjetuni6 budapesti diplomAciai k~p-
viseleteinek vezet6i e16 terjeszt, akik meg fognak egyezni a felvetett k~rd~st
illet6leg.
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II. CIM

7. Cikk

Magyarorszig kbtelezi magAt arra, hogy elismeri az Olaszorszmiggal,
Rominiival, Bulg-AriAval, Finnorszmiggal k6tend6 bdkeszerz6ddsek teljes
6rv6nydt 6s mindazokat az egyezmdnyeket vagy megillapodisokat, amelyeket
a Sz6vetsdges 6s TArsult Hatalmak a b6ke ielyreillitisa 6rdekdben
Ausztri~ira, Nmetorszigra 6s Japinra vonatkoz6lag kotottek vagy kotni
fognak.

8. Cikk

A hadiAllapot Magyarorszig 6s RomAnia koz6tt meg fog sziinni a jelen
szerz6dds, valamint a Szocialista Szovjetk6ztArsasigok Uni6ja, a Nagy
Britanniai 6s Eszak Irorsz~gi Egyesiilt Kirilysig, az Amerikai Egyesiilt
Allamok, Ausztrilia, a Fehrorosz Szocialista Szovjet K6ztirsasig, Kanada,
CsehszlovAkia, India, Uj ZWland, az Ukrin Szocialista Szovjet K6ztirsasig,
a D6Iafrikai Uni6 egyrdszr61 6s Rominia k6zbtt mdisrdszr61 k6tend6 szerz6ds
Oletbelpdsdnek id6pontjiban.

9. Cikk

Magyarorsz~ig k6telezi magit a Nemzetek Sz6vets6ge 6s az Alland6
Nemzetk5zi Bir6s~ig felszimolsa t~rgyiban khtiitt vagy kiitend6 megilla-
podisok elfogadtsira.

10. Cikk

1. A jelen szerz6d6s detbelpt&61 sz~imitott hat h6napon belil minden
egyes Sz6vetsdges 6s Ttrsult Hatalom kbz6lni fogja Magyarorszdggal azokat
a hiboru el6tt Magyarorsziggal k obtt kdtoldalu szerz6ddseket, amelyeket
6rvdnyben kivAn tartani vagy ujra 6rvdnybe kivin helyezni. Fentemlitett
szerz6ddseknek azok a rendelkezdsei azonban, amelyek a jelen szerz6ddssel
nein Aillninak 6sszhangban, t6r6ltetni fognak.

2. Mindazok a szerz6ddsek, amelyek fenti k6zlsekben foglaltatnak, az
Egyesiilt Nemzetek alapokm~inya 102. szakaszAnak megfelel6en, az Egyesiilt
Nemzetek titkirsiginil beiktattatnak.

3. Mindazok a szerz6dsek, amelyek ily kbzlsben nem foglaltattak,

hathlytalannak tekintend6k.

11. Cikk

1. A jelen szerz6dds 6letbelpdsdt61 szimitott legfeljebb 18 h6napon
beliil, Magyarorszdig it fogja adni JugoszliviAnak 6s Csehszlovikinak az
alibbi csoportokba tartoz6 6s Jugoszlitvia 6s Csehszlovkia kulturilis
6r6ksdgdt kdpez6 tirgyakat, amelyek ezekr6l a teriletekr6l szirmaznak 6s
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amelyek 1848 ut in a magyar Alllam vagy magyar k6zintzmnyek birtokiba
jutottak, MagyarorszAgnak 1919 el6tt ezek felett a teriiletek felett gyakorolt
fennhat6siga k6vetkezt6ben:

(a) tbrt~nelmi levdltrak, amelyek a maguk egsz~ben jugoszliv vagy
csehszlovAk terilleten j6ttek ltre;

(b) k6nyvtirak, t6rt~neimi okminyok, rfgis6gek 6s nuis kulturilis
tirgyak, amelyek jugoszlAv vagy csehszlovik teriileten elhelyezett int~z-
menyek6 vagy a jugoszliv 6s csehszlovik n~pek t6rt6nelmi szemrlyis~geid
voltak;

(c) eredeti niiiv6szeti, irodalmi 6s t6rt~nelmi tirgyak, amelyek jugo-
sz iv vagy csehszlovk miiv~szek, ir6k 6s tud6sok mtivei.

2. VisirlAs, adominy vagy hagyom~inyozis utjin szerzett tirgyak, vagy
magyarok eredeti miivei kiviil esnek az 1. bekezds rendelkez~sein.

3. Magyarorszig kiszolgiltatja JugoszlAvi~inak az Illyr Deputatio, az
Illyr Bizotts~ig 6s Illyr Kancell~Iria lev Itir-t, amely a 18. szAzadra vonat-
kozik.

4. A magyar korminy a jelen Szerz6d~s 6letbel~pt~vel JugoszlAvia 6s
Csehszlovikia meghatalmazott megbizottjainak minden szuks~ges timogatist
megad ezeknek a tArgyaknak megtalilAsAra 6s rendelkez~siikre tartja azokat
megvizsgAlAs c~ljAb6l. Ezut~in, de a jelen Szerz6d~s 6letbelp~s~t61 szimitott
egy 6ven beliil, a jugoszlAv 6s csehszlovAk kormAnyok AtadjAk a magyar
kormAnynak a jelen cikk alapjAn ig6nyelt tArgyak jegyz~k~t. Ha a magyar
kormAny a jegyz6k v~tel~t61 szimitott hdrom h6napon belil bArmely tArgy
felv~tele ellen kifog-Assal 61, 6s ha egy tovAbbi h6napon beliil az 6rdekelt
korminyok k6z6tt megillapodis nem j6n l6tre, a vita jelen Szerz6d~s 40.
cdkkfben foglalt rendelkez~seknek megfelel6en nyer clintzst.

III. RESZ

KATONAI ES LRGI RENDELKEZ.SEK

I. Cim

12. Cikk

A szirazf6ldi 6s lgi fegyverkezfsek, valamint az er6dit~sek szigoruan
bels6 term~szetU feladatokra 6s a hatArok helyi v6delm~re korlitoztatnak.
Ennek megfelel6en Magyarorszig jogosult az alAbbiaknAl nem nagyobb
hader6 tartAsAra:

(a) SzArazf6ldi hadsereg, a hatArvddelmi alakulatokat, a lgvddelmi 6s
a folyami flotilla szem~lyzet~t bele~rtve 65.000 f6nyi 6sszltszAmmal;
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(b) 90 g~pb61 4116 lMgihader6, a tartal~kokat belertve, amelyb6l
70-n~l t6bb nem lehet harci gp, 6sszesen 5.000 f6nyi l6tszimmal. Ma-
gyarorszig nem birtokolhat s nem szerezhet meg semmiffle, bels6 bomba-
sz~llitsi berendez~ssel ellitott, eredetileg bombiz6nak tervezett l6gi
jirmiivet.

Ezek a lItszimok minden esetben magukba foglajik a harcol6, rendes
s seg~dalakulatokat.

13. Cikk

Jelen szerz6d~s Oletbel~ptt61 sz~imitott hat h6napon beliil a magyar
hadsereg 6s 16gihader6nek a 12. szakaszban enged~lyezett m~rt~k~t megha-
lad6 ltsz~imot el kell bocsitani.

14. Cikk

A magyar hadsereghez vagy l6gihader6h6z nem tartoz6 szemflyek nem
r~szesilhetnek semmifLle katonai vagy katonai repiil6 kik~pz~sben, amint
az a II. szAmu Fiuggel~kben le van fektetve.

15. Cikk

Magyarorszig nem tarthat, 6pithet vagy kis~rletezhet semmif~le atom-
fegyverrel, 6nmagtt meghajt6 vagy kormntnyzott 16ved~kkel vagy ilyenek
kil6v6sre szolgA16 szerkezettel (kiv~ve torped6kat 6s torped6lendit6 szerke-
zeteket, amelyek a jelen Szerz6d~s A tal enged~lyezett haj6knak szokAsos
felszerels~t jelentik), tengeri aknAkkal, nem 6rintkez~s, hanem tivolr6l
hat6 szerkezetek Altal robbantott torped6kkal, leg~nysdg befogadisAra alkal-
mas torped6kkal, tengeralattjir6kkal vagy mAs elsiillyed~sre alkalmas
jirmiivel, motor-torped6 cs6nakkal, vagy kilbnleges jellegii rohamjArmiivel.

16. Cikk

Magyarorszig nem tarthat meg, ner dllithat e16, vegy szerezhet meg
mds uton t6bb hadianyagot, mint amennyi a jelen Szerz6d~s 12. szakasziban
enged~lyezett hader6 fenntartAsihoz sziiksfges 6s nem tarthat fenn berende-
z~seket ily hadianyag gyirtAsAra.

17. Cikk

1. A Sz6vets~ges eredetii hadianyag-felesleget az 6rdekelt Sz6vets~ges
6s TArsult Hatalom rendelkez~s~re kell bocsitani az ut6bbi iltal adott
utasitAsoknak megfelel6en. A magyar eredetii hadianyag-felesleget a Szo-
vjetuni6, az Egyesiilt KirAlysAg 6s az Amerikai Egyesiilt Allamok kormA-
nyainak rendelkez~sre kell bocsitani. MagyarorszAg lemond minden
jog-Ar6l ezzel a hadianyaggal kapcsolatban.
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2. A jelen Szerz6ds Altal enged~lyezett hader6 sziiks~gleteit megha-
lad6 n~met eredetii vagy tervezsii hadianyagot a hArom korminy rendelkez6-
sre kell bocsitani. MagyarorszAg nem szerezhet meg, nem gyArthat n~met
eredetil vagy tervez~sii hadianyagot, nem alkalmazhat 6s nem k~pezhet ki
miiszaki er6ket, a katonai 6s polgAri repiilks szem~lyzet~t bele~rtve, amelyek
n~met AllampolgArok, vagy azok voltak.

3. A jelen cikk 1. 6s 2. pontjAban emlitett hadianyag-felesleget a jelen
Szerz6d~s Mletbelipt&61 szAmitott egy 6ven belidl At kell adni vagy meg kell
semmisiteni.

4. A III. fiiggelk tartalmazza mindannak meghatArozAsAt 6s jegyz~k~t,
ami a jelen Szerz6d6s szerint hadianyagnak tekintend6.

18. Cikk

MagyarorszAg teljes m~rt&ben egyiitt fog miik~dni a Szbvets~ges 6s
TArsult Hatalmakkal annak biztositAsa c~ljAb61, hogy N~metorszAg n6met
teriileten kiviil ne folytathasson az ujrafegyverkez~sre irAnyul6 tevkenys~get.

19. Cikk

MagyarorszAg nem szerezhet meg 6s nem Allithat e16 polgAri lMgi
jArmiiveket, amelyek n~met vagy japan tervek szerint k6sziltek, vagy
nagyobb m6rt6kben hasznAlnak fel n~met vagy japAn gyArtmAnyu vagy
tervez6sii alkatr6szeket.

20. Cikk

A jelen Szerz6ds minden egyes katonai vagy 1Mgiigyi rendelkez6se
6rv6nyben marad mindaddig, amig a Sz6vets~ges 6s TArsult Hatalmak 6s
MagyarorszAg k6z6s megegyez6s6vel, vagy miutAn MagyarorszAg az Egyesiilt
Nemzetek tagja lett, a BiztonsAgi TanAcs 6s MagyarorszAg k6z6s megegyez6-
s6vel r~szben vagy eg6szben nem m6dosittatik.

II. Cm

21. Cikk

1. A magyar hadifoglyok - mihelyt lehets~ges - hazaszllitand6k
azoknak a megAllapodAsoknak megfelel6en, amelyeket az 6ket fogva tart6
hatalmak 6s MagyarorszAg k6tni fognak.

2. A magyar hadifoglyoknak az 6rdekelt Sz6vetsfges 6s TArsult Hata-
lom Altal kijel6lt gyiilekez6si hely6t61 a magyar teriiletig val6 szAllitAsAval
kapcsolatban felmeriil6 6sszes k6lts6gek, az ellAtAsi k6ltsfgeket belertve, a
magyar kormAny Altal viselend6k.
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IV. RItSZ

A SZOVETSEGES CSAPATOK KIVONULASA

22. Cikk

1. A jelen Szerz6d~s 6letbel~pt~t61 sznimitott 90 napon beliul az 6sszes
sz6vets~ges hader6k kivonulnak Magyarorszdgr6l, fennmaradvdn a Szovjet-

16ninak az a joga, hogy Magyarorszigon tartson oly hader6ket, amilyenekre
a szovjet hadsereg 6s az ausztriai szovjet megszAllisi 6vezet kbz6tti k6zleke-
d16si vonalak fenntartAsa v6gett sziiks~ge lehet.

2. Az 6sszes fel nem haszndlt magyar fizet6si eszk6zbk 6s az 6sszes
magyar javak, anielyek a fegyversziineti egyezm6ny 11. szakasza 6rtelmdben
szereztettek meg 6s a magyarorszAgi sz6vets6ges hader6k birtokAban vannak,
ugyanezen 90 napos hatirid6n beliil visszaadand6k a magyar korminynak.

3. MagyarorszAg mindazondltal rendelkez~sre fogja bocsAtani minda-
zokat az ellitAsi szolg~iltatisokat 6s berendez6seket, amelyek az ausztriai
szovjet megszdllisi 6vezet fel6 irdnyul6 kbzleked~si vonalak f6nntartisa
v~gett iginyeltetni fognak 6s amelyek6rt a magyar korminy megfele]6
kArt6rit6sben fog r6szesilni.

V. RkSZ

JOVATRTEL tS HELYREALLITAS

23. Cikk

1. A Szojetuni6nak, CsehszlovAkiSinak 6s JugoszlAvidnak hadmiiveletek-
kel 6s ez Aillamok terfilet6nek megszllisAval Magyarorszig iltal okozott
kArok j6vAteend6k; mindazondltal tekintetbev~ve azt, hogy Magyarorszdg
nerncsak kiIpett az Egyesiilt Nemzetek ellen folytatott hiborub6l, hanem
haclat is izent N6metorszAgnak, a felek megAllapodnak abban, hogy Ma-
gyarorszag a fenti kdrok6rt nero teljes, hanem csak r~szleges kArt6rit6st tartozik
teijesiteni, nevezetesen 300,000.000 dollAr erej6ig, amely 1945. janudr 20.-t61
szAmitott 8 6ven At fizetend6 javakban (g6pi felszerel6s, folyami jArmi,
gabona 6s egy~b javak), amib6l a Szovjetuni6ra 200,000.000 dollirnyi,
Csehszlovdkidra 6s JugoszuliviAra 100,000.000 dollArnyi bsszeg esik.

2. A jelen .cikkben megillapitott rendez6s kiszimitdsi alapja az US
dolldrnak, a fegyverszbinet aldirAsdnak napjan 6rv6nyben volt arany-egyen-
6rt6ke, vagyis 35 dollAr egy uncia arany6rt.
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24. Cikk

1. MagyarorszAg elfogadja az Egyesiilt Nemzetek 1943. 6vi januAr h6
5.-n kelt nyilatkozatfnak alapelveit 6s a lehet6 legr6videbb id6n belul
visszaszolgtltatja a b~rmely Egyesiilt Nemzet teriilet&r61 elszllitott javakat.

2. A visszaszolgfltatisi kbtelezetts~g vonatkozik minden jelenleg Mag-
yarorsztgon l~v6 azonosithat6 javakra, amelyet valamely tengelyhatalom
er6szakkal vagy klnyszerrel elvitt valamely Egyesilt Nemzet teriilet~r61,
tekintet nlkiil a k~s6bbi jogiigyletre, amellyel a jelenlegi birtokos bdrmely
ily tulajdon birtokAba jutott.

Ha kiil6nleges esetekben MagyarorszAfg r~szfre lehetetlen oly mUvfszeti,
t6rtfnelmi vagy rfg~szeti 6rt~kii tfrgyakat visszaszolgAltatni, amelyek azon
Egyesiilt Nemzet kulturdlis 6r6ks6g~hez tartoznak, amelynek teriilet&r61
magyar katonai er6k, hat6sigok vagy Allampolgdrok er6szakkal vagy
k~nyszerrel elvitt~k, Magyarorszfg az 6rdekelt Egyesiilt Nemzetnek ugyan-
olyan jellegiu 6s hozzAvet6leg ugyanolyan 6rt~kii tArgyakat fog Atadni, felt~ve,
hogy ily tArgy MagyarorszAgon beszerezhet6.

3. A magyar kormAny a jelen cikkben 6rintett tulajdont j6 Allapotban
tartozik visszaadni 6s viselni fogja a MagyarorszAgon munkAval, anyaggal
6s szAllitissal kapcsolatban felmeriil6 k6ltsdgeket.

4. A magyar korminy egyiitt fog miik6dni az Egyesiilt N emzetekkel
a jelen cikk rtelm~ben visszaadand6 javak felkutatAsAban 6s visszaadAsAban
6s a sajit k61ts~gre biztositani fogja az bsszes sziiksdges k6nnyit~seket.

5. A magyar korminy megteszi a sziiks~ges int~zked~seket, hogy a jelen
cikk Altal 6rintett 6s harmadik orszig teriilet~n a fennhat6siga alatt A116
szemdlyek birtokiban 16v6 tulajdon visszaadfsft el6mozditsa.

6. A tulajdon visszaadAsdra vonatkoz6 ig~nyeket az a kormtny fogja
a magyar kormAnynak bejelenteni, amelynek terilet~r61 a tulajdont elszil-
litottik. MegAllapodds ill fenn arrandzve, hogy a g6rdiil6 anyagot ugy kell
tekinteni, mint amely annak az orszAgnak teriilet~r61 szillittatott el, amely-
hez eredetileg tartozott. Ily ig~nyek a jelen szerz6dds 6letbelpt&t61 szAmitott
hat h6napon belfil jelenthet6k be.

7. A javak azonositAsa 6s a tulajdonjog bizonyitisa az ig~nyl6 kormAnyt
terheli, annak bizonyitfsa, hogy a javak nem er6szakkal vagy k~nyszerrel
szllittattak el, a magyar kormdnyt terheli.

25. Cikk

Az 1938. vi november h6 2.-An kelt b~csi d6nt~snek a jelen Szerz6d~s
1. cikke 4. pontjAban kimondott semmiss6ge maga uttn vonja az ennek a
dont~snek 6rtelm~ben a k~t 6rdekelt ll1am rAltal vagy nevuikben, valamint
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csehszlovik 6s magyar jogi szem~lyek iltal pnziigyi, magin 6s k6zbiztositAsi
iugyekben k6t6tt megillapodisok 6s jogi k6vetkezm~nyeik semmiss~g~t.
Hasonl6k~ppen semmis a bcsi d6ntfs 6rtelm~ben Magyarorszdgnak Atadott
bizonyos anyagokra vonatkoz6 1940. 6vi mijus 22.-n kelt jegyz6k6nyv.

Ez a semmissfg semmik~ppen sem vonatkozik termfszeti szem~lyek
kozotti jogviszonyokra. A fentebb eitlitett rendez~s r~szleteit az 6rdekeh
kormAnyok iltal a jelen Szerz6d~s 6letbelpt~t6l sz~mitott hat h6napon belil
k6tend6 k~toidalu megAllapodds szabAlyozza.

VI. RESZ

GAZDASAGI RENDELKEZ8SEK

26. Cikk

1. Amennyiben ez m~g nem tbrt6nt volna meg, MagyarorszAg helyre
fogja Allitani az Egyesiilt Nemzetek 6s AllampolgAraik magyarorszdgi
tbrv~nyes jogait 6s 6rdekeit az 1939. szeptember 1.-6n fennAllott Allapotnak
megfelel6en 6s visszaadja az Egyesiilt Nemzeteknek, valamint illampolgA-
raiknak 6sszes magyarorszAgi javaikat a jelenlegi illapotukban.

2. A magyar kormAny k6telezi magAt arra, bogy a jelen cikk hatilya
ali es6 6sszes javakat, jogokat 6s 6rdekeket minden oly tehert6l 6s k61ts6gt61
mentesen fogja visszaadni, amely a hdboru kbvetkezt~ben hirulhatott volna
rAjuk 6s hogy visszaszolgAltatAsukkal kapcsolatban azokat kdlts~gekkel
terhelni nem fogja. A magyar korminy hatAlyon kivUl helyezi mindazokat
a rendszabAlyokat, lefoglalist, zir alt helyez6st 6s ellen6rz~st bele~rtve,
amelyeket 1939. szeptember 1. 6s a jelen Szerz6dfs O1etbelip~sfnek id6pontja
koz6tt az Egyesiult Nemzetek javai ellen elrendelt. Oly esetekben, amid6n a
javak a szerz6d~s 6letbel6pt~t6l szAmitott hat h6napon beliil nem adattak
vissza, az 6letbelptet~st61 szdmitott 12 h6nap lejArta el6tt az ig~nyeket a
magyar hat6sigokndl be kell jelenteni, kivdve ha az ig~nyl6 be tudja bizo-
nyitani, bogy nem volt k6pes ezen id6n beliil igfnyt bejelenteni.

3. A magyar korminy hatilytalanitja az Egyesiilt Nemzetek illam-
polgirai mindennemii javainak, jogainak vagy 6rdekeinek AtruhizAsdt 6rint6
jogiugyleteket, mindazokban az esetekben, amelyekben az AtruhizAs tengely-
korminyok vagy azok szervei Altal kifejtett er6szak vagy k6nyszer hatAsa
alatt k6vetkezett be.

Csehszlovik AllampolgArok eset6ben ez a szakasz azokra az itruhdzA-
sokra is vonatkozik, amelyek 1938. november 2.-a utin er6szak vagy k~nyszer
hatisa alatt, vagy a megkil6nb6ztet6 bels6 t6rv~nyhozAs alapjAn a magyar
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korminy vagy szervei Altal a Magyarorsztghoz Atcsatolt csehszlovtk teriileten
foganatositott int~zked~sek folyomnyak~nt k6vetkeztek be.

4. (a) A magyar korminy felel6s jelen cikk 1. bekezd~se alapjin az
Egyesiilt Nemzetek Mlampolg-rainak visszaadott javak teljesen 6p Aillapotban
vaI6 helyreillitisirt. Abban az esetben ha a javak nem adhat6k vissza,
vagy a h~boru k6vetkezt~ben az Egyesfilt Nemzetek Allampolg:ira kirt szenve-
dett Magyarorszdigon 16v6 javait 6rt s~riilks vagy kArosodAs miatt, az
Egyesiilt Nemzetek AllampolgAra a magyar kormAnyt6l magyar p~nznemben
kirt~rit~st fog kapni annak az 6sszegnek k~tharmada erej~ig, amely i6sszeg
a kifizet~s id6pontjAban hasonl6 vagyontArgy megv6telhez, vagy a szenvedett
kir j6vAt~telhez sziiks~ges. Semmiesetre ser r~szesiilhetnek az Egyesiilt
Nemzetek llampolgirai kevrsbb6 kedvez6 elbAnAsban, mint amilyenben
magyar Allampolg-Arok r~szesiilnek.

(b) Az Egyesiilt Nemzeteknek azok az llampolgArai, akik k6zvetve
vagy k6zvetleniil tulajdoni 6rdekelts~ggel birnak tirsasAgokban vagy egye-
sfiletekben, amelyek ennek a cikknek 9. (a) pontja 6rtelm~ben nem rendel-
keznek az Egyesiilt Nemzetek AllampolgirsAg-Aval, de amelyek Magyaror-
szAgon fekv6 javakat 6rt s~riil~s vagy kirosodds k6vetkezt~ben kArt szen-
vedtek, a fenti pont rendelkez~seinek megfelel6 kArt6rit~sben r~szesiilnek.
Ez a kArt6rit~s a tArsasigot vagy egyesiiletet 6rt 6sszes vesztes~g vagy
kArosodAs alapjAn szAmitand6 ki olym6don, hogy a kArt6rit~s mrve ugyan-
olyan arinyban Aljon az isszes vesztes~ggel vagy kArosodAssal, amilyen
arinyu ezeknek az Allampolg-Aroknak r~szesed~se a k~rd~ses tArsasig vagy
egyesiilet eg~sz t6k~j~ben.

(c) A kirt6rit6sek mindennemii levonAsok, ad6k, vagy k61ts6gek n61kiil
fizetend6k ki. A kArt6rit~s szabadon hasznilhat6 fel MagyarorszAgon, de ali
van vetve azoknak a korl-tozisoknak, amelyck a kiilfildi fizetfsi eszkbz6kre
vonatkoz6lag adott id6pontban MagyarorszAgon 6rv~nyben vannak.

(d) A magyar kormiAny ugyanolyan elbAnAsban fogja r6szesiteni az
Egyesiilt Nemzetek AllampolgArait magyarorszAgi vagyontArgyaik kija-
vitAsihoz 6s helyreAllitAsihoz sziks~ges anyagok, valamint ilyen anyagoknak
behozatallhoz sziiks6ges kiilf6ldi fizet~si eszk6z6k kiutalAsa tekintet6ben,
mint a magyar llampolgArokat.

(e) A magyar korminy az EgyesUlt Nemzetek AllampolgArait magyar
p6nznemben a fenti pont rendelkez6seinek megfelel6 kArt6rit~sben fogja
r6szesiteni azok6rt a vesztes~gek~rt vagy kirosodisokrt, amelyeket a hAboru
alatt tulajdonuk ellen foganatositott 6s magyar tulajdonra ner alkalmazott
kiil6nleges int~zked~sek k6vetkezt6ben szenvedtek. Ez a pont nem vonatkozik
az elmaradt haszonra.
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5. Ennek a cikknek 4. pontjAban foglalt rendelkez6sei alkalmazand6k
Magyarorszigra oly esetekben, amikor azok az int~zked~sek, amelyek az
Egyesiilt Nemzetek vagy Allampolg-draik tulajdonit k~pez6 6s ]£szakerdlyben
fekv6 vagyonttrgyban kirosodist id~ztek e16, az alatt az id6 alatt foganatosit-
tattak, amid6n ez a tertilet magyar fennhat6sig alatt Allott.

6. A magyar kormAny viseli mindazokat a mIitinyos k6lts~geket,
amelyek az ig6nyek megillapitfsa folyam~in, a vesztes~g vagy k~ir fel-
becsiils6t bele~rtve, Magyarorsz~igon keletkeznek.

7. Az Egyesillt Nemzetek illampolg~irai 6s vagyontArgyaik mentesek
mindennemii rendkiviili ad6t61, hozz~jirulAst61 vagy illet~kt6l, amelyeket
a magyar korminy vagy valamilyen magyar hat6sig vetett ki magyarorszigi
t6kek6vetel~seikre a fegyversziineti egyezm6ny 6s a jelen szerz6d~s 6let-
bel~ptdnek id6pontja k6z6tt, azzal a kil6nleges cdllal, hogy a hAborub6l
sz~rmaz6 terhek vagy a megszll6 csapatok, vagy valamely Egyesiilt Nem-
zetnek fizetend6 j6vtdtel k61tsdgei fedeztessenek. Mindennemil ilym6don
kifizetett 6sszeg visszat~ritend6.

8. A krd~ses vagyontArgyak tulajdonosa 6s a magyar korminy megAl-

lapodisokat kthetnek, amelyek a jelen cikk rendelkez~sei hely~be lpnek.

9. A jellen cikkben foglaltak szempontjib6l:

(a) az "Egyesillt Nemzetek AllampolgArainak" tekintend6k azok a
szemdlyek, akik valamely Egysiilt Nemzet AllampolgArai, azok a tArsasigok
vagy egyestiletek, amelyek a jelen Szerz6d~s 6letbel~ptekor valamely
Egyesiilt Nemzet t6rvdnyeinek hatilya alatt szervezve miikbdnek, felt~ve,
hogy a MagyarorszAggal k6tdtt Fegyversziineti Egyezm~ny id6pontjAban mar
ez volt a jogillAsuk.

Az "Egyesiilt Nemzetek AllampolgAra" kifejezds magiban foglalja
mindazokat a szem~lyeket, tArsasigokat vagy egyesfileteket, amelyek a
hiboru alatt MagyarorszAgon 6rv~nyben volt t6rv~nyek 6rtelm~ben oly
elbAnAsban r6szesfiltek, mint az ellens6gek.

(b) "Tulajdonos"-nak tekintend6 az Egyesiilt Nemzet vagy az Egye-
silt Nemzet illampolg-Ara a fenti pontban foglaltak 6rtelm~ben, aki a
k6rd~ses vagyontArgy jogos tulajdonosa, 6s magAban foglalja a tulajdonos
jogut6djAt is, felt6ve, hogy a jogut6d is Egyesiilt Nemzetnek vagy Egyestilt
Nemzet AllampolgArAnak tekintend6 a fenti (a) pontban foglaltak 6rtel-
m~ben.

Ha a jogut6d a vagyontArgyat kirosodott illapotban vette meg, az
elad6 megtartja az 6t e cikk szerint megillet6 jog-At a kArt6rit6sre anlkil,
hogy ez az elad6 6s vev6 koz6tt a bels6 t6rv~nyhozAs szerint fennAll6 k6telmet
6rinten'.
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(c) "Vagyontirgy"-nak tekintend6 minden ing6 vagy ingatlan tulajdon,
akir testi, ak~r szellemi, bele~rtve ipari, irodalmi 6s miiv~szeti tulajdont
6s jogokat, tulajdoni jogosults~got 6s rdekeket bArmily term6szetii vagyon-
trgyak tekintet~ben.

10. A magyar korm~ny elismeri, hogy a Brioni-ban 1942 augusztus
10.-6n kelt megAllapodis semmisnek 6s meg nem tbrt~ntnek tekintend6.
K6telezi magAt arra, hogy a R6mAban 1923 mAjus 29.-6n kelt egyezm~ny
t~bbi alAir6ival egyiitt r~szt fog venni minden olyan tArgyalisban, amelynek
c~lja, hogy az egyezm~nyben foglalt t~rleszt~sek k~rds6nek mltAnyos
rendez~se 6rdek~ben a szfiks~ges m6dositisokat eszkbzdlje.

27. Cikk

1. Magyarorszdg k6telezi magAt arra, hogy mindazokban az esetekben,
amelyekben magyar fennhat6sig alatt A116 szem~lyek Magyarorszgon 16v6
javai, jogai vagy jogos 6rdekei 1939 szeptember 1. 6ta a tekintetbe j6v6
szem~lyek faji szArmazisa vagy felekezete miatt zAr alA helyeztettek vagy
elkoboztattak, az emlitett javak, jogok s jogos 6rdekek jArulkaikkal egyitt
visszaadassanak, vagy, ha a helyreAllitis lehetetlen, m~ltinyos kirt~rit~s
adass~k 6rtiik.

2. Mindazoknak a szem~lyeknek, szervezeteknek vagy ki5zissgeknek,
amelyek egy~nileg, vagy mint csoportok tagjai, faji, vallAsi vagy mAs
fasiszta fild6ztet~s ldozatai voltak, Magyarorszigon 16v6 javait, jogait 6s
6rdekeit, amelyek a jelen Szerz6d~s 6letbel~pt~t6l szAmitott hat h6nap alatt
8rbkbs nlkiil maradtak vagy nem igfnyeltettek, a magyar kormAny At fogja
ruhizni ily szem~lyek, szervezetek vagy k6z6ss6gek k~pvisel6ib61 116
szervezetekre. Ezek a szervezetek az ilym6don AtruhAzott javakat ily
magyarorszAgi csoportok, szervezetek vagy k6z6ss~gek 6letbenmaradt
tagjainak seg~lyezsfre 6s timogatAsira fogjAk felhasznAlni. Ez az AtruhAzAs
a Szerz6d~s 6letbelptt6l szAmitott 12 h6napon beliil foganatositand6 6s
kiterjed mindazokra a javakra, jogokra 6s &dekekre, amelyeknek vis-
szaadAsit jelen cikk 1. pontja elrendeli.

28. Cikk

MagyarorszAg elismeri, hogy a Szovjetuni6nak joga van az 6sszes
MagyarorszAgon 16v6 n~met tulajdonra, amelyet a n~metorszAgi Ellen6rz6
Tancs a Szovjetuni6ra AtruhAzott s kotelezi magAt, hogy minden int6zke-
d~st megtesz ilyen AtruhAzAsok megk6nnyit6s~re.

29. Cikk

1. Minden egyes Sz6vets6ges 6s TArsult Hatalomnak joga van, hogy
lefoglalja, visszatartsa, felszimolja vagy bArmely mAs int6zkedfsnek allvesse
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azokat a javakat, jogokat 6s 6rdekelet, amelyek a jelen Szerz6d~s letbepte-
kor teriilet~n Magyarorsz~g vagy magyar llampolgirok tulajdon~ban van-
nak. Joga van tovdbbA, hogy ezeket a javakat vagy azok hozad~kit a sajt 6s
AllampolgArainak Magyarorsziggal szemben fennA116 k6vetelseinek hatirain
beliil, - bele~rtve az ad6ssigokat 6s mAs, a jelen Szerz6d6s egy~b cikkei iltal
teljes eg~sziikben ki nem elgitett kbvetelseket, - sajit belitisa szerint
hasznilja fel. Az ily k6veteIsek 6sszeg~t meghalad6 6rt~kii magyar javak
vagy azok hozadfka tulajdonosaiknak visszaadatnak.

2. A magyar javak felszAmolisa 6s a felettilk val6 rendelkez~s az
6rdekelt Sz6vetsfges 6s Tirsult Hatalom tbrv~nyei szerint fog eszk6z6ltetni.
A magyar tulajdonos csak oly jogokkal fog ezek f6lbtt a javak f6l6tt
rendelkezni, amilyeneket r~sz~re a k~rd~ses t6rv6ny esetleg biztosit.

3. A magyar kormAny kbtelezi magAt, hogy kArt6rit~sben r~szesiti
azokat a magyar AllampolgArokat, akiknek a javai a jelen cikk 6rtelm~ben
lefoglaltatnak 6s nem adatnak vissza.

4. Jelen cikk egyik Sz6vets~ges vagy Tirsult Hatalom r~szre ser
illapit meg k6telezetts~get abban a tekintetben, hogy a magyar kormAnynak
vagy magyar llampolgAroknak ipari tulajdonjogot visszaadjon, vagy hogy
ily tulajdonjogok 6rt~k~t a jelen cikk els6 pontja 6rtelm~ben visszatarthat6
8sszegekbe beleszAmitsa. Minden egyes Sz6vets~ges 6s TArsult Hatalom
korminyinak joga van arra, hogy a magyar kormAny vagy magyar Allam-
polgArok Altal a jelen Szerz6d6s 6letbelpte el6tt a Sz6vetsfges 6s TArsult
Hatalom terilet~n ipari tulajdonra vonatkoz6lag megszerzett jogokat 6s
6rdekeket oly korlitozAsoknak, felt~teleknek vagy cs6kkent~seknek vesse
ali, amilyeneket a Sz6vets~ges 6s Tirsult Hatalmak kormAnya a °nemzeti
6rdek szempontjib6l sziiks~gesnek tart.

5. A jelen cikk 1. pontja iltal 6rintett javak ugy tekintend6k, mint
amelyek magukba foglaijAk azokat a magyar javakat, amelyek a Magyaror-
szig 6s azon Sz6vets~ges 6s TArsult F6hatalom k6z6tt, amelynek fennhat6siga
alatt vannak, fennAll6 hadiAllapot k6vetkezt6ben ellen6rz~snek voltak alA-
vetve, de nem foglajik magukba:

(a) a magyar kormAny konzuli vagy diplomAciai c~lokra szolg16 javait,

(b) vallAsos testiiletek vagy magin j6t~konysigi intfzmfnyek tulajdo-
nAban lv6 javakat, amelyek valldsos vagy j6t~konysAgi c6lokra haszAltatnak,

(c) oly magyar AllampolgArsAgu term6szetes szem~lyek javait, akik
jogositva vannak vagy annak az Allamnak teriilet~n, amelyen a javak fek-
szenek, vagy mAs Egyesiilt Nemzet teriilet~n lakni, sem oly magyar javakat,
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amelyek a hiAboru folyarnn valamely adott id6pontban ali voltak vetve oly
int~zked~seknek, amelyek nem nyertek di1ta Anos alkalmazist az ugyanazon
a teruleten lak6 magyar AllampoIgArok javaira,

(d) a Sz6vets6ges 6s TArsult Hatalmak 6s Magyarorszdg kbz6tti keres-
kedelmi 6s p~nziigyi kapcsolatok ujrafelvtele 6ta, vagy a Sz6vets~ges 6s
Tdirsult Hatalom kormdnya 6s MagyarorszAg kozbtt 1945 januir 20.-a utin
k6t6tt jogiigyletb6l keletkezett tulajdonjogokat,

(e) irodalmi 6s muiv~szeti tulajdonjogokat.

30. Cikk

1. A jelen szerz6dfs 6letbelptdt61 kezdve a magyar kormdny 6s a
magyar AllampolgArok N6metorszdgban 16v6 javai nern tekintetnek t6bb6
ellensdges javaknak 6s mindennemUi, az ellensdges jellegb6l foly6 korltozis
megszunik.

2. A magyar kormAnynak vagy magyar AllampolgAroknak azonosithat6
javai, amelyeket a ndmet hader6k vagy hat6sAgok 1945 janudr 20.-a utn
er6szakkal vagy k6nyszerrel magyar terilletr6l N6metorszigba elszllitottak,
visszaadAsra tekintetbe jbnnek.

3. A N~metorszAgban fekv6 magyar javak visszaadAsa 6s helyreallit~isa
a NmetorszAgot megszAill6 hatalmak Altal meghatArozand6 in6dozatok
szerint eszk6z6ltetik.

4. Ezeknek 6s a N~metorszigot inegsziill6 hatalmak Altal Magyarorszig
vagy magyar tllampolgArok javira esetleg teend6 rendelkezdseknek s~relme
nlkiil, Magyarorszig a sajAt valarnint AllampolgArai nevdben lemond
N~metorszAggal 6s n6met llampolgArokkal szernben 1945 mAjus 8.-An
fennAllot mindennemui k6vetelsekr61, kivdve azokat, amelyek 1939.
szeptember 1. el6tt ltrej6tt szerz6d~sekb61 6s mAs k6telmekb61, valamint
ugyanezen id6pont el6tt szerzett jogokb61 erednek. Ez a lemondis olyannak
tekintend6, mint amely magiban foglalja az ad6ssAgokat, tovAlbbA az 6sszes
korm;nyk6zi k6vetelseket, amelyek a hAboru folyamAn k6t6tt megAllapo-
disokkal kapcsolatosak 6s az 6sszes ig6nyeket a h~iboru alatt keletkezett
kirokra vonatkoz6lag.

31. Cikk

1. A hadiAllapot fennAllsa nern tekintend6 oly t6nynek, amely
6nmag-iban kihatAssal van a hadiAllapot fennlldsa el6tt 6rv~nyben volt
szerz6d~sekb61, k6telmekb6l s megszerzett jogokb6l szArmaz6 pfnzad6ssAigok
kiegyenlit~snek k6telezetts~gire 6s oly ad6ssdgokra, amelyek esed~kess6
viltak a jelen Szerz6d~s 6letbelpte el6tt 6s amelyekkel a magyar korm~tny
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vagy magyar llampolgirok tartoznak valamely Sz6vets6ges 6s T~rsult
Hatalom kormnyinak vagy illampolgirainak, vagy amelyekkel valamely
Sv6vetsfges 6s Tirsult Hatalom kormAnyai vagy llampolgArai tartoznak a
magyar korminynak vagy magyar llampolgroknak.

2. A jelen Szerz6d~s kifejezetten ellenkez6 rendelkezfseit61 eltekintve, a
jelen Szerz6d~s egyetlen cikke sem 6rtelmezhet6 olym6don, mintha kihatissal
volna a h~boru el6tt a magyar kormAny vagy magyar lampolgirok Oltal
kbtbtt szerz6d~sekb61 ered6, ad6s, 6s hitelez6 koz6tti viszonyra.

32. Cikk

1. Magyarorsz~g a magyar korminy 6s a magyar dllampolgrok
nevfben lemond a Sz6vets~ges 6s Tdrsult Hatalmakkal szemben minden
ndven nevezend6, vagy kbzvetlenuil a h~boru tfny~b61, vagy az Eur6piban
1939. szeptember 1. utAn fennAllott hadi~llapot k6vetkezt~ben tett intz-
ked~sekb61 szdrmaz6 ig~ny timasztisir61, tekintet nflkiil arra, hogy az
illet6 Sz6vets~ges 6s Tirsult Hatalom hAboruban Allott-e Magyarorszggal
vagy sem.

A lemondAs hatilya ali tartoznak:

(a) a Sz6vets~ges 6s Tdrsult Hatalmak haderejfnek vagy hat6sigainak
t~nyked~se kbvetkezt6ben szenvedett vesztes~gek vagy kdrok;

(b) a Sz6vets~ges 6s Tirsult Hatalmak haderej~nek vagy hat6sAgdnak
magyar teriileten val6 jelenlte 6s ott folytatott hadmuiveletei vagy tfnykedse
k6vetkezt~ben keletkezett ig~nyek;

(c) a Sz6vets~ges 6s TArsult Hatalmak zsAkmnybir6sigainak hatiro-
zatait vagy rendelkez~seit 6rint6 ig~nyek. Magyarorszg hozzAjirul ahhoz,
hogy 6rv~nyesnek 6s k6telez6nek ismeri el az ily zsdkmAnybir6sdgoknak
1939 szeptember 1.-6n vagy azutAn kelt 6sszes hatArozatait vagy rendel-
kez~seit, magyar haj6kra, magyar javakra vagy k61ts~gek fizet~s~re vonat-
koz6lag;

(d) a hadvisel6 jogainak gyakorldsib6l, vagy ezeknek a jogoknak
gyakorlisa 6rdek~ben foganatositott rendszabilyokb6l szArxnaz6 ig~nyek.

2. A jelen cikk rendelkez~sei v~glegesen 6s teljesen kizArjAk a jelen
cikkben emlitett bsszes igfnyeket, amelyek mostant6l fogva 6rvfnyfiket
vesztik, bArki is legyen az 6rdekelt f~l. Magyarorszig hozzdjArul ahhoz, hogy
magyar p~nznemben mltAnyos kirt~rit~st nyujt azoknak a szeminlyeknek,
akik a Sz6vets~ges 6s Tirsult Hatalmak haderej~nek felhivAsira javakat
vagy szolgiltatisokat teljesitettek magyar terilleten, m6ltinyos kdrp6tldst
nyujt tovibbi nem hAborus termszetfi cselekm~nyekkel a Sz6vets6ges 6s
Tirsult Hatalmak hadereje Altal magyar terdleten okozott kArok~rt.
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3. Magyarorszig a magyar kormAny 6s a magyar AllampolgArok
nev~ben tovAbbi lemond mindennemii, a jelen cikk 1. pontjAban foglalt 6s
oly Egyesuilt Nemzet ellen irinyul6 ig~nyr61, amely Egyesiilt Nemzet a
hiAboru folyamAn diplomiciai 8sszek6ttet~seit MagyarorszAggal megsza-
kitotta 6s a Szbvets~ges 6s TArsult Hatalmakkal val6 egyittmiikdsben
foganatositott intzked~seket.

4. Magyarorszig teljes felel6ss~get vAllal a sz6vets6ges katonai hat6-
sAgok Altal MagyarorszAgon kibocsAtott sz6vets6ges katonai p~nznem~rt,
bele6rtve azt a mennyis6get, amely a jelen Szerz6d~s 6letbelptekor for-
galomban van.

5. A jelen cikk 1. pontja 6rtelm~ben MagyarorszAg Altal eszk6z6lt
lemondAs kiterjed mindazokra az ig6nyekre, amelyek bArmely Sz6vets6ges
6s TArsult Hatalom Altal 1939 szeptember 1. s a jelen szerz6d~s Oletbel~pte
k6zbtt magyar haj6kra vonatkoz6lag foganatositott int6zked~sekb6l szAr-
maznak 6s a hadifoglyokra vonatkoz6lag jelenleg 6rv~nyben lv6 egyezm6-
nyekb6l szArmaz6 ig6nyekre 6s ad6ssAgokra.

33. Cikk

1. Addig is, amig egyes Egyesiilt Nemzetek 6s MagyarorszAg kereske-
delmi szerz6d~seket vagy megillapodisokat kiStnek egymAssal, a magyar
kormAny a jelen Szerz6d6s letbelp~st k6vet6 18 h6napon A a k6vetkez6
elbAnAsban r~szesit minden egyes Egyesiilt Nemzetet, amely a viszonossAg
alapjAn tfnylegesen hasonl6 elbinAsban r6szesiti MagyarorszAgot:

(a) A behozatali vagy kiviteli vAmok 6s illet~kek a behozott javak
bels6 megad6ztatAsa 6s minden errevonatkoz6 rendelkez~sek tekintet~ben
az Egyesiilt Nemzeteket a felttel n~lkifili legt6bb kedvezm6nyes elbAnisban
kell r~szesiteni.

(b) Egy~b vonatkozisokban Magyarorszg semmiffle bnk~nyes meg-
kiil6nb6ztet6 intfzked~seket ner fog alkalmazni birmely Egyesiilt Nemzet
teriilet~r6l szArmaz6 vagy odairAnyul6 javak tekintet6ben, 6sszehasonlitva
bArmely mAs, az azonos javakra vonatkoz6lag mAs Egyesiilt Nemzet vagy
bArmely mAs idegen illam teriilet~r61 szArmaz6 vagy odairAnyul6 javakra
alkalmazott intzked~sekkel.

(c) Az Egyesiilt Nemzetek AllampolgArai, bele~rtve jogi szem~lyeket
is, a magyar llampolgArokkal szemben alkalmazott 6s a legnagyobb ked-
vezm~ny elv~nek megfelel6 elbAnAsban fognak r6szesiilni MagyarorszAgon
belill mindennemii kereskedelmi, ipari, haj6zAsi vagy birmely mAs zleti
tev~kenys~g tekintet~ben. Ezek a rendelkez~sek a kereskedelmi 1gifor-
galomra nern vonatkoznak.
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(d) Magyarorszdg egyetlen orszignak sem fog kiz~r61agos vagy meg-
kiil6nb6ztetett elbindst biztositani a nemzetk6zi kereskedelmi 1giforgalom-
ban val6 k6zremik6dfs tekintet~ben 6s minden egyes Egyesult Nemzetnek
egyenl6 lehet6s~geket fog biztositani, hogy MagyarorszAg teriilet~n nemzet-
k6zi kereskedelmi 1giforgalmi jogokat szerezzen, bele~rtve az iizemanyag
felv~tele 6s javitAsok eszk6zlse v~gett val6 leszAllAs jog-t, 6s a nemzetk6zi
kereskedelmi l6giforgalomban val6 k6zremiik6d6s tekintet~ben minden
egyes Egyesfilt Nemzetnek megadja, k6lcs6n6ss~g 6s meg nem kiil6nb6ztet~s
alapjAn, a jogot magyar teriiletnek leszillds nlkiil val6 itrepilsre. Ez a
rendelkez~s nem 6rinti Magyarorszg honv~delmi 6rdekeit.

2. Magyarorszig fenti k6telezetts~gei ugy 6rtelmezend6k, hogy a
Magyarorszig Altal a hAboru el6tt k6t6tt kereskedelmi szerz6d~sekben foglalt
szokisos kiv~telekre nem vonatkoznak 6s az egyes Egyesiilt Nemzetek Altal
biztositott k61cs6n6ss~g ugy 6rtelmezend6, hogy az illet6 Allam iltal k6t6tt
kereskedelmi szerz6d~sekben foglalt szokisos kivtelekre nem vonatkozik.

34. Cikk

Magyarorszdg a lehet6s~g hatdrain belijl megk6nnyiti a terilet~n
milt~nyos dijt~telek fej~ben Atmen6 vasuti forgalmat 6s az 6sszes szomsz~d
dllammal tArgyalni fog az ennek a c6lnak elrs6hez sziiks6ges kblcs6n6s
egyezm~nyek megk6t~se 6rdek~ben.

35. Cikk

1. A jelen Szerz6dfs 24. 25. 26. cikke 6s IV. V. 6s VI. fiiggelik~vel
kapcsolatban felmeril6 6sszes vitAs kfrd~s az 6rdekelt Egyesfilt Nemzet
kormAnya 6s a magyar kormAny egyenl6szimu kfpvisel6ib61 alakult Eg-
yeztet6 BizottsAg e16 terjesztend6. Ha a vitAs k~rd~snek az Egyeztet6
BizottsAg e16 val6 terjeszt~s~t61 szimitott hArom h6napon beliil megegyez s
nem jbn ltre, bArmely korminy kfrheti a Bizottsignak egy harmadik
taggal val6 kieg~szitfsft. Megegyez~s hiAnyAban bArmely f6l felk~rheti az
Egyesfilt Nemzetek f6titkArAt a kijel61 s eszk6zlsre.

2. A Bizottsig t6bbs~g~nek d6nt~se a Bizottsai, d6nts6nek tekintend6
6s az 6rdekelt felek Altal vfglegesnek 6s kotelez6 erejiinek ismerend6 el.

36. Cikk

A jelen Szerz6d~s 24. 26. 6s 33. cikke 6s VI. fiigge1~ke alkalmazst
nyer a Sz6vets~ges 6s TArsult Hatalmakra 6s FranciaorszAgra, valamint
azokra az Egyesiilt Nemzetekre, amelyeknek diplomAciai kapcsolatai Magyar-
orszggal a hAboru alatt megszakittattak.
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37. Cikk

A IV. V. 6s VI. fuiggelk rendelkez~sei, mint az 6sszes t6bbi fiiggelk,
a jelen Szerz6d~s szerves r~szeik~nt tekintend6k 6s ugyanolyan 6rv~nnyel 6s
joghatAllyal birnak.

VII. R tSZ

A DUNARA VONATKOZO RENDELKEZIESEK

38. Cikk

A dunai haj6zdis szabad s az 6sszes Allamok polgArainak, kereskedelmi
haj6inak 6s druinak, a kikot6 6s haj6zdsi dijak 6s a kereskedelmi haj6zdsra
vonatkoz6 rendelkezfsek tekintet~ben, az egyenl6s~g alapjAn nyitva All.
Az el6bbi rendelkez~s nern vonatkozik ugyanannak az Allamnak a kikbt6i
k6zdtt lebonyol6d6 forgalomra.

VIII. RtSZ

ZARO RENDELKEZUSEK

39. Cikk

1. A jelen Szerz6d~s Oetbelipt&61 szAmitott 18 h6napnil nern hosszabb
id6szak alatt a Szovjetuni6, az Egyesiilt KirAlysAg 6s az Amerikai Egyesilt
Allamok budapesti diplomAciai k6pviseleteinek vezet6i egyiittes eljArAsban
k~pviselik a Sz6vets~ges 6s Tdrsult Hatalmakat a jelen szerz6d~s v~grehajt-
sAra 6s 6rtelmezfs~re vonatkoz6 bsszes uigyekben a magyar kormAnnyal
szemben.

2. A hArom k~pviselet vezet6je meg fogja adni azt a tanicsot, sza-
k~rt6i v~lem~nyt 6s felvildgositist, amelyre a jelen Szerz6d~s sz6veg6nek 6s
szellem~nek megfelel6 gyors 6s hatAlyos v6grehajtis biztositAsa 6rdek~ben
sziiksfg lehet.

3. A magyar kormAny az emlitett hirom k~pviselet vezet6j~nek me-
gadja az 6sszes szilksfges felvilAgositAst 6s- tAmogatdst, amelyre a jelen
Szerz6d~sb61 reAjuk hiram 16 feladatok elv~gz~se folyamAn sziiks~giik lehet.

40. Cikk

1. Kiv6ve azokat az eseteket, amid6n a jelen Szerz6d6s bArmely cikke
kifejezetten mds eljArdst ir e16, a Szerz6d6s 6rtehnez6s6re vagy v~grehajtAsAra
vonatkoz6 mindennemii vitAs k6rd6s, amely k6zvetlen diplomAciai tArgyali-
sok utjAn rendez6st nem nyer, a 39. cikk 6rtelm6ben eljAr6 hArom k6pviselet
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vezet6je e16 terjesztend6, ily esetekben a k~pviseletek vezet6it nem korldtozza
a hivatkozott cikkben meg',llapitott hatArid6. Minden ilyen, Mtaluk k6t
h6napon belii meg nem oldott vitis k~rd~s, felt~ve, hogy a felek k6zbsen
nem egyeznek meg mis elint&zsi m6dban, az egyik f~l kr~s~re mindkt
f~l egy-egy k~pvisel6j~b61 6s egy, k6zos megegyez~ssel egy harmadik Allam
polgArai kbizil vilasztott harmadik tagb6l A116 bizottsig e16 terjesztend6.
Ha egy h6napon bellil a felek nem egyeznek meg a harmadik tag kijel61s6-
ben, ugy b~irmely f~l felkrheti az Egyesiilt Nemzetek f6titkiirt a kijel16s
eszkizlks~re.

2. A bizottsig tibbs6g~nek d6nt~se a bizottsig d6nt~s~nek tekintend6
6s az 6rdekelt felek Altal v~glegesnek 6s kbtelez6 erejilnek ismerend6 el.

41. Cikk

Az Egyesiilt Nemzetek birmely tagja, amely a jelen Szerz6d6snek nem
aldir6ja 6s Magyarorszmiggal hiboruban ;ill, csatlakozhatik a Szerz6d~shez
6s csatlakozisAt61 kezdve Sz6vets6ges 6s TArsult Hatalomnak tekintend6 a
jelen Szerz6d~s rendelkez~sei 6rtelm~ben.

2. A csatlakoz~isi okiratok a Szocialista Szovjet K6zt~lrsas~igok Uni6-
j nak kormAnydimil helyezend6k let~tbe 6s a let~tbehelyez~s id6pontjdban
I6pnek 6rv~nybe.

42. Cikk

A jelen Szerz6d~s, amelynek orosz 6s angolnyelvii szovege ir~inyad6,
meg fog er6sittetni a Sz6vets~ges 6s T~irsult Hatalmak Altal. A Szerz6d~s
Magyarorsztg Altal is meg fog er6sittetni. A Szerz6d~s a Szocialista Szovjet
K6ztdrsas~igok Uni6j~inak, Nagybritannia 6s szakirorszdg Egyesiilt KirAly-
stginak 6s az Amerikai Egyesiilt Allamok meger6sit6 okiratinak let6tbe-
helyez~s~nek id6pontjiban lp 6letbe. A meger6sit6 okiratokat a lehet6
legr6videbb id6n beliul a Szocialista Szovjet K6ztirsastgok Uni6j~lnak
korminydlnA1 kell letftbe helyezni.

Minden mis Sz6vets~ges 6s T~irsult Hatalom tekintet~ben, amelynek
meger6sit6 okirata ezutln helyeztetik letftbe, a Szerz6d~s a let~tbehelyez~s
id6pontjAval 16p 6letbe. A jelen Szerz6d~s a Szocialista Szovjet K6ztirsasdigok
Uni6ja korminyinak lev~ltrAban helyeztetik lettbe, amely kormAny
minden egyes aldir6 hatalomnak hiteles mAsolatot szolgiltat ki.
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FOGGELAKEK JEGYZAKE

I. sz. Fiiggel6k - A magyar hatdirok t~rk6pe.

II. sz. Fiiggel6k - A katonai 6s lgijgyi kik~pz6s meghatdrosdisa.

1II. sz. Figgel6k -A hadianyagok jegyz6kUnek meghatirozisa.

IV. sz. Fiiggelk - Bizonyos tulajdonokkal kapcsolatos kiil6nleges intfzked~sek:

A. Ipari, irodalmi 6s miiv6szi tulajdon;

B. Biztosits.

V. sz. Fiiggelk - Szerz6d6sek, el6,'Iilsek 6s forgathat6 papirok.

VI. sz. Fiiggel6k - Itletek.

I. SZ. FOGGELiPK

(ldsd 1. cikket)

TIRRKPPEK

I. Magyar hatArok.

I. (a) A csehszlovdk-magyar hatdr m6dositAsa.

II. SZ. FOGGELkK

(1dsd 14. cikket)

A KATONAI RS KATONAI LtGOGYI KIKEPZES MEGHATAROZASA

1. A katonai kik~pzfsnek a meghatdrozAsa a k6vetkez6: kifejezetten a
hadsereg haszndlatdra tervezett, vagy annak cdljaihoz alkalmazott hadianyag
tanulmdnyozisa vagy haszndlatdnak gyakorlAsa, valamint az ezzel 6sszeffigg6
gyakorlati szabdlyzatok; harci egys~gek csatAban val6 felfejl6d'snek tanitdsdra,
vagy gyakorldsira irdnyul6 mindennemii kik~pz~s vagy gyakorlat; tovdbbd
harcdszatnak, haddszatnak 6s vezdrkari munkAnak rendszeres tanuli nyozisa.

2. A katonai lgiigyi kik~pz~s meghatrozAsa a k6vetkez6: kifejezetten a
1gier6k haszndlatdra tervezett, vagy annak c~ljaihoz alkalmazott hadianyag
tanulmiAnyozisa vagy hasznilatAnak gyakorldsa, valamint az ezzel bsszefiigg6
gyakorlati szabAlyzatok; a repiil6gfpeknek 1gi harcfeladatok v~grehajtAs m l
alkalmazott kiil6nleges mozzanatainak tanulmdnyozdsa 6s gyakorldsa, bele~rtve
a harcirendben val6 repiil~st; tovAbbd harcdszatnak, hadAszatnak 6s vezfrkari
munkfinak rendszeres tanulmdnyozAsa.
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IllI. SZ. FtYGGELtK

(ldsd 17. cikket)

A HADIANYAGOK JEGYZP-KNEK MEGHATAROZASA

A "hadianyag" kifejezds a jelen Szerz6desben va16 haszn'lat szempontjib61,
az alanti jegyzdknek megfelel6en, mag',ban foglal mindennemi, kifejezetten a
hdboruban val6 haszndilat cljdira tervezett, vagy arra alkalmazott fegyvert,
l6szert 6s segddeszk6zt.

I. Csoport.

1. Katonai puskdik s karabdlyok, revolverek 6s pisztolyok; ezekhez a
fegyverekhez tartoz6 zdrak 6s egydb tartalk alkatrdszek, amelyek neo alkalima-
zhat6k k6zvetleniil polgiri haszndlat clj~ira.

2. Gdpfegyverek, katoni 6nmiuk6d6, vagy ont6lt6 puskdk 6s gdppisztolyok;
ezekhez a fegyverekhez tartoz6 zirak ds egydb alkatrdszek, amelyek nem alkalmaz-
hat6k k6zvetleniil polg~iri haszndlat cdljmra; gdpfegyver llvinyok.

3. Agyuk, tarackok, mozsarak, kiilonleges repiil6gdpigyuk; hdits6rdsz nlktili
6s vissza nem ugr6 igyuk 6s hngsz6r6k; zdirak s egydb tartalk alkatrdszek,
melyek nem alkalmazhat6k k6zvetleniil polgdiri haszdlatra; az az imdnt emlitet-
tekhez tartoz6 vontat6 vagy szdllit6eszk6zok 6s AIvAnyok.

4. Rakta kilov6k; onhajtAsu 6s irdinyitisu 16veddkkil6v6 6s ellen6rz6
szerkezetek; ezekhez tartoz6 dilIv~inyok.

5. OnhajtAsu 6s irinyitott 16veddkek, kilov6 szerkezetek, rakdtik, elkdszitett
16szer ds tArak - toltve, vagy t6ltetleniul, - a fenti 1-4 pontokban felsorolt
fegyverekhez, valamint azok robbantisit, vagy miik6dtetdsdt szolgAl6 rob-
ban6anyagok, cs6vek, vagy szerkezetek. PolgAri cdlra hasznAlt robban6anyagok
nem foglaltatnak bent.

6. GrAndtok, bombik, torped6k, akntk, mdlyvizi bombAk 6s gyujt6anyagok,
vagy t6ltetek - t61tve vagy 6thetlenuil -; azok miik6dtetdsdt szolgAl6 minden-
nemii eszkoz. PolgAri cdlra haszndlt robban6anyagok nem foglaltatnak bent.

7. Szuronyok.

I. Csoport.

1. Pincdlozott harcikocsik; pdncdlvonatok, amelyek gyakorlatilag nern
6pithet6k it polgAri haszndlat cdljaira.

2. Az I. csoportban felsorolt fegyverek bArmelyikdhez tartoz6 gdpesitett 6s,
6nhajtdsu vontat6 vagy szAllit6eszk6z6k; kil6nleges tipusu katonai alvzak vagy
felpitmdnyek, amelyek az 1. pontban nincsenek felsorolva.

3. HAboruban vddelmi cdlokra hasznmilt, hirom inch-ndl ner vastagabb
pincdllemez.
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III. Csoport.

1. Tiuzszabilyozis cljdt szolgAi16 c~lz6 6s elemk~pz6 berendezsek, belertve
felderit6 6s helymeghatroz6 szerkezeteket; Aigyu 6s bombairAnyz6kok, id6zit6
szerkezetek, iirmrtdkez6 felszerels, Aigyuk 6s tiizellen6rz6 k~szilkek iirmrt,-
kezsre.

2. Rohamhidak, tinmad6- 6s rohamcs6nakok.

3. Megtdveszt6 hadvisels, zavar6 6s lcfiz6 tervek.

4. Kiul6nleges szemnlyi hadfelszerels, aniely nero alkalmazhat6 kbzvetlcnil
polgAri hasznAlatra.

IV. Csoport.

1. Mindennemii hadihaj6k, bele~rtvc Atalakitott haj6kat 6s azok kiszolgildsa
6s tAinogatAsa cljAra tervezett vagy Atalakitott jirmilveket, arnelyek k6zvetlenil
nem alakithat6k vissza polgAri hasznilat c~ljAra, valamint fegyverek, fegyverzet,
16szer, repiil6gfpek 6s minden egydb felszerels, anyag, g~p s berendez~s, amelyet
b~k~ben kizAr6lag hadihaj6kon haszndlnak.

2. Partraszll6 jdrmivek 6s ktltii jArmikvek, vagy birminemii egy~b
felszerelisek; tdmad6 cs6nakok, vagy bArmilyen fajta eszk6z6k, valamint katapul-
tok, vagy repiil6gpek, rak6tik, 1gcsavarhajtisu fegyverek, vagy bArmilyen mAs
16veddk kil6v~s6t vagy ellenditdst szolgA I6 egydb szerkezetek, legyenek ezek akAr
szemflyek Altal kezelt szerkezetek, vagy sem, akir irAnyitottak, akAr irinyitcs
n61kiliek.

3. Bfirmilyenfajta elsiillyeszt6sre alkalmas, vagy f~lig alkahnas haj6k,
jArmniivek, fegyverek, eszkizok vagy szerkezetek, belefrtve kiilon tervezett
kikt6-v6delmi gAtakat, kiv6ve azokat, amelyek mentfsi, vagy mis polgAri
hasznilati c61okra sziiks6gesek, valamint minden egy~b felszerel6s, tartoz~k, tar-
talikalkatr~sz, kis6rleti vagy gyakorlati seg6deszk6z, azoknak szerkeszt6s6rc,
kipr6bilAsira, karbantartisAra 6s elhelyez~sfre kul6nlegesen tervezett minden-
nemii szerszAmok 6s berend'ezsek.

V. Csoport.

1. Repill6g6pek, 6sszeszerelt, vagy 6sszeszereletlen Allapotban, leveg6nfl
nehezebbek 6s k6nnyebbek egyarAnt, amnelyeket g~pfegyver haszndlatival,
rak6takil6v6kkel, vagy tiizrsggel folytatott lgi iitkozetek cljdra, vagy bombdk
szAllitisAra vagy ledobisira szerkesztettek, vagy alkalmaztak, vagy pedig
amelyeket terviik, vagy szerkezetiuk alapjAn az alanti 2. pontban emlitett tarto-
z~kok szArmAra kfszitettek e16.

2. Lgi digyu illvAnyok 6s keretek, bomballvAnyok, torped6 szillit6-
berendezfsek vagy torped6, illet6leg bombakiold6 szerkezetek; dgyutornyok 6s
erk~lyek.
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3. Kiilnlegesen ejt6erny6s csapatok szAmira tervezett s kizir61ag azok Altal
haszndlt felszerelis.

4. Haj6nszillitott, szdrazf6ldi, vagy vizirepil6g~pek szimdra val6 katapul-
tok, vagy kil6v6 berendez~sek; reptil6g~pfegyverek kilv8s6t szolgA16 szerkezetek.

5. Zdr61ggombok.

VI. Csoport.

Hiborus haszndlat cljdt szolgAl6, vagy a polgfiri haszndlat m~rvfn tul
gydrtott, hdborus c6lra felhaszndlni szdnd~kozott, tetszhaldlt el6idLz6, haidlos,
mrgez6 vagy bfnit6 anyagok.

VII. Csoport.

Polgiri clra nem haszndlhat6, vagy a polgdri hasznilat cljdt szolgdl6
sziiksfglet m~rv~t tulhalad6 inennyis~gben gyirtott hajt6anyagok, robban6anya-
gok, tWzszerek, vagy folykonyitott gizok, melyek jelen csoportokban felsorolt
hadianyagok meghajtdsdra, robbantdsdra, azok t61tetek~nt val6 felhaszndlisra,
t61t~sre, vagy azokkal kapcsolatban val6 felhaszndldsra terveztettek.

VIII. Csoport.

Kiil6nlegesen a fent felsorolt gydrtmdnyok gyirtdsdhoz 6s karbantartisihoz
szerkesztett 6s polgiri haszndlat cfljAra gyakorlatilag vissza nem alakithat6 gydri
6s szerszmfelszerels.

IV. SZ. FflGGELAK

BIZONYOS TULAJDONOKKAL KAPCSOLATOS KOLONLEGES

1NTIRZKEDtSEK

A. IPARI, IRODALMI ES MUVfESZI TULAJDON

1. (a) A Sz6vetsdges 6s Tirsult Hatalmak 6s azok dllampolgdrai szdmdira a
jelen Szerz6d~s hatilybalp~st61 szdmitott egy 6vi id6szakot kell biztositani,
amelyen belil mindennemi meghosszabbitdisi illetdk, vagy egydb birsdg ndlkiil
megtehetik ipari, irodalmi ds miivdszi tulajdonoknak Magyarorszdgon val6
megszerzds~hez, vagy meg6rzdsdhez sziiksdges mindazon intezkedeseket, amelyeket
a hdborus illapot fennlillsa folytin nero tehettek meg.

(b) Azok a Szbvetsdges 6s Tdrsult Hatalmak, vagy azoknak azok az Ailam-
polgirai, akik valamely Sz6vetsdges 6s Tdrsult orszdg teriilet~n nem korabban
mint 12 h6nappal a hadidllapotnak Magyarorszdggal szemben val6 beilita el6tt,
vagy a hiboru alatt megfelel6 m6don bejelentett~k ig~nyilket valamely szaba-
dalomra, vagy valamely hasznilati minta bejegyz6sdre, vagy akik nern kordbban
mint hat h6nappal a hadiillapotnak Magyarorszdggal szemben val6 beillta el6tt,
vagy a hdboru tartama alatt megfelel6 m6don bejelentettdk ig~nyiiket valamely
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ipari tervrajz, minta, vagy v~djegy bejegyz~sire vonatkoz6an, a jelen Szerz6d~s
hatA ybalkp~sftb1 szdimitott 12 h6napon beliul az illet6 Sz6vetsfges s TArsult
Hatalom terilet~n jogosultak lesznek az e16z6 bejelentdsen alapul6 els6bbs~gi
joggal a megfelel6 jogot ig6nyelni.

(c) A Sz6vetsfges 6s Ttrsult Hatalmak mindegyike, valamint azok Allam-
polgirai szAmAra a jelen Szerz6d~s hatflybalpst61 szAmitott egy 6vi hatArid6t
kell biztositani, amelyen belil jogosultak lesznek eljArAst inditani Magya-
rorszigon azok ellen a termfszetes 6s jogi szem~lyek ellen, akiket azzal vdolnak,
hogy ipari, irodalmi 6s miivfszi jogaikat a hAboru kitrse 6s a Szerz6d~s hatAly-
balpt~nek id6pontja k6z6tt jogtalanul megcsorbitottdk.

2. A hAboru kit6r~s~t61 a jelen Szerz6d~s hatdlybalp~s~t61 szAmitott 18
h6nap mulva bek6vetkez6 id6pontig eltel6 id6 figyelmen kivill hagyand6 annak
megillapitAsAndl, hogy valamely szabadalmat miuk6dtetnek-e, illet6leg valamely
tervrajzot vagy vfdjegyet hasznilnak-e.

3. A hiboru kit6rfst6l a jelen Szerz6d~s hatdlybalkpfsfig szArmitott id6szak
figyelmen kiviil hagyand6 a hAboru kit6rsekor MagyarorszAgon 6rvfnyben
lv6, vagy a jelen Ffiggel~k A. cikk~ben elismert vagy megAllapitott, 6s valamely
Sz6vetsfges 6s Tdrsult Hatalom vagy annak Allampolgira tulajdonAt kfpez6
ipari, irodalmi 6s miiv~szi tulajdonjogdnak rendes lejArata szempontjib6l.
K6vetkez~sk~pen az ilyen jogok rendes rv~nye MagyarorszAgon a felfiiggeszt~s
id6tartamAra magdt6l kiterjesztettnek tekintend6.

4. A Sz6vets~ges 6s TArsult Hatalmak magyarorszAgi jogaira vonatkoz6
fenti intzked~sek azonos m6don vonatkoznak Magyarorszig, valamint Magyar-
orzig dllampolgirainak a Sz6vets~ges 6s Tirsult Hatalmak teruilet~n l6v6
jogaira. Ezek az int6zked~sek azonban semmik~pp sem jogositjik MagyarorszAgot,
vagy MagyarorszAg illampolgdrait a Sz6vets~ges 6s TArsult Hatalmak terilet~n
kedvez6bb elbdnisra, mint amilyen elbindsban az illet6 Hatalom hasonl6 esetek-
ben az Egyesiilt Nemzetek mds tagjait, vagy azok Allampolgdrait rfszesiti 6s nem
koteleztetik Magyarorszdg eziltal arra, hogy a Sz6vets~ges 6s TArsult Hatalmak-
nak, vagy azok illampolgArainak kedvez6bb elbinist biztositson, mint amilyen
elbinst Magyarorszig, vagy Allampolgdrai az illet6 Hatalom terfilet~n a fenti
intzked6sek Altal 6rintett iigyekben 61veznek.

5. Harmadik szem6lyek a Sz6vets~ges 6s Tirsult Hatalmak birmelyik6nek
vagy MagyarorszAgnak terilet6n, - akik a jelen Szerz6ds 61etbelp~se el6tt
j6hiszemileg oly ipari, irodalmi vagy miiv6szeti tulajdonjogokat szereztek,
melyek e Fiiggel6k A. cikk6ben visszaillitott jogokkal, vagy oly jogokkal,
melyek rcsz~re els6bbsfg biztosittatott e cikk alatt, 6sszeiitk6z~sbe keriulnek,
vagy akik az emlitett jogok tArgyit j6hiszemiileg k6szitett6k, sokszorositottAk,
haszndltdk vagy 6rt~kesitett~k, - jogot nyernek arra, minden bitorlAs felel6ss~ge
n61kuil, ily jogok gyakorldsinak folytatisdra 6s arra, hogy folytassik, vagy ujb6l
kezdjenek ily gyirtdst, kiadAst, reprodukdIdst, haszndlatot vagy irubabocsAtAst,
amit j6hiszemiileg megszereztek, vagy elkezdettek. MagyarorszAgon ily enged61y
egy neno kizAr6lagos engedm6ny alakszerfis6g6t logja felvenni, amelynek felte-
telei 6,s hatdrideje az 6rdekelt felek k6lcs6n6s megegyez6se alapjAn Allapitand6k
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meg, vagy pedig, megegyezds hiAny~iban, ezek a jelen Szerz6dds 35. cikke alatt
felhllitott Egyeztet6 Bizottsig iltal hatAroztatnak meg. A Sz6vetsdges 6s TArsult
Hatalmak terflletdn azonban j6hiszemii harmadik szemdlyek oly vddelemben
fognak rdszesilni, mint amilyenben hasonl6 k6rillmdnyek k6z6tt oly j6hiszemid
harmadik szemdlyek rdszesillnek, akiknek jogai ellenkeznek mAs Sz6vetsdges 6s
TArsult Hatalmak Allampolg-rainak jogaival.

6. Senimifdle oly 6rtelmezdst azonban nero lehet adni jelen Figgelk A.
rtszdnek, hogy MagyarorszAgnak 6s Allampolgdrainak bArmifdle szabadalomhoz,
vagy haszndlati mintAhoz joga volna a Sz6vetsdges 6s TArsult Hatalmak bAr-
nelyikdnek terilletdn, talmAnyokat illet6leg bArmifdle oly cikkekre vonat-
koz6lag, amelyek ndvszerint fel vannak sorolva a jelen Szerz6dds III. Fiiggelke
alatt, 6s amelyek MagyarorszAg Altal, vagy bAirmelyik AllampolgAra Altal Magya-
rorszAgon vagy bArmely mAsik Tengelyhatalom teriiletdn, vagy a Tengelyhatal-
mak katonasiga Altal bdrmely megszAllott teriileten, abban az id6ben, mid6n
ily terilletek a Tengelyhatalmak hadserege vagy hat6sAgainak ellen6rzdse alatt
illottak, keszittettek, vagy amelyekre szabadalmi bejelentdst tettek.

7. Magyarorszig hasonl6kdppen kiterjeszti a jelen Figgelk el6bbeniekben
felsorolt kik6tdseivel meghatirozott el6ny6ket FranciaorszAgra 6s az Egyesilt
Nemzetek azon tagjaira, amelyek ner Sz6vetsdges 6s TArsult Hatalmak 6s
amelyek a diplomiciai kapcsolatokat a hiboru alatt Magyarorszdggal megszaki-
tottdk 6s amelyek elvillaljdk, hogy Magyarorszigra kiterjesztik az emlitett
kikitdsekkel MagyarorszAgnak juttatott el6ny6ket.

8. Jelen Fiiggeldk A. r6sze alapjin semmit sem lehet ugy 6rtelmezni, hogy
az a jelen Szerz6dds 26. 29. 6s 31. cikkeivel ellenkezne.

B. BIZTOSITAS

1. A biztosit6knak utjiba - akik az Egyesiilt Nelnzetek polgfirai, - koribbi
izleti tevdkenysdgiik ujb6li felvdtele alkalmAb6l semmifdle mis akadily, mint
AltalAban a biztosit6kra alkalmazhat6, nem g6rdithet6.

2. Ha egy biztosit6, aki az Egyesiilt Nemzetek birmelyikdnek polgdra,
szakmabeli tevdkenysdgdt Magyarorszigon ujb6l felvenni 6hajtja 6s ha az 6va-
d&kletdtek vagy tartalkk6k 6rtdke, melyeknek fenntartdsa a MagyarorszAgon
folytatand6 iizleti tevdkenysdgnek el6feltdtele, cs6kkent ily letdteket vagy tar-
taldkokat kdpez6 k6tvdnyek elvesztdse, vagy 6rtdkbeni cs6kkendse folytin: a
magyar korminy elvAllaIja, hogy 18 h6nap tartamdra elfogadja az oly kot-
v'nyeket, melyek mrg megmaradtak e betdteket 6s tartalkokat illet6 bdrmifle
jogi k6vetelmdny teljesitdsekdnt.
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V. FOGGELEK

A. SZERZ6DESEK, ELEVULES ES KERESKEDELMI PAPIROK

1. BArmiffle szerz6dfst, amelynek teljesitfsfhez sziiks~ges volt, hogy a
szerz6d6 felek 6rintkezdst tartsanak fenn 6s e szerz6d6 felek b~rmelyike a jelen
Fuggelkk D. r~szfnek 6rtelmben ellensfgg vilt, hatlytalannak kell tekinteni
az alanti 2. 6s 3. fejezetekben meghatArozott kiv6telek s~relme n~lkfl, att6l az
id6pontt6l kezdve, mid6n a szerz6d6 felek blrmelyike ellens~gg6 vilt. E. hat.ly-
talannA vAhis azonban a jelen Szerz6d~s 27. cikk6ben meghatArozott rendel-
kez~seket nem befolyAsolhatja 6s nem mentesiti a szerz6d6 felek egyik6t sem
azon k6teless6g a161, hogy vissza kell fizetniok az el6legk6nt kapott, vagy
vagy r~szletfizetdsi osszegeket, amelyek tekintet~ben ily szerz6d6 f~l ellenszol-
gAltatAst nem teljesitett.

2. Figgetleniul a fenti 1. pont rendelkez~seit6l, a hatAlytalannA vAlAs a161
ki vannak v~ve 4s a jelen Szerz6d6s 26. cikk6ben meghat~irozott jogok s6relme
nd1kiil 6rvdnyben kell hogy maradjanak bArmely szerz6d6snek oly kikbt6sei,
melyek kUl6nvAlaszthat6k 6s amelyeknek teljesits.hez nem volt sziikscges, hogy
a szerz6d6 felek - akik a jelen Fiiggel6k D. r~sz~nek 6rtelm6ben ellens6gg6
vAltak - az egymAs k6zotti 6rintkez6st fenntartsAk. Az esetben, mid6n birmely
szerz6d~snek kik6t~sei ilym6don nem vlaszthat6k kil6n, a szerz6d~st teljes
eg~sz6ben hatAlytalannA vAltnak kell tekinteni. Az el6bbeniek azoknak a bels6
t6rv~nyeknek, rendeleteknek 6s rendszabAlyoknak vannak alArendelve, melyeket
azok a Szbvets~ges 6s TArsult Hatalmak alkottak, amelyek a szerz6d6st illet6leg,
vagy pedig a szerz6d6 felek bArmelyik6t illet6leg bir6i illet4kess~ggel birnak.

3. A jelen Ffiggel~k A. r~sz~nek egyik rendelkezst sem lehet ugy 6rtel-
mezni, hogy 6rv~nyteleniten6 az ellens&gek k6z6tti szerz6d~sek drtelm~ben jog-
szeruien ltrejbtt iigyleteket, ha azok a Sz6vets~ges s TArsult Hatalmak egyik6nek
engedly~vel teljesittettek.

4. Az el6bbeni kik6t~sek dacAra, biztositisi 6s viszontbiztositisi szerz6dsek
az illet~kes Sz6vets6ges 6s TArsult Hatalmak 6s MagyarorszAg kozotti kUlon
megegyez~s tArgyAt fogjAk k6pezni.

B. EaLViLfSI ID6SZAK

1. F6lbeszakadtnak kell tekinteni egyr~szr6l MagyarorszAg teriilet~n, misr&
szr6l azoknak az Egyesiilt Nemzeteknek teriAlet6n, melyek viszonossigi alapon
MagyarorszAg rdszre a jelen szakasz kikot~seivel meghatArozott kedvezm6nyeket
biztositjAk, mindazon id6szakot, melyek el6viilsre, vagy perinditisi hatlrid6
korlAtozAsAra, vagy jogv6delmi intzkedsek megt~telkre vonatkoznak, szemlyi
vagy tuladonjogi viszonylatban, az Egyesiilt Nemizetek azon polgArait 6s Magyar-
orszAg azon polgirait illet6leg, akik a hAborus illapotok k6vetkezt~ben k~ptele-
nek voltak jogv6delmi eljArist folyamatba tenni, vagy pedig jogaik megv~dskhez
sziiks~ges alakisignak megfelelni, fiuggetleniil att6l, hogy ezek az id6szakok a
hiboru kit6r~se el6tt vagy utin vett~k kezdetiiket. Ezek az id6szakok a jelen
Szerz6d~s 6rv~nybel~p~sekor fogjAk kezdetiiket venni. Ennek a r6sznek rendel.
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kezdseit kell alkalmazni a kamat 6s osztal6k szelv6nyek, valamint oly 6rt6kpapirok
fizetgs c6liAb61 val6 bemutat~sinak hatdrid6ire is, melyek kisorsolAs vagy egydb
alapon visszavdltand6k.

2. Ha, ama k6rillm~ny folytin, hogy a hiboru alatt valamely cselekm~ny
foganatositdsa elmulasztatott, vagy hogy valamely alakisAg nem teljesittetett,
Magyarorszig teriilet~n az Egyesiilt Nemzetek bdrmelyikdnek polgirdit s~rt6
vdgrehajtfisi cselekmnyek foganatosittattak, a inagyar kormAnynak vissza kell
dllitani azokat a jogokat, melyek ldtrinyosan befolydsoltattak. Ha ily helyredilli-
ts lehetetlen, vagy mltnytalan volna, a magyar kormdnynak gondoskodnia
kell arr6l, hogy az Egyesiilt Nemzetek polgira oly kdrt~ritfsben r~szsiilj6n, amely
a k6riilm6nyek k6z6tt igazsfgosnak 6s mltnyosnak tekinthet6.

C. KERESKEDELMI PAPIROK

1. Ellens~gek koz6tti viszonylatban hiboru el6tt kidllitott kereskedelmi
papirok 6rvfnytelenn6 viltaknak nem tekinthet6k csupin ama okndl fogva,
hogy azokat megszabott hatdrid6n belil elfogaddis, vagy fizet~s vdgett nem mutat-
t;ik be, vagy hogy a kibocsdit6kat, vagy forgat6kat az el nem fogadisr6l vagy nem
fizetdsr61 nem 6rtesitettk, vagy nem 6vatoltdk meg a papirt; sem pedig annil
az okndil fogva, hogy a hAboru alatt valamely alakisdig nem teljesittetett.

2. Ha az az id6szak, amely alatt a kereskedelmi papirt elfogadds, vagy fizets
v6gett be kellett volna mutatni, vagy amely alatt az el nem fogadAsr61 vagy
nem fizet~sr61 a kibocsdt6t, vagy forgat6t 6rtesiteni kellett volna, vagy amely
alatt a papirt meg kellett volna 6vatolni, a hdboru alatt lejArt 6s a f 1, akinek
a papirt bemutatnia, 6vatolnia kellett volna, vagy az el nem fogadAsr6l, vagy
nem fizetdsr61 6rtesit~st kellett volna adnia, ezt nem tette meg a hiboru alatt,
a jelen Szerz6ds 6letbe1~pt~t61 szAmitott legkevesebb hdrom h6napi id6szak fog
rendelkez6sre dllni, amely alatt bemutatAs, az el nem fogadAsr6l, vagy nem
fizetdsr61 sz616 drtesitfs, vagy 6vatolds eszkozblhet6.

3. Ha valaki, akdr a hAboru el6tt, akAr a hdboru alatt, egy kereskedelmi
papiron alapul6 k6telezetts~get vdllalt egy k~s6bb ellens~gg6 vilt szemdlynek
vele szemben elvAllalt k6telezetts~ge alapjAn, az ut6bbi felel6s fog maradni a
hdboru kit6r~s~nek dacAra is, az el6bbeninek ezen k6telezetts6gek tekintet~beni
kArtalanitdsdrt.

D. ALTALANOS RENDELKEZESEK

1. E. Ffiggelk alkalmazdsdnak cljAb61 egydni vagy jogi szemdlyeket
ellens6gnek kell tekinteni att6l a napt6l kezdve, mid6n keresked6s k6z6ttiIk
jogelleness6 vilt, azoknak a t6rv6nyeknek, rendeleteknek, vagy rendszabilyoknak
6rtelm~ben, melyek az ily felekre, vagy szerz6ddsekre n6zve k6telez6ek.

2. Az Amerikai Egyesiilt Allamok jogrendszer6re val6 tekintettel e Fiiggelk
rendelkez~seit nem lehet alkalmazni az Amerikai Egyesiilt Allamok 6s Magyaror.
szAg k6zott.
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VI. FVGGELkK

Itfletek

A magyar korm~inynak meg kell tenni a szuiks~ges 1pfseket ac~lb61, hogy
lehet6v6 tegye az Egyesillt Nemzetek bArmelyik~nek AllampolgAra rfsz~re azt,
hogy a jelen Szerz6d~s 6letbelp~s~t61 szimitott egy 6ven beluil bdrmikor az
illetkes magyar hat6sAgok e16 terjeszthessen felfilvizsg~lds cljdb61 bdrmely
it~letet, amelyet egy magyar bir6sdg 1941. 6vi junius 22.-e 6s a jelen Szerz6d~s
6letbel1p$se koz6tt hozott, birmif~le eljdris folyamAn, amelynek sorAn az
Egyesiilt Nemzetek polgira kfptelen volt megfelel6en el6terjeszteni iigy~t, ak~r
mint felperes, vagy alperes. A magyar korm~nynak gondoskodnia kell arr6l, az
esetben, ha az Egyesilt Nemzetek polgAra s6relmet szenvedett bArmiffle ilyen
it~letb61 kifoly6lag, hogy 6t abba az dllapotba kell visszahelyezni, amelyben a
bir6sig it~letft megel6z6leg volt, vagy olyan jogorvoslatban kell 6t rfszesitenie,
ami igazsdgos 6s m~ltAnyos az adott k6ruilmfnyek k6zott. Az "Egyesiilt Nemzetek
polgArai" kifejez6s magdban foglalja az Egyesuilt Nemzetek birmelyikfnek t6r-
v~nyei szerint alakitott tirsasAgokat 6s egyesiileteket.
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B yAOCTOBepeHHe qero HHKeno2IHcaBuHecs, f'ojHoMOtHbie 'IpejICTaBHTeCJH

no!nHcaniH HaCTORmHIlU XOPOBOp H PH0RAOHAH K HeMy CBOl4 neqaTH.

CoaepmeHo B llapime Ha pyCCKOM, aHrIntiCKOM, cbpa,HUy3CKOM H BenrepcKoM
H3bIKax, (PeBpami Aec54Toro AH51 Tblc iWa IeB51ITbCOT COPOK ce~bMoro rota.

In faith whereof the undersigned Plenipotentiaries have signed the present

Treaty and have affixed thereto their seals.

Done in -the city of Paris in the Russian, English, French and Hungarian

languages this tenth day of February, One Thousand Nine Hundred Forty-

Seven.

En foi de quoi, les Plnipotentiaires soussigns ont appos6 leurs signatures

et leurs cachets au bas du present Trait&

Fait A Paris, le dix f6vrier mil neuf cent quarante-sept, en langues russe,

anglaise, franqaise et hongroise.

Ennek hitel6il az alulirott meghatahmazottak a jelen szerz6dcst alirt ik

6s pecs&jeikkel el]Attik.

Kelt Pirisban, orosz, angol, francia 6s magyar nyelven, ezerkilencszA-

znegyvenhetedik 6v februir h6 tizedik napjan.

3a COO3 COBeTCKIHX CouiianHCTHqecKiix Pecny6.naK:

For the Union of Soviet Socialist Republics:

Pour l'Union des R6publiques Sovi6tiques Socialistes:

A Szocialista Szovjet K6ztirsas~igok Uni6ja Rszr6l:

[SEAL] V. MOLOTOV

[SEAL] A. BOoOMOLOV

3a CoeaiI-eHHoe l-oponeBCTBo BemiKo6pHTaHH1H H CeBepHoA Hp.aHH,1:

For the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

Pour le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord:

A Nagybritanniai 6s tszak Irorszdigi Egyesiilt KirAlysAg R6szr6l:

Ernest BEVIN

[SEAL] Duff COOPER
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3a CoeAMHHeHHbe IWITaTbi AMepHKH:
For the United States of America:
Pour les Etats-Unis d'Amfique:
Az Amerikai Egyesiilt Allamok Rdszdr6l:

[SEAL] James F. Byrnes
[SEAL] Jefferson Caffery

3a ABCTpaaHIo:
For Australia:
Pour 'Australie:
Ausztrilia Rdszdr6l:

[SEAL] John A. BEASLEY

3a BejnopycCKylo CoBeTcKyIo CouiaaHcTqecKyio Pecny6awKy:
For the Byelorussian Soviet Socialist Republic:
Pour la Rdpublique Sovi6tique Socialiste de Bidlorussie:
A Fehrorosz Szocialista Szovjct K6ztirsasig Rdszdr6l:

[SEAL] K. KISSELEV

3a KaHa~ty:
For Canada:
Pour le Canada:
Kanada Rdszdr6l:

[SEAL] George P. VANIER

3a '-exocJIoBaKHno:
For Czechoslovakia:
Pour la Tch6coslovaquie:
Csehszlovdikia Rdszdr6l:

[SEAL] Jan MAsARYK

[SEAL] V. CLEMENTIS

3a H4HAH1u:
For India:
Pour l'Inde:
India Rdszdr6l:

[SEAL] S. E. RUNGANADHAN
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3a HoByio 3eqauirno:
For New Zealand:
Pour la Nouvelle-Zelande:
Uj Zland Rdsz~r6l:

[SEAL] W. J. JORDAN

3a Y'paHHCKyIo COBeTCKyIO Coaia.micTmqecKyio Pecny6jrHKy:
For the Ukrainian Soviet Socialist Republic:
Pour la R6publique Sovi6tique Socialiste d'Ukraine:
Az Ukrfin Szocialista Szovjet K6ztfirsasig Rdszdr61:

[SEAL] I. SENIN

3a Ol)Ho-AqbpHKaHcKnii Cooa:
For the Union of South Africa:
Pour I'Union de l'Afrique du Sud:
A D6lafrikai Uni6 R6szdr6l:

[SEAL] W. G. PARMINTER

3a 4)eaepaTnBHyio HapojA.yio ,Pecny6anKy lOrocAaBHH:

For the People's Federal Republic of Yugoslavia:
Pour la R6publique F6d6rative Populaire de Yougoslavie:
A Jugoszhlviai Federdlis N6pk6ztirsasig R~sz~r6l:

[SEAL] Stanoje S. SIMi 6

[SEAL] Rodoljub C(OLAKOVIc

[SEAL] Dr. Pavlc GREGORI6

3a BenirpHno:
For Hungary:
Pour la Hongrie:
Magyarorszdg RWszr61:

[SEAL] J6.nos GY6NGY6SSI
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No. 181

BELGIUM
and

LUXEMBOURG

Exchange of Notes constituting an agreement on the re-
establishment of the freedom of movement of persons.
Brussels, 17 and 28 April 1945

French official text communicated by the Permanent Representative of Belgium
to the United Nations. The filing and recording took place on 19
September 1949.

BELGIQUE
et

LUXEMBOURG

Echange de notes constituant un accord au sujet du reta-
blissement de la libre circulation des personnes.
Bruxelles, 17 et 28 avril 1945

Texte officiel fran ais communiqui par le reprisentant permanent de la
Belgique aupres de l'Organisation des Nations Unies. Le classement et
l'inscription au ripertoire ont eu lieu le 19 septembre 1949.
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No 181. ECHANGE DE NOTES CONSTITUANT UN ACCORD'
ENTRE LES GOUVERNEMENTS DE LA BELGIQUE ET
DU LUXEMBOURG AU SUJET DU RETABLISSEMENT
DE LA LIBRE CIRCULATION DES PERSONNES.
BRUXELLES, 17 ET 28 AVRIL 1945

LEGATION DU LUXEMBOURG

Bruxelles, le 17 avril 1945

Monsieur le Ministre,

Me r~f~rant & rentretien que M.- Pierre Elvinger, Conseiller de Gouver-
nement, a eu le 9 avril coul6 avec M. Schneider, Directeur G~neral du
Minist~re des Affaires Etrangres, en presence du soussign6, j'ai l'honneur de
faire savoir A Votre Excellence que le Gouvernement grand-ducal vient de
marquer son accord au sujet du retablissement du regime en vigueur avant
le 3 septembre 1939 en ce qui concerne la circulation des personnes entre la
Belgique et le Grand-Duch6 de Luxembourg.

En consequence les ressortissants belges se rendant au Grand-DucH de
Luxembourg et les ressortissants luxembourgeois se rendant en Belgique pourront
tre admis dans les deux pays respectifs sur la presentation d'une carte d'identit6

d&livrce par les autorit&s locales competentes.

Je saisis cette occasion, Monsieur le Ministre, pour renouveler 'a Votre
Excellence les assurances de ma tr&s haute consideration.

Le Charg6 d'Affaires a.i.
(Sign6) MAJERUS

A Son Excellence Monsieur P.-H. Spaak
Ministre des Affaires Etrang&res

et du Commerce Ext6rieur
Bruxelles

'Entr6 en vigueur le 18 avril 1945, par l'change desdites notes.
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TRANSLATION - TRADUCTION

No. 181. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENTS OF BEL-
GIUM AND LUXEMBOURG ON THE RE-ESTABLISH-
MENT OF THE FREEDOM OF MOVEMENT OF PERSONS.
BRUSSELS, 17 AND 28 APRIL 1945

1

LUXEMBOURG LEGATION

Brussels, 17 April 1945

Your Excellency,

Referring to the conversation which took place on 9 April between Mr.
Pierre Elvinger, Government Counsellor, and Mr. Schneider, Director-General
at the Ministry of Foreign Affairs, in the presence of the undersigned, I have
the honour to inform you that the Government of the Grand Duchy has just
signified its assent to the re-establishment of the system in force before 3 Sep-
tember 1939 in respect of the movement of persons between Belgium and the
Grand Duchy of Luxembourg.

Consequently, Belgian nationals proceeding to the Grand Duchy of Luxem-
bourg and Luxembourg nationals proceeding to Belgium may be admitted to
the two countries respectively on production of an identity card issued by the
competent local authorities.

I have the honour to be, etc.

(Signed) MAJERUS

Acting Charg6 d'Affaires

To His Excellency Mr. P.-H. Spaak
Minister of Foreign Affairs and External Trade
Brussels

'Came into force on 18 April 1945, by the exchange of the said notes.
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II

MINISTiRE DES AFFAIRES iTRANGiRES ET DU COMMERCE EXTE-RIEUR

DIRECTION GENiRALE C.
2e Section-6e Bureau P.
No 2202/Pr/254.

Bruxelles, Ic 28 avril 1945

Monsieur le Charg6 d'Affaires,

J'ai 1'honneur d'accuscr rception de votre lettre du 17 de cc mois
m'informant de l'accord du Gouvernement grand-ducal au sujet du r~tablis-
sement de la libre circulation des personnes entre le Grand-Duch de
Luxembourg et la Belgique.

Je n'ai pas manqu6 d'informer les administrations int6ress6es de ce que
les ressortissants grand-ducaux et belges seront, dordnavant, autoris6s A franchir,
dans les deux sens, la fronti~re belgo-luxembourgeoise sur la simple presentation
de leur carte d'identit6.

Veuillez agr~er, Monsieur le Charg6 d'Affaires, l'assurance de ma
consideration la plus distinguee.

Pour le Ministre des Affaires Etrangres
et du Commerce Ext&ieur:

Le Directeur Ge'nral
(Signd) J. SCHNEIDER

Monsieur Pierre Majerus
Charge' d'Affaires de Luxembourg
i Bruxelles

No. 181
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II

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS AND EXTERNAL TRADE

DEPARTMENT C.
Second Section-6th Bureau P.
No. 2202/Pr/254

Brussels, 28 April 1945

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of the 17th of this
month informing me of the assent of the Government of the Grand Duchy to
the re-establishment of the freedom of movement of persons between the Grand
Duchy of Luxembourg and Belgium.

I have duly informed the administrative offices concerned that nationals of
the Grand Duchy and of Belgium shall in future be authorized to cross the
Belgo-Luxembourg frontier in either direction on production of their identity
cards.

I have the honour to be, etc.

For the Minister of Foreign Affairs
and External Trade:

(Signed) J. SCHNEIDER
Director-General

To Mr. Pierre Majerus
Charg6 d'Affaires of Luxembourg
Brussels

No. 181




